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Ćwiczenia wstępne w czytaniu.

1. Wyrazy zaczynające się od spółgłoski:
BafivÂMV, Pycıvıvoç, yvyvâoLov, Aşkta, öıâAsvtoç,

Zyvojv, &só(piAoę, AlaToov. Koyıv-Soç, v.aHiâoa, Aifimy /.voa.
Maya&ıov, fia&ıyıaTivoç, Niy.óóiyioę, viııcpTj, Eeyt-rjc,, ¿¿roç, IlâçHç, 
ıısolodoç, 2óhv, av/tijoJ.ov, Tclyvayoç, tvyavvoç, HjUınnoç» cpMaotpoç, 
Xâya>v, yayav/trıy, Pa/.ı/.ıi]Ti%oç, ıpafyıoç.

2. Wyrazy zaczynające się od samogłoski lub y. Przydech słaby 
i mocny:

Ayaftla, anóatoAoę, Ałówrjooę, ây/ıovia, ’’Etpsooę, snlmtonoç, 
'E№vti, EVMto/.ıp'y, ’Hköaıov, y"Hyoöovoç, tfytoç, ”Io>veç, Idıdnuç, 
'Jsohyi'vııoç. lotoyla, ’’Okv/Mtoç, öy^otya, "Ofvrjyoç, öfiıûia, 'pâmv&oç, 
vöya, ’Qyl<ov, or/.eavöç, &ya, 'Pódoc, 'PiApij, óitt<vo, yv&[,tóę, IEj^yoç.

3. y przed z, y, /, £; Piźyy^g, d’yydog, dyjwęa, ueźay/oźi«, 
Sepiyi

4. Dwugłoski właściwe i niewłaściwe:
Aıyvntoç, ai'vıyııa, "Hcpaıotoç, naıöayayoç, Av/.iç, avıovouia, 

EîÂcoç, sıyavsia, ’Anad^/tsıa, Evydmt], evayye/.ıov, Zevç, ÜEtyaiEpıç, 
Olölnovç, olv.ovoyoç, noi^t^ę, O-öyavoç, fiovoıvrı, "Aynvıaı, — oidıyg, 
"Aıdıjc, (pârj, ’iiıörj.

5. Oxytona: &sóę, %oyoç, otyotpi], Enıotoki], ’A%iA,1eİç. 
Paroxytona: yovayyla, ysayyacpla, ânod-iyvy, IEovtatv. 
Proparoxytona: tvyavvoç, varâAoyoç, tâAavtov, ’Aytsfiıç. 
Perispomena: ^Ey^ç, &E/.ıtGtov.kyç, IIooEiâüv, vavç. 
Properispomena: Kvyoç, A&ijvaı, öyâ/ıa, oylyıa. 
Atona: ov, ev., ev, eIç, ö, Ą, ol, al.

1
Ćwiczenia greckie.



Ind. praes. act. słów na co*).

*) Zobacz do każdego ustępu słowniczek szczegółowy.
**) C. = Gramatyka dra Ćwiklińskiego, wyd. 2. i 3.

F. = Gramatyka Fiderera, wyd. 2.

C. § 82, F. § 67 **).

Aśyco. 2. AyovEig. 3. IIlotevel. 4. Mxovo/ter. 5. Aérete.
6. rQáEpovvtfv). 7. 71xov<y zai yqáípo). 8. Oí> wkjteijeiç. 9. Oí>y. 
áy.ovEt, à/Aù ÁéyEt. 10. Ov Myou,EV, dÂÂci yçàcpo[iEV. 11. Ovx áyovsTE, 
ciiÂà ÂéyETE. 12. Ay.ovovai Kal jiiotevovoiv.

2.
Imper, i inf. praes. act.

1. Mdv&avs. 2. Mi] Mys. 3. Axovete xal y quiete. 4. Ov yçd- 
cpovoiv ov yào àxovovoiv. 5. Mi] MyETE, diA.à [lavüdvETE. 6. Xaioo- 
fi£v fiavÿ-dvETE yào anovôa'uaç,. 7. Mi] &xove [itjôe niotEVE. 8. Ovy 
dxovco oi>Ô£ niGTEvo). 9. Oiy. ê&ÉÀOfiEV ày.ovEtv, à/Aà ÂÉysiv.

3.

1. Cieszą się. 2. Nie wierzymy. 3. Słyszysz i wierzysz. 4. Słuchaj 
i pisz. 5. Nie słucha i nie piszę. 6. Uczcie się pilnie. 7. Chcemy się 
uczyć. 8. Nie mówię, gdyż nie słuchacie. 9. Nie słuchaj i nie wierz.
10. Nie mówcie, lecz piszcie.

O-deklinacya.
C. § 34, F. § 20.

4.
Masculina. S i n g.

1. 'O gi/Zog Mysi. 2. Ay.ovco tov tov cpíAov /.óyov. 3. IIujtevéic, 
tS> (pí¿c¡); 4. IIioTEVd)' otíoom yeco tov epÍÁov. 5. (plÁE, ÁéyE. 6. 'O 
ddsfapbę e%ei cpíitov. 7. iSríoyco tov tov áÓE/.cpov (piAov. 8. 'O dyyE^oc,
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ayyśAAsi Tą dót/.ąą top tov (fi/.ov &avatov. 9. IIiotepoiiep Tą 
dyyśAą.

5.
Pluralis.

1. Ol typ aóeAąoi cpQOPTitovoi tojp dit/.<pd>r. oi ds ąiAoi tOp 
(piliini. 2. Tolg typ ddefapotę zal Toig ąiź.oig maTEÓo/iEP, roig <5’ ty&ęoig 
ov m<jT£vo/iEV. 3. ’i? aÓEAąoi, Toiig typ (piAovg (jTEQy£TE zal &sęa- 
■JIEIJETE, T0Vg d’ tytyjOPC <p£vy£TE. 4. TdjP dP&QOJWOyp (pQOPTi^El &EÓg. 
5. dp&QO>nOl, EV TOig ZlpdńPOig mOTEPETE &£ą' Ó ydę &£Óg ffą^El 
robę dv&Qci>novg ez tHop zivóvva>v.

6.
s ot i (ty, e lal (ty.

1. Ol didaazaiot diddazovai zal natÓEVovot Tovg pśovg. 2. Tojp 
vewv ol tysp /.iav&avovai <jnovdala>g, oi d' oi>z ¿S-sAopat fiap&dPEip.
3. Mav&dv£TE, & veoi ' ąsóyEt ydo ó %QÓvog. 4. Mi] ąspysTE top itó- 
pov ó ydą nórog zoolog eotI tov tojp dp&ędmcop (3iov. 5. Ete^ete 
zal d-£Qaji£V£T£ tovg didaozdAoog' ol yaę diddazadoi tyAoi eIoItojp 
PEOJP.

7.
N e u t r a. El pa i.

1. 'O zóo^iog &eov EQyov eotIp. 2. OartyćCo/iEP to &eov EQyop.
3. Top oIpop d&pop elrai Aiopvoov Aśyoratp. 4. Ol dpftyojnoi %ai- 
Qovci Tą tov $-£ov dctyą. 5. Tb dspOpop e%ei zagnoóg. 6. Ta tysp 
ÓEPÓęa yiypcócrzeig ¿z tojp zapTcojr, Tovg d’ drfiącbnoog ¿z tojp sęycop. 
1. O oprę/aTog e%ei (pjiOm. 8. ToZg onAotg dwozTEiPOfiEP Toug jro2E/ilovg.

8.
1. Troszcz się o przyjaciela. 2. Nie ufaj nieprzyjaciołom. 3. Na

uczyciel uczy młodzieńców. 4. Uczcie się pilnie, młodzieńcy. 5. Życie 
jest darem Boga. 6. Kochaj i czcij Boga. 7. Ozdobą życia jest praca.
8. Przyjacielu, nie unikaj pracy. 9. Nie ze słów, lecz z czynów po
znaj einy człowieka. 10. Podziwiajcie dzieła Boga.

Ind. imper. i inf. praes. med. i pass.
C. § 82, F. § 67.

1. Ecloyo) Tovg cplAorg zal OTE(>yo[iai imo tojp (piAo)P. 2. Tps- 
(pópiE&a Toig tojp dytJdjp zctl tojp dśpdęojp zaęnolg. 3. Oi peoi vnb
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tüv öiöaGzä/Mv diUdGzovTai zai naidsvovTat. 4. ’Ev toic, xtvöivoig 
yiyvÜGXETat ó qMoę. 5. Xi -9-EÓę, GTŚęyy zal &E(mnEvy inö tüv dv- 
&Q(i>n<x)V. 6. ’ii (ivioconoi. inö TOV &EOV GCÓ^EO&E EX TÜV xtvövvcov.
7. (UvAcctte tovc, vöfiovg. 8. Üv/.diiov tovc, Eyßyovc.. 9. IIeI&eg&e 
toic, B'EOv vóp.ot$. 10. Xęy ßovAEVEG&ai nQo tov EQyov.

10.
1. Ol dyyEŹ.ot dyyE?XovGiv ino t<ov noAspiaw roić, fisv ysaięyoię, 

dnoxTEivEa&cu, Toię ds twv dygów zagnoig dtacp&EigEG&ai. 2. Bov- 
teuófiE&a nsgl tov nołe[iov x(M ydo dfiirEG&ai tovc, no/.Euiouę. 
3. SyAłśysrai GTgaTÓc,. 4. ’O GTgaTyyoc, dysi tov OTgaTov ¿ni wię 
no/.Efiiwc, d/X dno7.TEiv£Tai ev tcd noAśuą). 5. 'O Gigarbc oi [idxETai, 
dd/ld (pEvysi. 6. ’Eyyvg egu zlrdwoc, ’ ov yag e%o/iev ov/.t/.id%ovę • 
d/i.d ov, d) &EÓg, ccó^Etę tov$ dv&gcbnovę ev toic, no^Efiotę.

11.
1. Bóg jest kochany i czczony przez ludzi. 2. Ludzie ocalani 

bywają z niebezpieczeństw przez Boga. 3. Nie ze słów, lecz z czynów 
poznaje się (pass.) przyjaciół. 4. Słuchaj praw. 5. Młodzieńcy, bądźcie 
posłuszni nauczycielom. 6. Przed czynem naradźcie się, bracia!
7. Trzeba się wystrzegać nieprzyjaciół.

A-deklinacya.
C. § 30. F. § 17.

12.
Feminina na ?/. Singu 1 aris.

1. 'O av&Qojnoę e%ei ipvxqv. 2. 77}c tpvxys zóg^ioc, ¿gtIv
Ą UQEXy. 3. El -EXOUEV TyV doETyv, &EOV E^OflEV (fi/ov. 4. XtEQyE, 
o) äv&QwnE, Tyv dgsTijv. 5. Ty tov gtoutov dgETy xal vy tov gtqo.- 
Tyyov yvüfiy ylyvEvai fj vlxy. 6. Nixy u'ev ovz ’egtlv ävsv /¿dxyę, 
Elgryvy <5’ ovz ävsv noXE^iov. 7. Xaigo/isv vy vlxy xal dav/ia^ofiEV 
Tyv tov GTgavyyov yvüfiyv.

13.

Feminina na a, gen. a g.
1. ZH GTQaTicc Tyv %üqccv (pviaTTEi. 2. '0 GTgaTyyog äyst Tyv 

GTQdTiäv eic, ti]v [raxyv. 3. urpawa, dvögsiwc, yaxov toic, no- 
¿E,uioic. 4. ’Ev tü ztvövvcg öei Trj OTQaTiä ßoy&Eiav (psQsiv. 5. Tyc, 
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dęEzfjg aę%ri eozlv fj AzoofAsia. 6. Avev zfjg &£oae^Eiaę ovn souv 
a^Ezźj.

7. Ao-/i/i> aotplag vÓ[u£e zbv Aeoo cpó(3ov. ■ '

14.

Feminina na a, gen. i;ę. Pluralis.

1. Ti]V Ei)QÓ>nriv y.al tt]V Aalav tj d-dłazza weqie%ei. 2. ®avfid- 
loiiev zrjv &ałazzav Hal za zfjg AaAdzzz/g goia. 3. ’Er zrj &aAdzzrj 
ylyrorzat al vav/za%lai. 4. Al ¡.ikr rinai zfj azęazią dó^ar nal zt/zrjr 
(pEQOvat,v, al <)’ ala^rrzjr. 5. ”Avev fia%d>v nal viho>v ovh eoziv
sięijrz]. 6. 'J? slfriiw'] rac zś%vag nal zccg ¿mazfifiag zęśtpEi. 7. ’Er 
nórotg nal fid%atg ayoroir ol &v&q(l>hoi zor piór.

8. Avnd>r lazęóg ¿azir dr&ędmotg %QÓrog.

15.
M a s c u 1 i n a na zjg, ag.

0. § 31. F. § 18.
1. Tov azoazicózoij ¿azlr dvÓQEta>g [id%Ecr&ai. 2. "QanEQ zq> 

częaziojzz] ij artysta, ouza> zm dtHaazfj fj ótnaioadrz] ntynst. 3. Tor 
/iev oząazKbrTir dsl zty dsiMar, zor ds dinaorty adintar (psóystr.
4. ~Q cngazicbza, /ty (psUys zobg noAsftiorg' d> dtHaaza, cpEiiys zty 
adiniar. 5. To> rsarlą ngśnsi zty yAwzzar Hazś%8tr. 6. "iignsę zolg 
ózęazicózaig fj drdęsia, ovzw zolg óinaozalg ł/ drnaioadrij dógar nal 
zt/zty (ptysi. 7. Tfj z&r (jzęazuozćbr artysią nal zfj zwr dtHaaz&r 
dinatotrury ol noAlzat mazsóormr.

16.
1. Bojaźń Boga jest początkiem mądrości. 2. Męstwo wojska 

przynosi krajowi sławę i zwycięstwo, tchórzostwo zaś hańbę i klęskę.
3. Mężnie walczcie z nieprzyjaciółmi, żołnierze; żołnierzom bowiem 
przystoi męstwo. 4. Obowiązkiem sędziego jest strzedz sprawiedli
wości, obowiązkiem zaś obywateli szanować sędziów. 5. Ufamy spra
wiedliwości sędziów. 6. Ozdobą młodzieńca jest skromność. 7. Mło
dzieńcze, poskramiaj język.

17.
Imperf. act. Augm. syll.

C. § 78. F. § 64.
1. IIo/Adnig ¿ilaritdĄi.usr zty zebr Ena^ztazur drdęslar. 2. ’Asi 

¿nioz£vor zolg tpiłotg. 3. Ol nałaiol $eozg nal ftsalg i-Auor. 4. Esrraicog 
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èpèoETE, <3 orpariMTai, nôvovç zal tovç tov noléiiov zivôvvovg.
5. "Qçjteq èyiyvcoazsg, ovtcoç sAsysg. 6. Kvqoç, ô tov Aaotiov vlôg, 
EJisßovAEVE tïo dôtAtpO zal cnçaTiàv owéAEyEV ènl tov àôsAcpôv.
7. 01 ßdpßapot tovç twv âyçoxv zaonoùg ôiécpd-Eipov zal tùç zw/tag 
zaTÉzacov.

18.
Augm. temp. 'Hv, r/oav.

1. 01 ÔEonÔTai noAAdztg ov piôvov tovç, noAhag, âAAà zal tovç, 
¡/tovç vßpi^ov. 2. Oi Ezv&at toïç dtoïg ovte ßcopovg ovtï’ itod ïôqvov.
3. Td>v Ueogüv f]Q%ov ÔEonÔTai. 4. 01 &eol rjoïhov dfißpocriav. 
5. 01 ’A^vaïoi toïç Orjßaloig d^aïdlav àvEÎôtÇov. 6. ’Ev tciïç ®EQpio- 
nvAaig 7/v [id%T] tmv SnaoTiaTtov npoç tovç IlÊQCiaç. 7. ’Æ?r tco npog 
tovç HÊQoaç noÂÉu.0) oi SnapuàTai oopipia^oi pciav t<t>v AHr/valo/v.
8. '0 (jTçciTrjybç tovç cirpacicôiaç sIg ttjv iidypv napoj^vvEV.

19.
Il E qï tG> v AI o v a à v.

1. Oi naAcuol ê&EçcbiEvov tùç Movoaç, Tfjg àôyç zal Tfjg piov- 
oizfjg zal Tf/ç oocplag ïhdg. 2. ’Evô[tiÇov ôè tùç tùv Movomv olziag 
èv tciïç tov Uapvaaoov zoçvtpaïg élvai èyyvg tojv AtAcpojv. 3. *H<jav  
ô’ èvvéa Movaai tov âfjiïApiôv tmv ôe Alovacôv fj fièv A[tAno/iśvr> 
Tfjç Tpaycoôiaç Et ci pv, fj ôè OdAtta riję zcoficpôiag, f] âè TtQipr/ôpa Tpç 
yopEÎag. 4. Tct twv Alovaàv îeqù oi aaAatol àvô/caÇov MovaEÏa. 
5. ”EEvov ôè vaïg Movaaïg /idAtoTa oi noit]Tai.

20.
1. Jak myślałem, tak mówiłem. 2. üfamy i zawsze ufaliśmy 

Bogu. 3. Starożytni stawiali bogom świątynie i przynosili dary.
4. Cyrus panował nad Persami. 5. Ateńczycy nazywali Persów bar
barzyńcami. 6. Wódz zbierał wojsko przeciw nieprzyjaciołom. 7. Leo
nidas był wodzem Spartańczyków w bitwie pod Termopilami. 8. Muzy 
były boginiami.

21.
Adiectiva na og, a, ov i og, ov.

C. § 35. F. § 38.
1. KaAog tpv 0 tmv EnapriaTOJV èv tciïç ®EQpiojivAatg Eavavog.

2. KaAi] fiév ècruv i] tov AecovIôov, aio/pci ô’ Tj tov ’EcpidAvov ôôga.
3. üoAAdzig mzçov cpdpptazov toïç civEpoj/iotg tov ßlov aoß^Ei. 4. Hi- 
(jtoç zal dAtjErvog cplAog ^ôovrj ècm tov ßlov. 5. IhoTÔv zal àA^Eivov 
cpiApv uüAAov ßovAofiai ï] tcAovtov. 6. '0 ¡.tèv dyaEog toïç Etoïç zal 
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toîç áv&Qibnotc, ıpiloç ¿otív, ô ôè nanög ê%&ç>ôç. 7. 'Q (pile, отёруе 
то áya&óv, (pEvys то nanóv, (pvlávtov то ala%QÓv.

8. Kanov (pÉQOvoi n.açnov oí nanol (pilot.

. . &

I . '0 llcirarog notvôç èoTi toÏç, àya&oïç nal toîç nanoiç. 2. 'O 
nôlsfiog Toîç, àviïço'jnoiç nollwv nanùv airióg èotiv. 3. Ilollânic, 
funpal fjôoval fianpàg Itônaç, (pépovoiv. 4. Kal ol oocpol nal ol fUiiQoi 
èn tüv lóycov yiyvcoanovrat. 5. Toîç nalaiotg nollà î]v uavrcia, та 
ôè fiavTEÎa Iecjù f¡v tüv Q'eüv. 6. Atnaiav ëçya ôinaia. 7. Ei¡%£(j&£ 
&Eà>- ôtnaicov yao ev/^wv iinovEt &EÓC,. 8. Ai nanal ôfitliat dtatp&EÎ- 
Qovoi tovc àyaiïovç tqôttovç.

Partici pium praes. med. i pass.

1. ’ Opyt^ôfisvoç. fi i] nóla'CE. 2. Tov ôçytÇôfiEvov vófit^E tov fiai- 
vofiévov XQÓVO) ótacpépEiv. 3. \H oroaiict ôià rífe, nolsftiaç hoçevo- 
fiévTj nollovç, EípEQE nóvovc,. 4. To rénvov nlaÍEt nolaÇôfiEvov. 5. Та 
ÁEyófiEva o-èn á£t niara èouv. 6. Oí ток, vófiota, fiy jtEi&ófiEVoi i>no 
twv öınaorüv noláTovvat. 7. ’Apxso&at ôeÎ ftav&ávEiv rovo, töv âllav 
(ÍQyElV ßovloflEVOVC.

/24.

A di e eti va na og, ov.
1. Tov àvôocônov i] fièv ipv%È] á&ávaróc, ¿orí, та ô’ cilla &vtjtcí.

2. Tovç fièv ôrnaiovç, ol &eoI UTÉçyovcn, tovç ô’ àôinovç nolaÇovoiv.
3. '77 fièv onovôrj ты âvfrpâncp ácpÉlifióc, èoTtv, f¡ ôè ça&vfiia ßla- 
ßsQcc. 4. '77 tov &aváiov cpvyif àôvvccrôç èouv. 5. Xol[ tov r>TQaiT¡yov 
Efinsipov eIvch tov nolÉiiov. 6. '77 arparía ôtà т/)д nolsfiíag ло- 
pEVOfiévr¡ aTviioz r¡v äßaroc, yàp f[v f¡ %ыра. 7. ’Alvnov ßiov ol &eoI 
ftovoi ayovatv.

1. Tojv cıi’Sçunwv ol fièv àyaiïoi nal %рт]ого1 e’kjiv, ol ôè nanol 
nal novTfçoT nal ol fièv ôinaioi, ol ô’ aôtnoi, ol fièv (pilonovoi, ol ôè 
ççi&vfioi, ol fièv (pQÔvtfioi, ol ô’ ávórfToi. 2. OôiP ol nanol ток, âya- 
&ok, ovÈT ol clvÔTfToi toîç (poovifioiç (pilot Elaiv GTÉpyovat yàp ùeI ol 
ô/ioioi Tovg ôfioiovç. 3. JTavioïa ô’ èarl nal та iwv áv&pcónoiv еру w 
та fièv yàp nalcl ton, та ô’ aia%pd, та fièv дота, та ô’ dvóata, та 
fièv ¿xpÉlifia, та ôè ßlaßcpa. 4. Аюулете, ы vsaviaı, та nalà nal 
dya&á, cpEvyETS ôè та папа nal alampa.
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26.
1. Długi pokój jest pożyteczny dla sztuk. 2. Unikaj szpetnych 

rozkoszy, albowiem szpetne rozkosze są przyczyną wielu przykrości.
3. Czyny sprawiedliwych miłe są Bogu, niesprawiedliwych zaś niena
wistne. 4. Tych, którzy praw nie słuchają (part.), należy karać.
5. Ludzie są śmiertelni, bogowie nieśmiertelni. 6. Nieśmiertelną jest 
sława Leonidasa. 7. Wielu ludzi posiada bogactwo, lecz nie posiada 
wiernych i prawdziwych przyjaciół. 8. Niesprawiedliwych próśb Bóg 
nie słucha.

Fe mi ni na O-deklinacyi.
C. § 33, F. § 20.

1. Man.od n.al ya^Em'] £<mv fj rż/g dęEurjg ódóg. 2. '77 fiiv Eig 
"Aidov sigodog (jydia. fj d’ sigodog ddtirarog /¡v. 3. MsTagi) rtjg A.oiag
nal vfjg EvQd>nrjg nołłal eIoi mjaoi. 4. Ol dv&ę(onoi xal ev rrj '¡’¡triEiga» 
y.al ev tatg r^aotg rag olniag e%ov<jit. 6. Tfjg IIs7Mnovvi](JOv 
noTE ol 'HęanłEldai. 7. At vógoi no/Adnig zoTg dv&Q(bnoig fravdwv 
aiTiai eIchv ‘ óędłcog ovv rag vóoovg -d-avdrov ayyśAovg Aeyofisr.

28.
Contr acta O- i A-deklinacyi.

C. § 32 i 36—37, F. § 19 i 21.

1. 'O dsAocoTTog vovv syst, tco di tco dicapśęEt tg>v d)Aa>v gdion’.
2. Tovg niv dvd-Q(i>mj)v vovg ¿z wt Xóyą>v ytyrcóono/isr. 3. 'AnAovg 
[iev ó tov dixcciov di'Ao(i>::rov 2óyog, dinźoi d’ ot tov ddlxov 2óyoi.
4. Tolg fi£v Evvoig ni(JTEVE, <pv2dTTOv di tovg v.anóvovg. 5. ALeteMm 
Eorir ó /owóg nat ó &QyvQog xal ó ya2x.bg xal ó aid^ęog. 6. Td 
ąsv teov gtouticotoji’ on2a r/v ya2xd i) nid^od. ua di tmt crtQEiTt]ya>v 
no22axig dęyręd y yj)vaa.

IIeqi AS-Tjrag na i ’E q ¡i o v.

1. ’Ev rfj Artr/.fi yfi no22a fjv Tfjg A&rjrdg nal tov zEqiiov ¡sod.
2. '77 aiv ’A&ijra rź)g Etospiag nal ton’ tEyvd>v, ó d’ 'Eę/fir/g tfjg dyoędg 
-9-EÓg ijv. 3. Ovdi tbv nó2sfiov EcpEpysr ij ’A&rjra' jiaęip ydo ev 
tfj /id%{] toTg (pUoig, ó d’ ’Eęfiijg &tE(in£ toig diAotójtoig vnvov 
nal tovg VExęovg ev. tijg yyg slg "Atdov fjysr. 4. Tfjg ’A&rjrdg dd>- 

ya2x.bg
Artr/.fi
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qov ip> ¿¿aa, tóv d’ 'Epu/îıv ol noiTjTal tt[ç 2v(>aç EvçEvıyv sıvat 
¿vdfiı^ov.

/ 30.

ciężką chorobą duszy. 2. Lekarze nie zawsze 
ludzi. 3. Morze otacza nie tylko wyspy, lecz

i. Smutek jest 
rozpoznają choroby 
także ląd stały. 4. W fnara z acc.J kraju Persów prowadziły piękne 
drogi. 5. Rozum jest darem Boga. 6. Mówią, że mądrość złote wy
daje owoce. 7. Smutek koją życzliwe słowa przyjaciół (pass.) 8. Zie
mia attycka była własnością Ateny. 9. Starożytni uważali Hermesa 
za posłańca bogów.

C. § 83, F. § 67.

1. ’Enei&ópr[v Taîç tojv âya&ibv âv9'pd>no)v (3ov2.aîç‘ dıonsç vvv 
eS nçavTco. 2. Ovn ¿<pv2aTTOv tovç nanovç av/r^odÂovç’ vvv ds nantöç 
nçavTsıç. 3. Kvçoç, ö tov Ka/ı^voov, ev toîç İTioGaıç ¿naıdEvsTO.
4. Ol npodovaı ası fravârcp ¿no2âÇovTO vno tcov no2iTâ>v. 5. GToa- 
TiwTcii, âvdpEİMÇ ğpd^Eo&E toîç noÂEfiloıç, ysvvaiaç ö’ e<peqete tovç 
tov no2euov nıvdvvovç. 6. Ovn ¿(HovÂbpE&a, oj no2îraı, OTQaTEVEo9-aı 
¿nl tov vvçavvov vvv ds Tip Tvçdvvcp dov^sdo/TEV.

Deklinacya spółgłoskowa.

32.

Tematy na q i v. Singularis.

C. § 46-47, F. § 26 i 28, 2.

1. Tov flEV ÇrjTOÇOÇ EGTl TOÎÇ nO/.İTatÇ 71E{>1 TO)V 7.01VÜV ovpfîov- 
2eijeiv, tov <5’ ł[ysiM>voę tî^v <JTQaTiâv eni toİ>ç no2.sfiiovç aysıv. 2. Tıp 
(iev prjTOQt î’/ ooo(pQoavvT] nç&iEt, Tip d’ fıye/ıovı dvdpEİa nal ¿ıın şı
pla. 3. pr/Top, tov prjTopa det âsi yp^oTÛ nal o)(pś2tp,a Gvufiov-
2.eveiv toîç, no2.İTaıç' & '¡’¡yEpoıv, âys ttjv oTpaTiâv slç vinr/v. 4. Tb 
sap toîç âv&çdmoıç ^dovip’ (pepsi. 5. Tb nvp toîç llspoaıç Ispbv fjv.
6. Tov fisi’ %pvobv ev Tep nvpı yıyvcbanofiev, tovç ds (pi/.ovç ev toîç 
nıvdvvoıç. 7. Tlaçoıp'ıa egtîv %eIq %EÎpa viÇsı.
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33.

Pluralis. Adi e c ti va na wv, ov.
U. § 57, 2, F. § 42 a.

1. Twv ev A&rjvatg qi]ióqo)i' ol /tiv ciel %ę>i]OTd xal (b(pehp.a 
<rvvEfiovksvov rolę no/jT(ii,a. ol di nodz ^doriy» tov ddjfiod e/.eyov.
2. Ol ’A&tjratot noAAaMC, ov rolę %Qt]0TOię, dJAd ioię xaxoi<ę Q'f]TOQOiv 
EJiioTEvov. 3. -la roćg ^ro^ag etg vr)v awry^iar tmv nohiwr [32e- 
nsiv. 4. loZg "EHłrj<jiv ?]aav jioUoi nęoę todg nśęoaę dycdreę. 5. ’Ev 
rotę dyojat 7tEQieyiyi’0VT0 ol ”E22t]VEg tmv ¡3a()[3d()<j)v' e!%ov ydo 
ffdxpQovaę xal tov nośńuor E[inEl()ovę łiys[ióv<K. 6. Ovv. dsl eddal- 
fiovsę ol ffd)(pęOV£ę.

34.

n E Ql A ę l o v o c.
1. ’Aąieor ó ziS-a^cpdóg (fi/loę ¡jr IlEQiMvdę>(p), <jó>(pQovi xal ev- 

daifiori T7/g Kooivdov wędwop. 2. 'O ftiv ovv 1 [fóiaTdooę nżonti 
tov ’AfńoTa elę ri]v ’Ira/dai’, ó di zt&apcpdoę ar/Asyst no2Aovę -9-I]- 
aavęovg- woZZdnię, ydę df)Aov idir fiovoixa)v dyd>vo)v ¿([doi-eo. 3. '.Og 
di fiETCi no/Aoic, fifjraę etę Kóorrdor ndUv etioqeveto, vavzai Ko- 
(jivihot tov /iiv ’Aęiora Eia, vrjv ftadainar QinTOV(si, Tovę d’ ’Aęloroę 
&rjoav(jovę dQnd^ovoiv. 4. od (pEvyovot dlwipr ó yaę ’Agiaw
acd^Etai dno deArpirog etę KóonAor, ol di vavtat dno rod 1Ie.oimv- 
dqov B-araup ttoAdĘowai.

35.

1. Podziwiamy roztropnego i doświadczonego wodza. 2. Żoł
nierze ufają roztropnym wodzom. 3. W Atenach było wielu mówców.
4. Uczciwi mówcy radzili Ateńczykom zawsze rzeczy pożyteczne, 
Ateńczycy jednak często przewrotnych mówców słuchali. 5. Wiosna 
sprawia ludziom wiele przyjemności. 6. Ogień niszczy często mieszka
nia ludzi (pass.). 7. Zapasy muzyczne przynosiły lutnistom sławę 
i bogactwo. 8. Powiadają, że delfiny są przyjaciółmi ludzi. 9. Bo
gowie jedni są zawsze szczęśliwi.

36.

Tematy gardłowe i wargo w e.
C. § 45, F. § 26.

1. To tę ”E2Ai]<jtv d()%i]v r^g /td%i^ £<rruiaivEV o xftQv^ rfj adZ- 
ntyyi. 2. ‘H tov xt’]ęvxog odAntyi; f[v %afatfj dęyvęd. 3. Tutv otęa- 
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ticotoív oí [i£V ónAivai ¿iicr/oi’co ev r«7g <páAay$tv, oí dé yvyvf¡Tat 
ngb tüv cpaAáyycov. 4. Kal oí uév ónAivai el%ov dojgaxac, oí dé 
yv^vr/rat ov. 5. ’Ev cale ’A&ijvaig trvoAAal yAavxeg- ETgécpovTo, ?/ yág 
yÁavtg T?;g ’AS-rjvág lega fjv. 6. 'ITró túv ’Agáficov xaAol i'nzcoi. 
Tgécpovvai. Ta>v yvnüv nal tüv ásTcov óvv/ec lo%vgoí elctv.

Indic. i infin. fut. act. i med. v. pura i muta.
... C. § 84 i 98, F. § 71 i 87..

1. El toi$ xóAa^i niorEvcjETE, dvc,vv%r¡ffETE. 2. Esg^g tovc, "EA- 
Ar¡vac, dovAcóoEiv •¡jAni^sv. 3. Tóv ^évov f¡dÉco<¡ ds^óyelAa xal ti/h]- 
(jofisv. 4. El oí noAéyioi Avoovoi rr¡v Elggvgv, <jvAAé¿o/.iev ttjv cnga- 
Ttáv xal OTgaTEvaófiE&a én aivodc. 5. ’Avdgeia engavia eíc, <pvyi]v 
vgéipEi Toug tcoAeuíovc. 6. Ov yóvov oí ''EAAt¡ve<;, áAAa ¡tal oí (3ág- 
fiagoi ele, AsAcpovg énogevovvo gavESvciófiEvoi tóv exei &eóv.

38.

Ind. i inf. aor. I. act. v. pura i muta.
C. § 85 i 98, F. § 71 i 87 A.

1. ¿la(>e/og écngávevoev enl tovc, Sxv-íj-ac. 2. Oí noAéiaoi é'Avoav 
rr¡v elggvyv. 3. Oitdénove tovc, ([¡Aove r¡díxr¡aa, noAAáxtQ ó’ ü)cpéAr¡oa.
4. Oí "EAAt¡vec, tovc, nigoaz ¡tal xavá yf¡v ¡tal ¡tara {éáAavTav éví- 
xijaav. 5. Oí noi^val tovc, "EAATjvac Jtaidsvoai Aéyovvat. 6. Kgoiaog 
noAAa ¡tal Acginga delega eneinpe vO ev AsAgeotc, &eco. 7. ®ovxvdídT¡g 
ovvéygaipE tóv tcov ’A&rjvalcov ¡tal AaxEÓaiyovícov nóAefiov. 8. Elg^yc, 
tovc, "EAAgvac dovAtooai fiovÁó/EEVoc, ávagl{)'/vr¡vov cngavtáv cívvéAece'v.

39.

Kó g a% 7. al a Acó ng

1. Kógae, vvgbv éxAeipe ¡tal écp’ iipyAov dévdgov xavgo&iev.
2. ’AAcóng^ d’ <¿g tóv xógaxa ex tt¡c, yf¡$ évógcjsv, ,,oj xóga$“, écp¡¡, 
,,cbg xaAijv E%Eig yogtprjv el dé xal cpcovgv óftoiav e%Eig vf¡ fiogtpfj, 
cíiiog aii ccg%Eiv oh fióvoy vcov áAAcov xogáxcov, ccAAá xal yvnwv 
xal cIetcvv“. 3. 'O oñv xógac, cbg gxovas tóv enaivov vg^ dAcónexog, 
cpcovgv éiénEfivpEV' a¡ia d’ ó vvgog ExnimEi avvcl) el$ tíjv ygv. 4. Tote 
d’ ciAoeng^ tóv yév vvgbv ev-ÍAvc, ágná^Et, tóv dé xógaxa ngoca-
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yOQEVEl' HOQa^, (p<j)vi]V flEV EftEię, vovv ó’ ov' ol yciQ oocpol ov
moTEvovoi rolę. HÓlaę-tv‘‘.

1. Atena miała złoty pancerz. 2. Nie w spiżowych pancerzach, 
lecz w męstwie żołnierzy jest ocalenie. 3. Strzeż się pochlebców!
4. Będziemy ufać zawsze przyjaciołom, nigdy zaś pochlebcom. 5. Wódz 
spodziewał się, że pokona i do ucieczki zmusi nieprzyjaciół. 6. Helle
nowie nieraz pokonali i do ucieczki zmusili szyki Persów. 7. Cyrus 
zebrał przeciw bratu wojsko (z) Persów i Hellenów; spodziewał się 
bowiem, że będzie panował zamiast brata.

41.

Tematy zębowe.

C. § 46, F. § 26—29.

1. '77 s^jwg GcpaAAct ft£v noZłantę, dtioAsinst ó’ otjdśnoTE tov 
dv!)'r)(,)nov. 2. XaAsnóv ¿<m GcpdłAcG&ac T?;g ¿Anicjoc. 3. Tfj naroidi 
ócpEiXovoiv ot ctoAhat nolld dya&d' oiv tovę nollcag GTĆQyEtv
Tr/r nargida. 4. Xd()iv e~/e uhz ErE^yścaig. 5. Ol dr&ęconoi ev utv- 
yyaic, tcciz e folio c oc^owat. 6. (¡)evyE, & VEavia, HErac, ¿foiidccę. 7. Ol 
ta>v ’EaZi'iI’<j)v gtciictimtch ev /.iev toTc. woal Hi'ł]f/Tóaę, ev óe calz %£(>gIv 
donlda Hal dnóima cl%ov. 8. Ol nśęoai eh mudayr ¿¡¿dv&avov tt[V 
diHaioavvip’. 9. nal, colę, naiol wqśkei oiyiy

42.

IIE qi rfjg d '/. a o io tI a g.

i. llaootitla egti' %dQię %óqiv, sętę <1 eqiv tlhtel. 2. IIoIaoI <3’ 
dv&Q(onoi ov [ióvov d[ivlj[iov£ę; ciot r?;g /«w/rog. d/Acc nal (HdjiwvGi 
noA/MHtę TOVQ EVEQyETCię,. 3. AldAlGTCC <)’ d%CCQlGTOt fjoav ol ’A&1]VCClor 
dvÓQElovc, yccQ nal %Q^GTOvg no/drac, eh rfję zraroidoz ¿^¿(3aM.ov, olov 
'AoigteIótiC nal Mifoiddiyi’ nal KiuMca nal ałAovg nolfofoc,, o'i vi]v 
naięńóa zrAEioia (j)(p£foioav. 4. Ol ITiooai loyyjędjc, EHÓfoc^or rong 
d%a()iGtovę.

43.
Neutra z tematem na t.

1. Tb tov difooofooc odt/ia &vr]TÓv egtlv. 2. Tov [isv oobfiacoc, 
HÓGllOC, EGtIv fj riję, ós tfruftfię Ó rovg. 3. Ol ł[y£[lÓV£ę dyOVGl
to oiodcEtyia snl Toi>ę noAE^iovę. 4. '77 id)V łiys[ióv(i)v diagio^cc 
xivóvvovę (p£QEi to) OTQaTEV[iaTi. 5. On/ ó nlomoc. nal ra y^i^iaia, 
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d).E y dąsii] 7Mt za fia&rifima pśfiatd ¿on Kii^iaia. 6. Ta [ta&i]- 
ptaia dnoiyknEt iovę veovę dptaęirjpidiwp. 7. A’pę uei iovą noliiaę 
rotą nęayptaoi nę>oąś%£iv top vovp. 8. X£ttia>poę noAAa lidcna 
yiypsiat.

9. IIoAAoyp id %ęrn.iai atit dp&ętónotą uax<ov.

44.
II sol ifj g i top ’A9ijv a i iop na id e la g.

1. Ol ’A&ijpaioi ifjg natdslaę ¡idAtoia (poorrioat Aśyopiat. 2. Ol 
idjp ’Afhypaicop naidsą ngcórop ¡.isp id ypfd/ifiaia ¿/tdp&apop, snEtia 
d’ dpsyiypooo7op non]fiaia ¿pdó^ojp notrjićbp, fiaAiaia ds id iov 'Op/Ą- 
qov. 3. ’Efidp&apor dk 7.ai if]p [iovotxijp nal dAAa (b(psAi{.ta fia&fyiaia, 
id dk oióptaca ev ioTc, yv/ivaalotc, ¿yv(tpa^op. 4. *Hyov  dk iovc naidag 
się id yvfivdoiop 7ai Etc, didaoxdlov ol naidaycoyoi.

45.
1. Nadzieje ochraniają człowieka w nieszczęściach. 2. Nie żyw 

próżnej nadziei. 3. Wielu ludzi nie poczuwa się do wdzięczności 
względem dobroczyńców. 4. W świątyniach bogów znajdowały się 
złote i srebrne trójnogi. 5. 1 chłopcom i młodzieńcom ciało ćwiczyć 
należy. 6. Miłujcie, uczniowie, naukę; nauka bowiem jest źródłem 
mądrości. 7. Nie z majątku cnota, lecz z cnoty majątek powstaje.
8. Podziwiamy i zawsze podziwiać będziemy piękne utwory Homera.

46.
Tematy n a vi i xt.

1. Atxaiov dę/opróą ¿on tpoAdiistp ioi>ę pó/iovc. 2. iovę 
noAliaę lotg dy/oooi nsi&EO&at. 3. &EędnsvE top yśęopia. 4. ’II tOp 
Enaęiiaidjp ysęopoia ysęópioyp ¿¡p (3ovAii. 5. Toic, Aśooot nat toic, 
¿Aścpaoi dstpi] ¿ońr. 6. Tobą, id>v ¿Astpdpicop ddóriaą &av/ia-
^O(.lEV.

7. 'II Eonśęci ifjg ¡lep IiHEęaę, teAevtĄ ¿on, ifję, dk pvxióę dęyi^
8. Tobą xAśmatg cpiTi] f[ pv^.

Part, praes.-, fut. i aor. I. act. Adiect. na top.

1. Nśaicoę ijdij yiocop ojp ovv toic ’’EAAtjoip ¿ni ii]v Toolar 
¿oiQaiEVOEV. 2. Oby o no Ala, dAA’ ó ootpd Aśytop za2<5g Asyst. 3. Ma- 
&i]ial opiec, /tarDcipEis onoodaioją. 4. AtdaoxaAov AtyoPToę i[O wyłap 
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äysiv ôeÏ tovç ua&rjTÙç. 5. ‘Ezóvtwv fièv üq%eiv qáótov, ázóvTCOv ôè 
%аЛЕл0г. 6. Kai tovç ¿¿Q/oviaç za'i tovç àQ%op.évovç /pi) nEİ&SG&aı 
toÏç vôfioiç. 7. ’Ev toïç zivôvvotç олееЗонер eIç tcc ¡eqù îxetevgovteç 
Aeôv. 8. 01 ov/uıa/oı ершцсм/р rove, лоЛе/tîovç, VM^aavtEç ô’ ê&voav 
toïç &eoïç.

9. ФЕоу’ fjôovijv (pÈQOvoav vgteqov ßÄaßTjv.

л à ç, ала ç. 

C § 56, F. § 41.

1. Пас, ytèv ovQavôç, лаоа ôè yf¡ êyzcofiiàÇsi -9-eóv ó yàç -9-eoç 
ôrjiMOvçyàç, xal zvqiôç ègti navToç tov zÔGfiov. 2. ПатиЕс, аеОоылос 
tov ÿ-Eov TÉzva Etal, nàvTOiv ôè (poovTİ'ÇEt díóc. 3. Песете, té/î’î;ç /) 
ÙQ%i] уаЛ-ЕЛЦ êoTiv. 4. П/.атыр ÂéyEi ларта tov éni Ttjç yfjç zal ело 
Tfjç yf[ç %qvgov 0V7. cîvtcîçiov sıvat T^g doerpç. 5. ФоЛаттоо tovç 
zôÀaxaç /и/ôè лаете áv&Qcónoj hîgteve. 6. Паоыт tov ßiov Àvndjv 
xai cpçovTİöcov теЛеоН] egtiv ô iïàvavoç' zoiv'oç yâç egtiv ânaatv 
àvÿ'QCVnOlÇ TOÏÇ TE UÀOVOÎOIÇ, ZCll TOÏÇ HEVTIGI, TOÏÇ TE yÉQOVGl zai TOÏÇ 
naioiv. 7. nàoi toïç naiotv fjôovip’ лауЁ/л1 та олЛа.

8. Аелтр ándale yiyvETCii Iutqoç %qóvoc.

49.
xJz ■__ /

Ind. inf. i part, a or. I. med. v. pura i muta.
C. § 84 i 98, F. § 71 i 87 A.

1. Nvztoç yıyvopsvrpç ènavoavTO ol отоаиытса pâ%Tjç zai cpóvov.
2. '_Q Ascoviôa, á&ávaTOV ты &агаты ехтцоы ôôçav. 3. KaÀïjv, & 
GTQUTiojTai, ézT'r¡oao&E ôô^av vızrpjavTEç xal ei’g (pvyrjv TQÉipavTEç tovç 
noÂEpiovç. 4. Ev%EG&£ &ЕЫ, ы cpiÀoi. ZClÀOV yàq GVV &ЕЫ ÔlEnQUÇâ- 
psiïa Eçyov. 5. AaQEÏoç èyyvç &v tov Aavásov ретЕлсифато Kvqov 
Ало Tfjç Avôlccç, ijç оатдалгр> énoÍT¡GEV aAwóv. 6. OA qçcôiôv ègti 
mGTOvç ZTÎ]Gao&aı cpi/.ovç' ZTTjodpsvoi ovv ljr¡GavQov ë%£iv vo/iEete. 
A. 01 ’A&rp>aïoi ğıprppioavTo OTQTEVGaa&ai ènl tov ФЕлллор zat 
ßotj&fjGai toïc, ’ OÂvv&ioıç.

• 50.
Пе Q l K CIÔ /10 V.

1. Kdôuoç naïç r¡v ’Ayrpwęoę, tov Фост’ысоу açyovTOç. 2. ’Елг! 
ôè Zevç, тгр> ЕАдылгр’, tt¡v tov Kdô/tov áÓEÁcpr¡v, íjonaoEv. ёлерфег 
Ayiyvwo tov vlbv ^тутг/оогта zal cİvcIçovtcc tíjv ЕАрылгр) sie tt¡v 
лателЗа. 3. Kdôpoç ovv noQEvôpEvoç ôià лйотр тер 'EÀÀdôoç лара- 
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yiyvsrai ag AsAcpovę dvEQcoTrjrmv tov exei &eov heqI tfję dÓEfapfję. 
4. 'O óe &EÓę exeAevoev avvov rryv i.iev ads^tpriv ¿dv, tdę óe (^r^ag 
ev ry Bouovicc xtioai. 5. Kdóuoę ovv tov /pęoyzór «zow«g fyxEV się 
vtjv Boiojiiav xal extkje tag O/j^aę.

|51.

1. Młodzieńcy powinni szanować starców. 2. Bądźcie posłuszni 
władzom. 3. W zimie nocy są długie. 4. We wszelkiem nieszczęściu 
trzeba ufność mieć w Bogu. 5. Bóg jest panem i sędzią wszystkich 
ludzi. 6. Bojaźń Boga jest źródłem wszelkich cnót. 7. Hellenowie 
w zapasach z Persami piękną pozyskali sławę. 8. Na rozkaz wodza 
(gen. abs.) żołnierze zaprzestali walki i złożyli bogom ofiary. 9. Cyrus 
zamierzając wyruszyć przeciw bratu przyzwał do siebie Klearcha 
i innych wodzów helleńskich.

52.
Tematy napzsynkopą.

C. § 47, F. § 30.

&EQdjt£VE tov natEQa xal vijv ¡.lytEqa.

1. 'O ■S’Eog xeXevei tovc, natóaę ff-EQansvstv tov natiqa xal trjv 
liilTEQa' oi ydq jiaiioEz xal al ^¡teqe^ ndvta vdya&a, naqEyovoi rotę 
vioic xal talc tivyarqacHV. 2. 'JT iikv ydq tQEtpEt xal tpv^attEi
ta tsxva, d óe naci^j noXhovc, noAAaxic, (pEQEi nóvovę tfję TQO(pf[ę 
EVExa xal mjc, naiósiaę. 3. Xaqtv ovv ósl tovc, nalóaę e^eiv zw te 
ciaiql xal rfi uiptqi. 4. '12g Ó’ oi dya&oi Jtaiósę xoo/tog eioI tov 
navqóę xal tf/ę pęipóg, ovtgjc, oi xaxol al<jyvvi]v cpEQOvot tote, te 
navqdoi xal Talc, (vrjTqdoiv' ó óe &EÓę tovc, xaxovc, xal novt]qovę 
nalóaę ÓEirioę xoAa^Ei.

5. IlEQaEEpovTiv, rfję Afi^tTjTqoc ■S’vyaTsqa, JJZoijteov ¿¿ysTai ex 
tfję TVS dqndoai xal Etę "Atdov xoiuoao&ai.

53.
Tematy nag.

C. § 52, F. § 31.

1. &vr[TÓv eoti wav to dv&qd>w(ov ysvoc. 2. Xqi] ev naat nqay- 
fiaaiv Elę to tśłoę P^eweiv. 3. ’E.Amę xaxov xśqóovę dqyt'i eoti trię 
nov?jqiac. 4. Ov toj t<ov orqaTiondyv jifaffisi ovds rw twv tstydtv 
■SipEt, dlAa tfj dvdqsia trjv natqida o^o/tev. 5. ~Hv note %qóvoc, 
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ôte ÿeol pèv yaccv, ■S'V'tjTÙ ôè yévi] oin í¡v. 6. ’Ev noîç {п/н]Ло1д öqegi 
ôidysi лоЛЛа dyoia &rppa. 7. Oí tojv ¿¡livor tqóhoi navTolol Eioıv 
йуушу oí Лбуо/,. 8. Tâ rÇg dÁ-rj&EÍag ёлт] йлЛа èotiv.

54.
A d i e c t. n a ?/g.
C. § 52, F. § 42 6.

1. ПаЛаш èotiv f¡ naçoipla" vytrjc. rpv%i] ¿v iyisi oáuau. 2. Tir
óle eoti nàv tó хоЛапсм yëvoa. 3. EvxIeovç, mxTQoe, oin dsl eİxIeİ]ç 
víóg. 4. Evysvàv naTÉQcov naïôaç eiysvslg rivai vopiÇopEv. 5. 01'xti^e, 
ы nal, tov «w/// âv&Qconov. 6. П0ЛЛ01 pév slotv oí twv eítv%wv 
CpíÁoi, ôÀiyoi ô’ oi tojv ôvçtv%iôv. 7. '¡»le pèv eiaefiéoi nal ôinaiotç 
àvÿ-QdùnOlÇ, 0Í fh':Ol EİUEVEIÇ ElOl, TOÏC, Ô’ dOEßsOl ÔvçpEVEÏC. 8. Oí ’А&Г]- 
valoi есоЛЛае toii'¡oeic eT/ov. 9. Xo¡¡ dsl таЛт/йт/ XkyEiv.

P5;
N о m. р г о р г. za к. n a ?;g i х2т/д.

C. § 52, F. § 33.

1. zliy/toulléi^g p'sv ôeivoç, q¡¡to¡q îyv, &£рютохЛГ]д ô’ sinAsrjç 
OTQcmjyôç. 2. Tov pèv Ar¡poo¡)Évovg &avpá±opsv tovç Âoyovç, tov ôè 
ОеРЮтопЛеоо^ та ëirya. 3. Ecoxyàiiye ôià лагтое tov ßlov tovç лоЛ1- 
rae Eİc, dçETTjv noovTOt'jTEv • oi ô’ ’Aihyraïoi oi póvov oin ¿jEeHíovco 
Eojxqútei, аЛЛа nal &ávarov avTOv xarsipijipiaavTO. 4. Aapnçoi sioıv 
oí tov 'HçanAsove, ôùôsna dß-Лос, ole tí¡v à&avaolav ri y öç tğv Aeojv 
ёхт!]оато ’ oí yciQ noirpal tov ’HquxIeu oí póvov yíyavrae nal tpo- 
ßsQovg iïfjQaç ıpovEvoaı Л-éyovoiv, dZ2,á nal KsqßsQov èè, "Aiôov sla, 
то (рыс, xopíaai nal аЛЛа adívava ¿oyu öıarcyaçaı.

56.
Neutra n a a g.

C. § 52 5, F. § 33.

JT E Q l TOV y ë] Q 0) Ç,.

1. èotiv f¡ yvüpTf %aÀEnov то yrjoaç toïç, àrHoùeioie
ßÜQog. 2. Oi yào póvov то zdźżoę (püsıçsı nal vi]v tov осоратод 
(хлргре, аЛЛа. nal Èyyvg tov ftavÚTOv èotiv, cpoßEgov övtoç etäoiv àv- 
дрылокд,. 3. "Орыс, ôè nal tov yrppog oi pinça dyaD-cl èotiv. 4. ° Н yào 
croqua nal GOxpQoovvt] nal èpnsiQÎa Tiprpv nal xóopov naoi/ovoi ты 
yrppz, ovpcpéçovoi ô’ wg раЛюта sic, то çaô’uoç, nal siiïvpcog ipéçEiv 
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td tov yypoog galena. 5. ’/2g de totg veotg fj onovdy, ovtoj totg ye- 
qovoi (pUy eotlr I] tyruftia. 6. ’OęHwg obv to pt'ev yypag tcp %eifi(avi, 
tyv de reótyta t(p eaqt naęeixd^Oftev.

7. ''llov%ov ¡tal evdaytov yyęag ¡taAov ¡tal owtpęorog filov yeęag 
eotiv. /

57.

1. Słuchaj ojca i matki. 2. Hellenowie czcili Demetrę, matkę 
ziemi, i córkę jej Persefonę. 3. Szczęśliwych ojców nie zawsze szczę
śliwi bywają synowie. 4. Unikaj szpetnego zysku; szpetne bowiem 
zyski przynoszą hańbę. 5. Nie wysokie mury, lecz męstwo obywateli 
ocala ojczyznę (pass.). 6. Dobrzy chłopcy mówią zawsze prawdę.
7. Trójwiosłowce ateńskie były postrachem dla Persów. 8. Starcom 
przystoi znosić spokojnie przykrości starego wieku.

58.

Tematy samogłoskowe.
C. § 48—51, F. § 34—36.

a) zakończone na v, ov, co.

1. ’Ev totg notaftoig ¡tal ev ty ilaldtty navtolot lyDóeg elolv.
2. Tb [Tev tov dr&ęiónoo at/ia &e(/ptóv eon, to de tov r/&vog i/jv%qóv.
3. lfó()óg eotiv, 8g ty tov oomatog to%vi ¿nalęetai. 4. Al /iev vóooi 
tyv toi> ocófiatog lo%vv (p&eięovotv, al de ¡taaal ¿ntduińai tyv tyg 
tpv%yg ótótiyt xata2vovotv. 5. Ilalatóg eotiv ó [w&og neęl tygtwv 
fiatęd/ojr ¡tal uvó)v udyyg. 6. "Iwnot ¡tal [lóeg <b(f>ehy.a {tygla eotl 
roig dr&gtówoig. 7. Ol r'E/Ayveg elhior totg Aeoig fioiig, ol de Ey.uAai 
inmovg. 8. Ol na/.atol od [ióvov &eovg e&eganeoor, «ZŹa z«t łjpwag' 
yoav d’ ol ygcoeg eayorot !)td)v tyv te lo%vv ¡tal tyv avdgeiav totg 
tteoig b/toiot.

59.

II eg l tyg fj [i et e g a g / w g ag.

1. ”Ev ty łytetegą %(ógą ¡tal motano i etot [teotol i%&v<ov ¡tal 
blat nAygetg &ygćbv tj de yy od (ióvov navtotovg nagnobg tpeget, 
d/./.d ¡tal evdov d/.ag ¡tal oidygor ¡tal d/./.a itita/./.a e%et. 2. ''Eon 
de ¡tal media ¡tal dloy ¡tal ogy luava tgerpetv ¡tal tnnovg ¡tal (3ovg 
¡tal olg ¡tal ovg. 3. Ildrt obv e%ovteg td ngbg fliov dtayuata 
%agtv ¿xo[iev i&eco, ort tyv łytetegap natgida mattoiotg aya&oig 
eaóa^iyoev.

Ćwiczenia greckie. 2
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60.
&) Tematy na o.

1. Niófirj, T,fj tmv 07ipaio)v flaciłetą, dnu paar viol xal dna 
&vyaTEQE^' -t)neQi](pavog d’ f]V did to nAfjdoę xal to icdAłoę Td>v te- 
xva)V. 2. "Ot oiv norę al &T$aiai AtjtoT, ti'i ’AnóJAawoę xal ’Aqte- 
[iidoc, /i^TQi, dddvov, exOAvgev ai’>TCig Niófh] ■O-eqcijievtiv T-rjv &edv, 
dvotv iidvov iraldoiv itr[TŚQa ovaav. 3. ’AW ov (p&vyti <)ixr[V • fj ydo 
yljytco -n; Ntó^Tj dx&ofiEVT] exe^evoe tov /iev ’AtnoJAcova tovc, vijc, 
Ntóflrję viovg, t-!]v d’ ’A^TE/itda rag Hnyarć^ag xaTUTO^Evaat. 4. Tóte 
ds Niófr] daxqvovaa ■ „‘Tie, dsivOc,“, scpr], „& Atjtoi, ¿xodaaac rijv 
E/Eijv fins^ipaviav.“ 5. Ol ds &eoI xaTOixTiQOVTEc, to T?;g Niófhję nd&og 
fi£Ta(3d2Aovffiv aim'/v sfg didor.

61.

c) Tematy na i i e, v i e.

1. 'H tojv ’Adrjvalojv nółię ¿yyvg Tfjc, d-a/MTT^c, Tjv, svavTi’a 
Sada/uvi rfi VTjotp. 2. 01 ’A&qvatoi ide ’A&ijvag /tdvag divotia^ov
daw. 3. AtiiioijSew/c, diyst tovc, vo/iovc, r^g ciodsojc. ipv%fjv elvai.
4. 01 dvdgcioi arQaTionai ov Zsiiffovaiv sv ti] /id%ri tĄv tu^iv, dW 
f[ VlH'ljoOVatV fj TE/.£VTr[(;OVIJl llEVOVTEC, EV Tfj TCl^El. 5. EŚę^TjC, Eld T^V 
‘EAAdda OTQCITEVOO/IEVOQ 3TQŚo[fcię ETtEpiApE SIC, TUC, TOXV "E/M[V(l)V WÓ- 
dstc. yijv xal vdcoo atT^aovTa^. 6. Talc, jwAsaiv al ¡iev avdaEic, no?Ad 
xaxd (pEQovatv, Ą d’ o^iovoia dvra/uv xal sudaiuoviav. 7. JI//; ex tojv 
Xdyoov, dW ex tOv HQacEOJV tovc, dvddqdjnovc, x^Ivete' nodddxic ydo 
al n^a^Etg EvavTiat sial toTc, Zóyoię.

62.

U s q I t /; g t ¿J v ’A&Tjvaicov d x q o n ó Ż e <y g.

1. "EcpriEo ev aOAaic, noiAaic, tojv zE2Ar(Va>v noXsatv, ovtoj xal 
ev Talc, ’A&Ąvaię dxQonodtc, /¡v ipvasi la'/vQa' ev ds rrj dxqonoXsi 
’A&rjvac, xal IIoaEiddjvoc, nadatd f/v Isęd. 2. ’A&rjva yaę xal IIogei- 
dd>v tfgi^ov hots nsql T?;g tojv ’Axbyvayv d^x^g• xal f] /iev ’A&rjvd 
E^aav EtpVTEVGEV EV TTj dxQOnoAsi, Ó ÓE IIo(J£lda)V d/.IVVQOV vdo)O EX 
Tfjc, yfję dvEnEjitpEV. 3. AixaaavTSc, d’ ol dddoi &eoI tó te daw xal 
T'!]v xcoQav ttj ’Aidr/vd Ensdlxaaav. 4. "Tarsoov ds HEgixZi/g ¿xoa^as 
tt]v dxQonohv /miiteijoic, xal utyadociointaiv '¿(jyoig, ola fjv ra IIqo- 
nvXata xal d llatjdsvdjv xal to ’Eqsx&eeov.
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63.

1. W morzu i w rzekach żyją różne ryby. 2. Wieśniacy hodują 
nietylko konie i woły, lecz także owce i świnie. 3. Nie chełp się 
z siły ani z piękności ciała. 4. Na zamku ateńskim znajdowała się 
wspaniała świątynia Ateny i Pozejdona. 5. Liczne miasta helleńskie 
były warowne z natury. 6. Nie ze słów lecz z czynów poznaje się 
usposobienie człowieka. 7. Apollo i Artemis byli dziećmi Latony.
8. Starożytni nietylko bogom, lecz i bohaterom składali ofiary.

64.
A d i e c t. nu vc, Eta, v.

C. § 50, F. § 41 a.

1. Bqa%tię eotiv ó tcov dv&qconcov (Hoc,. 2. ’Ev ct; ijpCTf’p« 
/cópą ,wazpóg pisv imi1 ó '/Ettudv, (lqa%v 3e to ¿'ap. 3. IIoAAdnię, (Jqa- 
ysta f]dovi] (.laxqav 2.vm]v t’v/.tei. 4. "O]iriqoę tov NsoToqa y2v7.vv 
ITvJmov dyoqt]vi]v nqogayoqEVEi. 5. Ovx dsl heI&ei ó (iaxqd 2.Eya>v, 
no2.2.a7.tc, di: 7.al (tya/śoę 2.óyov dsivt] eotiv f] dvvautc. 6. Tayvc, vovc, 
no2.2.a7.tę eot'iv ev oamcm (Iqadsi. 7. Oaviod'CoitEV tovc, tcov ’Aqd/frov 
i’nnovc, ‘ Ta%Etc, ydq slot 7.al to/yqoi. 8. Mi] hIoteve rotę, y2.v7.soi 7.0-
2.Ó7.( ov 2.óyoic,. 9. Al tcov Evqsoov xal (la&Ecov .Toia/icdi’ diafiaosię ov 
qctdtai eIoiv. 10. ’Aqyy (ictov navrcoc.

65.
Tematy na ev.

1. 'O (¡aoi2.Evc ‘f]yE[i(j)V eoti tov di^ov yqi] ovv tov (laoi/.ia 
Tfję tcov no2.ivd>v oooTT]qiag (pqovTt^Eiv. 2. ’Ayafvs.uvovog %al ’A%Meco$ 
sqtc, tolc ’Ayaioię dstvoov xccxcov ahia f]V. 3. 01 yovsic, (ppovrEovot 
tcov naidcov yqi] ovv tovc, natdac, yaqtv syEiv toic yovsvoiv. 4. 01 
tcov Ueqcj&v (laoJ.Eię eotqcitevovto eju tovc, no/.t-.itiovc, EyovTEC, ev 
tw oTqaTonEdco ov ptovov Isqsac,, d2.2.d 7.al fidvTEtg 7.al Eq^VEac,.
5. ’EweI 0 OTqaTtjybc, ijv.ovoEV syyvc, slvat rove, no2.£/.ciovę, vovc, fi'sv 
6n2.irac, ev too [isocq Tfję OTqaTtac» tovc, di ov^idyovc, ev too ds^tco, 
tovc, di Innsac, ¿v tco dqiOTsqcq 7.kqa etci^ev.

66.

IlEqo ev g cp 0 v ev e 1 t i] v Msdov oav.

1. IlEqoEi, ¿qo^oo ovu, ¿metope IIo2.vdE7.Ti]c„ 0 Tqocpsuc, aimi, 
Ti]v T'qc MsdovoTj^ 7.E(pa2,i]V xo,iuoat. 2. ’Hr S’ ł] Msdovoa piovT] toov 
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PoQyóvwv Tvr¡Tr¡. 3. El%ov d’ al rogyóreę ocpEtg ávrl tqi%wv, ódóviag 
ó5 <wg ovmv, xstQac, dé /«Jzdg, mÉQvyag dé xqvouc; ¡] dé tüv Poq- 
yóvMv oiptg tov wqogfifánovTa fi’g ÁÍÍlov piETÉfiaA¿EV. 4. Ov gcídiov 
ovv f[v ib tov IIsQijÉíog ÉQyov (Íuüjc, dé tíjv Médovaav e(()Óvev<jev.
5. 'jff piév yao ’Aíhjvá naota/tv aincp ÍPÍav donída, ó <5’ 'Eq^g 
zgdvog, o avTÓv ijipávi^EV. 6. ’Ezó^ioev oiv tü IIo2.vdé'¿vr¡ tí¡v 
zstpadtyp avTfjg, f¡v ’A&qvd zf¡ danídt nQogáipai éáéyeTO.

61.

1. W kraju naszym znajdują się wysokie góry i głębokie rzeki.
2. Mówią, że starcy mają nogi powolne, umysł zaś bystry. 3. Początki 
nauk są wprawdzie przykre, lecz owoce słodkie. 4. Śmierć jest 
wspólną i ubogim i królom. 5. Jazda Cyrusa pokonała i do ucieczki 
zmusiła jazdę królewską. 6. Zaszczyty rodziców uważane bywają za 
piękny skarb dla dzieci. 7. Z pomiędzy bohaterów, którzy pod Troją 
walczyli, podziwiamy najbardziej Achillesa z powodu (¿ni z dat.) 
męstwa i Odysseusa z powodu mądrości.

68.

Substantiva anómala.
C. § 53, F. § 37.

«) ávi'j {), yvv fp

1. 'O ptév ávr[Q nędrtEt tci -rí/g nÓÁsag, dé yvvr¡ (pQovú&t tov I 
ot'zov. 2. '’A/j.r[ fiév egtiv tov dvdgbg (pivote, aÁ/.r¡ d’ t¡ vrjg ywatnóg. I
3. A2 üveq, Totg ávdqáaL Tiprr¡v (pÉQEt t¡ d^ETÍy <3 yćr«i, ratg yvvaPgl | 
nQÉnEi -í¡ Evzoauía. 4. ’Ev rote, Aífivot ávr¡(> ptév avd^Ov fiaaiÁEvoat I 
AéyEECii, yvvi] dé yvvatzOv. 5. OI dízaiot nal eoSAoI dvdQsg dsl 
rdłrftfj Aéyovatv. 6. Al ’Apia&vEg ywatzsg ptév ^crav, ávdoúv ó’ I 
£í/ov Tí)v doETÍ^v. 7. Ol (3dęfiaQ0i eró/.iv EznohoQzr¡aavTEg tovg ptév I 
dvÓQag dnéxTEtvov, Tag dé yvvatxag nal iovg natdag elg dovÁEÍav i 
t¡yOV.

69.

b) "A o r¡ g, Z e v g, v i ó g, vavg.

1. OI tojv "Pwpiaícov woiijTal ’’A^scog vlov Áéyovaiv eivui tov 
Pomv/.ov, ó d’ "A^g nalg Atóg. 2. Tov Ala MQogayoQsvsi "0^- 
pog &ewv -nal ávd$¿>v tiotequ. 3. Zev, tó oov zQÚTog ov ptóvov 
dv&gcEnotg, dlAd nal ¡éioig ipofisQbv l¡v. 4. Tfjg vscog r¡yEubjv ó zv- j 
^EQVÍiTr¡g egtív. 5. El' ug zaÁbv ptév e/ei acopia, Tipv dé ipvxijv zazrpp
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v.atyv fièv ë%ei vavv, tov ôè zazov. 6. 'H tojv ’A&tfvaitov
ôvvafiiç ov7 èv тф лтоатЕ0иаи fjv, àÂT èv ratę, vavaiv. 7. Ol Aıoç- 
xovoot acoTfjçEç èvo/tyovro tojv vavvüv nal tojv veojv. 8. ’Ev tt¡ 
лео1 EaÄapIva vavfia%ía ô/.tyai fièv Ijaav tüv ’EÁtyvatv vijsç, лоХ- 
lal ôè TÜv JIiooOv öftojç ô’ èvlnijaav o¡ "Eltyvsç, tovç IlèQoaç, 
no/.Âàç ôè tojv ßapßapojv vavç xaTÉôvaav. 9. E/msı&sîç vîeïç /¡ôovrj 
Et ai tojv yovéojv.

70.
c) Ó Ó Q V, y Ó W, 7.V OJV, OVÇ.

1. Tov &EOV Izetevovteç ol avtyamoi elç та yôvava патал1лтоа- 
aiv. 2. 01 ôu/Irat ôôpaat nal typsaiv cménTSivov tovç no^E^iovç.
3. ’Ayi/J.Evç óóquti naTÉacpaÇE tov "Ептора. 4. yHv Kvpop tô aif- 
fistov cîetoç %pvaovç ènl ôôparoç fianpov. 5. '’ТЕлЕр Ivxoç ôftoioç 
zwi, ovtoj zóÁag ôftoioç (pity. 6. Tv/miteoIe, oj ла/ÔEç, %aÀenovç 
nvvaç. 7. Tov fièv i’nnov та &та ßpa%sa sail, tov (У övov fianpá.
8. Tîjç fièv łffiśpaę ol ôiplatyol tojv cótojv faspè/ovai, rrçg ôè vvmoç 
та ыта tojv à(p&atyojv.

IIE Ql 7 7; g T <У V 7.VV OJV Л 1 a T £ OJ g.

1. ’’Avôpa Ttvà nXovoiov nvvl avfinopsvófisvov ècpôvsvoav ol 
Ilvßpov tov\ paatléojç атраиолал fiapvvpojv ov naçovTOtv. 2. ’Еле) 
ô’ ol (poveîç Ctfi£%ojpi]aav, ècpvÂaTTEV ô nvojv tov tov ôsauÔTOV ve- 
7.QÓV. 3. ’OtyatÇ Ô’ fjflÉpaiÇ ÎiaTEQOV £VTVy%clv£l тф) VE7.pp> ô TIvppoç 
nal tov fièv vsnpôv 7.EÄEVEI iïàipat, ô ôè nvojv ЁлЕтас тф ßaailei eIç 
то атратолЕ0ог. 4. Metù ô’ ôllyov %póvov èçèiaaiç ylyvETat tojv 
OTQaTtwTôôv лартап ôè nal ô nvojv. 5. No/jaaç ôè tovç tov 0еол0тои 
(povéaç ev&vç цет opyîjç eztqe%ei èw uôtovç, лоЛЛашд ô’ eig tov 
fiaailéa fi£TaoTpE(pôfiEvoç navrjyopoç yiyvETat tov cpôvov. 6. EvI- 
/.aftßdvovTai ovv ol ipoi’Eïç xeàevovtoç tov ßaaifäojg nal &avÚT(¡) 
xoAàÇovTai.

7İJ.
He pl ’A p t £ /( i a i «g.

1. ’ApTEfiiaía, í¡ riję 'AÀinapvaaaov ßaailsia, ЕатратЕоаато /œià 
Eép^ov ёл1 tovç, ”EItyvaç~ èv ôè ií¡ лер1 SaXauíva vav/ta^ia r.alà 
T?;g àvôçEÎaç naoítyio TE7.fi/jpia. 2. ’Еле1 ô’ ai tojv "Eûtyrcor vfjsç 
tùç TÜv llspaOv vavç sıç ipvyijv ETpsipav nal èôiojnov, nal i] ’Aqte- 

TE7.fi/jpia
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[uaia ev 7.ivdvvą> ijv Ъл ’Аттглуд vsd>g дионо/тегу' туд ydo cpuyyg 
екыЛуоу ainyr аЛЛас <pi2iai vyEg ёулуоо&ЕТ odoai. 3. Tóte d3 e/e- 
лслтес fj (ЗаокЛЕШ длЛка ryt xal латадгвс ainyr ' ó dk тдсудадхуд туд 
3Аттшуд гвыд тоикоад 'ЕЛЛугкда встал тут туд 'АутЕ/.шиад vavv 
ёлайаато дсыхыт аттут. 4. Okfrcog ёаахтЕТ ’АдтЕ/ыока тот ¡Тот.

73.
л o Лу g, (iky ag.

C. § 58, F. § 44.

1. ПоЛЪд ултод отгл ысрЁЛвсат, аЛЛа (ЗЛа/Зут tpśęEi гй атТсуы- 
лктас ссыиатс. 2. ПоЛЛаллд атаЛклл.оуост ot скт&дсолос, лоЛут %^ó- 
vov хае лоЛЛут ЁлцскЛвсат slg та а ел. od -лас оЛкуог dgca. 3. Тыт 
/.са&утсот ol акт та-/выд та dkorra y.avddvov<nv, ol dk UEid лоЛЛоу 
лотоу. 4. Ol йуувЛос Зулот аууЁЛЛоттЕд, отс ol лоЛЁ[тло1 лоЛу orod- 
TEVfia ¿ćyovocv. 5. My et лоЛЛокд оЛкуа ЛЁув, аЛЛ3 et óAlyotę, лоЛЛа.
6. Тот тыт Пе^юыт (ЗассЛЁа ol "ЕЛЛутЕд иву av d)vófia^ov. 7. 'JZ tov 
OTQaTTjyOV d^ETt] £7. (ТЕуаЛоУ 7.LvdvV0V TyT (JTQaTCUV EGOiOET. 8. ”O[iy- 
Qog лдодауодЕУЕс 3А%сЛЛЁа ccky a nvdog ’A%aiwv. 9. МвуаЛос лотос 
(свуаЛуд dó^yg луу/j eI<hv. 10. Та усЕуаЛа туд, тт/ууд dwęa оггл bgut 
аосраЛу.

1A-.

П E Ql T О У "Ac d О V.

1. Толот ¡тЁуат 7.ai о-лотесгот уло ту yfj ol лотутас "Acdyr ЛЁ- 
y ответ ■ dtdyoyai d3 елеТ cietu тот дататот al тыт аткЗ-доЗлыт ipy/ak.
2. ПврсЁ'/оуос d3 £7.skvyv туг %ojgav увуаЛос -лас <po[3£^ol лотассок, 
окот Хтод -лак 3А%Ё(>ыт -лас Ay&y, dia dk туд Еттуод (куЕс тад tyyyag 
Хауыт цЕуаЛсг) лЛоко), тад ел туд ууд ла/уаусутоссвтас. 3. Mętu dk 
тут туд Хтууод dcd[3aocv а&док^оттас al y>v%al et [свуаЛср Ллсиытс, 
ёт&а Зло тыт et "Aidou дглаолыт "лрлтоттас. 4. JCai ol [ikr ауакЗос 
slg то ’НЛуоюг ЛEdíov, туд uec sddaiyorkag, ol dk 7.a7.ol slg Та^тарот, 
туд TtoEcog лас ло/мавыд толот, алолЁцлоттас. 5. "Арувл d3 ехес 
ЛЛоутыт, ó тот zlióg адвЛсрбд, gvt ту уутаглс ПвроЕсроту, туд Aiyiy- 
TQog Аиуатрк, yr лоте ел. туд ууд урлавЕГ.

1о.

1. Jest obowiązkiem męża dzielnie walczyć w obronie kraju, 
niewiasty zaś strzedz domu. 2. Mężom przystoi męstwo, niewiastom 
zaś roztropność. 3. Muzy były córkami Zeusa. 4. Podczas burzy (gen.) 
nie w okrętach mają ufność żeglarze, lecz w Bogu. 5. Po bitwie pod 
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Salaminą tryery ateńskie ścigały okręty Persów i wiele z nich zato
piły. 6. Psy są wiernymi stróżami domów. 7. Hoplici w prawej ręce 
trzymali włócznie, w lewej zaś tarcze. 8. W Europie jest wiele 
wielkich i wspaniałych miast. 9. Ateńczycy przez długi czas prze
wodzili nad Hellenami.

Stopniowanie przymiotników,
C. § 59—61, F. § 45—46.

76.
a) Comp. rep og, eorepog; süperi, raroę, e gt a i og.
1. XoriGi.il) /¡v h hróźźojrog' Eotpbç, [iev Eocpoz/afa, GOff.cóiEfioą 

d’ Evçınldr/g, âvâçüv óś uavtıov ooycórarog Ecozędr^ę. 2. ’Mperpç 
zat ootplaç oi>x egti ztriııa oîîte [EiıaıdiEçov ovte rııııc'ıtEoov. 3. Biov 
jtovrjçov ^dvatoc, evzâeegteçoç. 4. AYjzpdrtyç evo/uÇe rovç ¡Borç, vale, 
jtaçcı tmv EVGEfİEGidıoıv tı/ıaîç [idÂtGta yalçeıv. 5. Ti (pi^tEOOv, ti 
öe yhr/.vtEiıov ryg jtarptóog îo/g dî’t>pc0%ozg egtîv; 6. ’Q tplZtatE, 
GtśęyE tip nat^iöa. 7. ’Ev taıç, dtv%iaıç noJAdzıç, ol üviioojrroı. 
G(O<p()OVEGtEQOÎ ElGLV î] EV tCllÇ, EVlV'/jdlÇ. 8. ’AçiGTeİÖ'tJÇ zcıı Ecozçdt^c, 
zat ’Ena(iEtv<óvóag ¿ievegiutoi ęoar. 9. Ol nÂovaıdjıaıoı tüv âv- 
d'Qcono)v ovz uei Evdaı^ovEGtatoi eIglv. 10. ücigüv fisıov ftaşiEotdvrı 
fisv fp ’AcpçodOp, ooywtdtri d’ ’A&rpâ.

77.

Z») Comp. kov, süperi, t ar og.

1. ’Hdvg fisv tü naıdl ö trıaçâ tov Etaiçov EJtaıvoç, /¡dioıv 
d’ ó naqd tov dıdaGzâûov, rjdiGtoç, d’ ó naçd twv yovEiov.. 2. ”Av- 
lio('):ıoz d vS-górną) nołłdz.tę, E/fMıov tov Avzov. 3. Ovz EGtı 7.Tfpıa 
zdÂÂıov (piÂov. 4. Al tıiEV Gotpla ndvtcov zd^Atotov, f] d’ d/ıaAia 
jıdvtcov al’G%iGtov. 5. Ta%eıa fisv ycorę, Hccttov öe to (p<oç, td%ı- 
Gtoç, d’ ó vovg. 6. Tojv ev Tgoiçı fpcooıv ó fiev ’A'/iAâevç, zd^hotoç, 
ip zcıl td/iGtoç, ö ds Osgoinp ndvtcov al’G%iGtoç. 7. hdwtp/taę ¡.ısî^ov 
Ot’Z EGTI 7.UZ0V. 8. Ol yoi’EÎÇ, tOÎZ naiol flEyiOTOl EVEQyEtai ElGİV.
9. MsiÇovç ijdovâç ovz e^ovgiv ol yovsîç /) za^oûg zaya&oâç naîdaç.

78.
1. Sława jest trwalszą i cenniejszą posiadłością niż bogactwo, 

lecz najtrwalszą i najcenniejszą jest cnota. 2. Mówią, że najmędrsi 
są najbogatszymi. 3. Śmierć za ojczyznę uważaną bywa u wszystkich 

XoriGi.il
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ludów za najpiękniejszą i najsławniejszą. 4. Ubodzy bywają często 
szczęśliwsi od bogatych. 5. Wiele jest rzeczy szpetnych, lecz naj- 
szpetniejszem jest kłamstwo. 6. Cóż jest szybsze nad myśl ? 7. Nie
wola jest dla obywateli największem nieszczęściem. 8. Unikaj niespra
wiedliwości; nad niesprawiedliwość bowiem niema, większego złego.

79.

Stopniowanie niewzorowe.

a) á y a & ó g, y.ay.óg, iiiy.ęóg.

1. Ovt ¡ciT()bg ovts otpiplov/.og obdslg tov %qóvov (íeXtícov ¿otív.
2. Oí CT/g narQÍdog (píAoi roig noXvraig ob tcc ydiora, d/A.d tcc [3é¿- 
Ttoia oviifovÁEvrjovoiv. 3. OI tóv doímcop Heqocov naíÓEg ¿ni tccic 
tov fiaotÁÉcog AvQaig ¿naibsvovTO. 4. KqeTttov tov nAobrov f¡ aoipia, 
UQÚllOTOV d’ d^ETTj. 5. MÉTQOV &QIOTOV náVTWV. 6. Obdkv %aÁE- 
nÚTEQov T] arj'/soAai bno tüv ^EtQÓvíav, noJAáxig ó’ oí yEÍiiovEg tOv 
(JeÁtióvcov dq^ovoiv. 7. 'O /zsr ¡'¡Áiog [ieí^cov, í¡ dk ueÁ/jr?; [ieícov 
¿orí vijg yijg. 8. OI fisv fuy.ęÓTaroi oby. cceí do&EréoTCCTOt, oí di 
iićyicnoi oby. asi '/.qúeiotoí eIoiv. 9. 'O ftávavog y.oivóg ¿orí y ai roig 
XEiQÍOTOig y.aí roig [YArioioig.

80.
b) n o Y.v g, óZlyog Qádiog. Defectiva.

1. Oí [iev nY.ovoioi nAslovg e%ovoi cpiXovg i¡ oí névijTEg' á/.i]- 
&ÉOTEQOI Ó’ OI TtoV nEVEOTEQCOV (plÁOl. 2. 'O HĆO.E/.lOg (pÉ()El roig ár- 
&Q(ónoig nÁsiora y.aí iiéyiova yaya, í¡ (Y eiqt[vti n/.EÍora aya&á. 3. ’Ev 
tO ev Asfapoig ísQcp nXéco r¡v áva&rjiiaTa 1) ¿v roTg d/./.oig Tf¡g 'E/Aá- 
dog ÍEQOig. 4. Oí ’AYYiypaioi, yaínEQ nYn'^Ei ¿ÁáTTovsg ovvsg, EVÍy.Tjoar 
Tovg Ili-Qoag ev MacjaAuvi dice vr¡v ávÓQEÍciv. 5. ’OAíytowi tcov 
áv&Qcóncov Ebdaíaovég eIoiv. 6. zPąóv ¿otiv dcr/Eiv ¿y.óvTCOv dyóvTCov. 
Y. YIY ÍjQayvTd'ir/ ódbg oby. dsl qúotti ¿otív. 8. 'O fisv ’AoTváyqg 
baxaTog aoi/.evg toív -Mrjdcov, Kvgog d’ ó dQyaiog nqOcog ^aoAsvg 
tojv IIeqoüv f¡v. 9. Kai év ¿o/droig y.ivdvvotg y.aí ¿v /lEyíuraig ov¡i- 
ipoQaig XQ¡Í ttioteveiv AeO.

81.
n EQl Kv Q O V TOV VECOTEQOV.

1. EEVocpüv ó ovyyqacfiEvg Y.éyci, oti Kvqoz ó VEÚTEQog, 4 a- 
oeíov tov üeqooóv fiaoAścog vlóg, ’A^ra^é^gov d’ ddsAcpóg, fiaoiAtycó- 
TUTog fjv y.aí acr/Eiv dgicórarog. 2. ”Eti naíg <Y>v, ot ¿naidsvETO ¡ietcc
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Tov âÖEÂtpov nal tüt d/Acov naiöcoi’ tüt dçloTCOV, jıdvTcov nâvTcı 
nşdTanoç ¿i’ouAeio. 3. Od yay /tótot EdtpvECHaToç, nal <pıÂo-
lia&ścnaToę nal (pıÂotrıovdnaTOç ry (pi/ıaıoç ó’ fjv od [lövov toÎç 
f[hnıdnaıç, oıç ndvıa Eyayi^ETO, d/Ad nal tovç nyEoflvTEyoıç' î^öeojç 
yay ¿TiEİ&ETO avTOÎç, ânçıfiöç óe ötEJtyaTTE mirra, â adro> nooç- 
ETUTTOV.

82,

1. ’Ensl ö’ voteqov oarydmję f[v rfpę Avö’taç nal Üovyiaç rîjç 
/ısyahjç nal Kannadonlaç, âArfî-EijTaroç Elvaı evo/mÇeto nal moTÓ- 
raroç, öçte od [iovov al noİ-Eiç, d/Ad nal ol avöyEç navrsİMç ğni- 
CTEVov adrû ' airr/jınov yay mivrıov ¿ropu^E rö ıpsvöoç. 2. Evrovora- 
roç 6’ rpr toÎç ayaS/oıç, (pofisçonaToç öe toÎç n.anoîç ‘ nal tovç /ıkv 
dya&ovç EvöaıııovEOTdTOVç nal nAovaıandvovç, tovç öe nanovç tüt 
dfiEiTÓTOjT doı'Aovç ¿¡jOvİeto elvaı. 3. Od AavuaoTÎn’ odv, ön tcÂeîovç 
EnTipaTO (piAovç î] diAoç rıç. 4. Nofii^oov ö’ Edöai/ıovaç (piAovç [ie- 
yıoTOT nal nâİAuHov drdyl noofiov Elvaı, âüoa adroîç nİEÎma noi- 
Mnıç EKEitKEV. 5. ITcivteç odv nal ot Ilionat nal ol "EZ^veç, ol tü 
Kvq(j> ovvEGTQaTEvoTTO, E^aiyıaÇor nal ¿OTEyyov adiov.

83.
1. Najlepszym lekarzem smutku jest dla ludzi czas, najlepszą zaś 

lekarką wszystkich chorób śmierć. 2. Najznakomitsi z pomiędzy Helle
nów byli częstokroć najbiedniejsi. 3. Zeus był najpotężniejszym z po
między wszystkich bogów. 5. Łatwiej rozkazać (aor.) niźli wykonać (aor.).
6. Najłatwiejsza praca nie zawsze jest najprzyjemniejszą. 7. Cyrus 
Młodszy bardzo wielu (superl.) posiadał przyjaciół, o wiele więcej, 
niż jego brat Artaxerxes, król Persów. 8. W Sparcie mniej było oby
wateli niż w Atenach; Sparta bowiem była mniejszą od Aten.

Liczebniki.
C. .§ 74-76, F. 49.

84.

a) Liczebniki głów n e.

1. KqeTttot eotiv sra cp’Aov e%eiv noAAov a'iıov -i) hoİAmvç /w;- 
öevoç âçiovç. 2. "Ev [iet orófia, ódo d’ EyoıiEV dra' %yi] ovt no/A.d 
/isT ânovEiT, ölîya ós 2śysiv. 3. Niópi], f] tüt Oıylaloıv [latîl/.Eia, 
/iTrjTTjo ovaa sırra vîeeov nal snrd Avyarsyıov rrjv Aijtm vyyı'A., ıiT[rEoa 
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oiaav ¿vóę vlov /al ftidę &vyaT()óę. 4. Totlę ót/aaval ói/áaat ¿é- 
yovrat év "Atóov Mlvo)ę, ‘Paóánav&vg, Ala/óę. 5. Tqkvv tmv év 
’AAhyraię h^iévwv IleiQaievc, utytrnoę /al /ćt/Ai<Hoę f¡v. 6. Ai tüv 
cE2ié¡va)V ólvfimág %(>óvoę fjv tettúomv éróv. 7. 01 K&qec, /al oí 
KęfjTsę '/ai oí Kannaóo/Eę dniaroi /al ávr/Toi évofií^ovvo tmb náv- 
T(x>v yiaQoiuia ovv f/v naga rolę r'E2i.r¡or TQta /duna '/á/iara.

85.

1. TqeIc f¡oav al Xúqitec, évvéa 4’ al Movoat. 2. 01 ’'Eiirjvsg 
óé'/a ett¡ Éfiá%ovro rolę Tqoíoív. 3. Ai ’Atti/I] óyay/iij i¡v ófioÁüv 
e^, óe uva ÓQayuOv E'/aróv, tó <5e xáXavtov tivoiv é^ry/ovva. 4. ”Evoę 
%QÓvoę é<Jtl óáÓE/a fii^vOv T¡ vgia/ofJÚov é^iy/ovTa jiévte ■fj/.iEQojv.
5. ’Ev Xa/.aulvt Eiyov oí "EAAtjvec, ó/tco /ai s^óo/r/Ą/owa /al i:ota- 
/oaiaę vavę, ol ós TiéQoat Etę ytżiaę. 6. ’Ev Kvoov tov vecotéqov 
oroattą órtAlrát ttlv tOv ’E2Ar[V(¡n> /¡oav <7vit:tavT£ę tivQiot /al %lÁtoiy 
;iE/.iamai ó’ d¡i(f)l rovę ótęyOdouę. 7. ’Ev rf¡ év PEaratalę fiayi] ó 
r¿iv ’E/.Ár/Vovv dętfyióę f¡v Etę óé'/a fiuęidóaę, tmv óe [3ao¡3áocov Etc 
tTEEVVty/OVta.

86.

Liczebniki porządkowe i przysłówki liczebne.
1. 'pM/riAoę nQÜtoc, tmv 'PmiáuIoiv i3a(ji/Evę ryv. 2. Tlyv nat- 

ÓEÍav rolę dvf)(KÓnotę óevteqov f[/iov slvat léyovatv. 3. Ol noirjtal 
Tl}v (IEV HQMTT¡V yEVEdv %QVC¡r[V, TT¡V ÓE ÓEVTEQaV áoyvoáv. vryv ÓE 
tqítt¡v -/a/.'/ljv, tt¡v óe tetúqttjv <>t.ór¡()dv óvo/td^ovoiv. 4. ’ü év J\ia- 
oaiólri ltáyr¡ i]V tm tqítco etei ri^ę ÓEUTŚgaę /ai e[3 ó o/.vi]/o Grífe ó/.vu- 
niclóoę, -f] ó’ év Xaiafilvi vav[iayla tm ós/árco etei /.isvá viyv év Ma- 
Qa&MVi ficiyrjr. 5. 'O ntaęaadyyrję rgid/owa araóÍMV f]V tó oSv oiá- 
óiov EQia/ooTÓv [EŚęoę fjv tov naqaoáyyov. 6. Kai ćótaę tpEÓóoę Aśęat 
aio%(]óv. 7. -lig nalórę ol y£Qovtsę, nayoi/ila eotív. 8. Tę>lę /al te- 
TQa/tę EÓóal/.tovEę, olę tmv /a/MV sł-EÓ&sęoę [3ioę.

87.

Ue qI t r¡ ę Eś q ę ov arę ar ta ę.

1. Bśęfyę tryv Aé/./.áóa /araaTQétyaá&ai (3ovAó/.isvoę ávagíd-fiiytov 
GTQariciv ovvéáe^sv, ooyv oóÓEię ndtnoT, diloę [3ar>ti.Evę. 2. Tov /.isv 
yctQ heCov otqutov tó Ti/.iy&oę f¡v ¿(ló o [lipcowa /ai é'/aróv pvQtdÓEę, 
tmv óe tqit¡qmv dęi&póę sura /ai óta/óaiat /al %íiiai. 3. ’Ev óe rafe 
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TQiriQsai mi targ aElciig vavolv dud (teg yoav sig rag dvo mi newi']- 
-/.ovTCi [ivyiadag. 4. 'Hyev ovv elg ryv Evodtnyv dfMpl rag vQidzovicc. 
ml diazooiag [ivgiddag tnęaritaTdyp. 5. "Oficog de mi ev ifj neql 
Sa/a/diva vavi.ia'/ią mi . iv vy ev IIEavaiatg iidyy ¿vizyoav vovg 
Ileqaag ol "EJAyveg, zaineo noEv ¿/.deroveg ovveg • dvdgeuog yay ¿¡id- 
yovvo Toig ftaęfidęoig.

88.

1. Wierzymy, że Bóg jest jeden. 2. W jednym dniu często 
więcej można zrobić (aor.), niż w dwóch lub trzech innych. 3. Z czte
rech pór roku najpiękniejszą jest wiosna. 4. Z pomiędzy siedmiu 
mędrców Solon uważany był za najmędrszego. 5. Trasybulos Ateń- 
czyk położył koniec panowaniu trzydziestu tyranów w Atenach.
6. Wódz nasz wyruszył przeciw nieprzyjacielom mając piechoty około 
dwadzieścia tysięcy, jazdy zaś około dwa tysiące. 7. Trzy razy wy
prawiali się Persowie przeciw Hellenom; byli zaś wodzami w pierw
szej wyprawie Mardonius, w drugiej Datys i Artafernes, w trzeciej 
Xerxes. 8. Bitwa pod Salaminą odbyła się w pierwszym roku siedm- 
dziesiątej piątej olimpiady.

Zaimki.

89.

Zaimki osobowe i dzierżawcze.
C.' § 63-64, F. § 50 i 53.

a) Singularis.

1. ’Ev rw drmtycyęity '¿/.ege Ecozędryg nqbg vovg dimondg' ¿Eyca 
ttśv, <y dvdçeg ötv.aarai, ovdeva ovdev dıâdaz.co. 2. El de rıg eııov 
dıaÂsyofvevov dzoveıv eHe/leı, ovdev dvvıÂeyo), âÂE ¿¡ğovodav naoi/ot 
to) povÂo/.ıevcı). 3. Hęogeęyomai d’ ovv euoi noZźoi ve veoı mi dv- 
dçeg n^ea^dre^oı. âv.ovoaı (jovAdfievoı tüv ¿/kov Adycov ml dıaAeyovvai 
ııoı. 4. ’A.ÂE ovve dıddozot m cıvrovg oîfce yçyfiava nędiTO/iai, cógte 
ovdev âÂy&eg Âeyovaıv o’ı mıtyyoçtoi ¡.tov diaftdJAoweg fie ml Âeyovveg 
dıaıp&eiçeıv ¿/.te tovg veovg.“ 5. ’_Q Soyzęareg, ov ıttv nçomçeneg 
vovg noEiTCig elg vyv d (tery v. ol de noEhaı ov ¡iovov ovz enel&owó 
ooı, «Zzâ xal davanov zcnetpyipioawó oov od (tovûdfeevoı dzoveıv 
ıüv od)v 2.óycov. 6. Se d’ del &av[iâ(iovTaı ol dv&Qconoı eni vy o otytą 
ml ey doetij.
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90.
&) Pluralis.

r z г o g nq b g т о v g о nq а т сыт ад Ло у о д.
1. Ilqb T?)g fiá/ijg eí.e^ev ó onqanriybg nqbg novg orqanicbnag' 

„’'•Izvjpfg отоапытау oí:/ 'i'^iElg, йЛЛ’ oí лоЛе^/о/ nov лоЛецоъ ai'nioi 
doiv, o'l ntov oqxwv 7.a! tüv onovówv /судЁт <pqovTÍ£ovT£g dpi’ fisv 
/cóqav fyiwv óiacpddqovoi, Tovg ó’ ^iiEnéqovg яоЛггад ánoxTEÍvovoiv 
■í¡ slg dovÁsiav üyovoiv. 2. TqioQTiaovnai o.tiv novg ti(3qianág atino! oí 
t^eoI xal (Зоц-дп'/оооснт $цш> év nf¡ fid/)]. 3. *H[iag  óe %qr¡ dvóqEÍwg
}iá/£ff&ai tinsq nfjg nanqíóog, eí id¡ (ЗоъЛо/пЕ&а, dvá^ioi cpaívEa&ai tüv 
■ílfiEnÉqwv nqoyóveov. 4. A o’ oti yiyvwoxens, on v/iEig vvv fióvoi пат 
£qv[ia nf¡g лоЛвсод nal ñaua вЛлсд; 5. "Ev tifñv, <b avóqsg, son oüoai 
nijv nanqíóa, dg tifiág fáénovoi vvv 7.a! ai v^ÉTEqai yvvaiy.sg ха! та . 
ti/iÉTEqa TÉKva xal naoa f¡ лоЛсд.“

91.
Ati n ó g i ó a ti т ó g.

C. § 65. F. § 51.

1. '0 óióáo-лаЛод dd та (ЗЁЛпота nolg ра&цтаТд отщЗопЛеоег 
Xqi] otiv Tovg иа^Уутад ndídoAca cetina. 2. '0 /пЁу Zevg yq/£ tov 
otiqavov, nüv ó’ áóeÁcpüv atinov ó liev Hooeióüv xtiqiog f¡v пуд &а- 
Лмппуд, ó <5¿ ПЛоопшт tov "A/óov. 3. г0 nolg аЛЛосд /noqíav óveióí^ojv 
лоЛЛашд atinbg oír/. e/ei vovv. 4. Avnb то tov "А/сЛЛЁыд bvofia 
nolg Tqcoal <pó(3ov évéfia/ÁEV. 5. ’ОЛсуо/ tüv áv&qünonv oí atino! 
doiv év Etinv/ía xa! anv/íci. 6. Oti natinóv son no léyeiv 7.a! no 
nqánnsiv. У. Oí ’A&yvaioi évíons nr¡g atinñjg í¡fiÉqag nsqi tüv atinüv I 
oti nativa éipycpíoavno.

■
92.

Zaimki zwrotne, аЛЛод i pron. reci procura.
C. § 66-67, F. § 52 i 54.

1. ’Ey O fi£V nqánnco na éfiavnov, ov óe nqánnsig na oavnov ’ \ 
ód ó" E7MOT0V nqávTEiv na éavnov. 2. Soepóg ng еЛе^еп' éya .'Zf/’l 
otióévcc qiófiov е/ы nsql nyg é[iyg otioíag, na yáq Efiawoti év éfiavníí) 
asi nsqicpÉqa. 3. Kqávsi oavnov, ü vsavía, íiyóÉ поте дооЛот noísi 
oavnov nüv /¡догат. 4. Atinbv vixyaai /мЛЛ’юту vmr¡ éonív. 5. '77 nv/r¡ 
лоЛЛсс/лд [ЗеЛпор í¡¡.iüv елсцеЛетш í¡ yudg /¡¡iüv atinüv. 6. Ol/.níqo- 
¡isv, ы cpíAoi, ni]V ti¡.iEnÉqav nv/yv, vitdg ó’ tifiiv atinolg nyv nov 7.a- 
7.ov alníav ¿лауео&Е. У. Oí dv&q по/ та /i'ev лЛОопа atino! cano! 
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tiot tfjg eavtd)V div%laę" noMol d’ ov% avtolę, d/.ia totc, nędy- 
Itcioi tł]v alńav ¿ni(peQovotv. 8. Aloyoói’ ¿on dMa [iev nędtteir, 
aHia de Aeyeir. 9. E-teęyeie dMi]Aovc„ & ddeArpoi, nal motedete 
dłMfloig.

-^93>
Kv^ov dno&vf]oxovtoę nębę, totię natdcię Aóyoę.

1. Kvę>oę, ó ta>v 'IIeQod>v (iaoAeóę, ¿yybę, d>v tov Aavdtov ;eao~ 
e/.dZeoe tovę, eavtov naldaą, xal ¿Męt n^oc, ccvtovę ■ ,,’Eyd> [iev, 
oj ncildec,, ¿x nolłew oacpoję yiyvd>oxoj, on ¿[iol to tov [3iov teAog 
¡’¡dr] ndęeoni’. 2. "Aneo/ó/ieroę ovv dep i>/id>v, (3ov2.ó[ievoę, <)’ evdat- 
[tovac, b/idę elvai, naQaxeMvo[tai v[itv otegyetr xal d-eęaneóetr dA- 
At]łovę, wg jrjjog/yzfi rotę, cideAtpotę. 3. Ovte yaQ (fiAoz ovdeig m- 
otóteęog oiite ov[i[jovi.og odóelg dE]iiionoog tov adeA<pov. 4. El 
d’ Efielg [ii] dyanrjoete [u]de B-e^anedoete dMi]Aovg, tlg (¿Mog dr&ęeó- 
naiv ciyamjaei ó/iag; 5. *A q’ ov ndvtoiv olxeiótatoi oi ev trj atJtfj 
or/dą TQE(pó[ievoi xai vno t6jv avtd>v yoveeov dona^ó[ievot xal ti]v 
avti]v [it]te(>a xai tor avtov natioa nQogayopevovteg; 9. Kr/dea^e 
oth> xai ¿m/ieAeo&e dMĄAcor, <3 nccldeg• ol ydo tcov dde^epcoi’ [ii] 
7.i]dó[ievoi noMduig eavtovg eflAaipar.“

94.
1. Zawsżeśmy wam, przyjaciele, dobrze radzili, wy jednak 

nie chcieliście nas słuchać. 2. Ocal, Boże, nas i naszych przyjaciół, 
w Twojej bowiem mocy ocalić ludzi z niebezpieczeństw. 3. Nie 
mówcie mi, że bogactwo lepsze jest od nauki, albowiem nie prze
konacie mnie. 4. Poetów kochają Muzy, kocha i sam Febus. 5. Dzieci 
tych samych rodziców nie zawsze są do siebie (nawzajem) podobne.
6. Mędrzec całe swoje mienie zawsze z sobą nosi. 7. Przyjacielu, 
sam sobie przypisz winę swojego nieszczęścia. 8. Nie uczycie się, 
dzieci, ani dla rodziców (dat.), ani dla nauczycieli, lecz dla samych 
siebie. 9. Wielu ludzi ani sobie ani innym nie przynosi pożytku.

95.

Zaimki względne i wskazujące.
C. § 68—69, F. §. 55 i 57a.

1. Ov% odtog nłovoióg eonv, 8ę no Ma ¿%et, dM’ exetvog, cb ta 
ctinou dgeozei. 2. Ov toinco rw qdAą> [idAiata niotEvoo[iev, og ¡¡[lag 
xoAaxevei, dM’ ¿xeivą), og del i]iiiv naoav ti]V dM]&eiav Aeyet.
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3. Eooyw, Аалатта уотф тф о1ф ел! отратвеат лорЕооиетор ti}t 
dcmidci ¿y^Eipi^ooaa еЛе^ет • 7/ таот^т 7) еда таотуд. 4. Outoi ot ло- 
Ллтси ЕодаеиотЕотато! sIoit, <ov fj лоЛсд дглаютатоод tyti тоод vó- 
jtoog. аЪтас d’ al лоЛеед оЛфюЗтсстса, et alg ol лоЛТтса [шЛюта ле1- 
ЗЗоттса то!д TÓfioig. 5. 'O fi£T отратцудд Taóoaig Tatg vixaig fid/лота 
yalpsi, alg [isyloT^T ¿лтроато dócav, ó ds отратеыт^д таотад тад 
итратЕсад et f горцу [таЛсота <pv Латты, et alg ¿уудтата fjv тоо davd- 
tov. 6. Пер! wv ёлаотод цаЛюта cwoodd^Ei, таит aioco лаЛЛюта 
■£%ei. 7. Toig лоЛ1та1д лер! тоо лоЛе/соо flovłsvofiśvoig ¡¡dc dpion]
¿(paloETO {ЗооЛу' Efj&og отратЕово&ае ел! тоод лоЛыАоод.

96.
Zaimek p у t a j n y.

C. § 70, F. § 56.

Ф Ep d Л EO E ■& EÓT.

1. Tig (lei^ay, т1д лрвсттсот, т'ед [ЗсЛиат i)tov; 2. Tioog d’ spya 
исуаЛолрвлЕотЕра ла! -9-aofiaoTÓTEpa, tćti dk %apiv /.ieI^oj душЛо/лЕУ 
!} Heco, og тоТд ат&рсолоед od /iótot тот (3iov, аЛЛсс ла! латта та 
лрод тот 3iov атаулаЗсс аср&отыд ларЕ%£1, dsi d’ аотыт <bg dpujTog 
лат-ур тйт Еаотоо телтсот <ррогт1£,ег, 3. Ti d’ у/те eg атт! toótojt 
■Э-ооо/тет аотф; 4. Tiar Лоуосд, tIcht ódalg ypi] fyiag ¿улоциа&и’ 
тоотот, od лЛеоод л Лгу руд pór eout ó odpaoóg, лЛо/руд d’ ł[ у/7 ла! fj 
&dЛатта; 5. Xdpiv S-еы е%ыт ла! tiut/t тут /тЕуютут алотЕрвгт 
эта?’т«д fj/rag, ei /и; d%dpi<jTOi ла! ad гл o i slrai (ЗооЛо/тЕЭ-а.

■ _ 9T

Zaimek ni e okres lny тГд i względny ogrig.
C. § 70, F. § 56 i 57 b.

Хсолрсстуд тут ’А Лл i(31 cl d o o d(3piv лссоег

1. ’АЛлфсадуд влурЕто лоте то!д Еаотоо %руу,асн ла! ауроЗд.
2. Таот алоооад 6 Хсолратуд аотот ла! латтад тоод аЛЛоод, оетстЕд 
ларуоат, лрод летала тета dysi, ет ф фт лвреодод туд ууд. 3. ’Еле! 
d’ о Хсолрсетуд ЛёуЕГ „Tig т/тыт dvayvwpit,Ei те т оттого, а сратЕра 
оотет ет тоотсо тер летале;“ 4. Kai о yćv „"Hds ф %а>ра eotIt i] 
*ЕЛЛад'(‘ ’O dś' „Тоото /лет то лоЛауод ¿оте то ’1а>тел0т, елеЗто Ье 
то А’еуаеот.“ ”АЛЛод dó тед' „Аотае /.Тет al тусю! е’сотт al КолЛадсд, 
¿лветае д’ al Хлорадвд.“ 5. Тоте óe Хсолратуд лрод тета ЛёуЕГ 
„Поо d’ eot!v fj ’Аттелу;“ „’Ет тоотсо тф толы.“ „Т1тад лота^оод
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¡í/.étiete; Aérete dvóiiavá tivcov.“ 6. ,,Oi>Tog fiév ó Jiorafió¡ écruv ó 
’J/.i<ró¡, ¿nttvog ó’ ó Ki](pt<jóc,.“ 7. dé, & ’Antfliddt], ¿¿ye, nov
slmv oí crol dyooí;“ 8. Tote ó’ ’A2ni/3iádqg oi'dév eT/e Zé^at • ó dé 
Ea>nQáTi]g ' „El oí crol dyqol iiT¡dév e’icíi /i¿pog -ríjg TáTTíXí/g, tí ifiQÍ^Etc;;“

98.
Correlativa i inne.

C. § 71. F. § 55 d i 57 a 3, b 4.

1. Otoc, ó ftioę, toiovto^ nal ó &ávaro$, oloi d’ oí 2óyot, TOiavTat 
nal al nądęcię. 2. "Ocrovg danTÍAovg e^o^ev ev rale %eqoí, toctovtovc, 
E'/O^lEV EV 'tote nocrív. 3. ' Odo) nQEÍTTCOV lpV%¡] OCÓfiaTOC,, TOOOVTCO
fiaAAov ?)/(ág ri/g éni[iÉ2EcrAai r¡ tov aófiatoę. 4. Toiovtoc,
.qí¡tooq (jé2tic¡tóq eotiv, dgcig év óÁíyoig eheoi rá n2.Ei<JTa na/.dra, 
Í.ÉyEi. 5. zIeí Toi'g nońitag cpqovtEeiv, ónoTcc tt¡ wó2ei av/Tcpé^Et. 
6. *Aytc,  ó (jaoriAEvg EÁsysv, on rolę Aaxedaifiovloig ov tovto [léXei, 
dnócroi eíctIv ot wohéfuoi, á.22’ dnov eIoív. 7. 01 oTQaTiáTai tt¡ piév 
etéqu %Et()l eI/ov tíjv doirída, tí] d’ etéqü to dóę>v. 8. 775;' e/jmv 
ádsAcparv ovdÉTEQO<¡ rcEOÍEcm.v■ dticpÓTEQOi d’ łmSQ Tł/g rraToidoe /í«/q- 
ftEVOi ETEÁEVTi]oav. 9. J/iźz/aóęg nal ®EfiKJT0n2f¡c, tcc nÁEiora ácpé- 
2r¡oav Ti]v naTQÍda, oidé Qcldtov 2é^ca, ójióteqoc, avTÜv (ieí£ovo$ dó¡pr¡s 
¿l^lÓg EOTLV.

99.
1. Unikaj szpetnej rozkoszy; ona bowiem zawsze przynosi 

szkodę. 2. Nie tego męża słów słuchać należy, który (rzeczy) naj
przyjemniejsze radzi, lecz tego, który najlepsze. 3. Nie ufaj słowom 
tych, którzy co innego mówią, a co innego czynią. 4. Co Bóg roz
kazuje, to przedewszystkiem czynić należy. 5. To jest pierwsze 
i największe prawo: kochaj wszystkich ludzi jak samego siebie.
6. Cóż jest droższego nad ojczyznę? 7. Komu winniśmy większą 
wdzięczność niż rodzicom ? 8. Jeśli ktoś mówi, że bogactwo więcej
warte niż cnota, myli się. 9. Jaki pan, taki i sługa; jakie obyczaje 
ludzi, takie i życie (plur.). 10. Im więcej darów Bóg komuś udziela, 
do tern większej względem Boga powinien się poczuwać wdzięczności.

100.

IIeqI Tf¡c, ’OqÓVTOV X()ícrEG)$.

1. ’Opó-rrczg Z/fpuęg r¡v dvr¡Q év tco Kvqov tov vecotéqov otqü- 
TEÚpiau, yévEi. te nQoc,i']7MV fíacri/Et nal va noAéfita ÁEyó/.iEvoe év rolę 
dQÍoTotc, ÜEQC¡a>v. 2. OZrog ó ’Opórrag evvovoteqo^ &v (jacrtÁEi ehe-
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povAeve Kvqoj xal emaio/.i]v syqatpE jiaod ^autAsa, oti tf^st nqog 
aiiov Innsag tov Kvqov e%<j)v wg jrAsioTOvg • ¿vijv <Y ev tiJ ¿matoAij 
xal Tfjg hqoo&ev cpMag ■bnofiv'fnia'va xal mtjTEOxg. 3. Tavvriv tI/v 
¿jtKno/.qv ¿VEyslqiGE moiat, &>g cysTo, dvdq'r obcog ds ndvsa dvaspai- 
vei Kvqco. 4. Kvqog ovv <jv2Aa(i(3dvEt ’Oqdvtav avyxa^Eaag d’ sig 
ti]v ECtvTOV (jxrjvi/V JlioGag Toug dqioTovg twv heqi avT.ov ¿ma, twv 
d’ 'EAMjvayv KAsagxov fiovov, & ud/tma ¿jiIotsvsv, exeZevge rove, 
a/Aovg uov ‘EAMjvaxv aTqatr/yobg ¿Touiovg e%eiv vovg ójtAtTag nsql 
tt[v oxrjvi'iv.

101.

Dokończenie.
1. Ilaęówog ds xal tov ’Oqovtov (¡q^e Kvqog tov Adyov tods- 

„JlaqExd^Eoa it flag, clvdqsg tplAot, Smog /ie#’ v/.ig>v povAsvofiEvog, o ti 
dixatov eoti nqog &sa>v xal dv&QOjnojv, touto nqdgoj jieqI ’Oqovtov 
tovtovi. 2. OćOog yaq impxoog d>v ¿¡tov wqojtov ¡.iev EnoXE^qaEV 
¿not tt/v ev Edqdsotv dxqonoAtv e%mv, vijteqov ds cptMav jEoiTjod^iEvog 
trvqog ¿fib xaxd>ę EnolvjOE vijv ¿ptrjv '/c'iQav, ot snl vovg Mvcrovg ¿otqu- 
TEvaa • vvv ds to tq'itov ¿jdt] (pavsqog eotiv ehi^ovXevojv ¿[iol iiT}d'EV 
ddix-ifaavTi avTtiv. 3. 'I’fiajv ds <jv uqdjTog, w KXsaq^s, Xsys ¿i/itv, d 
w cot doxsi.“ 4. K/.Eaqyog d’ eAe^e Tads' „Sv^ovXevoj syoj tov dvdqa 
tovtov snl ftavavov dysiv cbg t«/zot«' ov ydq dixatov ¿otiv dsl tpv- 
/.aTTEO&at avrov xal as xal ¿¡/.tag vovg (piXovg aov.“ 5. ’Ensl ds xal 
dJAot ol naqovxEg vijv avTijv st%ov yvojftqv, exeAevge Kvqog vovg ipv- 
Xaxag snl 9-dvarov dysiv tov ’OqovTav.

Odmiana słów na w.

102.

Coni. opt. i imper. praes. act.
C. § 82, F. § 67.

1. Ovdslg ntOTEVEi tpsdoTTj, xctv dAij&Eity. 2. "Oiav sb nqaTTfig, 
jto/Aovg £%£tg (pi/.ovg. 3. 01 (piAdqyvqot, odd’ sav nXsloTa e%co<jiv, 
Ixava e%elv vofil^ovatv. 4. zlza tovto dvo usv E^Ofisv ona, OTÓpta | 
ó’ ev, i'va tc/.em [iev dxovcotuEv, -fjvTCo ds /.¿ycoiiEV. 5. IIó/A’ av 
liyotiu oot nsql T-qg (jotpiag, tI eotiv, el tj%oAfjv £%otg. 6. Ilcog dv 
lia2Aov aqsaxoi/tEV l)rO T] ¿>g ¡.tdhoTa mt^ofiEvot uvtg> ; 7. ’Ajio- 
TQEnOlTE, G) &E01, TO dstVOV U(p’ fllldjv. 8. J\H] (pEVyiOI-lEV, d> ETatQOl, I 
ex T^g ft-d^^g, d/Ad xaAdtg djioilvfioxcopEV vjieq T-rjg nuTQtdog. 9. Otift I 
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ó TcAovoiatTavog áAA’ ó oojff oovéoiacoz n/.íloTqv tiiE¡v £%ét(i). 10. Táv 
ávdqwv áyoqsvóvTCOv oí vsavíai oiyl]v é%óvv(ov.

103.

Coni., opt. i imper. praes. med. i pass.
1. Ov návva e^egtí [toi nqÚTTEtv, a av [3ov¿a>/j.ai. 2. ’Aorváy-rjg 

l/.Ees nqbę Kvqov nalóa bvra • ,,’Eáv waq’ E/iol (iévr¡g, xal innoic, 
volé, éfioíc, X^°H 7‘CíL áÁAoig, ónóaoig av flovA.r[“. 3. JZcog ó'^tog ap/ew, 
og av fii] nel&ytai rotę vó^ioiq; 4. @aiytá£orróg uvog oti oí Snaq- 
uavai od'rcog óAlyov olvov nívoisv, Aeonv^íói-jc,- „Ovtcoc, óAíyov“, 
„nívofiEV, iva ¡.iq ü/.Áot vnlq !'[U(bv ftovXevoyvtai, ciJA’ fj/iEig imkq 
ü/Jmv. 5. Ei&’ actot (paívoia&E, a> véot, vwv vuET,Éq<j)v nqoyóvojv. 
6. Arjiiáqavoc, e/.e'~e nqo$ EÉq¿,i]v ev vale, &£qfiontj2ai¡' ,.*Í2  paotÁEV, 
¡ir¡ ol'ov qccóíav slvat vyv vív^v' vvv yáq av nqo<¡ vovg ávóqEioTávovg 
avóqac, i¿d%oto. 7. Mrjdsvl %aqi¿¡¿a&<o ó dtxaoTÍ¡g naqá tó díxaiov. 
8. OI {.LEV yEQaÍTEqOL fiovXEVÉO&COV, oí ÓE VECOTEqOl WEl&ÉO&COV.

104.
’A qv á fia v o c, ov/rfiov^EVEiSéq^'r] ai/ ot q a v eú s a & a i é ni 

v i]v 'EAAád a.

1. Eéqfyg rovg ’A^vaíovc, Ti/i(i)qi’¡oaad-ai xal vr¡v 'EJAába xa- 
Taovqéipaa&ai fiovÁó/iEvog gvvé2.eS,e Ilsqoüv tovc, áqíorovg iva yvcÉqtac, 
aÍTcov áxovot nsql vrjg oiqavEÍag 2. ’Ensl d’ avvüv vov fiovZó/EEVov 
yvúfvrjv ánocpaívEG-d-at exéAevgev, r¡v e%oi, ó i.iev Maqdóvtog ovvEfiov- 
Áevev cog TclftiGva naqaoxEváoai vr¡v Gvqavslav, ’Aqváfiavoc, d’ ó tov 
^TorÚGnOV SÁE^E TClÓE' „*  Q fiaolÁEV, éyeo Ó’ OVX av GVf.lfiovXEVOlf.il 001 
GvqavEiJEG&ai énl tovc, "EXAr/vag' snixívdvvov yáq ¿gti to nqáyfta.
3. MéXAsig yáq, a> fiaoiAsv, érí dvóqac, ovqaTEVGEG&ai, o'i xazá te 
■ílá/MTTav xal xavá yfjv üqioTot XÉyovvai slvai, ovdé ge, olfiai, Xav- 
■d-ávsi, boa ijó'if xaxá ’énqa^av 'f¡fiag. 4. KaXwg oüv fiovXsvov, nqlv 
GTqavEVGao&ai' to yáq E'b fiovXsvEG&ai xéqboc, ftéyiGTOV Evqíoxo) ov.
5. El d's ÓEt návT0)c Enl tovc avóqac, toótovc, GTqaTEVEOxXai, Maq- 
óóvioq GvaTEvÉG&co GTqaTiáv e%cov, ónóor¡v av fioiiX^vai, ov dé, á fia- 
oiXeíí, ev role IlÉqoatg fiévs.

. 105.
1. Wielu mamy przyjaciół, gdy fo'TavJ nam się dobrze powodzi.

2. Jeśli (éáv) ktoś ma piękne ciało a duszę złą, piękny ma okręt, 
a sternika złego. 3. Szlachetny mąż nie skłamie fbpt. z &v). 4. Obyście, 
przyjaciele, unikali rozkoszy, (które) później przynoszą szkodę. 5. Nie 

Ćwiczenia greckie. 3 

GVf.lfiovXEVOlf.il
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wierzymy tym, którzy nam schlebiają. 6. Szalejemy wszyscy, gdy 
(oiav) się gniewamy. 7. Któżby (chciał) skrzywdzić (aor.) swego 
dobroczyńcę? 8. Mężni żołnierze nie przestaną (opt. z av) walczyć, 
zanim albo polegną (aor.) albo nieprzyjaciół' zmuszą do ucieczki.
9. Dzieci niechaj zawsze rodziców słuchają.

Verba contracta.
C. § 92 — 93, F. § 78 - 80.

106.

P r a e s. i i m p f. a c t. słowna eg>.

1. Kodim navra%ov yhÓTTT]g. 2. Mla ysAidoji' ov woiei eciq.
3. Ali] noisriE zaztog Toi>g EvsQyETi]GavTag v/tdg. 4. Toig /isr vogovgi 
vovg iaTQOvg óei (lorj&ELr, roig d’ dtv%ovoi Toi>g qMovg, 5. Ov ipt- 
¿ovgiv ot IeoI Toitę (leya tpQovovvrag. 6. Td>v dvgTVXovvTtov Eino/ijg 
oi/dslg epilog, Tatr d’ Eńra/ońfTOjj' narrsg siat GvyysvETg. 7. Ot ’A&>]- 
vaioi noAAd eti] EnoM(iovv Toig SnapTidiaig zal Toig GVfi(id%otg 
athojr. 8. Mi] notEiTE TaMa, a &v cćlloig notovoiv syzaźoriE. 9. °O 
Tovg tpiAoog difafttog <piłd>v ov (tóror Zóyotg, dlła zal Etryotg (bcpsM]GEt 
airoóg. 10. Tig ar Enatroit] natdag, o'i &r fii] (pilMOt rovg yorśctg;
11. HoJAoi GE (llGl]GOVGtV, sav GaVTOV (tóvov (ptM]g.

12. BeMigte, [ii] to zśędog ev ndot ozónEt.

107.

P r a e s. i i m p f. m e d. i pass, słów na eco.

S'

r:
w

I. Mi tóv GTQaTit))TT]v tpofiEiG&at (id/Aor tóv GEgaupydr -i) Tovg n 
noM(ilovg. 2. Mi]ÓEtg uiijeIgMo to i']dtov (id/Aov 7/ to (jiźitor. 3 'O S1 
ficiGiMog atęelnai, ovy i'va avróv, d22’ tva iovg noMtag Eviv%8tg notij.
4. Tovg dya&oog [ii] (tóror ¿nawErrE, dłAci zal (u^eig&e. 5. fStzs/ja 
i] rfjGog to ndłat Tęwazęia ezuMito. 6. Hovi]qov cirdęa (iT]dśnoTE 
notov tpilor gcivtov. 7. Toig Tvqdvvovg ot no/Lirat ¿(potomno (ter, 
oiz ¿(pi/.ovv óe. 8. '0 (tijÓEr ddtzcijr oodErbg ¿Errat ró[iov. 9. IIav- 
T.og EQyov dno tov &eov nouó/is&a T-i]v d(>yi]T. 10. Alarror [ióvov cpt- 
/mv ind nołAon’ ar (itaoio.

II. Mt(iov tci GE(ivd, (ii] zazorg [ii/iov TQÓnovg. Mi

. 108.

M oj z p d t 1] ę zal Avg tg.

2. ’H Gipóóęa tpt/n.t ge, d> Avgi, ó naxi]Q zal i] (i/]Ti]Q; 
A. Iław yE, <3 McbzQaTEg.

fiu 
(fi 
nr 
dl 
ren 
dr,
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E. BovAmivto d’ civ o’ Eddai/iovEorciTOV sivcit;
71. Hide yciQ od;
E. El ovv epiAovoi ge zed (tovAovTdi o’ Eidcu/iovsTv, do' e^egt’i 

ooi, a civ fiovAi], noisiv;
A. Oi> difra.
E. Aid tI d’,. d> Avoi, dictzcoA-vovoi as noisiv, a civ (3odAy;
A. Odz e%0), 6 ti Aśyco, dj Eo'izqutsq.
E. Aśys ds /toi cods’ si zi&ciqI^eiv T] to oa/ici yv/ivd&iv fiov-

Aoio, diazcoAvoisv a’ dv ó naTT/Q zed ■>'/ /n/Tr/q;
A. Od df/Tci.
E. ’Eav d’ EJii rivog tov nacqdc, ciq/idroyv d/Eiodai 1) nsql tov 

ri/g /ir/TQoę Ionov ci noisiv Em&v/tfig, ndTeqov diazcoAvovol ge, -1/ ov;
A. Ildvv ys, d> EojzqcnEg.
E. Ti d’ cii'tiov sonv, & Avoi, oti tccvtcc /iev ge diazcoAvovatv, 

ezecvci d’ od diazo) Avovoiv;
A. "Oct, oi/iai, wsqt ¿ze’ivcov /iev dq&aię epqovid, nsqi tovtcov d’ ov. 
E. ’AAij&i] Asystę.

109.

1. Nigdy nie czyń (ze) siebie niewolnika rozkoszy. 2. Przyja
ciołom zawsze dobrze czynić należy. 3. Któżby nieszczęśliwym nie 
spieszył z pomocą? 4. Bracia niechaj się wzajemnie kochają i wspie
rają. 5. Zły człowiek, choćby był w szczęściu, jest godnym polito
wania. 6. Obyśmy wszyscy byli szczęśliwi! 7. Bóg nie potrzebuje
nikogo, mędrzec tylko Boga. 8. Odważni żołnierze nie lękają się 
śmierci. 9. Młodzieńcy spartańscy lękali się hańby więcej niż śmierci.
10. Naśladuj, młodzieńcze, piękne przodków swoich czyny.

110.

P r a e s. i i m p f. act. słów na «w.

1. Tl/ta, c5 nat, codę yovśaę’ dsoę ydq zsAsdst codę yovścię ti- 
/tdv. 2. ’Ayci/is/cvcov, o tmv ’A%cita>v ijys/icóv, nclvcov itd/.iota tov 
Nsocoqci sci/tci did ci/v oeoepqoovvr/v zal did to yfjęaę. 3. Kvqoę ccv 
fiaaiAsa ev ctj /ici%i] vot/oag' „Tov clvdqci oqO“ civscpidvr/os zed sd&dę 
ipkqscat sri avedv zed cicqedozEi did tov Adjqcizoc. 4. Ecozqacijg yrpóg 
viva ¿qaeedvea cidcov, tIvi dtaepsqsi cojv dAAojv civAqdmccv, „01 /iev 
ciAAot“, sepr/, „¡¡¡oiotv, i’va eoAicooiv, syto o’ so&ioj, i’va £ed.“ 5. Oi ’A-th/- 
vedot /iciAiova su/uov ’AAi/vdv zed IIoGiida>va zed ’Eq/tf/v. 6. Todę 
civS-qdonovg ¿^anaTtói/ę civ ipsvdsoi Aóyoię, cUA.’ od tov Aeov. 7. 6 k- 
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/¿mroz^ęg pśoc, ёи ыр еЛеуер, ort avibv то tov МтЛтМоу tęónaior, 
tov ev Мауадош PiArjaaPTog, оуа ¿d)t] Aa&sydsip.

8. Ova eoti toic [ir} dgwoi <п>щш%ос, &eóc,.

111.

Praes. i i m p f. med. i pass, słów na aa.

1. 'Тл ео&Лыр ардуыр ауалао&а/, %al Ti/tdaS-ai [lEydfa] dó£a 
eotip. 2. Ol уЁдогтЕс, ino тыр рёыр тцшо&ыр. 3. Mętu ttjp ręg 
Tęoiac, ЗЛыснр ’Odv<J<JEvę лоЛур %qópop Aal ep ту у fi Aal ёр -ralg 
йаЛаттаьс, ¿лЛарато. 4. Ov %qvgćo odd’ dęyyęo) zTw/tell« тоус, <р1Лоь$, 
аЛЛа ты т-ijg ipv%fię аАЛЛес. 5. Пыс, dv Qąov Атф/tE^-a toyę <р1Лоу$ 
fi ЕдЕ^уЕТОУРТЕС, Aal ЫГ/лЛоУРТЕС СсдтОУС,; 6. 'О TOlc, XQf[[ia(H /1'1'1 уоы- 
/iepoc, oudlp diagiE^Ei tov /pijdEP tyoproc. 7. ПоЛЛо'ь dp&gowot олоу- 
daiwc, j.iEV atOptui та ytofi/iata, ATyedfiEPOi д’ od уоыртаЕ ад г оф 
АаЛаф. 8. Ol pdęfiaęoi. ер лоЛЛаф udyaię улд тыр ‘ЕЛЛцрыр epi- 
аырто. 9. Та тыр уттыидрыр уцтцшта eoti тыр руао'ортыр.

10. ’Oęyfip ¿та/ооу Aal (р1Лоо лесцы (pśęsip.

112.
Од д ер у Луауте^ор т-fi с, л а т о i д о g.

1. OtiÓEP Т1/ИЫТЕ^ОР Aal dyi(ÓT£QOV Aal уЛуАУТЕ^ОР EOTI Tfię 
лат/jidoc. 2. AvTij ydą fi/тас, ysppą Aal tęscpsi auI naidEPEi. aihij та 
[iśyiGTa fi/idc, еуе^/етеТ. 3. ¿1« oip fi/iaę ауалар aui tiuup тур ла- 
ryida аларта лоюсртас, а &p аеЛеуц. 4. "Отар óe АлрдурЕУОооар 
aoTijP Aal fioy&Eiaę dso[iś.pyp дцы/тЕР, dą/MÓ/iEda ел1 тоус, лоЛе/моус, 
aui уврраТыс, /laycó/iEda Aal, eI dśoi, теЛеуты/iep длву tfic лато1до$' 
АаЛЛлор yciQ ер лоЛе^ы тЕЛЕУт-fjoai fi /ietcc тур firtap а’кг/дыс, ^yp.
5. Тоде. [ikr yaę ptAojPTaę ауалыос лартЕс, Aal тщы/м, тоус, д’ fitTO)- 
/тёроус, fiiaoyui Aal Лосдоуоуснр. 6. ’Ауалатв ovp, d> psaplai, тур ла-\ 
т()1да firjdś Tic, д/тыр тоЛ/тфу лот’ адтур длыс,одр [Mdipai.

'. 113 .
1. Miłą jest rzeczą widzieć uczniów uczących się pilnie. 2. Co 

nie przystoi, tego ani nie słuchaj, ani nie oglądaj. 3. Nie żyjemy. 
aby jeść, lecz jemy, aby żyć. 4. Kochając i szanując rodziców nie- 
tylko podobasz się ludziom, lecz także Bogu. 5. Cyrus najbardziej 
z pomiędzy Hellenów cenił Klearcha. 6. Przykrą jest rzeczą być 
pokonywanym przez słabszych. 7. Zyskawszy majątek, starajmy się 
go dobrze używać. 8. W Lacedemonie otaczano starców największą 
czcią (pass.).
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Pr a es. i impf. act. słów na о a.

1. 'О %qóvoę návra та âôqka ôtjkoî. 2. *£iv  tùç doğaç Çtjàoïç, 
¿uuov tùç uçağcıç. 3. Tevvaiov koAítov ım del /.ietù naqqijalaç 
dijkovv tíjv yvû/vıjv, ijvTivcc e%ei. 4. IIccvtsç dğıov/iEV хата tovç vó- 
fiovç Çfjv. 5. Ol лои]та1 ло/Acixiç óiioiovoi тсс tüv àv&q<Muov yévi] 
toiç tOv dévdqcov cpdkkoıç. 6. Ol "EkkrjvEç èoTEcpàvovv та tüv &ewv 
ауак^ата. 7. Tovç âyaûovç ği]küv pıdkcoT av dr]koir]ç tíjv oavTOv 
owcpqoovvTjv. 8. Ol vó/.ioi. ¡ri] jióvov ğıjıııovvTOjv tovç ddlxovç, cc/.Âà 
xal ácpEkovvuov tovç dixcciovç. 9. Tovç yEqaiTÉqovç ol AaxEÔaipcôvtoi 
flEyÎarCûV TIUÙV İjğÎOVV oiôèv yàq ÍJTTOV CCVTOİ'Ç flÔOVVTO î] TOVÇ 
naTÉqaç.

10. Z-rjkov tov EO'iïkbv âvdqa xal Tov oàcpqova.

115.

Praes. i impf. med. i pass, słów na oa>.

1. Mi] tiviiov dixaicoç ğıjfuodpiEVOç. 2. Ol tovç EÎJEqyÉTaç xaxàç 
hoiovvteç loyyqùç ğtjıuoda&cov. 3. Мло tùv oocpüv ô jièv Aôyoç ôfioi- 
ovtcci ты dqydqo), fj dè oiyij ты Xqvoq>. 4. Mi] eïxe Taïç Emiïv/ùaiç,
d).Z  &>ç àvdqsiÔTCCTa amaïç èvavuov' ol yccq Taïç Èniiivulatç pi] èvav- 
uovjeevoi ôovÂovvTai Ъл avTÙv. 5. Ol èv toïç tüv 'E/./.ï^vov àyüoi 
vixrjoavTEç êoTEqiavovvTO ‘ ccütt] yàq fieyioTT] ujii] 7]V. 6, Ol к'”’ ßv_
■9-qd)na>v Tqdnoi fiàkkov èx tmv ëqycov dijkoïvT T~}V jjôycov.
7. (Terete, á лоМтас, vàç gtcIgeiç, T~v

8. TîïÔ uję àvccyx^ JW*Za  dovkovTac tccXv.

İtSE

A é ы V, ákcónij ğ X cc l e к cc ср о ç.

1. Aécov voààv xaksï tíjv сскылЕха xal kéyer „El è&Éksiç /.ce ğıjv, 
Tİ]v ëkacpov tİ]v iicyíoTrjv, tíjv èv тЦ vki] oixovaccv, ykvxéai kôyoïç cğa- 
лсстг]аааа, dys eIç tùç ¿p«g Xsïqaç' йлоАгг]охы yàq Ъло kipiov.“
2. CH ovv dkcMvrjğ dvağrjTİjoaoa tíjv ëkacpov èv vfj vkjj ■ „Xaïqc“, sepi], 
„dya&d goi dijkaj ' ó ßaoiksvg ijıcüv vogeÏ xai èyyvç loti tov àno- 
^vtjoxeiv. 3. ’EßovkcvETO ovv, Л0101’ tüv {hjqiatv jiet aiebv ßccoiksvoEi, 
ijycÏTo ôè oè nccvTOjv dğıcoTÛTijv Eivac Tijç ßaoikeias xal то eïôoç ffïpTjkijv 
oiïoav xal локксс ëvrj Çàaav xal xéqcc ëXovoav [lEyakonqenij. 4. Mi] ovv 
(poßov jirjô’ èvavuov, àkk’ <bç таХюта олео0е nqoç tov TskevTÜvza.“
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5. Kai '¿lacpoc, sniaTEGE Tcp zólazr ó ds ¿¿cór a^rrj elgsQ%oiiśvr] 
gvv Gnovdfj ¿cpoę/rriGaę f[db dEinvov sauuo. 7iaQEGzsvdaaT0.

6. 'O fiv&og drjAoi, ort ol to>v a(>%d)v zai Tipi6h> ¿ni&ypowTsę, 
robę, zivdvvov$ ov zaTavoovGiv.

117.

1. Prawa nietylko karzą źle czyniących, lecz także wspierają 
sprawiedliwych. 2. Aleksander, król Macedończyków, najbardziej 
ze wszystkich podziwiał Achillesa. 3. Przyrównujemy często mło
dość do wiosny, a starość do zimy. 4. Śmierć ujarzmia zarówno 
młodych jak i starych. 5. Obyśmy zawsze podziwiali i naśladowali 
piękne czyny przodków. 6. W Sparcie nawet królowie bywali ka
rani, gdy popełnili (part.) coś złego. 7. Życie ludzkie możnaby trafnie 
przyrównać (pass.) do snu. 8. Piękną jest rzeczą być wieńczonym 
przez obywateli z powodu męstwa.

118.

H q a z ¿fj g i ?) v rfjg dęETfjgóóbi) uIqeItcii.

1. 'Hęazłiję, ehel ez naidcor eIc, (bg/rciTO, ev uTiooią f/v,
eite di’ dęEtfję ódov te{.ivoi ev tco pico, eite ttjv di /¡dorljc.
2. ’Atcooottti d’ avico zai ev fjov%ią nEQi tovt(dv ¿v!h.\uovuiv(o <pai- 
vovTai dvo ywaizsc, załal zai [isydAai. 3. 'Qv ¡.ikv etłoci nęoę- 
TQŚ%ovoa Asyst' „*O qg> ge, ca ’HądzAsic,, cmoQovvTa, noiav ódbv ev 
tćo pico T£[ivrię. 4. ’Eciv ovv s/ioi strcso&ai E&śArję, tĄp fjdiGTTjy te zai 
qcIgttjv ódbv syc!) ge dęto. 5. Biedot] d’ Evdaifia>v zai dnsięoc, Avndóv 
zai cpęorTidow a d’ ol dAAoi ¿^yd^omai, toiótoic, gu %(rflG[j ovdlv 
tcopoóuetoc a&TÓę.“ 6. Kai 'HęazAtję- dzoźioaę, Tama' ,pQ yvvcii“, 
sepTj, „ovo/.ia dś goi tI egtiv;“ 7. 'AT de’ „Ol [isv s/iol cpiAoi,“ E(pi], 
„zaAouGĆ /.ie Evdati.ioviav, ol ds [uwiml: fis dvo/id^ovGi Kazlar.“

119.
Ciąg dalszy.

1. Kai ev ToÓTop f[ etequ yvvb[ nęoęśęysTai ainćp zai Asyst’ 
„Kai ty co ijzco Trpóg ge, <5 ’’H^dzAsic,’ ov ydę driEiooc ouoa to>v gg>v 
yOVEO)V zai Tf[C, Gfj$ CpVGEO)C, TU d^lGTCl GOI GVI.lpOvAsVGElV eAnl^W.
2. Ovd’ E^cmaTriGO) ge nęooi^iioię, fjdopfję, dAAa Ta ovtci dirjyĄGOpiai 
(.let ciArj&siaę. 3. Tcov ydp> óvto)v ciya&air zai zaAćor obder ¿lvsv 
nóvov zai ¿mfieAsiag ol &soi naęśyoyot toic, ar&ędmoię’ dAA’ eite 
robę T^Eobę EV[.IEVEIC, ElVal GOI pOÓAst, &EQCmEVElV XQt] TOVC, &sovg, 
eite vnb (piAa>v e&eAeic, dyawdo&ai, tovc, cptAoyę, /pę EVEQyETEiv, eite 
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vnó TIVOÇ ЛОЛЕЫС, ¿niiïv/ASÏÇ, TlflCCG&ai, dxpSÀSÎV %çi] Ti]V nóhv, УМ1 та 
cliAa ôpioiax^. 4. JTeíAov ovv s/iol ]ii]ôè tpsvye nôvovç xal xivôivovg, 
ei óg àtoftüç, siôaifiovEÏv s&éàeiç.“

-12".'
Dokończenie.

1. „ Et ôè [lav&avEïv ÉmEvfisig, tîç, ¿y oj si/ii, êycô oot (pędnio-
2. ’AqetÎ] ègti tô sfiôv ovopxr gvvei[ii ôè iïsoîç, gvvei/м ô’ àv&Qiônoiç 
Toïg liya&oîç' sqyov ôè y.aXôv ovte Eeïov ovT àv&qo'jnivov x<oęlg êfiov 
yiyvETCci: 3. Тщырлп ôè ¡.idhoTa y-al naçà &soîç nal лао àv&qibnoiç,, 
àya&rj y.al ^s^aia ov/.i/iayoç ovoa айток, y.al tüv èv Eiqr¡vr] novwv 
y.al tùv èv noÀéfici) éqyojv. 4. ITúvtec, ô'e ôi ¿pis tplAoi yiyvovTai 
ÿ-Eoîg, àyam]Tol ôè iptÂoiç, tîuioi ôè naTQÎoiv. 5. Metcc ôè tov &dva- 
tov ov [IETÙ Áf]&r¡g auiioi eIgiv, àî./.ct ¡.ietù fivèipirjç tôv dsl %qôvov 
v[ivov[iEvoi iïdÀÀovoiv.“ 6. Kai ó cTJqayAr¡<¡ axovoaç таута oix wxvst 
тЦ ’AqETfi EHEG&ai.

121.

Coni., opt. i imp. aor. I. act- v. pura i muta.

C. § 85. F. § 67.

1. ТщатЕ tov ilvôqa, ôv av ti[it¡<jt¡ i] nMiç. 2. Mi] nçàçr/TE 
pijôèv aloxqôv si yào ala^qóv ti лосАеее, y.aTacpqovi]GOVGiv v/iav 
ol üviïqonoi. 3. Níx^gov tí]v oqyr¡v. 4. Во(]&г]оатЕ toÎç tpiAoiç. 
5. Eï&’, á &EÓC» navGEiác, поте tt¡v tgjv èyAoôjv vfíqiv. 6. Kqímv 
ènéza^s solę &eqcíhovgi то llo/.wsly.ouę. оыца cpvÀdçai, ïva ¡.lyôslç, 
üdipsisv ' Ai’Ttyôvi] ôè, i] tov ПоХутеглоус, àÔEÀlpl], yqvipa CTÔTO У./.Е- 
ipaoa E&at/jEv. 1. Tôv dtpqova ovy. av nsÍGaig. 8. Ol pèv лоМтас 
(fvÀa^àvTCOv TÍ]v nóAiv, oi ôè итрат1ыта1 ôioj^àvTiov tovc, ло/.eiiîovç.

9. Ilqà^ov тсс aavTOv, pir¡ тсс tcov aiJ.cov cpQÔvsi.

122.
Coni., opt. i imp. aor. I. med. v. pura i muta.

1. Ov navGOfiai ovôénoTE onovôaiojç iiav&àvcov èccv yàq nav- 
oco/icu, èfiavTÔv (ИЛаЦхо. 2. Ev fiév, à cplAs, ]ti] лео1 лЛесотоу та 
%qi¡/.iaTU noiov' XTTjaàpiEVog yàq tcî%’ âv у.ссу.ыд %qi]oaio aôzoîç. 3. Ka- 
üôv ti ëqyov ô lança çciodai (¡ovÁófisvoi (¡ovÀsvocôpiE&a лоо tov ëqyov. 
5. Ше /тт]лот£, à VEaviai, xaxov ëqyov âipaia&E. 6. Evy.ÂEÎôyç 
àxoÔGaç tov àÔEÀcpov Лёуортоср ,.A:i(A)vitO7.0iiAÎ. av, si /si¡ ge Ttfia>qr¡-
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aaiiiïjv,“ ,’Eyà> ôé,“ £(pr[, „ei /.d] as (ptlstv s/iè nsioaifii.“ 7. 01 tov 
Kàscîqxov aıçasıÜTaı noX2.à yTTjOsa&aı yXnt^ov, si otqutev-
gciivto ènl ttjv Aaiav. 8. Aôyiaai, nçlv âitoy.QÎvsaiïai. 9. üqô Tfjç 
Hd%T]Ç Ô [IEV GTQaTTjyoÇ iïvGda&O), 01 ÔÈ OTQaTlÜTCll TOÏÇ &SOÏÇ evçdG^wv-

T2§s

B ùtq a % o i cil tov v t s g ßaot ¿é a.

1. BdsQa^ot /.vnoviisvoi êm rfi uvtmv avaria îxétevov tov 
Aia, ô'îîwç avTOÏç ßaatÄsa néfitysisv. 2. '0 ôè %aQiad[A,Evoç avTOÏç, 
çvÂov sic, t^v M/avtjv sfjçııpsv. 3. Æat ol ßarqa^oi to ¡.lev nçütov 
ôstvà) yijßqi xaTE%ó[i£voi ovx ETÓł/r^oar v<ß ßaoi/.si nłyaidaaf vgte- 
qov dé, cbg âxlvTjTOV öoügi to İçvÂov, togovtov y.ciTstpçövıjaav avTOv, 
¿jgTE snsßaivov y.al ènsxa&éÇovTO avvcß. 4. Elç ôè tic, avTÙv gvä/.o- 
yov noiTjod/iEvog eàs^ev &ôs' „’’Eyoxys, <3 (p'iAot, tov toiovtov dvâçtov 
âv vofiioaifTi i/iiüv aQ%siv ’ si yàq tô> toiovtco ôov/.Evoaiusv. ^leydlyv 
aiG%vv?]v nEQiaipaifisv âv vfi nółsi. 5. /Ząw^io/te^ ovv nQsaßstc, naqà 
tov Aia, ïv r/fitv tov ao/owa peTałfaify].“ 6. K ai ovtcoç ènoir[uav.
7. Töte ôs Zevç, âyavaxTT/Gaç v.av ainüv vôqav avTolç ènéne[iipEV> 
,b(f>’ èjç avAZafißavofievot y.aTqclHovTO.

124.

1. Nie szkodź (coni, aor.) i nie krzywdź nikogo. 2. Łatwiej za
szkodzić niż pomódz. 3. Niechaj cię nikt z ludzi nie nakłoni do po
pełnienia (inf.) czegoś szpetnego. 4. Obyście nigdy, uczniowie, nie 
przestali uczyć się pilnie ! 5. Xerxes spodziewał się, (że) zawładnie
całą Helladą, gdyby zwyciężył Ateńczyków. 6. W niebezpieczeństwach 
módlmy się do Boga, a Bóg nas ocali. 7. Jakżeżby mógł wykonać 
(opt. z âv) piękny jakiś czyn ten, któryby się przed czynem dobrze 
nie namyślił? 8. Nie łatwą jest rzeczą ustrzedz się pochlebców.

125.

Fut. act. i med. v. liquida.

C. § 99-100, F. § 94—96.

1. ’Eàv fd] (pvûdTVïiç tù /.iMtçd, dnoßa^Eic, tù [isiÇova. 2. Oi âv- 
doEÏoi GTQCiTiÙTai oi) Aeiipovat viyv tuçiv, clAÂà fiEvovotv, ob âv è’y.a- 
otov ô âq%a>v TaÇ]]. 3. AéyoVTÔç tivoç, otl mM.oi eîgiv ol no/èfiioi, 
EnaqTiÙTriç TlS „KcMv y é“, E(py, „nÀeiovç yàq drcoy.TsvoviiEv.“ 4. Ol 
Afhjvaîoı ev Alaqaiïùvi viy.^GavtEç âyysXov ënEfiipav siç tùç A&ijvaç 
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аууеЛот’та т/jv viv.ijv. 5. ’ЕрсЬта, ô ti âv (ЗооЛц ' ànoxpivov/iai ooi.
6. ’0 onovôaîog иаАт/тг/д ciel z«2c5g ânov.piveÏTai èpwTcbfievog vn'o 
tov ôiôaaxcUov. 7. EvTv%eîg ovv ты $есЪ cpavovfieÿ-a. 8. ”Avev ô/io- 
volag fit] еЛл1^ете, & лоЛТтас, (Ifivveïoiïat tovç лоЛерлоус,.

9. ’Ael Лёуыт таЛгрЭлд ov acpałfj лоте.

126.
A о г. I. a et. imed. v. liquida.

C. § 99-100, F. § 97.

1. ’АурЛЛеод лоЛЛоод Трыад ànéxTeive Tifioypovpevog йл'ер tov 
ср1Лоо. 2. Mij %аЛел^цд ôixaoTfj ôncaicog x.plvavTi ' tov yàp ôi- 
v.aoTOv ■ èari ôixaicoç xpiveiv. 3. Oi> pàôiôv èoTt ôiar.pîvai tov хоЛаха 
xal tov cpiAov. 4. Хыхрат-рд ёЛе^е лрод tovç, ôixaoTÜg' „El тоте, оте 
fie oł üp^ovieg ётаттог', èv ту rcliti ëpetva xal êxivdvvevoa, лыс, 
ovv. âv fieivaifii vvv tüttovtoç tov Aeov;“ 5. ’АЛё^аудрод àno&vijoxcov 
ovx алеерг^ато, cpTivi хатаЛе1ло1 tI]v àp^r/V ôievei/iavTO ovv tI]V 
dp%i]v ol отратт]уо1 avTOv. 6. Anôcprfvai, ы ср1Ле, рета nappijolag 
ttjv yvwfi'ifv, ijvTtva ë%etç. 7. MUcov ô й&Лт]тт]<д Tavpov àpàpevog 
èv ’0Лл>рл1а ëtpepe ôià péoov tov oraôiov. 8. Tà àôvvaTa oix âv 
елаууесЛаю.

127.

Не pi Вe ЛЛеp o tp ó vt о v.

1. ВеЛАеросрёмтцд, ti]ç, Kopiv&ov (ЗаснЛёыс, vlôç» üv.cvv ànoxeelvag 
tov ccôeÀipàv tpeiïyei ex t^c латрсбод. 2. ’Еле1 ô’ fpv.e лрос, HpoÏTOV, 

Tipvviïog (ЗашЛёа, cp’ûov ôvtcc латрйог, ôehai avrov xa&îjpai 
ccûtov tov cpôvov. 3. IIqoïtoç, oûv èv.cl&ijpev avTÔv, xa&ijpag <5’ ёЛЕ-ev 
,,’Avdpog cpiÀov лаТс, wv i'jxeic, лар’ èpè' fieîvov ovv лар’ èfiol, el 
fioiïZei, ovôevog ô'e хр^ратос, ânoptjoeig.“ 4. Kai ô ВеЛЛеро(р0гтт1<д 
ëpeive лара ты Просты. 5. Мета ô’ ô?ayov %póvov ôiafiorfAevai лрод 
тот (ЗаосЛеа, йд елфооЛеооь аоты. 6. 'О ovv ПроТтод omiOTÙv fi'ev 
ты ^évo), alôovpevog ô’ ànoxTeîvai, лрод ’Iofiüvrjv, w Avxicov fia- 
осЛёа, ànéoTeiÂev aveov ¿лютоЛуу èy/eipiaai xeT.evoag, èv y ёгете1Лато 
ты ’Томату tov veaviav ôiacp&eïpai.

128.

Dokończenie.

1. Ката tov aveov %pôvov ôiécpüetpe ttjv tüv Avxioyv ydjpap 
i] Xipaipa, ôeivôv flpplov. oüfia p'ev Лёогтод, oiïpàv ôè ôpaxovrog, 
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x.e<pa?B[V d’ alyoc, e%ovoa, ex de iov otóliuto^ nvq dvanveovoa. 2. Tctd- 
rrjv ovv tr]v Xl/,iaiQav ó ’Iojfciiyę, dnowielrat eneict^e io> Be/.Boo- 
cpórTTj, diatp&eęeir e/.ni^ojv zodcco ią> 'toÓTcry tov ęevov. 3. 'O de 
BeAAeęotpówiT^ eda. yeięaę elę tóv odoavbv dęag rli''/ero Tfj ’A-fh]vęr 

de &ed ene^tper avvqj vov IIqyaaov, nz^ror 1nnov, ecp’ ov dva- 
nrjdrjoa^ ó BeAAeęotpówrję atęecat elc, iB/ioa, xal żtciTawęedei T-rjv XI- 
[iaię>av. 4. ’Enel de iteid iccdia dAłcc noZła zcci ła^nęd eqya ene- 
Qcivev, d aduy ó "Io^aTtjg enera^er, iieydByi) <Y ex iovtmv ezerioato 
dóęav. ó (HaatAeuę nęoc, uvtov eź.e^ev 5. „*O qw ae dvóoa itei’ owca 
detvov xal dya&wy, <pi2.ov de rotę f/eotę' od yaq dv dvev 'Bo>v ne- 
Qdveie tic id TOiadra. 6. Melvov ovv nao' e[ioi, Tva Też.evTi]aavcóg 
noT e/.iov id>v Avxia>v dęyrję.“

129.

Futurum a 11 i c u m.

C. § 101, F. § 86 B.

1. Mąr.a^i^a) xai del [lanagid) robę, Lweo Bję nciięidoę, ceAeocrj- 
oawcag. 2. Udodu^e tovc, cpiAovg' tovq ydo <piAovę, nAovci^a>v aavzov 
nAouiielc,. 3. Tqv uev ó[tóvoiav ev Tfj nóAei cpoAdiTOWieę, idz de 
(jtdoeię (pevyovveę, Tqv ce ncnęida (h(pi:h\oouev xal ¡¡[iii' atnotc itoAAd 
dya&a noQiov[iev. 4. cQftoAóy>]oav ol nolefiioi [Bj ceiyyeTr Bjv adewr 
nóhv. 5. Ol r'EXXr)vec, cco Kdęcp ovoTQcnevó^ievoi fieydAry» dó£av xal 
lieyałry» Aeiav xo/iiEiG&ai r[2.nt'ę,ov. 6. "Ode ó rwr ’A&rjr^ai dixa- 
gtcov (>ęxog' Ileęl ojv /.ter vó{ioi eloi, ip^tpiob/iat xaca tovc. ró/.tooę, 
neql d’ &v /w) eloi, gvv yroj^iy dr^atOTarp.

130.

1. Złoto nieraz popsuło (ludzi) nierozumnych, nigdy jednak nie 
popsuje rozumnych. 2. Strzeż rzeczy małych, abyś (Anco^) nie utracił 
większych. 3. Posłańcy donieśli, że nieprzyjaciele, pokonawszy nasze 
wojsko, zniszczyli kraj i wielu ludzi pozabijali. 4. Gdyby cię ktoś 
pytał, co to jest mądrość, cóżbyś mu odpowiedział? 5. Nie lękajcie 
się, przyjaciele, lecz śmiało objawcie zdanie, jakie macie. 6. Łatwiej 
zapytać, niż odpowiedzieć, łatwiej polecić, niż wykonać. 7. Mędrzec 
nikogo przed śmiercią nie będzie mienił szczęśliwym. 8. Zacni oby
watele nie będą nigdy głosować wbrew słuszności.
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131.

А о г. II. act.

С. § 102, F. § 87 В.

1. Ol ’A&yvacoc ¿^¿ßciÄov 0Е/1сото-лЛёа è-л т/уд -/ùqccç, о ô’ ëcpvyE 
nplcç ßaoiÄsa. 2. ЕоЛыр ênc aocpią -ла'с Avöqeccc pcsyáAyv áógav -латё- 
Лслер. 3. Üvniv novyçccv utiaßa.Ätiv ov qcíóióv èoTcv. 4. Ncoßy [сетсс 
tov tüv naiôwv Aàvarov tùç Oypaç сслоЛслооосс np'oç TávTaZov tov 
hutequ fjxEV się XinvZov. 5. Tà fièv йЛЛа -легла êxcpvyocç äv, tov ô'e 
&ÚVCCTOV oi-Л EOTCV EWpvyEÏV. 6. Ф)оЛ0ТТОО, [TTj TÜV [TEyáAcOV OQEyÓ- 
iievoç -лас тсс peexQà änoßäAyg. T. "Оте Aewvcôccç рсЕта tüv т^са-лоосыг 
ev tcciç OeQfionvÀcccg етеХеот^оег, ó ô'e Eéoçt[Ç ecç tovç Фылсас то 
OTpciTSv/ccc nçoyyEV, ol ’Aiïyvcccoc ëhnov ttjv поЛсг, yvvacxaç ôè -лесе 
TÈy.vcc yyayov e’cç EaÀaçccvcc.

8. OvÔe'cç ¿ttvnoç tov ßlov ôcyyayEV.

132.

A о r. II. med.

1. МсЛтсабус, /.cóvoc, tüv èvôó eco v A&r¡valo)v -лсссеЛспето vlov 
o/cocov ты пато'с -Т] -лесе [isiÇco ccvtov. 2. Ol поЛё/icoc EcgEßccXov ecç 
тур уму av пос vvv тусспй/ТЕ&а, пос -латасргсуыцЕР, ы срсЛос; 3. Ol 

’A&yvacoc ev иллоы %(cóvco lyv поЛср tec%ec nEQceßclAovTO. 4. Ta%v 
:m: то eq-/ov т(зап£о&Е, ы vsav'cac • ol yàq тауо nçàç то sqyov 
TQEHÔpCEVOC TCC/EfOÇ êÇccVVTOVOCV CCVTÓ. 5. Eï&E [СуПОТЕ ECÇ cpvyyv 
TQanoco&s, ы GTQCCTCÜTac • no/:l> yÙQ -лаЛЛсор èv ту ««//'/ TEÂsvTyoac 
¡} cpvyscv. 6. Хруоты ccvôqc ov-л ёотс fcEİÇcov f¡óovy viov -лсстаЛс- 
néoíhcc avTcp öpcocov. 1. Ol "EXÀ.yvEç EİçyycıyovTO поЛЛоос &eovç ¿f 
àlÂOTQtcov ê&vüv i] ôè tüv 'Pcopcaicov ßovAy ёлыЛаоЕ Seovç çévovç 
EİçccyEO&ccc.

133.
A v -л о ç -лае ol ç.

1. A.vxoç olv êôlàXEV f¡ ô’ e’cç Ieqôv tc uciTÉcpvyEV. 2. 'O ôè Л11- 
XOÇ -ЛССТЕО&СЕСР aihyv ßovÀôpcsvoç ¿Лесе TcIÔE' ,,’Еуы ¡CEV GV/cßovÄEVCO 
сое то Ieqôv сслоЛслеТр -лесе cpvyEïv ’ èccv. yccQ pey cpvyyç, cpoßovficcc, 
[су ô Ieqevç oe hqôç tov ßaycov àyclyy -лас ánoocpáéy. 3. ’АЛЛ’ coç 
ссгусота TQanov -ла'с cpvys' ôqü yccQ ¿¡ôy tov Ieqécc nQoçEQ%ôpc£Vov.“
4. 'Н ô’ olç hqôç теста' „АЛЛ’ ov hecoecç ¡.ce, <5 xaxovQys,“ ’¿еру, 
„¿v&évôe (pvysîv -лесе аЛЛооё пос TQanÉo&ar e’c yccQ tovtov tov топос 
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■og /¿ot d<j(pd2.£tav naoi/Ei, dnoMnoi[ii, ov?. dv ¿z(pvyoi^t tóv &dva- 
tov oi) yaQ dyroO, ó'w ei&ig diacmdoEig ¡te.“

134.

1. Tysafernes oczernił Cyrusa przed bratem, że gotuje mu 
zdradę. 2. Nikt z ludzi nie uszedł śmierci, wielu natomiast zosta
wiło po sobie nieśmiertelną sławę. 3. Zeus miał Likaona, króla 
Argiwów, z powodu (jego) bezbożności zamienić w wilka. 4. Wa
leczni żołnierze nie opuściliby swego stanowiska we walce z obawy 
(part.) przed śmiercią. 5. Trudną jest rzeczą przepędzić życie bez 
smutku. 6. Nie wielu sławnych ludzi pozostawiło synów do siebie 
podobnych. 7. Temistokles nakłonił Ateńczyków, (ażeby) miasto 
opuścili i na okręty się schronili, niewiasty zaś i dzieci na Salaminę 
przewieźli.

135.

Aor. I. pass. Indie.

Ć. § 91, 108 i 110; F. § 67, 91 A i 100 B.

1. Xaęiv iiEydfajV e%oj toic, te yov£voi y.ai toic, didaozd^oig, oti 
stadcog in’ avT(bv ¿naidEÓ&iyi’. 2. Kvqoc, ino tov nanębc, uciTEnE/rip&T] 
oaTod-jirją Tfjg Avdicig xai T-rjg (])Qvyiaę, nal Tfjg Kannadoy.iaę. 3. Ee- 
vo(p&v &av/rd^Ei, tIti Toóncy ¿n£loXh]ffciv oi ’A&i]vaioi EconędTt] cćĘgior 
slvai &avdTov. 4. Eogditis&a rotę, iAoTc, d> (fO.oi ' ¿x ÓEivd>v yaę 
7.ivdvva>v ¿od>dyi.iEV -bn’ ai)TMV. 5. ’Avtci2zidag ó AaKEdai/zoriog 
A&rjvalov Tivog 2.£^avTog' „'X\u£ig dno tov Ki](pioov MMr/.iz bcp’ 
Ąfi&r ¿di(i)%f)T]T£,“ „‘bfisię, di,“ E(pi], „oiinoTE dno tov EvQ<jnov.“ 6. ’Ensł 
T(y> mfjciTiyyo) fj t(ov no/.Eiiio)v <pvyri ‘fjyyśMh], Innśctc, SnefripE diiógorTcig 
<ai)Tovc,. 7. 'JEf Attiki] %d)Qa ’A&rjrdg ino t<j)V &Eóyv, ów nqd>-
tov ttjv ¿/.dai> ev athfj £(pvTSvo£v.

136.

Ciąg dalszy. Inne tryby.

1. ’Eav fter biuaia nędTTTjg, iitjdsr (po^&iję, eav d’ ddtua, &eóv 
(po^&TjTi tov ndvv E(poQwVTa. 2. Oi dv Tic, in d(jyovToę TCtfl&fj, 
¿VTav&a dsi f£EV0VTCi nivdvvEVEiv. 3. ”Avev óuovoiag oiiX dv nó/ję 
r.aZcbg noAiTev&Eit], ®‘v otitog eS 4. ’Ara/agorg ó 2%v-
■9-^g ¿(>(i)TT]&£ig bnó Tirog, tI eoti no/.Liuov dv&Qo’jnoig, „aiToi,“ H/.EęEi’, 
„EciitToig.“ 5. Ile^onidag, onęaTicÓToy Tirog dvdęsiov diajih^erTog 
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лоос, ccvtóv (be íjÁa<j(pr¡fir¡GavToc, uvtóv, ,jEyw,“ écpr¡, „та fiév eQya. 
ccvtov вЛелы, twv de Aóywv ovn fynovoa.“ 6. To лдах&'ег ovn av 
nwXvoaic,. 7. Аюууг&гусе, w na idee, tovc, yéQOVTac, Og tov$ i)(ieré^ovg 
латеоас. 8. 'Pwm// finó zPw/,i¿Xov nal 'Péfiov nTio&fjvai ¿éyeiai.

9. Tlóvov [leTaUax&évTOc, oí nóvoi yÁvneig.

137.

Futurum pass.
C. i F. jak wyżej.

1. lió/ла aven vó^iwv év (3ęa%ei xqóvw хата/ОМг/оетат. 2. "О 
fiéAAei-a, ngáneiv, ¡rr¡ ncjó/.tyt' árv^oac, yáq уеЛаа&^ат]. 3. "Og av 
vr¡v латдеда nal tovc, лоЛлтас, awai^, vr/i’ ánávTWV ■&av/.ia<j!)'r¡cíETai 
nal v^vq^íiaeTai. 4. Al evnqa^íai deivaí eioi avynovipai та twv dv- 
Pywnwv й^а^тгцтата ' el dé ti nTaiaei ó novrjQÓg, тот dxQifiwc, <1ло- 
naÁvqAhjoeTai návva. 5. Avnwv nal cpqoVTidwv ol civílpwnoi oiinoT 
dnaAAa%&ĄaoVTai. 6. Teigeoíac, ó /.icívtic, ’Odvooei é,uavTevaaTO, ó'w 
/tó^og ел dlloTQÍac, vewg nofTio&T¡aoiTO el a ttjv латр'Аа. 7. Ilópćioą, 
¡'¡/níC.e tovc, 'Pwiiaiovg áneígovc, огтас. twv éhecpávTwv (ро^-Э-роео-Э-са 
nal lapa/UpoeoDai év Tfj /.iá%r¡.

-138.

П e q l twv neiaiGTQaTidwv.

1. Мета tov tov Пекнотдатоо Pivaiov f¡QXOv év A&qvaic, oí 
víeig aÓTOv 'Inníac, nal "Тллаоуос. 2. ’En el d’ ó " Тллаоуоа vno twv 
noAtvwv dice v¡joiv tlvci ¿(f-oveélp'i, ó 'Inníac, q>Q^T¡&eíg,, tir/ nal avede, 
cpovev&eít] t¡ <pvyadev&eÍT¡, tovc, /.lév twv лоЛлтам алесутеррае tov 
píov, tovc, d’ é^éfiaAev. 3. Oíhwa f¡ Tvoavvia r¡dr¡ ná/.ai ¡Ti<>oviiévp 
eti /.lalAov éfiioé¡&T]. 4. ’AnooovvTWV de twv A&Tjvaíwv, wtivi epónco 
é/evOepúcratev av twv tvqúvvwv tíjv jróżi-r, éxéÁevoev r¡ IIvxHa tovc, 
Aanedapuovíovc, ЗоцАроса то te, ’A&Tjvaíoi^' ávL7ieí<jAr¡ dé /леуссЛогс nal 
ti/tíoic dwpoic, twv ’APn^iaiovidwv, oí лоте 1>лд Пеюютратоо en twv 
’ADt¡vwv é^e^Á//&i]oav, vvv dé navTl троиц e w-гто, dnwa, al 
'Axéfjvai Tíjc, TVQawídog dna&2.a%&f¡<yotVTO.

139.

Dokończenie.
1. Ol ovv Aanedatfióvioi, nainep ^évoi dveep twv Пекзиттраи- 

dwv, то tov Э-eov nepl nÁeíoTov noiotyiwoi hqwtov /,iév ’AyxAióhov^ 
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ävöpa svôôxifiov, iietci gtqutov лоЛЛоу EnEfiipav. 2. ’Еле! <5’ ойтод 
■то tùv ("АттаЛыу ¿vixÿ&y, oï n> TVQáwco fßoyAyoav, KZEOfiÈvyç 
ô ßaoiÄEvg fiETà ueîÏovoç GTQciTOv eIç TlfV ’АтТГ/.îfV ЕЛЕиСр&у, vrp’ 
oô oí fièv ОвттаЛо! èvixyÿ-yoav, ô ô’ гТлл1ас, èv' ту 0х()ол0Ле1 xa- 
TEIQ%&EİÇ ¿ЛоЛюуХу&у. 3. doßoVflEVOg OVV Ö TVQUVVOÇ nEQl TWV 
iavTOv nalôoov xQvtpa ÈçÉUEfiy>EV uvtovç â'£<w тус, yo’joaç, ïva eIç vifv 
’Aalav gw&eïev ovtoi ô’ áláaxovTai vno tüv Aaxsôaifiovicov. 4. Tôte 
ô’ à TVQawoç anovôàç, ¿лотуоато nQÔç tovç noIiOQxovvTaç, ïva oí 
naïÔEç ànoÀvÿ-EÏEV ex ôè T(ôv (jhovôùv ÿvayxciGÿ-y ryv ’Атт/xyv xa- 
таЛллЕТг. 5. Ovtioç f^Ev&EQÚAyoav тус, rvQavviôoç oí ’A&yvaîoi.

140.

A о г. II. pass, i mocne fut. pass.

C. § 109, F. § 91 B i 100 B.

1. AIAéçuvôqoç cîqigtoç fièv GTQaiyyôç, ovx üqigtoç ô’ агИоылос 
¿cpávy. 2. ’A%Mevç xal ПйщохЛод ex nalôcov xpiAoi ÿociv • ôfiov yÙQ 
ÈTQàcpyoàv xal ènatÔEvÿ-yaav. 3. ’Ev ту ле^1 ЕаЛа/тма vavfiayja 
лоЛЛа1 twv IIeqgùv vÿEÇ Ъло тыг ’ЕЛЛууыу öisip&aQyoav. 4. Ay- 
fiooiïévovç лоЬс Фыхлома Лё^аг’тод’ „’Алохтеуоуо! ge oí ’A&yvaloi, 
¿ccv fiaváoiv,“ ,,’Efiè fiév,“ ëcpy, ,,êàv fiavàoi, ge ôè, èàv Gcotpoovù- 
GIV.“ Ó. Alo'/Vvÿ-EÎyV CIV, El TÏfÇ EflUVTOV ÔÔçyÇ (шЛЛоУ (pQOVTÎçCOV 
cpavEiyv ï] ryç xoivyç GioTyQÎaç. 6. Oí fièv тус, naTQiôoç, EvsQyÉTat 
Ttfiy&ÉVTíov, oí ôè лро0ота1 &rvoG<payévT(ov. 7. Tov Kqóvov та éavTOv 
TÈxva xaTEG&iovTOç ô Zevç, хЛалЕсд уло TÏfç fiyrçbç xal eIç KQÏfTyv 
xofiioiïEiç 1л’ alyoç àvaTQaopyvat ÀéyETai.

8. 'O vyç Goipiaç хацлос, ov cp&açyoETaı.

141.

’O ô o i л ó q o i xal ci q x т о ç.

1. _h?o (filoi Tyv avvyv ôôbv ehoqevovto. 2. ’’Aqxtov ô’ avroïç 
¿wupavEÎGyç йлЕ^Е^ЕлЛаууоаг ' èvôui'Çov yÙQ avTÍxa im’ avvyc ôtatpAa- 
QÏ]GEG&ai. 3. 'O fièv OVV ETEQOÇ ЕЛ1 ôévôqov ávÉipvysv, Ô Ô’ ETEQOÇ 
fiÜTyv ôsy&slç éxeîvov ßoyAyoai ауты ë^QiipEv èavTov yaaàçE :t,qoç- 
noiovpiEvoç tov ßiov cmalAayÿvai ■ ïjxovge yciQ лоте vexqov fiy алтЕ- 
G&aı TOVTO то Ço>ov. 4. AI fièv ovv üqxtoç Tyç xaopalyç xal tüv 
<j'no)v uvtov áoipQaívETO, ёлвпа ôè GTQaipEÏGa алуЛЛауу. 5. ’АлаЛЛа- 
ysioyç ô’ aÔTyç ô eteqoç ало tov ôévôqov xaTaßaivwv yQuryoEv' 
.„Tl ÔÈ GOI HQOÇ ТО OVÇ EÀEySV ff UQXTOÇ;“ 6. 'O <5’ (blEXQÍvaTO' ,,Evv- 
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EßOLt^EVOE /101 fli] ntOTEVElV (plAotę, 01 rovg ETa'tQOVC, EV XIVÖVVOIQ 7.CI- 
TEhnOV.“

142.

1. Cyrus wychowany został według (ev) praw perskich. 2. Nie
przyjaciele w bitwie pokonani zwrócili się do ucieczki. 3. Sokrates 
przez boga delfickiego miał zostać uznanym za najmędrszego. 4. Te- 
mistokles z kraju wypędzony schronił się do króla perskiego. 5. Aga
memnon został przez innych książąt achajskich zmuszony córkę 
swoją ofiarować bogom. 6. Mężnie walczcie, żołnierze, i okażcie się 
godnymi waszych przodków. 7. Ajas oszalawszy siebie samego miał 
zabić. 8. Jeśli swych przyjaciół nie będziesz wspierał, nie będziesz 
i od nich wspierany. 9. Dusza rozłączywszy się z ciałem, nigdy nie 
zaginie; jest bowiem nieśmiertelną.

143.

Ind. perf. 1. act. v. pur a, mu ta i li quid a.

C. § 86 i 103, F. § 72, 88 A i 99 A.

1. (I>or/Mjv ysQcov mv IXe^ev „IIoVm ovfißsßoi'Zevxa toic ’A&rj- 
rcciotę 7.al nfo^xovm, d?A’ ov nEntOTEvv.atjt roTę s/toig łóyotc.“
2. HoXe}iov zciTa^v&Ei’Tog ó oęraT^ybg eAe^e nybę tovc, (jvfiud'/ovg • 
„’’Avöqec, ovmiaxoi, ovrsoTQaTEVxaTE ^iiv, noÄAovc, ós v.tvövvovg 7.E- 
7.ivöwEV7.aTE usA’ dvÖQEtwc, }ta%ófiEi’oi heqi rfjc, xotvfjg ocoTTjęiag
7.cii  ¿AEvtAoiac,' vvv ovv, ehei rErrs.ty/.aiiEV tovc, noAs/nov^, ydotv 
e^wiiev roig Aioig, ei^ccei 0e tpiAot ¡lEViafiEV cćlA/ijAoię.“ 3. @eóg navT 
EV TO> XOGfUi) ¿niUtA.MC 7.CITE07.EVCIXET. 4. ’Ent TOIC, EJtSGl TE&aVflä-
7.atiEV  [idAtOTa tov "OfiijQOV, Ent öe rfj Tęayoydią tov Sotpo7./.ECi.
5. ’Afndßavoc, tJvvEßovÄsvs Seq^i] /tij OTQaTsvEO&ai ¿ni wog "EÄTtj- 
vaę, dżź’ ov nsnEiHEv ciAtöv. 6. det-wi //yyeZzcig fyiiv, oj äyyE/.E. 
1. Tiyv nbÄtv, ev fi äv ol noXhctt toic, vöfioig /tij nsiAoivTat, ä&Aico- 
Tdvrjv Etvat xsxQ’r/MfiEV.

144.

Inne tryby. P 1 u s q u p f. act.

1. 'jff Ecplyl; dnsttTEtvEV e7Motov, og /n; äeXvxoi to ai'vtyßa to 
vn’ «vT/)g nQoßZtj&EV. 2. r'O[U]Qoę vi]v cE2Adda toic, euvtov snEtjt 
n£naiÓEV7.EVai /.EVETttl. 3. Tove, TETS^EVTiptOTa^ fti] 7.U7oZ0yEl, d/./.d 
(lazaQi^s. 4. M^dsta tu tov ’Iaoovog texvcc nstpovEvavta EtpvyEV Etc, 
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’A&rjvaç. 5. &avfid^o/iEv eti лас. vvv та Ласслой Isça, oıç лоте Пе- 
{нлЛг}$ tccç ’А&грас, елелощецлес. 6. Ol трналог’та tüv ’A-d-ı/valav 
лЛе1оус ÖEEcp&âfHtEaav ev олты ^oev cj nâvısç ol HsÂonovvijffioı ev 
0ёлсе ETEdiv. 1. Ol ’А-Э-rjvaîoı cınezıeıvuv tovç kçeo^ei^, ovg Esęc^c, 
eIç ttjv сЕЛЛа0а селеотсеЛлее yfjv лас vöcop alTr/Govıaç.

8. Neoç, лЕсролоод лоЛЛа уог^та /¿âv&avE.

145.

Mocne p e r f. i p 1 q u p f. a c t.

C. § 103-104, F. § 38 В i 99 B.

1. АсадаЛос, ó аруртЁлтсот ¿t; ’A-fhjvcov eeç, Кр^тг^ лесрЕъуЁУас, 
елее öe töv Ла^орсу-Тоу лсетеолегселёусес ЛЁувтаЕ. 2. ХосролЛг/р, öç Ле- 
yovoı, лЛёы î) елсетоу öpdpcaıa eyeypacpEE. 3. KpoTooç, eIç, АеЛ^оо^ 
UpEOfıECp ¿ЛЕЛО/КрЕЕ ЛЕОС TİjÇ ОТраТЕЕССС, [laVTEVOO^EVOVÇ,' ЛЕЛОЕ&СОС, ÖE 
ты tov ’АлоЛЛогиос, ХОЧ^Ф ел1 töv Kvçov eotocetetoceto. 4. Ol 
’Afhjvaîot. тЦ tov Ое/тютолЛеоус, /}оуЛЦ лелое&отес, vi]v лоЛсу лотеЛе- 
Ло1лЕ<тау ла1 еес, тар vavp алЕЛЕерЕгсуЕоаг'. 5. 'О &eöç ¿v Trj те cpöasE 
лас Toîg öv-fr росло ср ndvıa ¿¿рсотсс 0сатЁта%Е лесс лареолЕоалЕУ. 6. Тесс, 
а щс epopece Tuv лалйд ЛЕлрссуотоп’ /t/) iı/Ip/o^ç. 7. A&rjvaloı, йлЕ- 
лтоуатЕ Хсолрсстг/, ¿ivöpcc aoepöv.

8. ПЛоотср ЛЕлос&осд йдглсс (irj лЕсры лосетр.

146.

Ind. р e г f. m e d. i pass.

С. § 88-89 i 105, F. § 72, 89 i 99.

1. Xapcv ex(O[iev то eg te yovsvoı лесс toîç, 010ссалс1Ло1д, si лссЛеод 
ЛЕлакАерсЕ&сс. 2. ХасрвтЕ, ы лоЛстсег VEvlxt]VTac ol лоЛЁрссос, д öe 
лбЛв/юр лёлссотссс. 3. То ¡тёЛЛог îmö -Ssov лелссЛглтссс. 4. ПоЛЛа 
pcEV йтЁЛлсетта лраттвтас, лоЛЛа öe лЁлралтас, лоЛЛсс öe лрауТресЕтас.
5. Н ооер'са clpcejvov лтсрисс лЁлрстас Ьло лссгтсоу tojv ejooeppövcov.
6. ПоЛЛа'с лоЛвсд отсеобе Ep&apçiEvac elo iv. 7. Alayehpcs&a ysvvaiooc, 
ил ep r/}ę /ojpaç, ev fı TE&çdptpiE&a. 8. ХЕоеооцЕ&а, со ётасрос, &eöç ö’ 
f.gtIv ó fpııâg аеасолыд. 9. Tep tov Kvpov таерср o Kapcflvcrc]g еле- 
ypdtyccc елёЛеоое tccöe' ,,~Q dv&poms, .¿yö) Kvpoç, ee/ee ö Ka^öaov 
лЁлтсрчас TTjv «p/z/r ПЁросид' .^Е^аспЛЕУла r^g ’zl<7i«g • /t?) ovv cp&o- 
vrjoııg рос tov pvı'ipccTog.“
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147.

Inne tryby i plqupf. me cl. i pass.

1. EC @e@ovAevao %pó tov eqyov. 2. BovAevov /,iev @yadecoę, 
didugarte de tci%eojc, w (te@ovAev/.ieva. 3. Eevo(pa>v Aeyet Kvqov tov 
vewTeyov p rjdera vnó nAeióvcov netpiAfjofhu ov&’ zEAAijv(vv oihe (¡ao- 
@dę(ov. 4. 'Pódov ii]v vijaov to naAatov 7.ex()vcp&ai Aeyovoiv vno 
$aźarw;g. 5. Al ’A&fjvai vno Kezoonoę e%Tla&ai Aeyowai. 6. Sco- 
zpdwyg neriję fjv exex.TTjTO yaę ot nAeov tj (ivav dęyvQlov. 7. Ol 
’Athptaloi preya GTQdTevfia e%ovTeg &>Qiifjter[oav etę Sir.eAiav, fjyeyav 
di iov oTQaTEVfiarog dnearaATO "AAxi@iddyę ó tou KAeivlov. 8. Ol 
i<Av 'P(o[iai(i>v róftoi ev dbta oaviot yeyęaptyeroi ijaav. 9. ’Ev IIAa- 
latatg enl fiev. dyiGTeęou neyarog ol ’A-dyraTot, enl de deĄou ol Aa- 
tteddt/idvioi vemyi.ievoi fjoav.

'148.

II e q i II q o ftijl ea> ę.

1. Ilęopitj&eitę ov uóvov tov$ dvteyd>noyg ¿g vdaroę xal yfję 
nAdoat Adyerat, dAAd 7.al noAAa>v aya&a>v ainote atTtoę netpv7.evai.
2. To ydq nvq ¿7. tov oooaroij nAźipaę, o norę Zevę, tovq dvA(tdjnovę 
d(pijQijTo dęyto&ete, aiioic, ndA.iv e7.óy,ioev. 3. ’Evrav&a Zeoc, tu ydA- 
Aov &vfici>&elg nooctra^ET ^HepaioTco tov IlyoptijAea neręcc tivI tov 
Kav7.doov oę>ovę, nęoęrjAatoat. 4. 'O ovv "HtpattjTog oweyyoię ypijod- 
(ievog Kędret xal Bią, rotę, ai>Tov vnrjQETatę, eo&og dtenęaęe rd nptoę- 
TEiayyera. 5. Tóre de TlęofiyS-eoę, dedepievog %al ev Ty neT.Qą T/ne- 
Tayevoc, deiVa e’naa%ev aerdę ydo ¡taty’ e^demp’ tj!.ieQąv nayaytyvó- 
(tevoę 7.aTTjo&te to ijnao avTOv av^avófievov dtd vvxTÓg. 6. TeAoę, 
de rdv na&o>v i(p’ zHya7.Aeovc, dnyAAd%&ai Aeyezai, og tov [Tev detdv 
7aTeióęevGE, tov de JIooyyAea to>v deoydtr eAvaev.

149.

l..Ateńczycy  pierwsi oddali Herkulesowi cześć boską. 2. Gdy 
wódz w bitwie poległ (gen. abs.), wojsko poszło w rozsypkę. 3. La
birynt, jak mówią, zbudował był Dedalus. 4. Arystofanes miał napisać 
czterdzieści komedyj. 5. Mówią, że Hellenowie przez poetów wycho
wani zostali. 6. Filip uzyskał potęgę, jakiej nikt inny z Hellenów (nie 
uzyskał). 7. Wojsko dobrze uszykowane łatwo pokona nieprzyjaciół. 
8. Nie tylko pisane prawa istnieją, lecz także niepisane, które ludzie 
od Boga otrzymali. 9. Przez Boga zostało wszystko na świecie dobrze 
obmyślane i urządzone.

Ćwiczenia greckie.



50

150.
Fut. III. pass., adiect. verb.

C. § 89, 90, 4 i 106, F. § 73 i 90.

1. ’/2 t«Ź«c sycó' nóts kfauooiiai, hót dnrjA/.dźoiiat tmi’ tiicbi 
xaxm>; 2. ’Edv Tovg noAirag d/iEii'Ovg aroitiorija, /tśyiGTog riję nó/.ecog 
EVEQyEt'i^ drayeyęaipi]. 3. Ano rov &eov doiai tov iqyov xctAd>g di- 
goi ndvia nsjiędŹETai. 4. Ti non]TŚov, <3 (pUoi; 5. El (joóź.ei goi 
Tovg dsobę, EfyiErEtę, elvai, &EQan£VTŚor Tovg &Eovg, eI d’ ł>no tójv 
q>l2a>v dyawdo&ai E&E2.Eig, EjjsęyETijTŚor Tovg rpl/.ouz 6. Ovdsv (i/O.o 
7_<>p toic vśoig /lóOAor naęairslr 7; to „weioteov TOig róitoię.“ 7. El 
[jOij/.ei Evóal(icov slvai, ooj(pQoovvri [iśv goi óior/.TEa 7.a'i dam]TECi, d/.o- 
/.aoia óe cpEV7TŚa. 8. JTarra tcc tćov dv&QOjmov zęijfiara (p&aęnci, fj 
ó’ dQEvi] d&dratóg eotiv. 9. Oar/iccoTa egti tu sęya &eov. 10. Met 
óęyfjg Tolc, cprjoidiiotg nęa%TŚov orbli’.

151.

Nieprawidłowy augm. i redupl.
C. § 112, F. § 102.

1. Tb tov Mi2.Tiadov TQÓnatov iov OfiuoToy./.ia ov7. Eia 7m- 
■d-EÓdsir. 2. Ol EWmtec, rotę EjiaąridTaię Elęyd^owto tI]v. yfjv. 3. Ol 
Jlipoat eIOAoi’ tovc vlovę ¿7. naida>v dsl TdZ>]&fj /.¿ysiv. 4. Tiy ’A/.e- 
^avÓQCp EinOVTO i/Ói-Ojg Ol OT^ClTldnai, onoi /?OT>ŹO(TO, Vl7.)jG£lT nsnoi- 
frÓTEC, ndvrag Tovg 3Tożsfiiovg. 5. ’A/i/O.eoc IIdTQÓxłov ihiwaror 
d/.oóoag ov 7.citeT%e tk óa7.Qva. 6. ’A/.rp/.óciTE euov, & (pi/.oi. ndoav 
t1]v afaffisiar. 7. Sor/pcO/ryg jręóg Tovg ói/aordg eAe^e’ „nśnEio[iai. 
¿ya> [M]ÓEva ddi7Eiv dr&ądmoy», dAŹ’ i\uug tovto oi nsi&oj ‘ ó/.iyoi’ 
ydq %qóvov dłM]Aoig dtEiAśypis&a.“

8. 'O fil] nsnZEozwg o-ddkr sd/ęar.E 7.a7Óv.

152.

1. Jeśli (sar) od Boga rozpoczniesz dzieło, pięknie je wykonasz 
(pass.). 2. Ten, który ojczyznę z niebezpieczeństw ocalił (part.), zosta
nie przez wszystkich obywateli czcią otoczony. 3. Przyjaciół należy 
wspierać, nieprzyjaciół zaś należy się wystrzegać. 4. Rzeczy piękne 
i dobre należy czynić, złych zaś unikać. 5. Podziwienia godne były 
czyny Heraklesa. 6. Herakles nie za rozkoszą postępował, lecz za 
cnotą. 7. Nieprzyjaciele nie pozwalali wojsku naszemu wypocząć. 
8. Leonidas i trzystu jego towarzyszy przez długi czas powstrzymy
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wali Persów w Termopilach. 9. Nic godnego uwagi ani nie usłysze
liśmy w mieście, ani nie widzieliśmy.

’AoTvayi/g z cii Kvqoc.

1. ’Лстахут/д, тыг Mijdcov fiaaiAevg, ¿ojgaxEi лоте evvnviov, <óg 
ел riję ¿ccvTov HvyaTQoc, Alavdclvyg, Ka/i(3voov d’ drdęóę TIeqgov 
умаглос,, d/тлеЛод dvereiAev, -// тт/v ’Aoiav ¿axiacev. 2. ’Enel de tovto 
to ¿vvnviov ey.qivav ol fiayoi, oti /¡¿ЛЛгт ó r/;g Ноуатддс, vide dvT 
exeivov (ЗашЛеооем, ¿лета^ег ‘Адлауср, dvdql tmv Мт/dcov лютотато), 
cię др>т/ óiipai tov т-fję Mavddvi/ę лсАдсс, iva diaep&aQEiT]. 3. '0 <5’ 
¿/.eijoag tov лаТда avvoc, fTev та nooQTETuy/iiva ov дселра^е, (Зоул.бЛот 
de Tiva /тетале/тфа/еегос, ёЛе^е' „Tovtov tov лаТда хеЛеоее oe (3aoi- 
Лег>$ dno7TEivai" edv de /iij алохтеКус, НЛЛ’ ontocovv ехоыот/с,, Нагатоу 
^/исКМ/отр“ 4. Tavva de Ле$а$ tov Mavddvipg лаТда хаЛЦ ¿o&fjTi 
HEXoa/ir/fievov тф povxoZcy ¿VE^eiQioev.

154.
Ciąg dalszy.

1. ‘H ie tov (HovxoAov yvvi'j axovaaoa, 'Sti "Аулауод Kvqov 
diacp&eTqai елЕтетауеа daxQvoaoa еЛе^ё' „Tovtov tov лаТда /и} 
алоулЕерошЕУ, ы рёЛтюте, dЛЛ, dvvl Tov ¡’i/ieteqov ¡.еаЛЛог Toiipaaev, 
og Нотт тетеЛеотт/хег. 2. ALrjde ipoftrph/Ti tov ''Арлауот' eav ydq vvv 
tov тетеЛеотулота лаТда vfj tov ¿teqov egHi/ti хоа/её/ат/д xal ev oqegi 
’латаЛТлрс, "Ар/лауод ЛЕЮ-дТ/ОЕта/. Kvqov eivai tov г>ло gov gupHevTa.“
3. Tovtco ovv тф Лоусо tov avdqa Eieigev. 4. Kai d /iev tov (Jow.ó- 
Лог лаТд длд tov Арлауоо ¿теНалто, ó de Kvooc ev ту xdjfiij etqe- 
(рето jta%(ov. [iet аЛЛшг ¿¡Лглюотыг, of аот/ф ojg [Зсю/ЛеТ enslHovTO' 
diEcpeQE ydq t&v сёЛЛыт лаТдотт Q(ó/e>] xal diavoia.

155.
Ciąg dalszy.

1. Емела^е де лот dvdqóę ev Mi/doię Evdo7.i/iov лаТс, ov 
KvQoę лЛт/уаТс, ЕлоЛаоЕ dici то /и/ лда^са то л^ос,тауНёг. 2. ’Лхоо- 
oag де таота о ’Aowdyi/ę fi et ел ¿/тф ат о tóv те [ЗоФлоЛог xal тог 
лаТда. сго-гоо. 3. ‘Еле! де лар/т/оаг, ‘Астоаут/д deivwę луосрЛёфас tóv 
Kvqov t/q(!)tt/gev „Пыс, gv, доеЛои лаге, cóv, етоЛ/и/оа^ еддолл/юо 
drdp/dc, лаТда лаи&^ лотг/оач“ 4.'О <Г алЕл.рнгато' ,.К1 дёолота, еусо 
де таота дглаТсод лёлр>а%а' ¿¡ТаоТЛеооа ydę twv лаТдыг. Kai ol uev 
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âÀÂoi ncilôsg fjôéojg AjieteAovv tà èvieiaA/iéva, èzEÏvog ô’ où /iôvov 
oùz ênsi&ETO, d/.Âà xai zaTEyéZa è/iov. Tic, ôè [iciGiZsvg ovz âv ôo- 
yiG&EÎt] zaTaysÀiô/iEvog ùno tüv dQxo/iévav;“ 5. ’AoTvâyyg ôè tov te 
èÀEv&Éçiov tov nciiôog Aôyov -/.cil elôoc zal (pavrjv dav/idoccg tj} Tfjg 
Mavôdvrjg ô/ioiav, /¡qiôttjge tov ftov7.02.ov, jiô&ev 'éyoi tov naîôa.
6. Tov ôè ftovxôAov nccouv tî/v àM^Eiav E7.cp>]vavTog sv&bg tov "Aq- 
nayov (lETETté/TipaTO.

156.

Ciąg dalszy.

1. Tôte ô’- "A/prayog iràv to Tipày/ia dwocpr/vai dvayxao-9-Elg 
ÔEtvùg èë,En2dyr] (poftov/uvog, pii] i/avàTio Apuioj&Etr] bnb ftaoiAśug-
2. '0 ô’ ’Aoivdyt/g ri/v ôqyi/v 7.aTU7.Qm])d/ievog, „Xaiçoj,“ êcpr], ,,d> 
"AçjiayE, ÔTt /rot tov ëyyovov oéacoxag • ôià tovto GvvÔEinvi/GEig /ioi. 
’A2Aà né/iipov /101 wg rd/iGia tov geuvtov Jiaiôci, ïva tg> Kvqco 
Gv/maiü].“ 3. Eùipçav&EÎg ovv ô "Aozrayog EÙ&vg tov vlbv ETtE/iipsv 
’AoTvâyi/g ôè Gifdgat 7.ai ôtitt/gui tov naîôa È7.é2evgev, tv’ ô "A/yrtayog 
tovtov tov ÔEinvov ysvoaiTO, t!]v ôè tov naiôog 7.E(pcc2.i]v xai yEîçag 
xai nôôag Etc xavovv ë/iftaÀEÏv ciQogÉTagEv. 4. ’Ehe'i ô’ "A/yrtayog 
¿ÔEÎnVl]0£V OVÔEV vnO'TlTEVWV,. èxO/lÎG&r] ClVlO} TO 7.UV0VV â.n07CCÀv- 
(pAÉi’Tcov ôè tcov ëvôov ôvtcov èg£n2dyi] ô ii&2iog jiutî]q, ttjv ô’ ôpyi/v 
dnoxçvipd/isvog dmj/A.dyt].

157.

Dokończenie.

1. "Apmayog /ièv ovv oincog szoJmg&i], Kvçog ô’ sig TJi'oaag 
TOÏg yovEVGtv dnené/iip&i] ' ënEioav yào ol /tâyoi tov ftaot/Aa, oùxéti 
(poftiptéov avTG) Eivat, /ti] Kvçog to ôevteqov agg/], ènEi ¡jçgEV i/ôr/ 
tmv naiôiAV. 2. Metù no2vv ôè yQÔvov "Aqnayog ùhègtei/.e xQvipa 
nçbg Kvçov ypâ/i/iciTCi- eysypcicpEi ôè tcîôe- naï Ka/iftvGov, èàv
ftovûr] è/ioi nsi&EG&ai, où /iôvov Tovg IIéqgciç, ¿/.evAeoo'igeic, dÂÀcc xai 
Tùv Mry/cov dpgstg' àvanénEixa yàç noÂ/.ovg xai EÙôozi/iovg Mtfôovg 
là GÙ (pQOVEÎV. XxÔHEl, OGU bn EXEIVOV WEQlvftçÎG/lE&a. Tl/ld)QT]Qai 
oûv tov i]/iàg /¡ôix^xôia.“ 3. Kvqog ovv iü 'Aqndyco wEiG&EÏg /ie- 
ydÀr/v GiQciTiàv ovvÉ/.Egs xai egtqutevocito ènl Tovg Mf/ôovg. 4. K al 
ô /Tev ’Aoivàyr/g èv tv/ /idy// vrzrj&sig ii/g dçyf/g x.aiEnaviïr], ô ôè 
Kvqog où /iôvov tcov Alr/ôcov êftaaiÀEVGEV, d2Àà xai ndorjg vt/g ’Aoiag 
ùgteqov /¡QgE iovg Avôovg xaiaoiQEipd/isvog xai ü22a jioAàù eQ-vt].
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Odmiana słów na fit.
C. § 115-119, F. § 103—108,

158.

Praes. i impf. act. od ó id oj/u.

1. ’EadAy dtboi y.al ECnl/.d óldojoi &eó$. 2. Td>v ya/MV y.dya-
■hw7< oidir &vev %óvov ol &soi ótóóaoi rolę, dę&ędjnoię,. 3. IldiTTEC, 
ev%ottcci -9-eco ta ¡iet y.ay.d anEQvnEtv, td ó’ dyadd didórat. 4. Tic, 
av (fii.or nęodidoh]; 5. zl/zcg óidóvtojv oł tovc, vófiovę naęaftaiTor- 
teę. 6. HóAtę od GoyfhjaEtai, ¿av ol dóixovvtEę diyaę /w) didojoiT.
7. Xdoii’ dnodidoo rotę EdEtrystaię, iovę yd(J %d(JiV fii] dnoóidÓTtag 
ot &eoi fiKTodotr. 8. Kvqoc, ód>Qa toię (fi/.oię diEÓidov nęog tot tqó- 
nov ¿xdatov oyonojr ya! otov /idAiota óoiói] sxaoTov óeó{uetov.

9. 0eoż5 dióórtoę ovdkv Icr/dEi cp&ÓTog, 
yai /ii] didórtoę oddsr loydsi nÓTog.

159.

Praes. i impf. act. od
1. 'TT dęsti] itÓTr] sddai[iovag ti-9-^at vova dv&Q(i)novę. 2. Mi] 

TOT nłovtov, dA/d ti]V dQEti]V nQo'rtT]V TlflETE. 3. XTTt'jd)llET ro7g 
teoic, riję, oogńaę '¿ęcoia. 4. Haic. watśąa ti/iojt /idAiot av sddaifiora 
ti-S-sii]. 5. Toig To/iodetaig OTo/id egtit dno rov TÓuovg ti&śvai. 6. Ol 
toitę TÓ/iowg m&ETteę rolę, ri]T natęióa nQodtdovGi óixr]T yaMnojtdTijT 
¿nrn&Eaati’. 7. 'Pa<5«/iav-&fę et ”Aióov zat dęiat ¿zdotco óizi]v 
EnEti&Et. 8. Ol ''EA2/i]V£$ et tqj OTÓfiari tojt tete/.ew)]zótojv ópołbv 
¿ti&EoaT, Tav2oT tov Xdęa>Tog. 9. Ol Ezbfjai lolc. tEŹewitfjaaai /?«- 
giAevgit eic, tovc, Tcl(povg ETSti&EoaT, d adtotg et tqj ¡>iq) cpiZtata za! 
i‘]diota f]T.

160.

1. Bóg użycza nam wszelakich dóbr, bądźmy mu więc wdzięczni.
2. Ci, którzy się nie wywdzięczają (partie.) swoim dobroczyńcom, są 
niesprawiedliwi. 3. U Persów karę ponosili niewdzięczni. 4. Prawo
dawcy państwom nadają prawa. 5 Oby zawsze karę ponieśli ci, któ
rzy prawa przekraczają. 6. Z pomiędzy dóbr kładźmy bogactwo na 
ostatniem miejscu, bogactwo bowiem niepewną jest posiadłością.
7. Nie tylko Hellenowie, lecz i barbarzyńcy, radząc się wyroczni, 
składali dary bogu delfickiemu. 8. Obyśmy się przyczynili do szczęścia 
naszych rodziców!
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161.

P r a e s. i i m p f. a c t. od /t i.

J. eO N'E(źog e^irjoir elc ri]v ■9-аАаттаг елта otó/iaair. 2. "Оте 
ot -&EOi гоТд аг&дылогд óęyi^OTTai, хеша aieolg. ecpidcnr. 3. Mi] dfpieze, 
ы rearlai, pTjdśra xaiQÓv той del ti nęog/iar&dreir. 4. "Еалео та 
года, ойты yoi] xal rag t[>v%ag готе ит.т ¿VTeiveiv, тоге д’ dwerai.
5. Та xaAd тыг 'ЕААцгыг лои']цата лыс, dr ijoM.oitó uc drayiyrc!)- 
oxeiv ul] crvviei§ ёААл]тют1; 6. Ol fidęfiagoi ov owleaar eAAi]viOTi, 
дгеАёуогто ovv ód ioftr]veojv toIc, 'E/M]Oi.v. 7. Мудёлот dyia/iier 
rovg qńAovg ёл1 ты xeędei. 8. Ol t.ovc dde/aporg лари.ёгтес xal dAAovg 
(piAov$ 'Qi]TOvvTeę, лар>алАг]01о1 .elai toic tt]V ёагтыг yrjv ¿ахи, tI]v <5’ 
алАотрнаг yea>QyovGii’.

162.

Pr a es. i impf. act. od Потери.

1. 'JZ лег1а тойд ат&р>ылогд лрюс, -rag тёугад дегготёдогд xa- 
■itlmpoir. 2. Ol largo! rovg piev da&evovvrag driordoir ех тыг vó- 

tovc, de теА.еотг']оагтад ovx dr агютаТег. 3. Mi] dilori] (piAovę 
dya&otię. 4. Ol xaxoi yalgouot (plAovg aya&o-ug дшгшгтед. 5. Kv- 
goc, xi]Qvxaę лё/гграс, тойс "Тытас ёлеьоато dno Kgolaov d(pioTdvai.
6. Ol ”EAAi]veg tovq noAepiiovg гглроагтед rgónaia ioracar. 7. Mag- 
dówog дг]]л.07.дат1ад elc, rag тыг Мыгыг nóAeig хаЭтоттр 8. zldzccw 
щ ray&elg tayarog той уодой ¿nei&ero' ngbc, de тог lorarra тог 
yogór, „Ev ye,“ e(pi], „eyei, вы ody Ol тбл-oi rovg ardgag, dAA’ ol 
ardgeg roi>g rónovg erriuorg xa&i<rtaoiv.

163.

1. Rzeki częstokroć kilku ramionami uchodzą do morza. 2. Nie 
pomijajcie braci, szukając przyjaciół, najlepszymi bowiem przyjaciółmi 
są dla każdego bracia. 3. Nie należy żadnej sposobności pomijać do 
wspomagania przyjaciół. 4. Persowie, nie umiejąc po grecku, przez 
tłumaczy rozmawiali z Grekami. 5. Szczęście czyni ludzi nieroz
sądnymi (comp.), nieszczęście zaś roztropniejszymi. 6. Umarłego nie 
wskrzesisz' (opt. z dvj. 7. Jeśliby ktoś dobrych przyjaciół poróżnił, 
czyż nie jest (człowiekiem) złym? 8. Z pomiędzy wszystkich Hellenów 
sami tylko Lacedemończycy nie stawiali pomników zwycięstwa.
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164.

Kv oj V xal oıç.

1. "Оте та ^ыа áv9-qojnívr¡v ¡pcovyv iiipiei, f¡ otg ты xvvl áfieí- 
vovoç туоотрус, (p&ovovoa eiqoe tov óeonóryv „06 ovvíy/ii,“ ëtpy, ,,ôià 
tí tov xvva tojv oIojv ngou/iaç. 2. l/fiïv fièv yào tuîç xal ëqiâ 
goi xal tvq'ov xal xqéaç naqeyovoaiç ovôèv ôiôcoç, 8ti äv /iy f¡ yÿ 
ÿ/iîv ôiôoj ' ты ôè xvvi, og ovâ'ev toiovtôv goi naqéyei, itf-iaôiôcoç ohov, 
ovneq avibç ëyeiç, xal ipvÂaxa ÿuojv xa&iirryc.“ 3. '0 ôè xvojv äxov- 
oae, „Nal /là Ala,“ â'gprç, „ôixaiaç, nqoTi/ià fie xal ipvXaxa v/ıüv 
xaHioryoïv ô ôeonÔTyç • ènel v/ieïç ye, el fiy ëyà> nqotpv/.àTTOifu v/iàç, 
toiç Àvxoïç tpoßov evrı9-eiç, ovó’ äv vé/iea&ai тоЛ/ийте ipoßovuevai, /ту 
8ло ávxojv а(?лао9т]те.“ 4. Ovtoj ôè xal f¡ olç ovveyútjyoe tov xvva 
nçoTifiào&ai.

165.

A о r. act. о cl ô i ô cofii.

1. Kàôfioj ëôojxe Zevç, yvvaïxa ‘Aç/ioviav, ’AcpqoôÎTyç xal "Aqeojç 
d-vyaeeqa. ' 2. Ту ipvyfj то оы/ia ëôooav oí 9eoí, iva то аы/ia ту 
ipvyy блу^ето’п]. 3. ¿lóg /тот, ы 9-eóę, ccqeiyv tpvyÿç xal yovyíav ßiov.
4. 27g äv ты fiaivoftévoj fiáyciiqav ele, yeiqaç óoír¡; 5. "O/ioióv ¿ott 
fiatvofiévoy fiáyaiqav óovvai xal лог’уды övva/ııv. 6. "Ogwg ôvvaiôe 
cov yáqiv ánoóovvai /ту âjtoôoiy, ôixalojç äv àyàqtOTOç xAy&eíy. 7. Ф1- 
/.ov ói oqyyv év xaxoïç /iy лдодые. 8. Oí tovç ipiÀovç uQoóóVTee, xal 
t¡]v naiqíóa äv kqoöoTev. 9. AIîvojç x.al cPaôà/iav9-vç tovç iïovyqovç 
xaTaôixao&ÉVTaç tuTç ’Eqivvgi naqaôoVTeç ele, vyv tojv ciaeßöjv yojqav 
eçEıe/ınov.

166.

A or. act. o cl tí 9-1] [t i, i'y/ıı i słaby od la ту/ıı.

1. Zevç, cEq/iyv xyqvxa èavTov xal tojv oëqaviojv ÿ-ewv ë9yxev.
2. Avxovqyoç xal Eôàojv vo/iovç ëiïeGav, ó fièv toiç Sna/mâ/taıç, ô 
ôè toïç ’A&yvaioiç. 3. ’Pàov èç ciya&ov 9-eivai xaxov y êx xaxov 
èo&Àùv. A. 0 tov èavTov oïxov ev ôia&eiç xal та TÎjç nôÀeojç nqày- 
иата ev äv ôia&eiy. 5. Kvqoç cfao&vyijxojv л/joç tovç naîôaç e/.eçe' 
,Tô êiiov acofia, oeav теЛеутуоот, /тут èv %Qvgoj 9уте /тут èv aq- 
yvqoj, ал/м ту yy óg ráyiaia сслодоте.“ 6. ’Aya/ié/ivojv Xqvayv, 
tov tov ’AnôAXojvoç leqéa, vÿv 9-vyavéqa Xvoai ' ßovAo/ievov, xaxojç 
àipyxev. 7. 'Н ’Атттху nqàiy Tyv è/.àav toiç àv9qd>noiç àveïvai Ле- 
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yETCii. 8. Zeiig xsp>avvbv e7g ti']v yi]v di£(jTT]GEv. 9. Tov TETelevTi]xÓTa 
ovy. av avaoT)]OEiag.

10. ’AcpEig za (pavEQa fii] óIcoae Tcupari].

167.

Fut., perf. iplqupf. act. od <5 i <5 a> fi i, t i O ?; /i i i 'iiffii; fut. 
od la Ti] fit.

1. '0 ¿(rf)Abę avi]Q obnOTE T0V (pilov nQ0ÓÓ>O£l. 2. '0 VOflO&ETT]<g 
od nqog to yćędog, dl/M nęoę, ti]v d(iETrtv [32&ta>v {H]O£i Toiig vófiovg.
3. ObdśnoT ¿<pi]<j0fiEV oiÓETi napici Toiig rófiorg ti nędiTEir. 4. Eeq-

¿nyyyEilaTO Toig ’A&rpraioig, ei uvoTęciTEvoaiVT0 tavT(;i, dva<JTi]GEiv 
Ta ieqcc tu y.Ey.avfićva xai %QT]fiaTa dcóocir nol/.cc xai y.vQtovg y.cna- 
OTi]OEiv ai>T0vg wyg 'ĘAAdóog. 5. Ol vo/.io&ETai Toig Ti]V naręida nqo- 
ÓEÓcoxóai &avdT0v dixi]V ¿niTE&£ixaaiv. 6. (TiAinnog ¿ęcoTiófiETog, oiig- 
Tirag fidhdTa cpiAci y.cil ovgTivag /idl/oia /nosi, t,Tov<g fi£/AovTag“, 
£<pt], „npiodióosiT iidltoTa cpiAco, tovc, ó’ tJÓ?/ nęoÓEÓioyÓTaę; fidlicrra 
fiiadi.“ 7. Tov tov nQcmEiv xaiębv dipEr/MC, fil] aiTia> tt]V TÓyrpr.

168.

ITe pl A a o fi e d o r i o ą.

1. ’Ano/Aow y.cil Iloociboir dw&pibnotg siy.aa&ErTsę ¿ni fiioAco 
ETci^iaaT to ITipyafioT. 2. ’Ensi o aiiTOig Aaofićdioi’, ó tov Ilspyd- 
fiov (3aai/.Evę, tov fiia&bv ovx dnćó<oy.EV, ó ficr ’AjióśJmv Iot[ibv 
£H£fllf)E Tl'] nólci, Ó ÓE IIoOElddn’ y. fjTOg ¿<p>T]y.£V, 0 ToilC, dv&(fd)novę ovv- 
T]Qna^Ev. 3. Xpi]o/iwv óe Asy óvto>v dnaAIayrpr EOEuUai tmv avficpo- 
(?(dv, ¿¿iv nęo&fj Aaofi£da>v zHaióvi]v, ti']v ccvtov iłyyaTEpa. fiopccr rąi 
xt]tei, oItoc, np>ov{h]XE nębę Tag nE]oiov Tfjg daldTTrpg hetpac dvct- 
di]<yag avri]v. 4. ’Ay.oóoag óe tciUtu ‘HpayAfpg ¿my/yEiAciro ocogeit 
avTT]v, eI AaofiEdcov óókjei avTą rovg innovg, ovg ó Zsvg ¿óay.E noi 
aiiTop. 5. AóvTog ós AaofićóorTog morci zTIpayAS]g y.Tsirag to y.fjTog 
'H(JlÓV1]V EOO)(JEV. 6. ’Ensi ÓE Aao/IEÓCOT 0VX ¿¡jOkŹETO T0V fltad-or 
dnoÓQVvcu, cHp>ay.Zqg ai>TÓv t dnEy.TEiTE y.at Ti]V nóhv EnÓQ&T](jET.

169.

1. Przodkowie nasi przekazali nam wielką sławę; której nam 
strzedz należy. 2. Efialtes zdradził Hellenów walczących w Termopi- 
lach. 3. Ten, który zdradził (partie.) ojczyznę, godzien jest śmierci.
4. Karę wymierzyć należy tym, którzy skrzywdzili państwo. 5. Kto 
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własnym domem dobrze zarządza, ten i sprawami państwa będzie 
dobrze zarządzał'. 6. Po bitwie pod Termopilami Hellenowie, porzu
ciwszy Artemisiurn, popłynęli ku Salaminie. 7. Wieleśmy już zanie
dbali, przyjaciele, czego zaniedbać nie należało 8. Wskrzesić umar
łego niemożliwą dla człowieka jest rzeczą.

170.

Praes. i impf. m ed. i pass, od didco/n, t i &'í¡ [i i, idTijfii.

1. 'Azauręg I¡¡,iÉQa^ araęi&fiijTa ciyaDći fyilv ł>no tov &eov ói- 
doTcit. 2. ’Ev ’Olv/uiía /ole vinl]oa<n E/Laaę orétpavoi édlóovTo. 3. Ti- 
■terat ó/ioloyd>v, og av fil] ánon^ív-i]Tai. 4. ’Ecpóóiov się to yfjęaę asl 
zaTaTÍ&Eoo. 5. ITúvtec, ¿(pÍEVTai Tpe, Evóaifiovíag' nal ó fiév écpiETai 
nXovrov, ó de Tififję nal dóg//g, ó de ooipbę fióroę oo/fíae nal «p£7?/g. 
6. Oí ’Afhyraloi rolę /iev AanEdaiuovíot$ ÉnóvTEg tI]V nard yf¡v í¡yE- 
fioviav ácpsláav, avrol dé rife ‘lalaTTonoaTÍag écpÍEVTO. 7. Ol dinaaral 
itrio t!¡c, tnólEive, naflíoTavTai, Ira oí áóixovviEe dinag dtdüaiv. 8. Ka- 
Ta¿v&ÉVTO$ tov IlE/.onovvipianov no Aéi tov dÁtyaqyjai na&ioTavto év 
vale, n/dmaiz nóZsaiv.

171.

Aor. med. i pass, od didco/ii, TÍ&Tjfii, t-ijpit, tai

1. ’A¿é¡avd()oe, Ti~¡e, tüv QrpSaíojv nó/Ewę, zoaTipae ¿tnéboio tov$ 
eáev-9'Éqovc, nái'iaz nłi]v tojv tEoéojv. 2. 'O vó^iog Asyst' o [ir¡ naré- 
■Itlov. fil] /.clfijSarE. 3. ’AZé^avÓQoe, naoaza/ovuEvoe, vno raiv cpí/Mv 
vvzrbc, ém&éa&ai role tnolEiáoic,, ,,Ov ftaoiAinóv,“ sipi], ,,tó nlémeiv 
tí¡v vinr¡v.“ 4. AioyQÓv eotlv év rale, ovficpoiyalc, tovq (pí/.ove tntQoéa&ai.
5. Oí ’Afhjvaloi tov ÜEigatá é^nóiyiov év /(éow rijg ‘E/MAoe, nars- 
OTi'joavTO. 6. Zsve vno Tf¡<¡ iiryiębę, zlanEle, nal Eie, tí¡v Kqí]t1]v éniE- 
dslę í>n aiybe, ávaTQaiprjvai ÁéyETai. 7. "Tnb AvaávÓQOv tov Snaq- 
tiútov év ’A&fjraię TQiánovra TVQawoi naTEUTá&ijoav. 8. 'O oipaii]- 
yo$ éfpoíjElTO, fii] vno Ttbv ovfi/iáyoov év rp fiáyj] nęoE&Eiij.

9. '/2g fiéya to fim.QÓv egtiv év xaigü do&év.

172.

Hale, ip ev o Tiig.

1. líale, tic, węófiaTa eveiiev. 2. Tole óe y tor oyolc, ipójlov év&éivai 
^ovIóiiEVog énsIópoE' ,,Boi;&eIte, énEÍyso&'E' Ávnoi ydp> rolę nęofiaToic, 
éntTÍ-9-EVTat.“ 3. Oí d’ én rí/g ncbui^ ¡éiietoi, Iva Bo^&oIev, tovtov 
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evçlgaop TpsvöojtEVov. 4. Tovto ¿>£ mnijoavTOç, cîvtov no/.ÂaAic, to 
teAevtuiov tîj cIAtj&elçi Avaol ttj âycûrj ğne&£VTO. 5. Alâvrjv oİv ¿Bótj- 
gev ó nale,' eaeivoi ydq vofilÇovteç adedi’ naiLeıv acitcc to e&oc, ova 
¿¡lorı&Tjoav. 6. Ol öe avaol oiÖEvbç, aoMottoz to. te nçofiara acil 
avTov tov naîöa dıscp&sıçav.

7. 'O IpEVGTTjÇ ACİL âAlJ&l'j /.Ey (W OV HLGTEVETai.

173.

1. Przykrą jest rzeczą być zdradzanym przez przyjaciół. 2. La- 
cedemończycy, pokonawszy Messeńczyków, wielu z pomiędzy nich 
albo zabili albo w niewolę zaprzedali. 3. Są prawa niepisane, które 
nie przez ludzi, lecz przez Boga zostały nam dane. 4. Wilki napadają 
często nie tylko na owce, lecz także na ludzi. 5. Sprawiedliwy sędzia 
nie wyda (opt. aor. z &vj wyroku wbrew prawom. 6. Któżby opuścił 
przyjaciela w nieszczęściu? 7. Nie pożądajmy rzeczy niemożliwych!
8. Wojsko nasze poszło w rozsypkę, zostało bowiem podczas bitwy 
przez sprzymierzeńców opuszczone. 9. (Ludzie) powołani do władzy 
powinni być jej godnymi.

174.

F u t., p e r f. i p 1 q u p f. m e d. i p a s s. od ö iö a> jn, t i d rj /i i, ltj ¡.it.

1. 'O ÖİACUOÇ A.OlTİjC. n£Ql TCOV UVT(j)V (i El TTJV CtVTÎjV tyrjcpov &l’j- 
GETdL. 2. ‘YtC aÖİAOV CLVÖÇOÇ OİjnOTE 1’ÓltOI ÖİACllOL TE&rjaOVTaL. 3. Ed- 
ftsa&e acil öo&rjGETaı ijûv. 4. ITv&ayöçaç, e/Lsys tolç âv-9’QCımoıç övo 
TUÖE İmo Tü)V 'Î)eüJV ÖEÖOG^CIL Ac'MlGTCl ' TO TE (İÂlJ&EVELV ACCl TO EtiEf)- 
ysTEÎv. 5. Ol AciAEÖaıjıovıoı no/.vv zçövov E(pv/.arcov roîtç vjto Av- 
Aovoyov TE&ELJIEVOVÇ VOJLOVÇ. 6 .OvA ¿(jOVÂEG&E, CO nO^LTCLL, TOÎÇ, nçây- 
JICLOL ITpOZE'/ELP TOP VOVV, VVV ÖE nâvTCC âcpEÎTai. 7. AtJJTOG&EVTJÇ, EV 
Trj eaaAtjgîçi eÛeŞev „El nçoıjob/iE-da, a> avöçEç, A&rjvaîoı, (Ózeieo 
yto/./.â ijöıj ^ood/iiAa, acil tovç, ’OÂvv&iovç, t'l ÜbiAmnov acoâvgel (3a- 
öİ'Çeiv. önoı ^ovÂetcli;“ 8. Ilaçâ toÎç, Alyvtnuoıç to toİtov /le<joç vfjç, 
%d)QClÇ EÖEÖOTO TOÎÇ İE^EVGIV.

175.

Nieprzechodnie formy słowa i’ g t tj jı ı.

1. @£0g tolç, doyovotv ov naQİGTaTaı. 2. AaçEİov te^evtîjouvtoç, 
eIç, tİjv CiQ%ijv ’AçTcıçcççjıjç autegtij. 3. Al Acotlacil jtöâelç, to dç/atov 
TıoGacpEQVEi vnb [3aoı/.Eo)ç öeöouevul, ânEGTrjacıv :Tob~ Kvqov ndoca 
n/rjv MlMjtov. 4. Ol Gvjıjıa^oL dnoGTdvTEç nçog tovç no/sulovc. acl- 
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zojg énoíovv tí~¡v fuiETÉQav yyÓQav. 5. Aioyévrig vn A2s£ávd(>ov eqoj- 
■rij^elg, ei uvog óéoi TO, (iitrxoíiwo• ..Alixoov ало tov fjAíov [ietá- 
<jfh]Ti.“ 6. Тат'таЛод, ¿jg Áéyovaiv, asi diipáv év vfj tov "Aióov AífiVT] 
éoTiyxEV. 7. Кобсрыд (pÉQEiv óei тад ла()Еотыоад Tv%ag. 8. Tó лоытор 
¡лег Аг/Лод f¡ ví¡oog ?¡v лЛаг’ы^Егчу HooEidüvog de Aégavrog' „2tí¡&i, 
Со vfjos,“ aéníxa vnÉGTip

9. IlQÓg г-гр áváyxr¡v ovó’ ’Aęijg áv&íaiaTai.

176.

■ 2 ó Aa>v xa l Helo i отжато g.

1. 2оЛоп> v¡iv uo/.iteIuv хатаотуоад йлед/ци^агг. 2. ’Axovoag 
dé Tovg /iev лоЛ1тад лаЛю aiaaiá^Eiv, tov dé ITiialaujaTOV écpÍEO&at 
ríjg TVQawídog, ыд та%юта slg тад 3AAi¡vag Елаглу/Етас xal хата 
dvvapiv áv&íoTaiai аоты. 3. Tote dé ПЕкпотуатод, aénóg лоте éav- 
róv xara/xíoag, ijicev Eig t!¡v áyoQuv ыд ЕХЛЕтрЕоуыд Tovg е/Э-ponę 
xal euei&e tov df¡fiov qnAaxiyv tov оы/татод éavTÜ dovvat. A. Kal ó 
2оЛыг ávaoTag -Ьле&ето iiev /vt¡ uooÉoAai tt¡v éÁEv&EQÍav, аЛЛ' ovx 
елеюе tov órj/rov. 5. '0 de Пгю’ют^атод, ¿nsi аоты f¡ <pvZaxi] édóAr¡, 
slg d<r/jiv хатаотад-Eig ov uóvov tov 2оЛыга ovdév é¡díxr¡aEV, аЛЛа 
xal rovg vófiovg avvov écpvÁaTTEV. 6. ТеЛеут^аагтод dé tov vo/io- 
&ÉTOV OÍ VOllOl [l£TET£&TI<jaV.

177.
1. Niesprawiedliwi mężowie nie nadadzą nigdy sprawiedliwych 

praw państwu. 2. Wiele już dobrodziejstw przez Boga zostało 
nam udzielonych i wiele jeszcze zostanie udzielonych, jeśli (éáv) Go 
prosić będziemy. 3. Ktoby przyjaciela opuścił, ten i ojczyznę w nie
szczęściach opuści. 4. Mąż zły i niesprawiedliwy nie zostanie obrany 
naczelnikiem państwa. 5. Nieszczęśliwym należy spieszyć z pomocą.
6. Egipcyan, którzy od Persów odpadli (part.), podbił na nowo król 
Daryusz. 7. Perykles przez lat trzydzieści stał na czele państwa ateń
skiego. 8. Mówią, że Tantalus, wiecznie pragnąc, stoi w jeziorze 
podziemia.

Inne słowa na klasy pierwszej.
C. § 120, F. § 109.

178.
’O V Í V T] Ul, Л Í fl Л Л TJ fl l, Л Í fl Л Q Tj /i i, (p Tf fl i.

1. Tó díxaiov fiéya ovívifoi Tovg áv&QÓnovg. 2. (~)i fiioiox/.i'g év 
Toig ngóg roiig TIÉQoag лоЛА^оьд Tr¡v fiév латосда fiéyioTa ¿ñvTfoev, 
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tıvrog ó’ ov yióvov ovôèv &vt¡to, йЛЛа zat cpsiyuv ifvayzcioTt] iw) 
tüv лоЛпыт. 3. 'H zazía évén^oe r«g tyv%àg to)V áv&go^Totv Ло- 
лцд zeit ЦЕтацЕЛЕ'мд. 4. Ai.égavôgog та èv IİEgoEno/.Ei ßaotteia êvé- 
ngifos Tifio)govyiEvog v:tèg того 'ЕЛЛгр’ыг • z«í та èzsivcov yàg isgcc 
xai лоЛлсд évEHgí[O-í)r¡oáv лоте i>no toiv Пеоооп’. 5. Mg naiôi fiá- 
у/идат, i] ладощма tpgoiv. 6. АлЛг/V (pao tv sıvat tí¡v тдд аЛлудКад 
óóóv. 7. Tgv fiÉogv ôôov ágíovgv EÏvat алаттод opayiEV. 8. 0ßZ?/g 
ovôèv ëtpg tov ttcivarov ôiatpégEiv tov Çfjv „Sv ovv“, ëtpg rig, „ôtà 
tí ovx CmoTMjozEig;“ „"Ort,“ ëcpg, „ovôèv ôtaopégei.“ 9. Toi) g èv ты 
лоЛецы хаЛыд алодтуохоттад ovôsig âv /¡тт1]&дга1 (pgosiE ôrzaicog • 
Tİ]V yciQ ÔOVÀEÎaV (pEVyoVTEÇ, EÎ’ZÂEİj iïàvaTOV aÎQOVVTai.

179.

”A y a ц a i, ôvva/iat, ёл loi a fiai, zg é цац at.

1. То ipEvôog ov ôvvaoat аЛлу&ёд лоиК. 2. ПоЛЛо1 gàov tùv 
jioAejiíov 1) TO)v 'fjôovàv zgaTEÎv ôvvavTca. 3. ’Avgg ôizatôg èotiv, 
ogvtg âôixEiv ôvvclfiEvog /ri] ßoids'rai. 4. Tí ооц(рЁдЕ1 тоТд av&gdmoig 
то лЛоттеТт, èàv ц-д елтотоитш ты лЛооты %gt¡o&ai; 5. Tàg vijg 
TÍygg цЕтсдЗоЛад ел'юто) yevvaío)g tpégEtv. 6. Tb удтооцаЛЛот èv 
К6Л%О1д zgE/ià/iEVOv Aáoovv r¡Qna<jEv ánozTEÍvag tov óoázovTa, og 
uíto étpv Латты. T 01 Коды óiuAovvTsg лагтЕд áyaofh~¡vai atirov 
tov тдолог Лёуогтат 8. Metci tÍ]V Ttooatpégvovg ngoáooiav ¿Evocpüv, 
tOv отдатдуыо ooot ОЫ01 fjoav, ооЛЛАдад 'ètpg' „Tama ôè лагтед 
¿лютацЕ^а, oti ßao^Evg zat Ttooatpégvgg, ovg fièv èôvvifâgoav Тщыт, 
cméxTEivav, тоТд ô’ аЛЛоид ЕлфооЛлоооои’, оло)д, èàv ôvvoovTai, ôici- 
<p&èlgo)oiv athovg' аЛЛ’ ev ёл’ютао&Е, oti то отдатгоца цёуа олрг- 
Ârjocii övvt/oeoTTe, ei ел1цеЛг]ОеоАе, олыд ávTÍ TÜv теЛеот)]001'то)Г ыд 
тауюта отдатг/yol хатаотаТН/аотта).

9. Ovx âv ôvvato fi¡¡ лотыт EvôaifiovEiv.

180.

Пг g ¡ A ß ô )¡ g i т о) V.

1. AßögglTgg rig A&i/vaícg gíytogi ovvéott¡oe tov víóv. 2. Oí 
лоЛЛы Ô’ voTEgov ó vlog ёцлЛт]с&Е1д cpgovi/цатод лдод tov латёда 
ëygaipE tcîôe' „’Ayáo^r/Ti, <5 лат t g. è/tov tíjv ootpíav. 3. ’Ел'ютоу yàg 
ЕцлЕгдог i]ôg fi Eivaı лаодд vgg gi]Togızğg zat ôvvaoTèai цахдота- 
Tovg xal ооорытатоод Лоуоод avv&sTvai. 4. Ni] Aía, agtog uv EÍgv тдд 
лоЛеыс лдоаттргал • ol yàg лоЛлтал лоЛЛ’ âv övaıvro тдд ёцдд те/от/д.“
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5. Tavra âs y^dıpaç nçoçiS-tjy.e yal rdâs' „ES^o^tal as, m ndrsQ, rijv 
narçida nçodıoasıv yal ölytjv Tijg nçoâooiaç, (psvysıv, liva naçaardç 
ooı Trtv ¿fii]V te%vi]V ¿ytpryrat âvvojfiaı.“

6. ’ApdriQirt] tic, ânavv^oaç, e2e£ev' ,1'Ov naçd a öv EyvTjadfii]v 
öovAqv, ¿TEÂEvtTjosv.“ 7. *0  âk, „[id -roûg ■5’soiig,“ eę?ł/, oby ¿¡nıard- 
[trjv, ört âvvaıvo TsAsmijoar naç Efiol ydç ör f[v, ovö'ev toiovtov- 
ETtolrjOEV.“.

8. ’A^örjçhrjç, rıç, etuiqov voaovvva ¿nioyonovirsvoc, tjQoha tteqI 
rîjç voaov. 9. Tov ó’ dnoyyivao&ai ov dwa/tsvov öoyıolMç eâe^ev 
„’EûniÇco yal ¿yâ) voarjaEtv yal ânoxçlvaa&al ooı ¿maxonov/iEVco [lĄ 
övvrjoEa&aı.“

181.

1. Sokrates wielce się przysłużył ojczyźnie, zachęcając obywateli, 
do cnoty. 2. Temiśtokles żadnej (dla siebie) nie odniósł korzyści ze 
zwycięstwa pod Salaminą. 3. Nieprzyjaciele, wpadłszy do kraju, na
pełnili obywateli trwogą i rozpaczą. 4. Xerxes rozkazał wojsku spalić 
Ateny. 5. Herakles, jak. mówią, był synem Zeusa. 6. Któżby twierdził, 
że bogactwo pewniejszą jest posiadłością niż cnota? 7. Chcieliśmy 
wam pomódz, przyjaciele, lecz nie mogliśmy (aor.). 8. Nie wszyscy
ludzie umieją używać bogactwa. 9. Podziwiajcie (aor.) i naśladujcie^ 
młodzieńcy, wielkie przodków czyny.

182.

'Eovdvaı, vs&vdvaı, ö e ö i ś v a ı.

C. § 119, F. § 107 e.

1. AıoysvEi. ev dyoQct dęiorawi ol TtEoısoıöntç avvs/'sç sAeyov 
»Kvov, yvov.“ ZO öe, „'TfiElę,“ ¿tpT], „xvvec, sote, ol' ,ue uoiGTÛVTa 
nsQtEOTUTE.“ 2. "Ogwg âv nöÂsaç nçoeardvaı [3ovAi]Taı, hqotsqov rfję 
iâlaç olxiac, ev nçosordrco. 3. T<5 Mivıo ¿v "Aıâov xa&s&jtevco ¿ni 
&qóvov -biftTj^ov yal yoivovrı roi'g 'lE-lH'Eönaç al ’Eçıvvsç, naftEardoıv.
4. Ol ’A&rıvaîoı noûvv %qóvov tvç ‘EAAdöog nQOEcnaaav. 5. Ov 
TE-d-vdaıv ol vnso rfję, narçidoç, TEÂEvvrjoavTEÇ, «ZZ5 ¿v i alg röbv [iaxd- 
qmv wĄaoic, âıdysıv Âsyovvaı. 6. Ol noA/Lol rov &dvarov âsâlaaıv 
oio^ievoi [isyıorov xaxov sıvat to TE&vdvai, «ZZ ov öeöie tov ■9-ava-tov- 
ó âya&bg yal ootpog dvi[Ç>. 7. IIoÂÂol vüv ’A^i]vaio)V ÓEÓiÓTsg vryv- 
■rüv TQtdyovra vfiçıv sic, Msyaça yal Oı'^ag stpvyov.

8. Kovqxoc, cpEQEtv âsi rac, naçsorıbaaç TV%aç.
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183.

Ol ó а.

С. §. 119, F. § 115.

1. Ovóeic, то цёЛЛот olóe n/.i]v &eov. 2. Еаглраттц ёЛеуег, ó'n 
TOtg -Э-eoíg ET>%E<j&ai del алЛыд váya&á óióóvar ..7///f/g piev ycip,“ 
герц, ,,ov осарыд i'ofisv, ónola ciya&á éauv, oí óe &eoI i'aaorv-.“ 3. Xá- 
piv /bilí rotę yovEvoi 7.ccl Tole, EVEpyÉTatc. 4. П0ЛЛ01 dv&pamot ol'ovrai 
(íév ti Elóévai, í'oaoi ó’ T] оЛ1уа ¡) ovóév. 5. Хыхратцд HarcÍTOv y.pt- 
■&eI$ tovc, liaipovc ¿7. tov дЕвцытгцАоу civtóv év.vAéipai [lovÁoiiévov<¡ 
Т^рЫТЦОЕГ, El ЛОО eIÓEIÉV TI %O)p¡OV ECO) ТЦС, ’ÁTTl%f¡.l¡, ЕГ&а OÍ> ЛрОС,- 
fíctTOV HcifÚTCO. 6. ХцЛоОТЕ fll] TOVC, лЛеШТСС 7.E7.Ti]flévOV$, (.(ЛЛсС TOcQ 
piT¡ÓEV xav.ov avTOic, owEidÓTcic,. 7. Лтцтоо&егцс, ярое, у.Лёлттрр Лё^агта ■ 
„Ovv. rjósiv, oti oóv EOTiv,“ „йЛЛ’ ou,“ ёерц, ,,aóv ov7. éoTiv, ¡’¿óetg;“ 
8. ’Aya&ov cci’ópóg egtiv (bípsAsiv tovc, (fí/.ovc, val eí firjóslę [1еЛЛо1 
EÍ'ÓEO&ai.

'O %pl'¡Ol,u’ ElÓlóę, OV% Ó Я0ЛЛ’ eIócoq OQlpÓC.

184.

П E pi X 0) 7. p Ú T О V g.

1. Хбулрат.цс, cbíovoag, ou ело tov ev AiO.epoíc. D-eov návTiov áv- 
■S’Qióniov еихроиатос ёирИН], i-vtbviitho, tí лоте Лёуо1 ó iiíóg' uvvffai 
yáp avTÍy ovóev aocpbc, ¿óv. 2. Kal поЛог fikv ypóvov í¡nÓQEi, Eira d’ 
én¡ ^цтцою TotavTT¡v etqúketo. 3. ’J.r«t?/T/'/ff«g uva tüv Óov.oúvtiov 
eoqjía ypíjo&ai, diEÍléyETO civtm, óbrcog, eí dvvaiTO, ёЛёу^Е1Е то [.lavTEiov 
(pETo yáp oocpcÓTEpov aíiTOv élvai tovtov tov cívópa. 4. Aiciáe- 
yóusvog ó’ avTcp ^лютц&ц, oti oótoc ó ávijp eóÓ7.ei (tev eIvcu ooepbg 
аЛЛок, té лоЛЛо/д dv&pamoig xai иссЛюта гаоты, f¡v д’ oií. o. Kai 
£Л£1та ЕЛЕьрато ó Еынратцд дцЛот>, oti oíoito pikv ó ávr[p EÍóévai ti, 
eióeít¡ <5’ olí' алц/&Ето ovv val tovtc¡) xai лоЛЛоТд twv naoóvTiov. 
6. ,Еле1 óe val лрод аЛЛоос, óicríEyófievog vovg Elóévai ti óov.ovvrag 
таота ёлаа%ег, елсотеуе tovtoov ye návTiov оосрсотерод élvar a yáp 
OVV. Í]ÓEl, OVÓ’ ЫЕТО ElÓlvUl.

185.

1. Orfeusza, jak powiadają, i po śmierci otaczają w podziemiu 
dusze umarłych, słuchając jego głosu. 2. Lepiej umrzeć, niż źle żyć.
3. Solona jest to prawo: nie mów źle o umarłych. 4. Tylko ludzie 
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żli i niesprawiedliwi lękają się śmierci. 5. Trudno wszystko wiedzieć.
6. Wszyscy wiemy, że umrzeć musimy, lecz nikt z nas nie wie 
godziny śmierci. 7. Edyp nie wiedział', że zabił własnego ojca. 
8. Szczęśliwy, kto się do niczego złego nie poczuwa. 9. Sprawiedliwy 
mąż będzie się zawsze do wdzięczności poczuwał względem swoich 
dobroczyńców.

186.

El fi i, XQi].

C. § 121 1, F. § 111-112.

I. @EÓg eoti nat /¡v jtal EOTai. 2. Ol Aüvmvec, tqeIc, xAQovg 
•fjyOV EV Tale, tOOlClO ■ 7.CII Ó flEV TÜV yEQOVTOn’ fjÖEV ‘ „'ifflElQ flEV 
/¡flEV,“ Ó ÖE TÜV ävÖQÜV ,,'fjflEię ÓE y’ EOflEV,“ Ö ÖE TÜV UalÖlOV ' 
„¿Ifisię öe y’ EGOfiEÜa.“ 3. Mi] ÄEyE, Tię fjo&a nqoTEQov, u/Am vvv Ag 
ei. 4. ’Edv fję g)tÄofia&i]g, eoei noZvfia&ijg. 5. H>i2o$ ipiÄo) dvuxovvTi 
naqEOTw. 6. Evvegte toTc dyaAotc. fi/iynoTE öe gweItjte toic, xaxoię.
7. Xfrfjv otydv Tj ipQÖvifia ÄEyEiv. 8. -Sw^ędręg ¿vofu^s nqö nävTOJv 
XQfjvai Toug ävflQojnovg ow<pQoovvvjv xTijaao&ai. 9. Tove, yovEic Tifiäv 
XQ£O)V.

10. Elvai ö'r/.aioc,, fif] öoxeTv slvai ßovAov.
II. Blae, na()ov(jr]$ ovösv layvEi vöfiog.

187.

E i fi i.

C. § 121 2, F. § 110.

1. ’Aya&bc, aviiQ ov naQEorai toTc, tüv xaxüv ź.óyoię, ¿ębv a:ui- 
vcu. 2. ’AyysA.ävTOJV tüv EniG7.ónoov, öti oi noXifiiot HQOciaoiv, ó 
OTQaTTfyöc, etu^e tovc, OTQaTiÜTac, 7.ai naQÜcyjVEV ehi t1]v fidxifv.
3. KlOijEOOC,, Ó EV "AlÖOV 7V0JV, '¡’¡flSQOC, flEV ffV, ÖHÖTE TIC, El^lOl, E^lE- 
vai ö’ oiösva Eia. 4. ’’Eyioys /tetcc cpiAov ETalqov xäv öia nvqöc, loifit.
5. IIqó,ttete, d öei, tü öe nędy/raTa ito, ömrf tw llap (pl/.ov. 6. Tov 
Eniówa nö^Efiov XQV Tcavvac, äfivvaa&ai. 7. JI tpvxT] oüte naoovoa 
boärai ovt ämovoa. 8. AiffirfTifQ fiETa /Mfindöiov whtóc, te 7.ai tffiE- 
Qac 7.aTci näoav tijv yijv nEQi^Ei Aycovoa IIeqos<J)Óvtjv tijv ■D-vyaTs^a, 
i<p’ "Atöov afmao&EiGav. 9. 01 nolsfitoi yöi] ¿irfioav, ol ö’ 'ißisTEQoi 
cvfifiaxoi oi>7.ETi nagijoav.
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188.

a) К v q o g u śv E i лес осс ты ла л л со.

1. ’Еле1 fj MavdclvT] nagsozEvd^ETO, ¿og driiovoa лс'с/лр лдод 
top iivdQa Ка^Ьоцр, о ’Аотоауцд ¿AsyE лрод тор лслда avr^g Kv- 
qov Q лас, ¿civ /¿¿Рцд лад ¿cioć, лдытог fiEV, дтаг ftovArj EigiEvcii 
¿>g ¿ccś, елс goi egtcii zal %dę>cv goi ecgoucci, осср civ лЯ-ЕОРахсд Elgiijg 
óg s/ti. 2. '’Елеста д’ еллоед ?o7g ¿uoig %grjorj zed отар алсуд, e%cov 
¿¿лес, ohg av civTog E&śł]]g еллоод. 3. ''Елестсс тсс ¿р ты лададесоср 
Ar/gia dćdcofić goi, a ov dccógi], длотсср ¿лсАиссЦд &r[Qav, zed ¿i/Aa, олооа 
av ftovAr], }.Еуыр лдод ehe ovz cctw/i'iGEi^.“ 4. Kai о Kvgog euecvep.

&) Ф t Л6 evog z a I A covv о co g.

1. "Елее ФМ^ЕГод тыр tov Acovvgcov лосгцсатыт хатЕуЕАаоЕР, 
OVTOg dgyiG&Etg, „Elg TO dEO/lCiJTTjQlOV,“ ECp)], 2. '0 Ó’ dft{[EC.
3. ’Елес óe ту ЕЛ!-ог>аг] ¿¡fisgci jid2.iv sig dzgoaoev тыр лопусатыг 
¿zAijd'i'], o2lyov %góvov ficivag dvsGTT] cog ccniciov. 4. ’Едытусартод de 
tov Aiovvoiov „Пос ds ov vvv si“; otnog „Eig to dsciiooTygiop,“. 
ECpTj, „EC/TC.“

189.

1. Jeśli ebeesz być dobrym, uwierz wprzód, że jesteś złym.
2. Gdyby wszyscy ludzie byli sprawiedliwi, nie potrzebowaliby ani 
sędziów, ani praw. 3. Byliśmy kiedyś szczęśliwi, teraz jednak jesteśmy 
bardzo nieszczęśliwi. 4. Nie będzie mądrym, kto się uczyć nie chce, 
(coni. z ¿ivj. 5. Idź, synu, i bądź szczęśliwym. 6. Sokrates nie Chciał 
wyjść z kraju, mówiąc, że wszędzie tym samym pozostanie (będzie).
7. Gyrus przychodził do swojego dziadka, kiedy chciał; było mu 
bowiem wolno. 8. Choćbym ¿zclv z coni.) rnusiał umrzeć (inf. perf.), 
nie zdradzę przyjaciela.

190.

Kd& t] [ia i zslfiac.
C. § 121 3, 4. F. § 118-114.

1. ’Ev "Acdov EzdS-ijvro dizciGTcd dvo, Alivoog is zed ‘Paddfiav- 
¡3vg, rag тыр te&vecotcov cfov%cig zgivovTsg. 2. 01 Jio2„£[icoc хахыд 
nocovuc тур iffiETEQccp ycogciv fjfiEig de, Ф ло/Лтссс, tć za&fi/iE&a;
3. ’Odvoosvg лдод ®Ego'cvyv ¿v ту ¿zzJ.ycici Aogv[3ovvTCi, „KdAyoo,“ 
sepy, „ы ¿¿г&дылв, zed ¿¿zovgov тыр ¿¿/Аыр, ос gov cifisivovg ecoiv.“
4. СН AlEGonoiafiia ало tov zeIgAui ¡лстади Evcpgaiov zal Tlygriiog 
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itWÓ/iaOTCii. 5. To fiTjdsr diiaotdvEiv tęo) rż/g dv&Q0)nivifę cpÓGEaę 
ksitcu. 6. ’Ev tco tmv TQiar.oGia>v idipcp tcIóe yv ysypaiipiśra■ „~Q 
ęśvs, dyysiAor AazEdaifioriotę, oti Trjds -MifiE&a rotę, exeIvg>v ęrfffiaai 
nEi&ófisroi.“ 7. KęoTooę dnEnsfupsr się, AsAipobę fisydAovę ¡tęaTrjęaę 
dvo, div ó fisv yqvaovę sheito ¿ni dsęią slęcowu się to Ieoót, ó d’ dp>yv- 
QOVę ETC d^lGTEffd.

191.

Ilsęl tov -lióg ęoavov tov ev tęi ’O Av fi n ią.

1. \II ’OAufinia ij ev tę[ Ihodnidi 7.sifiśvr[ srdoęoę fjv did tov 
dycora tóv ’OAvfi.nta7.ov 7.ccl did to tov zlzóg Ieqóv, no/./.olę xai u- 
fiioię dva&r}fiaoi 7.E7.oofiiffiEVOV, dnsQ ¿7. naoifę dv£Ti&£TO Tfję 'EAAd- 
doę. 2. M£yiOTOV ds tovto>v fjv to tov Albę ^ócivov, o ¿noist Tetdlaę 
ó ’Afhypaioę’ G%sdóv u yap ifnTETO Tfi xoQV(pfj Tfję dgoipffę, el xal 
ó T£%vi.TTfę 7.a&iffisvov snotrfoaTO tóv &eóv. 3. Kd&tfTai ftsv ovv ó 
Zsbę ¿nl &qóvo) fiEya/.onpsnEt. oTŚcparoę d’ ¿nl^snai Tff netpaAfi av- 
tov. 4. Kat ev fiEV Ttj dsęią rpśoEt Nly.TfP ¿ę ¿AśipavToę %cil %qvgov, 
Tfj d’ dęiGTEęą evegti wffnTQOV navTolotę fiETaAAoię 7E7OGfirffiśvov.
5. 'O A bovię ó ¿nl to> G7.rlnTQ(>) 7.axH)fisvóę egtlv ó dsTÓę. 6. 'O ds 
&QÓvoę nor/.iAoę fisv %qvggj ¡tal Al&oię, nomiAoę ds xai ¿¿¿(pawi egtiv.

192.

Aorysty mocne bez spójki.

C. § 122, F. § 118.

a) e ¡3 i] v, Ecp&Tjr, dn-śd q a v, ¿nq i d firf v.

1. Kvqoę fiśyci (jTQd/tEVfia GvAAśtęaę się Aotav dvś^rj ną/.Efu\n(i)V 
tco adsAipcp nsęl Trję dpyffę. 2. Kooioio fiaVTEVOftśvcp nsęl tov nębę 
tóv Kvqov noAśfiov xQr[O[ibv sdo)7EV ’AnóAAow „Kęoiaoę "AAw dia- 
¡3ccę fi£ydh]V dQ%ifV 7MTaXvoEi.“ 3. ApfioGAŚTpę gvve^oijXeve TOtę 
’A&i]valoię fil] ęśvovę ¿ni tov nóAsfior ¿¡cnśfiipai, dAZ aitoiię Etę idę 
vcivę ¿fipfjrai. 4. Oiiddę s(p&i] tóv Kvqov EV£QyETT[oaę Tovę (pi/.ovę. 
5. Ol ¿¡iiETEffoi GT^aTtonai Etp&aaar Tobę noAsfiiovę tóv noTCiftov dia- 
[3dvTSę. 6. KoIt(j)V Jf7.SV się dsGfl<j)Tl]QlOV n()dę E<j)7.<>d'lT{l’ ¡tal euei&ev 
ciiiTbv dnodpavai, d/./d ov7. Ensiosv. 7. Aioyśvrfv ó doudoę dnśdffa. 
nQOTQEnóvTG>v ds tivo)v t,TfT£iv ai>TÓv, „AIg^qov av eit[,“ ¿(pff, „dov- 
Aov fiif dsio&ai Aioyśvovę, Aioyśvrfv ds óovAov.“ 8. XQrj[iaTa egu
7.Ti'jGaG&ai,  dóęcir ds yęiffidTioi' ov Qądtov nęiao&ai.

ćwiczenia greckie.
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193.

b) eyv ы v, ё а Л. ыг, ¿(3iы г, £<pvv, sdv v.

I. ’’Ат&ылод ÓQyi^ófiEvoę ovdsv av ev yroiry 2. ’Ev АвЛероед 
f]V уеуееащеЁта лц'ос, ты ¡едф то „Гты&е аатот“ леи то „Mejdsr 
ćiyar.“ 3. 'Eamov yvu>vai %аЛелытат0т e<jtiv дЛеуое д’ slow ol 
¿avioi>g yvóvTEg. 4. ХоуугытЕ toIc, d[iaęTdvovoiv. 5. ‘H Ka^j^dior 
лае ?) K<j<jiVi)T)2 тф аотф etei ЁаЛыоат vno to>v ‘Puuaiar. 6. Ты 
делатср т/yg лоЛюдл1а$ etei '1Люг Рло тыг ’А'/алыг аЛыгси ЛЁуЕтае.
7. Зцитпдцс, ¿оытт^Шс. лооог xqóvov [Ьфту „X(>óvov,“ sępi], „оЛеуог, 
ETTj ós поЛЛа.“ ’ЕЗеы ó’ ЕГЕГ^когта Етту 8. Ol ’AAeyraiot tovc, 
луытоус dv&Q(ónovg ev T.fi ’Аттелу <pvvai ёЛЕуот. 9. [Er ту ev Xa- 
Лауееп vav(ia%ią лоЛЛеи тыг IIeq<ju>v vfjsę латЁдооаг, al ós Ло/ла! 
алЁЬуаоаг sic, тог ’ЕЛЛч^логтот. 10. 'О тыг ер^адуоуыт лЛотод, 
ы$леу> о уЛеос, латадид slg туг &аЛаттаг, oióśra тыг дыттыч< si- 
<pęaivei.

II. ''X@Qię, лалог [ееуеотог dr&tycónoig sepv.

194.

«) Ki) Q О V Z O 1 <7 l C.

1. Ilaig [iśyag, еилеюг ¿'/ar %iTĆora, ncuóa ¡ir/.QÓv, fiśyar £%отта 
уетыта, ¿лдосеад аотог, тот iiev ecivtov exsivov Evśdvosv, tóv д’ 
ёлеёгоо айтод eveÓv. 2. Towo/g ovv (Лла'Смт Kijęiog лаТд леи аотод 
ыт Ёуе>ы, oti (ЗёЛтюг Ei'y d(iepoTŚqoig тот dęfió^orra exciteqov уутыга 
e%eiv. 3. ’Ev ós toóto) EnaioEP avTÓv д дедасглаЛод ЛЁ^ад, oti, 
олоте (T£V tov а/щоСолтод siy л/чтуд, ona óśot yvAvai, олоте óe 
лунтае óśoi, олотЁдоо ó %itiov siy, тот, ёсру, олелтеог sereu, z/g 
zz/jazg (Пла'еа ¿mir.

b) A i oyśryg а Лоо g.

1. Aioyśvyg аЛоод леи лыЛогуеЕгод еле! /¡¡оооте^у, те ¿лкттата/, 
алЕлфоато' „’Aróęeor ¿¿q%eiv“' лае л^од тог лу(>ола, „Кнотте,“ 
ёеру, „El Tic, ¿&ЁЛЕ1 деолотуо аотф л/уаег&си.“ 2. SsTidóy óe тф л/па- 
ееег’ы avTÓv еЛе^ег, oti óei лЕЗт-л-Зае аёетф, eI лае дооЛод ее'у лае 
уае> еспоф 7] лоуЕеотуту ósiv ЛЕт&ЕО&ае, Ее леи догёЛод веу.

195.

1. Homer mówi, że przyszłość na łonie bogów spoczywa.
2. Odpoczywamy leżąc albo siedząc albo stojąc. 3. Tezeusz i Pi- 
rytous zeszli do Hadesu, aby porwać Persefonę. 4. Rozumu i sławy 
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za pieniądze nie kupisz (opt. z dvj. 5. Jeśli uczciwie żyć pragniecie, 
poznajcie siebie samych. 6. Gdyby żołnierze nie byli z walki 
uciekli (aor.), miasto nie zostałoby przez nieprzyjaciół zajęte. 7. Cy- 
rus miał być najdzielniejszym i najpiękniejszym z pomiędzy perskich 
młodzieńców. 8. Gdy słońce zaszło, zaprzestali żołnierze ścigać 
nieprzyjaciół.

Odmiana słów zakończonych na wfu.

Tematy spółgłoskowe.

196.

A £ 1 XV V fil.

1. Tą nAav<ofisvą> óe’ixvv vyv odór. 2. Tv(p/.bc TV(f/.ą oix &v 
<fEixvvoi vyv óóóv. 3. Ol wyyęaipEię ¿mdEiwróaoi &avpiaaTa tmv na- 
/Mia>v dvd(ia>v toya xai 2óyovę. 4. Xa2snóv eotiv dęsTyp ÓEimrirai 
fiy %Qtbfi£vov naęadsiyfiainr. 5. eO Tyv euvtov aocpiar dsi ¿mÓEixvij- 
fitroz ovx eoti ooąóg. 6. Ayfioo&Evyę, dsi fiETa na^ęyoiaę, Tyv yv(i>- 
fiyv dnEÓEr/.WEO. 7. Tą ’Ałs^ardęą ev ’Iłią $vovti sepy isoEoę óeI- 
^eiv ryv IId()ido<i }.vqciv „Tyv ’A%ił2śo)g,“ sipy, „ei tysi:, óeizov, xal 
nqó ys T-i/g ¿ńpaę to óóqv.“ 8. Kvęoę tCTEÓei/th; vnb tov naioóc. 
oaTfidnyc, Tyę Aodlaę. 9. ePaddfiav&vę dtd vyv dixaioovvyv ór/.auTyg 
djEodEÓEiKTai %a&’ "A/óov.

10. X(>ó^og dbcaior dvdp>a dsiuwat uóvoę, 
Kaxov óe xdv ev '¡]fiEQą yroiyę filą.

197.

ZsvyVV fl l, fl lyw fi I, nijyw fl l, QyyVV fil, dn-ó fl l,
O fiw fl l.

1. IloZóipyfioę ó Kvx?Mty nŚTQciv dno tov oqov$ dno^y^aę 
E^QiipEV ehi ti]v ’Odwsośioc, vavv. 2. Esy^yę, Tą OTQaTonsdą etiAevoe 
flEV ÓlCl TffC, f]nE'lQOV dlOęÓtfCCę TOV ”AAoj, ¿nE^EVffE ós did Ty$ -9-aAaT- 
Tyg Ęsij^aę, tov cE2.ZygjiovTOV. 3. Oiinoif’ vóojq r.cii tivq avfifii%^i]- 
OETai. 4. ”Exto>q to dÓQv ev vy yy nyęaę ’A^iłiśa EfiEirsr dnonTEi- 
vai uvtov (3ovłófiEVoę i] anoAsodai. 5. 'H fisi’ soTci^ia aą&i, i] ó’ 
dracia noiAoiig ydy dńol(i)łsxEV. 6. IPbpjęoę» ehei tovc, 'Pcąiaionz 
dig flEV £viuyos, nO/ŹOOC, ÓE TO)V f]y£flÓVCOV djl(i)2.EOEV, „’EctV ETl 
filar,“ E(py, „fia%yv vixyocofiEV, dnoZo'P,apiEV.“ 7. *Aę> ’ ovx ó,ud>fiexsv
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ó dixaoEtv хата тоЬд vo/iovg; 8. "Qfiooav ol "ЕЛЛутед e.v
тасд П/мтшасд fiy dvoixodouyoeiv та иоа та оло twv Jliooav хате- 
oxcififieva.

9. ’Avdgog dixalov харлод oi>x алоЛЛитси.

198.

тйг еЛлсЬсоу о cp cl Л, Л e т a i.

1. ’Еле1 Eeggyg tov "ЕЛЛудлогтог yecpvqaig ^evgag elg туг 
Ogdxyv die(3y, едетаон’ xal dgi&fibv tov ns^ov xal tov vavTixov 
елосуоато. 2. 'Oqojv де тооайтуг diivcifiiv ex лат’топ' e&vcbv fie- 
fiiyfievyv ufiooev ov fidvov Tovg "ЕЛЛутад алоЛеТг, &ЛЛа xal таЛЛа 
e&vy тсс ev Evqcbnr] olxovvTa хатаотд&рЕо&са. 3. ’АЛЛ’ а opnofioxei, 
oi dieupdgaTO. 4. Toiig fisv у do Aaxsdaifioviovg ev Talc, @E(yiO7wS- 
Лсид алыЛесге xal тад ’A&yvag xaTexavoev, ¿Лл’̂ ыг de тад t&v 'ЕЛ- 
Лут'ол’ vavg ev ту Sa2a(ilvi йлоЛем, oi> fiovov ovx алыЛеаег, аЛЛа 
xal <po[3ovfievog, fiy avvog алоЛосто, elg Tyv ’Ao lav ecpvye, Magdd- 
vtov xaTa2ancov ovv ту OTQaTia. 5. ’АЛЛ’ ovdev oivyTo' Magdoviog 
ydo ev ту ev ПЛаташлд fieldy xal ctvTog алоЛсоЛе xal туг Eiogov 
dvvafiiv йлоЛсоЛехЕР.

199.

Tematy samogłoskowe.
1. Ol "ЕЛЛугед olvov dxyaiov ovx ehivov, аЛЛ’ iidciTi xsxQafie- 

vov. 2. Oivog lidem xexQafiEvog Qcbvvvoi то обща. 3. АодхоЛоу icitqu 
лродсыг’ Tig Леуег „''ОЛыЛсг xsia&ai yciQ ov dvvaftai ovi/’ eotcIvcci 
ovte xa&ya&ai.“ '0 d’ Затдод, „Ovdev ooi ЛеЛеслтси,“ серу, ,,y xqe- 
fiao&yvai.“ 4. Aiovvoiog олео туд ДацохЛеогд хесраЛуд cifpog ex tqi- 
%og xQEficloai ехеЛеуоер. 5. ’НдахЛуд Леотта ev Ki&atgwvi &yQEvoag 
т-yv dopciv iyicpieociTo. 6. Есохратуд то абто Ificmov yiicpleoTo Aioovg 
те xal %eiftd)vog. 7. Tyv (piAapyopiav ovx ёореое лоте ovt dpyvpiov 
ovte xqvchov. 8. 01 лроботси тад лоЛад аг’алЕтаоаттед elgeioav Tovg 
лоЛе^шгид elg т-yv лоЛш. 9. "Оте ol "ЕЛЛууед ev МохаЛу '¿fie2Aov 
ov/ifii^Eiv Tolg Пероасд, ^ууеьЛе Tig, 8ti ту а-бту ЗутЁра ev ПЛатаиыд 
Mapdoviog fiev алоЛыЛег, if de tcov (3ap[3dpa>v отрста dieoxedaoTai' 
xal etc fia/Aov ЁпЕррОоАуоаг’.

200.
0 e fi i о t о x 2 у g уста т-yv ev Ea2afiivi vavfia%iav.

1. Ol JTepoai ev Sa/xtfilvi ^тту&егтед vvxTog лрод tov ’ЕЛЛуд- 
noi’TOV Ecpevyov. 2. Ol d’ "ЕЛЛугед ту eniovay fyićpą тад тыр лоЛе/ricov 
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vavg oi>% óęarreg efiovZevovTo, tć %qI] noisiv. 3. ®E[u<HoitArjg ovv 
nyojTOV (.lev vitetIS'eto Tovg E07.EÓaoi.iEi’ovę (laQ^d^ovc, diojKsiv Kai nAsiv 
snl tov 'EXMjgnovTov óg XvoovTag Tag ysgyvgag • Ensiia dś, ó'P Etjqv- 
[liddyg Kai ol cMAoi OTyavijyol '/¡¡v ¿vavuav TavTfl yv(b[iT]V dnEdsigavTO, 
tu) tov Etjqvfl iddov yvoj/.ii] nęogś&ETO. 4. Eldojg di, otl ol ’Afhjvaiot 
¿jiEQQo'jvvvoav dłM]2ovg Tovg lliyoag dio>gai Kai Tag yE<pvęag ¿voai, 
naęaoTag i'/.sys Tads' „’’Eyojys vudg ovk av ¿nifQojvvvoitu nAEvoat 
¿nl tov 'EJAijgnovTOV ev yay i'ote, Sri dviiQ ToaavT^g dvvdfiEojg kv- 
Qtog sig dvdyKrjv KaTauTa&Elg dva(ia%£Tai Kai onovda^st tcc nQOEijiEva 
¿navotJ&ojoao&ai. 5. Ovds tovto iftag ayvosiv dsi, oti ov% fyistg, 
aJAci &£oi te Kai ¡'¡yong to tov Eeq^ov (pędry/ia KaTEofEoav.“

201.
Dokończenie.

1. Tovtci) tco Aóyc;) ó tojv ’Alhjvaiojv D-tytog KaTEofioi))]. 2. Metcc 
ds TavTa nodg flaatAsa snsuif/EV ó (-)Eiii6TOK./.(g EIkivvov tov oiketi]v 
Tads (pQaoovTa' „&EfuOTOKAi]g ó tojv ’A&tyvaiojv OTQUT^ydg ayyslAsi 
oot, <5 paoiAsv, oti jieHovaiv ol "E22.i]V£g nXsvoavTEg snl tov 'EŹKfg- 
novTov Auoeiv Tag ystpvQag. 3. ’Ensl ovv ó oog flog ek [itdg TQv/og 
KQE[iaTat, sit&vg Ta Ionia EKnETcioag cpsvyE t(v Ta/yoTyv sig t(v 
"Aaiav. ’’Eqqojgo.“ 4. ’AKOvaag TavTa ó ftdfjfiagog Tag [Av vavg eke- 
/.evoe Tovg vavagyovg dnaystv sig tov 'EM^gnovTOV diaipvAd^ovTag 
Tag ysfpvQag, avcdg d’ e/ojv to ns'Cdi’ cbg ra/zura dnf[Et, sig ttjv 0ETTaAiav.

202.
1. Mędrcy powinni obywatelom wskazywać drogę do cnoty.

2. Śmiało wypowiadaj zawsze (swe) zdanie. 3. Po śmierci Patroklosa 
(gen. abs.) przysiągł Achilles, iż go nie wprzód pogrzebie, aż (nqlv 
dv i coni.) karę wymierzy zabójcy (part.). 4. Xerxes rozkazał budo
wniczym rzucić mosty na Hellesponcie. 5. Podczas (ev) wojen ginie 
wielu ludzi. 6. Hektor zgładziwszy wielu z pomiędzy Achaj ów, sam 
wreszcie zginął z ręki (ind k gen.) Achillesa. 7. Sława cnoty nigdy 
nie zaginie. 8. Hellenowie wino mięszali z wodą. 9. Burza rozpró
szyła flotę nieprzyjaciół. 10. Łatwiej ugasić ogień, aniżeli namiętność.

Powtórzenie słów na [ii.
203.

n s p i 01] o e oj g.

1. 0TjOEvg Alyśojg, tov tojv ’A&rjvaiajv faoiZśojg vlóg, eti i ¿og 
<jjv ovtoj diEEpEQE (oj/iy Kai drdęsią, ójgTE ^H^ayAAa no2Aa Kai Zapnęa 
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ёруа алоЗЕсдарсЕРОР ov /ióvov ё^Лоу, dłAa xai vixav r^ioo, toioó- 
povg ¿с&Лоод иаЛЛог ctl^oófCEPog, ocg тоод "ЕЛЛт/рад лЛвсота ЦЗес ćocpE- 
Лг/осор. 2. IIeqiluv ovv тгур 'ЕЛЛаЗа Лг/спад xal xaxov(>yovg арв'СгусЕс 
xai diiEutewer, oiov Пернср^тур top KoQvvrp;r[v хаЛотиЕРОР, дтс xoQdvt] 
oidrjęą тоод ларсогтад хатёхолтЕ, xal NIpcp top Пстгюха^лтур хаЛоЗ- 
[.lepop, og лоЛЛоид ар&дылоад аурссотата óiEcp&aQX£V, ха! аЛЛоод 
лоЛЛоид. 3. ’Еле! Зе лаЛср Eig ’A&r/pag dpfjxEP, dcpcxPovPTat ex KqĄ- 
■и/g то tq!top ol top darątop аладортвд. 4. Mircog ydp, fiac/Asug тар 
Крт]тар, еле! ’АрЗооуссод ó viog ep тгр ’Аттсхр ЗоЛсо сслсоЛето, елс&е- 
рврод тосд ’A&rjpaiocg /¡раухааЕР аотоод ЬцоЛоуг^оаь ЛЕ[1фЕ1Р dc eputov 
ётсид p sap lag ёлта ха! тооаотад лад&ЕРОод. 5. Тоотоуд Есд Кдцтгрр, 
т'рхогтад ó Mivag się тор ¿a[3vQiv&op елесс^оер, ev ф ехесрос ёдодор 
evqćoxecp oi) dwapcspoc оло tov McvcoTavQOv хатт]о&сорто.

204.

Dokończenie.

1. ’Еле! ovv to t(htop ol лдЕсфвсд fjxop тор dacyitop а’стцоортвд, 
тар лоЛстсор %аЛЕлад срЕ^оРтаг, дтс о (ЗастсЛвод ас'тсод icep Eirj тар 
ла&ар, аитод óe Tijg £тцтсад oi> ¡cete^oc, &7]O£vg ехсор оурелЛеуссер ~ 
З^Ллс^е ydg tóv Miv(!)tcivqov алохтвРЕср. 2. Ecg ds К(УГ{ТТ[Р fjxap 
OrjOEog ’Aąddptjg, тг/д tov расгсЛёсод гЗууатрод, ^o^&oóor/g top xcp- 
3vvop алёсриуЕР. 3. Aćhrj уар АафуаЛёад acnop slg top Ла(3ё>(нр&ор 
slgiEPai хвЛЕУваоа Лстор ёЗахЕР ссдтсо, ф ёло^сЕРод eIoetuc, лад ар 
ёдсос. 4. 0rjG£ug oSp upev cpó[3ov slg top Лари^ср^Зор Ecgscoc xac top 
AIivd)TavQOP алоЛёпссд dcci то Лсрор tijp ёдодор еЗцАсухес. 5. ’Алосро- 
yav ds ¡.letci Tfjg ’АосаЗрцд ех тфд vĄ<jov ехе1рт[Р ¡сер ер тЦ Nclgą 
хатёЛслвр, адтод d’ Есд тур латрнда хату%&у. 6. ТЕЛЕотуоаРтод Зе 
tov латоод тур (ЗаснЛЕсар ладаЛа(Зо)Р с'сЛЛа те лоЛЛа tijp латрнда 
о>срёЛусгЕ ха! лартад тоод тур ’Аттсхур о’схоуртад slg /пар лоЛср <jv- 
рууауЕР' хосрур те &v<jiav хатёогтусгЕ та Пага&фраса.

Niewzorowe słowa па со.

1. Tematy przybierające spółgłoskę nosową.
C. § 126, F. § 121.

205.

A ci X P CO, ХССрСРСО, TEflPCO, ТСРСО, cp&dpco.

1. ’АЛхуЗсадуд, ётс ласд ар, еле! ¿лаЛссса&у, еЗссхе тур %Есоа 
tov лаЛа'юартод- о Зе Зух&Есд еЛе^е' „Аахрвсд, cbg al yvvacxsg., 
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„Oiiit,“ ecpt], ,,аЛЛ’ <bg oi Леогтед.“ 2. O¿denote %a(iod(ie&a rotg edeę- 
yetaig xdQiv dnovefiovteg. 3. Ol fidęfiaęoi dnoreiidvteg tag -лесраЛад 
twv atQavriyav, ovg доЛы dnevneivav, enedeixvvoav toig ”ЕЛЛгреи.
4. 01 лоЛецюь ¿ni ndoaig taig поЛсид (роЛалад eGti]oav ćog dnote- 
/lovvtag tag egodovg totg evor/.ovoiv. 5. Прюцц&еид tov nvptdg хЛа- 
nevtog notvdg etiaev. 6. 'О ¿<у&Лод dvtjQ ovx ddixcov аЛЛ’ eveqyetwv 
(p&tytetat аЛЛолд. 1. Tov xez/i^xora ó olvog qwvvvoiv. 8. Tfj iidpą 
ftiag апот11Г]Ае1ог/д лесраЛад dvo dvacpvvai iAyovtai.

9. 0v7. av dvvaio tii] xa/iayv evdatuovetv.

206.

В a iv a>, ¿Лайта, d cp -1 л v e о pi a i.

1. В tov oqojv tiva (p&oveQov ddvpiag diaxei/tevov, ,j"H tod- 
toy,“ e<pt], „pieya xaxov <jvpi[3e[h]xev f] аЛЛоу iieya dya&ov.“ 2. 'Eq- 
fitjg tag tov ’АпоЛЛмгод (lovg лЛе^ад dn>]/.a<jev. 3. Ol (¡dp^aęoi 
dvettevov ev taig tov notapiov d%&ciig tovg "ЕЛЛтргад cog алеЛйлгед 
exfiairovtag. 4. Xatgete, ы поЛлтат dne/A^avtai ol поЛершл. 5. KqT 
totv Xor/.Qdtovg срЛЛод a>v dcpixeto npny elg deoiioxtiiyyiov. Kai d Ea>- 
xgdttjg Aavpidoag ¿¡Qtiittjtyev avtov „Ti di] ovtco прку dcpigat, d> 
Kpntcov; i] to лЛоТог dtpr/.tai ел Аг]Лоо, ot> dei dcpiy.opievov te&vavai 
pie;“ 6. Koircov d’ dnexpiivato' „Oihoi di] dcpixvai, аЛЛа donet pioi 
tijpieoov dcpi^ea&ai, xal avayier] elg aijoiov eotca tov Biov oe teЛev- 
tav.“ 7. ,,’АЛЛ’ d> Критом,“ eepr], ,,tv%r] dya&ij' el tavtt] toTg fteoig 
(pi/.ov, tavtpi ёоты.“

8. Kaxoig ориЛом y.avtdg елЩог] y.ay.óg.

207.

1. Eurydyka, żona Orfeusza, ukąszona przez węża, umarta.
2. Pilni uczniowie bęclą się bez znużenia uczyć rzeczy użytecznych.
3. Artaxerxes kazał uciąć głowy dowódców helleńskich, których Per
sowie podstępem do swego obozu sprowadzili. 4. Nieprzyjaciele 
wpadli do naszego kraju, lecz z pomocą bogów wypędziliśmy ich.
5. Eginetowie zostali przez Peryklesą z wyspy Eginy wypędzeni.
6. Towarzysze nasi wyprzedzili nas w przejściu przez rzekę, lecz nie 
wyprzedzą w przybyciu do miasta, ponieważ krótszą znamy drogę.
7. Było u Ateńczyków prawem nie karać śmiercią nikogo, zanimby 
święty okręt powrócił z Delos.
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208.

Alff&ávofiai, á pi agrá veo, ai^ávoo, àn- âv о pi a i, 
ôiphoxâv w.

1. Mvïa xéquti ßooc, xa&'ippiév'i] тррротттроЕг, eI i’¡ói¡ ßoiO.cTai airijv 
ániévai. z0 ö’ ovx aïoÿ'ôpiEvoç ánsxQÍvaTO' ,,’АЛЛ’ ov&’ öte ácpíxov, 
fjff&ópupv, от éccv алаЛЛаур^, alo&fpuopiai.“ 2. Ешхдатт^ dm’jx&ETO 
náaiv, oïtiveç (y ovio pisv ooipol élvai, po av ô’ ov. 3. Evvoiav pièv 
evóeíxvvoo алатп, урй ôe toÏç ßE^TtoTOic,- ото) у ci о toïç pièv ovx 
á)tEX&T¡(jr¡, toïç, ôe tpiÀoç ëoEi. 4. Tw Лоуо) èv neun nQÜypiaoi x<)ci‘iiE- 
voç ovy âpıa^Tpopp. 5. Ol e’iç tovç yovéaç âpiaçTÔVTEç рсвуаЛрт’ ôixpv 
xal hqoç &EÙV xal noàç àv&Qomiov áqApxaoiv. 6. Aqùxovtoç pv oôe 
ó vôpioç' ,'O àçnayijç 1} хЛолт^ ôixpv осрЛоп’ iïavÛTO) tßrppiioiiAEo.“
7. ŒiÀinHOç, oç tİ]v TÜv MaxEÔôviov ôvvapnv piéya pv^rpoev, ćmscpai- 
VETO ôici ypvoiov ршЛЛлм i) ôtà тыг олЛоур pi^pxévai ampv.

8. Aiç èçapiappTEiv Tambv ovx àvôçoç ooipov.

209.
Aa piß âv o, Àay%üv со, Л av&âv <o, pi a v & á v (o, tv y %clv o), 

nvv & à v о pi a i.

I. Aaßcov cinôôoç xal Лрерр nàÂiv. 2. Ol xaxovqyoi лоЛЛа ccôi- 
xpoavTEç то '¿¿¿og ovvsZpipÿ-poav xal tùç xcrpa/.àç ànoTpip&ÉVTSç ète- 
}.£mpaav. 3. Alaxàoioç, ôçttç etv%e kiotov <р1Лос. 4. Zevç ЛсуЕтас 
Tpv èv ovpavo) óvvaoTEÍav Ettr¡%évai, IIocîeiôüv ôe Tpv èv АаЛаттрр, 
ПЛойтою ôè Tpv èv "Aiôov 5. Мр0ёлот£ pipôèv aio%Qov noipoaç 
ёЛлс^Е ЛроЕЮ’ xal yàq èàv tovç àv&çamovç Ла&рс, &eóv y’ ov PpciEiç.
6. ’Eáv tiç Twv EÔEQyETÜv ènM&pTai, ёлеЛёЛротае nàopç àçEipç.
7. "A pip ëpia&Eç véoç o’)v, ov pıa&ıjo'i] yéçcov. 8. Aáxaivá tiç vlovç
ел1 лоЛЕрюг èxnépiipaoa луЬ tov üotec)ç sloTpxEi nEvoopiévip onojç 
p piá^P dnoßsßpxEV. 9. ’Еле! ô’ áipíx.ETÓ tiç ¿ууёЛЛыг, öti лávтEç 
oí naïÔEç алоЛыЛаою, „’АЛЛ’ ov tovto,“ ё<рр, „ёлг&ортрг, аЛЛа tí 
hqúttei р латр)’̂ ;“ 10. Tëcnvopièvp ôé, öti ol AaxEÔaipiôvioi Tpç
vixpç T£TV%pnaaıv, „Metqîcoç,“ ë<pp, „cpÉQO) xal tov tüv naiôoyv 
dávavov.“

II. Alxaia ÔQcioaç ovpiiià'/ov tev^i] -Э-eov.

210.
КЛеАтос ’АЛё^агд^ог ocbçEi èx tov ftavâTov.

1. ’ АЛс'рат0(лк, ó tüv MaxEÔôvav ßauiJ.Ei^, e’iç Tpv ’Aoiav 
ötaßc^, ïva ßaai^El лоЛтрюгр, pxsv /iet бЛлуад ppiéoaç nçbç tov 
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rqavi:<bv nota^ór. 2. Ho&ófisroę de, 6u ol Ilśęoai uwzETayiiśroi 
¿v ufi ś.Ttoą o%d"T] dvatiśvovoi robę Maxsdóvaę Elę^fjvat się tov nóęov, 
<bę dnslAypTEę ¿xflaivovTaę, 7.al aosbę ti']v oroaTidr owetu^e 7.ai 
7cod)ror u'ev robę Innsaę, EWEtta ós robę ns^obę slęftfjrai et.eXevgev.
3. Mńróg d’ dya>v to dsętbr xśęaę bno oaXnlyyo)V ete^] się t'ov nó- 
oov (pv/.aTTÓtuEVoę, fil] ¿x(3aivovn (ivto> ol nś^oai 7.aTct xŚQaę etci- 
%Ei()i’jGaiEV. 4. ’Ensi ds diśftrj tov noTa;ióv, pdp] xa(>T£()d n£Qi 
ab>Tov ffvvEtOTi]7.£i tmv ii'ev Ma7.EÓóvG>v ¿ęsZaoat (3ovAofiśvwv Tobę 
Kśęoaę dno Tfję o/Doję, to>v ós Ilsęoibr 7.oKvoai ainobę etci^eiqovv- 
T<j)V ¿x^fjvai.

211.

Dokończenie.

1. Alo&ó/tsroę ó’ sv Tfj /¿dyry ó ’AŹEęardęoę MAboidaTtja, tov 
Actęsioo yafi^QÓv, noEb nob tc'jv cćAAcor nęoinnsóorTa, E^iaoE 7.ai 
aoToę nqo t<jjv d/Acoi’. 2. Kcd rbv /i'ev Mi&ęiódwir xaTE^aAE naioaę 
się to n(>óęconov tg> dóęari, cibrbę ó’ ovv ev ¡.isyd/M xtvóvvą f/v 
HśęoTję ydę Tię ćm/.dija: e/ie22ev afirbr tj; r.oniót ómKhn naioEtr.
3. ’Ev 7.aiQĆi) d’ etv/e d(pi7.ófiEvoę KAsiToę. 4. Obroę ¿nsi ncmsoi’ 
fio&ETO tov ¡iaoiłsa 7.ivdvvsvovTci, nęoęs/.doaę natst tov I1eqo'I]v 7.ai 
dno7.ómsi tov ojftov ovv tj; 7.onidt. 5. Kcci ovro) KAsiroę samos t'ov 
fiaoiAśa' ol ds Ilśęoai nist,óiiEvoi navTayó&sv [.iet óAlyov yoóaoa się 
(pvyr[V ETQanOVTO.

212.

1. Wódz spostrzegłszy, że nieprzyjaciele zwrócili się do ucieczki, 
wysiał' jazdę, aby ich ścigała (part. fut.). 2. Dyonizyusz, tyran Syra- 
kuz, znienawidzony był przez obywateli (dat.) z powodu swej dumy.
3. Demostenes powiedział', że Filip, król Macedoński, wzrósł w po
tęgę przez niedbalstwo Ateńczyków. 4. Głupi, kto sądzi, że ukryje 
się przed Bogiem, popełniwszy coś złego. 5. Nie łatwo znaleść 
wiernego przyjaciela. 6. Jeślibyśmy zapomnieli o przyjaciołach, nie 
jesteśmy godni mieć przyjaciół. 7. Aleksander dowiedziawszy się, że 
Tebańczycy odpadli, natychmiast z wojskiem przeciw nim wyruszył.
8. Nauczywszy się słuchać będziesz umiał rozkazywać.
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Tematy przybierające o- z (Inchoativ a).

C. § 127; F. § 122.

213.

rt] p d o z w, ci n o - & v i] g z co, ci () ś o % co, ä 2 la z o m a i, dv-a2.lo7. co,. 
EV o i O Z CO, <5 i d d o z co.

I. Aldov wbę yś(ooviaę' ocal ydę ab ytf^dor]. 2. El wię dv&Qcio- 
noię dęcocu ¿m&ufiEię, ¿m/iEłob, bncoę y.al (Iem cięcoEtę. 3. Kfootooę 
d/.ovę bnb Kvqov ¿ni nvfoccv (ivax&rjvac Asysrat, iva 7.cna7.av&Eirj.
4. T<jp’ f]doviię ó cpQÓvifioę ovy aXcooEtcu. 5. Ol yov£tę Elłycpaoi /.lev 
oiÖEV nag f/ftdiv, no22ä ö’ Elę /¡¡idę cii’^Acoxaoiv. 6. Toov civ&Qooncov 
(i^dsva voilEeee evtv%eiv, ncolv äv äno^dvy. 1. TldrTEę ano&avov- 
fiE&a’ (pdQ[ia,7.ov yciQ wv TE&vdvai ov&’ Evgrpcai ob&’ EVQE&ijoETat.
8. (9«ŹŻJg ¿(oooTrj&Eię, tl eoti ooepebrawv, dnE7.olvaw' „CO %poóvoę' 
TU flEV yäq E^Q^yEV ijdt], TCC (F Eb^bjOEL.“ 9. Aiówooę AsysTat TÖV 
olvov EvQEiv y.al vipv Tfję df.cnE2.ov (pvTEiav didclęai wiję äv&cidonovc.
10. 'O /pórog pEAtiOToę diddo7.a2oę cbv zal oe Jidvra diddęci.

II. Ovx. eotlv siiQEiv ßlov ähvnov OVOEVl.

214.

Tematy redupli kowane.

’A n o - d t d o d a 7. co, fi ifiv fi o z co, ycyvcooy.oo, T IT Q 00 0 7. CO.

1. Aiy.atov cJEonoirfv ovy. dnoÖQdoETCii dov2.oę. 2. ’A2ćęavdęoę b 
fcśyaę fiav.^av vooifoaę vooov, ¿ncl üvEoricbolhp „’YndfiVTfOEV fifiäc,“ 
sept], „ff vóooę lit] ficya cpQovsiv.“ 3. '0 erpa^yog nębę wbę OTfoaucó- 
raę e2e%ev „’Avafivffoco bfedę, ćo ciróęjEę, robę toov nqoyovoov 7.cv- 
dvvovę, lv’ EldbfTE, ög ocioQovTCU obv rozg -Tfo/y z«i ez ndvv dcivoov 
ol dya&ol.“ 4. Xaciiv 2aßaov fiEfivr[oo xal dobę ¿ni2a&ov. 5. "Ort w 
jtEi&EO&ai fibyiawv rolę cir&iooonoię äyalhjv eoti, ndwiEę ¿yvcoy.afiEV.
6. ’Ev Tatę ov[icpoQaię cpiłoę cl/ofAcrbę yvooobMfaETai. 1. Ol no2śfLiOL 
TOię TE?.EVTaioię ¿ncTi^EVTO 7.al y.ciTETQOoodv uvaę ‘ wov óe eetomue- 
vcov ol n^EiOTOi dnEÜcii’ov. 8. Sooy.fodrtfę eooogev ’AAxißiddrfv ev IIo- 
iidcićęi TQco&EVTa.

9. 2ćppnzóg nov-t]Qoię ov TiTQooaxETat 2óyoię.
10. ”Av&toconoę Gov fiEfivrfOO Trję xoivfję TV%T]ę.



215.
a) А 8 ы V 7 а I d /.ы л г, -.

1. Aecûv yi]çcloag 7cıl /ti) övvcifiEvoç öi йЛ7г)$ ёаутф TQo<pi]v 
лод^ыг ёугсо ÖEÎv öi ¿nıvolaç tovto nqa^ai. 2. Kata7A.ıöüç oiv 
ev Tivi ол1]Ла1а> n^pgsnoiEîro vogeiv r.al ovtco та ётохолотта ccvtov 
7фа GvAXcif.ipccva>v 7ciTrlGİhEV. 3. ПоЛЛ&г öi] S-tjqIcov ava/.ivtptviov 
аЛыл1]$ töv dóXov tov âsovtoç, aloi)o,ućvr] oı>7 eiçğeı, (ИЛЛа gtccgcc 
ё^а> tov олт]Ла1оо ehvv&civeto civtov, лыс, e%oi. 4. ’EęwTrftsioa öe, 
dia Tİ 0V7 eî'çeigiv, „Evqov yÜQ,“ ECpl], „лоЛЛыр EİÇIOVTOIV i'/VI], tçıöv- 
toç, ö’ ovöevöç.“

b) X e 2 ы v t] 7 al â s t ó ç.
1. ХеЛслрг] &EaoapiśvT] <1etöv n£TÓ/,iEVov, елеШ/.и^ое 7cıl aİTİ] 

ЛЕТЕО&аГ İ]Q(ı>TT]OEV OVV TÖV İlETOV, E<p’ ф PovÂETCll риа&ф öıöaçcıı 
cıöıijv. 2. Tov öe Лёуогтод İiövvcitov slvaı, oÖ7 EnavoaTo avTOv 
ÖEOfiEVi], £<yg елею ev. 3. 'O ovv üetöc, Aafitov aÖTTjv xal etg ihpoç 
uq&eIc, dcpifasv ел i tivoç, лстоас. o&ev zaTa^rjvai ov övraıiEvr] Ьло 
Aıııov cmE&ciVEV.

216.
1. Starajcie się raczej przypodobać Bogu niż ludziom. 2. Gdy 

miasto nieprzyjacielskie zostało zajęte, skończyła się wojna. 3. De
meter, przybywszy do Attyki, miała nauczyć jej mieszkańców uprawy 
roli. 4. Wielu ludzi (tak) żyje, jak gdyby nigdy nie mieli umierać 
(part.). 5. Piękną jest rzeczą umrzeć za ojczyznę. 6. Pamiętaj będąc 
młodym, że kiedyś będziesz starcem. 7. W bitwie pod Kunaxą zo
stał Artaxerxes przez Cyrusa mieczem raniony. 8. Jeśli znalazłeś 
prawdziwego przyjaciela, bądź wdzięczny losowi. 9. Nie łatwą jest 
rzeczą poznać siebie samego.

217.

Tematy przybierające e.

a) w praesens.

E a /t e ы, ö o 7 e a>, <b & e a>.

1. Zevç, ёрсеЛЛе Qetiv tİ]V N^qeioc, yapiEÎv. 2. @£/tt<5og öe 9mı- 
gcİgijç töv ncıîöa tcivtt]ç у.оелсы tov naıooç soEG&aı, -i]vây7cıoE &etiv 
&Р1]тф av d ol утцтао&аг ёутцте d’ avvijv T[i]/.evç, тыр ФеттссЛыг 
¡İcigûevç. 3. Tovtcov ö’ vlöç î]v ’АууЛЛсос, öv â&âvacov noırjaaı vfi 
]ll]TQl EÖOÇEV. 4. 'HflEQClC, (TEV OVV ¿'//HEV UİTOV âpi@()OOÎÇl, VV7TÖÇ ÖE 
кодера Пт/Лемс. eiç, то лг>р> сираЛоНоа dtsip&EiQEV, о ı)v civtoj &vt]tóv.
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5. ITrfaog д’ d>g такта i-oilr-io. (po[tovpiEPog, fiif то nvo тор ла/да 
(Maipy, тур /ter уррагла алЁыоЕ, top óe natóa ларёдоглЕ XeIqmvi 
тф KEVTavQ(ą Tf>a<py<jópi£vop' у d’ алЕыо/сЕру лддд Nyęyióag ф%£то.

6. ’Eap fiy лоЛЛыр ¿cpiy, та дЛлуа aoi лоЛЛа óó&i. 7. Bov- 
Лекок ¡iep figaóścog, ёлпёЛе! óe та%Ёыд та ósóoyfiEPa.

*
218.

b) w innych czasach.

”A %■& o fi a i, [MAo/iai, yiyrofiai, óei, ÓEOfiai, е&ёЛы.

1. Tic, ov'/. ar dft&so&Eiy латаугЛао-дАд 7.al óia[My&£ig; 2. Ovx 
d%3-£GÓ[lE&a TOig POV&£TOV(JIV. 3. BęaÓŚCOg fl£P (pM.Og yiyvov, yEPÓflE- 
rog óe лиры óiafiśpsip. 4. Alydsra <р1Лог noiov, 7tp'tv dv ¿дЕтаауд, 
лыс, UEftfyryiai Toic, лротЕрог gMoig' ёЛлс^е ydp avTÓv xal ЛЕр1 oe 
toiovtov yEPya£G&ai, olog xal nipi E7.ti.vovg yśyoPEP. 5. Ov тф> лат pi 
r.ai ту fiyTot ftópor ysyEptffiE&a, dAAa xal ту латр101. 6. Ol Асг/.е- 
óatfiópioi Ёфутр'ктагто токд fiETa BpaoióoK отратЕкаа,и£Рокд ЕёЛытад 
¿ЛЕР&Ерокд strat xat olr.sir, олок ar (ЗокЛу&ыснр. 7. Bov/.oifiyv ar 
vftdg Eportycat, ы <р1Ло1, лоте та ÓEorra ло1е1г ¿АеЛцоете. 8. Ov óei 
ркЛЛЛог тыг уоуимтыг 'lai аруыг ¿Л111ЕЛ£1(А)-а1 у vyg dpETyg' алагта 
ydp świra л.атаЛтогтад y/idg ÓEyciEi ^wtr лар’ "Atóov, łf ó’ арЕту 
pióry ал.оЛок&уои yftlr. 9. El /i?) логура Ety dv!)po)crov ?) <pvotg, 
ovr. dr лоте ósy&Eiy vófiov. 10. Ot ’A&yralot цатуг EÓEy&yuar тыг 
Aawóatfioriorr avroTg ^oy&yoat.

219.

dE p ы т а ы, ,tt d % o fi a t, fi ś Ле i, fi ś Л Лы, e Л1 - fi e Л o fi a i, r e fi ы, 
o i' o fi a t, ó ip e i Л ы, % a i p ы.

1. Kpoioog аууЁЛокд лё/тфад Etg АЕЛсроид урЕто тог &eóv, ei 
атратЕкаапо лрод tovg llśpoag. 2. 'O ootpog ftOpa ovt ¿pyoETat, 
ovt dлo7.pırElтaı. 3. Ol yittiEpoi лроуоро1 yswaiatg Efiayśoapzo imkp 
туд латр1дод' 7.at fffislg obr, ei dzdyr.y EUTat, ov цеЛЛт^о/тег, аЛЛ’ 
<bg агдрЕ10тата itayoófis-iia то1д uo/.Efiiotg. 4. Sor/.pdiEi óei Ё^ёЛуоЕ 
туд тыг лоЛатыг арЕтуд' frasidsr ovv Ёлаотог fty лротЕрог уру/татыг 
xal óóigyg żal tiiimp ¿лриЁЛЕоЛЛау лр1г туд фк%уд, олыд &>g [¡вЛтюту 
loono, ¿лривЛ.удВу. 5. CH ’Аттглу лата óśr.a сргЛад diarEVŁfiyvai.
6. Eśp^yg алокоад, а ларууув'сЛато ’ЕдлаЛтуд, ftśya ¿yapy. 7. Tig oi>
yatpyoEt ev лраттогтад Ьрыг токд <р1Локд; 8. Tipi dr&pdmcor ftElgio
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%dptp bipŁi/JyToiiEP T] toTc, yov£VGi xal zoig didaoMĆAotę; 9. ’’DipsAsę 
Ęijr, <3 (f>i2e. 10. SconpdTrją, ^eip ¿ĄidtZoPTa det tavióv te
7.al  Toiig dźź.ovę.

220.

K o o i g o g ł> n ó K v q o v fj t t d v a i.

1. ’Enei Kęoioit) tg> tov ’AndA/MPOc. '/opoęidi nenoi&óri tóoge 
GEQarEVEG&at ¿ni TOP KvQOP, [lEyd/n[P GTpaTlClP av22Ś£aę ¿nOQEVETO 
¿n cci)TÓv. 2. zlta/ldg ds top ”A2vv noiapAp nal tĄp Kannadó- 
7.iov %o')Qav diacp&Eipaę, óg ¿ni>&ETO npogtÓPToę, tov Kvqov, etcc^e 
tijp oioanap óg p.a%ofyi£po$ toic, TleoGaic. 3. 2l£<ź/?;g <5e zaęreodg 
yEVOflŚVrig 7MI dnO$aPÓVT(i)P d[l<pOTEQO)P no22djP TŚ2o$ obd£TEQOl 
caweg ói£OTi]Gav pv7.tó$ yiypoiieppc.. 4. Kooigoc, oSp atpaJ-slę Tfjg. 
¿Anidoę 7Ml dft&EO&Eię, id) %p^G/.Ł(p. ¡3()'£/.<)l<EVOę de flEl^G) GfOailClP
Gv22e£ai ¿ni top Kvqov. dnTj/.aoE py ■borspalą sic, róg Sdpdeic,• 
oddcąici d’ ¿Zni^cop Kvqop otho> [Ta%sGdpispop dicó^sir uvtóp, ndppa 
top naporpa GTęmbr dipslę diEGHedaoEP. 5. KvpoQ de nv&ó[tEvoę, ró
ysyspypiepa ov7. ¿/ie22tioev, d/A’ a>ę, Td%tGTa ¿¡¿arPE top GTpaebp się. 
viyv Avdlap, nolp dianpd^ano ró dó^cireci ó KpotGoc.

221.

Dokończenie.

1. "Einavt}a Kpolooc eIc, dnopiap no/Ayp dtpiy/ieroę d/ioję, Tovę 
Avdovę ¿^tjysv Etę [id%r)v fjp ds 7.arci tooiop top %qópop ¿&poq ovdev 
¿p Ty ’Aoią ovt dpdpsiÓTEpop ovt d/Hi/iojTEoop tov Avdiov. 2. '77 dk 
[id%y uutwp yp dtp’ inniop, dóoaia <Y ¿(pspor fieydła, nal aozol ¿¡Gap 
Inneósip dya&oi. 3. 'Orxw d’ ó Kvpoc, tovc Avdovę się [id%yv tciito- 
/¿¿vov$, ipoftotyiEPoę de Typ innop, %apiy2ovę, doai tw otoutĄ eO 
¿avTOv einoppo oiToepópoi te hmI G%Evo(pópoi, ndoac, Gvvayay<l>vf 
drdpag, <bn2io[iepovc, ¿n aiAaz dpśflyGS ual npoęŚTa^EP aoTOtc, -ri/g. 
cl22yę GTpciiiaę, npoiepai nędz, Typ Kpolaov innop • ndpiyłor ydo 'innoc, 
cpofisinat Hcd ovh dpś%STai <>o<pp ainĄp, d22d cpEÓyei. 4. "O d’ ovv xal 
vvp GWE^rj. 5. Ol de Avdol tóg e/ra&op to yevóf.ievov, dno&opóPTsę, 
dno tćop tnncop ne^ol toT$ Hepoaię, avpś[3a2op, %qópov d’ d2iyov 
lia%EGdfiEVOt slg (pvyyp ¿ppdnoPTo vno tov n2y&ovę tOp IIeogOp. 
6. Kai ó /.iep KpotGoę, sic, pyp nó2ip encpvyd>p ¿nołiopneho dno tov> 
Kvpov, d2ovayę ds Tyę nó/.ecoz dov/.oc ¿yePETO adzoij.
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222.

1. Herakles pojął za żonę córkę Hery. Hebę. 2. Postanowił 
niegdyś Zeus wytracić ród ludzki. 3. Nikt się nie urodził, ani nie 
urodzi, ktoby przez całe życie był szczęśliwy. 4. Obyśmy nie zostali 
przyjaciółmi ludzi złych i przewrotnych. 5. Gdyby Sokrates był chciał, 
byłby uszedł z więzienia. 6. Nie chcieliśmy sprzymierzeńcom po
spieszyć z pomocą, a teraz sami musimy wyprawiać posłów z prośbą 
(part, fut.) o pomoc. 7. Dobrym obywatelom na ogólnem dobru 
zawsze zależało i zależeć będzie. 8. Xerxes nie przypuszczał, że 
Hellenowie pod Termopilami będą z nim walczyli, lecz że uciekną.
9. Troszczmy się (aor.) więcej o duszę aniżeli ó ciało.

S ł o w a u r a b i a j ą с e c z a s у o d różnych form jednego 
tematu.

223.

”7?/w, v л-ю%v £ o [iai, гл o [ta t, z cı& - l'C ы.

1. ’Ear утрата ё%тр, u/ęo-Eig z«i (ptAovç. 2. Ol ло/Aimoi 
'flfiag лоЛЛу отдатцё ¿jQiipvTai vofii'AjVTez. el tİ]v fyieiźęar no/.ıv 
o/oiev, (ląóiwę. av nai d'22a u/en'. 3. Eilfioia -fj vrpoc Село tov 
-rav {Homv nh’j&ovç, o ezeî етресрЕто, то övo/ia eo'/rpev. 4. Ol "ЕЛЛп- 
veç eînovTO Kvqco ele, Taçoovg- e-aeT ó’ dcpixopievoi ov-л ecpaaav eıpe- 
a&ai, тшолтеоогтес. ел1 ftaoiAea elvaı Ti]v OToaTEiav ёле1 de Kvçoç, 
£>л£о%ето avTolç. лоЛЛа %ç$pcna dojoetv, ovvecmovTo. 5. Kvqov ev тЦ 
ev KovvciÇotç ud'/p сслоЛыЛотос, ol "ЕЛЛтред слго/отто ’Agıaiıo, ecıv 
avTovg йлоасоац elç t£]v сЕЛЛ.йда, elç tov ¡Haoi/.eıov &qóvov r.a&ıeîv 
avcov o ök таша алеыоато Леуоп' лоЛЛоод elvcıı lleqoac, ¿avrov 
fİEÂTİovg, o'i oi-л dv dvâo%oıvvo avrov ¡HcıoıÂevovToc. 6. "Ote ПЛатыс 
лаТ$ eti vıpıoc, &v e-Aâ&evöev ev to> ‘Х/прты, цеЛетта! ev roîç %ei- 
Леелг avrov xafHoacd-ai Леуогтас rijv tov ПЛатыгос, ейуЛсотт1аг 
[lavrevd^evai.

7. Aiav rpO.üv oeavvov ov/ e^eig (pO.ovc.
8. El pi] -Acı&eçeıç уЛыттаг, eoraı ooı -ла-ла.

224.

Пиар). л iv co, л1лтоо.

1. Tie, ov-л olöev, ola ¿'ла ¡¿e IIçoprpAvç. ev "Aıöov, öıorı срсЛ- 
âv-S-çauoç yv; 2. "Л pev ev лелот&а$, del peııv ıp o, а д’ ev лелоир 
zag, ¿л/ЛаЕ/асот’. 3. CH rwv vpnav.ovra âçfti’ı, -лаАлгр öeıvi] ovaa, ova 



¿ęśn^rj^E tóv Sojy.ędtTj' ¿jiIgteve yap oi>ÓEV nsioEo&ai dxóvTO)v Ton> 
&eom'. 4. Scor.ędTTję ev to) ÓEGfiojD^io) fidZa ET)&v/.i(i)ę to (pclpfiay.or 
¿^¿niEV ’ ópwwrig <5’ ainor ot (piż.oi nirorra te r.at nEnoy/.ÓTa, ody 
oloi t yccir 7MTkyEiv tci ddxęva. 5. ”Afisivóv eotiv sic, 7.ÓQa%aę ¿/c- 
nEOEiv 7/ fig zóźazag, f] nctootuia (p-rjoir. 6. 'O dyandor xivdvvov ¿it- 
neoErcai ain&. 7. IIvQ<>og toIjc, nEncoy/.ÓTaę 'Poi/ialoiK ¿nątEł&g 
eAuiJie, &avlud^cor, bu ¿vmnla ndrTEc, '¿(pEQOV tci Tęaufiara.

8. ’Eybooic, dm0Td>v odnoT &v jidAotę (Md(fyv.
9. Apwg Ti£oova>ię naę dvi]Q ^vA,ev£Tat.

225.

1. Będąc w szczęściu licznych mamy przyjaciół,- jeśli (¿av) 
jednak popadniemy w nieszczęście, nie będziemy mieli żadnego, albo 
niewielu. 2. Hellenowie mężnie walcząc (aor.) powstrzymali napad 
Pers w. 3. Łatwiej obiecać niż dać. 4. Prawy mąż nie będzie obie
cywał rzeczy niemożebnych. o. Klearch, wódz Cyrusa, rzeki do 
swych żołnierzy: „Jeśli wy nie chcecie mnie słuchać i iść za mną, 
ja pójdę za wami i zniosę wraz z wami wszystko, cokolwiekby wy
padło. 61 Wieleśmy złego wycierpieli i wiele jeszcze wycierpimy 
z powodu naszej niezgody. 7. Cyrus raniony w walce spadł z konia 
i zginął. 8. Ateńczycy śmiercią karali wodzów, którzyby nie pogrze
bali żołnierzy poległych w walce.

Słowa urabiające czasy od różnych tematów.

226.

AIqeo), sQ%ofiai, ¿o9-i co.

1. ’A/tśęaiAęog rag 0i](iaę, e)mv t/]V fisv nó)iv ¿nóę9-ijGE, rowg 
dc no/hcię dnEÓOTo. 2. AlęayAśa ¿¿yovoiv od z?)g ¿jdoriię, «źźa 
vi]v rł)g «p£Tęg ódbr e)eg9-cu. 3. IIoAAduię, [lici d^iEpci ndoar tI]v 
odoiar dydź.tTo tovę, dr9-Qojnovg. 4. ’Ardooudyi'/ "E7.toqci dno tov 
’Ayi/Aśwc, dvcciQE9-i)vai cn>9oiiii’rj dsirdię, (jfioo^Er. 5. Aioyśrijg óvei- 
dt^ó/iEroę, oti ev ctyoęą scpccycr, „’Er dyoęą ydp,“ scp-rp „7.al ¿nsirijoa.“ 
6. IlEirćbrTEę, ^<5ć<yg ¿óó/iE-d-a, diipu>VTEę, d’ ^dcojg niópiE&a. 7. Nr/.iag 
ó ’A9r]vaio$ f[V ovto> cpiAónorog, óćqte noAMnic, tóv or/ATip ¿¡ędira- 
,,’Aq’ ijd^ ¿di]do7M; cipa nśnor/.a;“ 8. IIa()d tmv 3 O/.wAior nęŚGpsię, 
¿¡¿.{tor Etę rag ’A&^rag (-¡orydsiag dEÓfiEroi ¿nl tóv (DiAinnor. 9. Ol 
dno9-avóvTEg vi]v adrijr ódov npoE)yZv9-aGiv. l]v naoir ¿)9-eTv ¿otiv 
drdyynp 10. ¿fóv iivrio&(vat tcov napsE]Av9-ÓTa>v nóva)v.
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227.

'O (łaty, Tq£%(0, dy O q E V CO, (^Eya>, CfEqCO.

1. Z'«mg Katcaq (paqvdxqv vtxqaag tov IIovTr/.bv nqog Toi>g 
(f.i/.ovg gyqatysv • ,,~TD.f)ov, Eidov, ¿vr/.r[aa.“ 2. Ovt Eido^EV, oi’P
óipófiE&a dvdqconov, co ¡Hog dAvnog ¿'/¿veto. 3. Ecoxqavq [ie&vovtci
ovddg nwnoTE scoqaxsv dv&qcomov. 4. (frcoiucov d ’A&qvaTog i>n 
ovdsvbg ovte ytAcbv cbcp&q ovte daxqvcov. 5. Theodor idcov pr] naqa- 
dqcifirjg. 6. ’A^Egcivdqog eIjteiv /.¿ysTai, mg, si fit] ’AAsgavbqog ¿ysyovsi 
'fjS-ElqoEV av AioyEvqg ysvEa&at. 7. To za^wg qrj&EV xal dig xai Tqlg 
xaAcbg dv qq&siq. 8. Xqi] ¿iipiElvai TOig ElqqfiEVOtg. 9. Aqpiood-Evqg 
EtnE nqbg Tovg ’A&qvaiovg' „(¡jqovti^ete, omog ol naq’ fjfiiov nqEofiEig 
/ci] /.byovg fiovov ¿qouaiv, d/Ad zed ¿qyov n dsrzvvvai stgovotv. 10. He- 
qizZqg tovg meTdag /.omĄ ditoficAcov ¿qqojfiEvcog avtcov tov &dvatov 
qvEyxEV. 11. '0 oocpog dvijq qaov oioEi tcov dlhi> rag ev (Hep av/i- 
cpoqag. 12. MqnoTE di£V£%&£iqv nqog tovg epAovg, diEVEvqypiEVog <T 
<yg Tajęiata dtaX/MyElqv.

13. ’OgPg &£<bv depticAfibg Eig to ndv idstv.

228.

1. Xerxes z łatwością (łatwo) zajął Ateny, wszyscy bowiem 
obywatele miasto opuścili. 2. Herakles, wybrawszy drogę cnoty, 
uzyskał nieśmiertelność. 2. Leonidas miał powiedzieć do Xerxesa, 
żądającego wydania (inf.) broni: „Przyjdź i weź sobie“ (aor.). 4. Cy
klop Polifemos miał zjeść towarzyszy Odysseusza. 5. Ani nie wi
działem, coś uczynił, ani nie słyszałem, coś powiedział (perf.). 6. Nie 
wszystko można (sotl) widzieć (aor.) i nie wszystko wiedzieć. 7. (Słowa) 
powiedzianego (aor.) nie cofniesz (opt. aor. z dv). 8. Perykles miał 
mężnie znieść śmierć swoich synów. 9. Mówią, że Aryona zaniósł 
delfin przez morze do Koryntu (w pass.).

229.

TEvatqg zoAao&EĆg.

1. ’Arqq rig naqd notcifićo' gv^Evofisvog tov mAszvv d:r.E(jcAi:V' 
dnoqcbv ovv ¿nt iqg b%&qg xa&iaag syAavosv. 2. 'Eq/vrjg d’ dzoyoag 
lAaiovtog avtov xai pta&cov t/v cilviav zatsdv sig tov notapiov, oi- 
xtiqag tov dvdqconov. 3. Alixqco d’ votEqov dvadvg avtfvEyzE %qv- 
oovv ueAezvv xai ijqETO, eI obtóg eotiv, dv dnoXoAszEV. 4. Tov ds 
fiq tovtov slvat slmtviog 6 &sbg abihg xataftdg dqyvqovv dvEzofiieJEV. 
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5. Tov ô’ oicôs tovtov eïvai écivtov cpdoxovTog, tô tqîtov ô Ssôg xa- 
téôv xai tôv tov civâçôg néÀszvv àvijvsyzsv. 6. ’Iôcov ô’ ainôv ô 
àvîiQ péya è%ùqtj zal siï&vg siwe tovtov cUt]-9-ojg sıvat tov CmoAojAova. 
1. &avpidaag ô’ ô -S-soc, ttjv tov âvôqbg ôtzatoovvr[v cïnavTag uvtco 
èôoyQriGUTo.

230.

Dokończenie.
1. 'O ôé, naçayEVÔ/isvog nçbg Tovg sTaiçovg, nàna tù avp^dvTa 

avTOÏg ôtriyrjoaTo ' ojv sIg Ttg tù ïaa xsçôàvat fiovlôpsvog, naçà tov 
noTap'ov fpAs xal tov nş^smrv êgsnÎTiiôsg àcpsig sig tô q ev pa, z/.alcov 
ênâS-TjTO. 2. ’Emcpavstg ovv ó 'Eçpfjg xàxsivcp zat ri]v ahlav yvovg 
T^g ^TtTjç, stiS-vg vmtéôv sIg tov notapôv âvsvsyzcov ôs zaï tovtC’J 
XQvgovv nÉXsmrv tiqsto, si tovtov ânéfiaûsv. 3. Tov ôs ovv 'fjôovfj 
,Nal àÂr^J-djg 8ô’ sotîv“ elnôvTog, uiopoag ô S-s og tv/V TooaiArjv civcti- 
ôsiav, ov ftovov èzeïvov 7Mtso%ev, âM,’ ovôè tôv tov àvôpog cïnéôco- 
xsv. 4. Tavsa ôs na-Scov syva> ô civ-Sçamog, üst ô i/jsvôôpsvog [Iâcwtei 
êamôv.

231.

"A/.egdvôoov ci v d fi a a t g.

1. AÏÂt'gavôoog ËtEimtov, toî> Mazsôôviov fiaotAécog vlôg, ènsl 
list à tôv tov nctTQÔg -Sdvasov ti'jv cioxfiv TtaoiôÉcaTO, osQassiav naqs- 
ozsvd^ETo ènt Tovg IlÉQGag. 2. EvoaTtàv oSv ovJAégcig Mazsôôvcov 
zal cEłłi'ivo}V ovz ôÂiyrjv, âpa tco ł[Qi dQxo/.iévco ègr^-aasv sep’ 
‘EAł^gnowor, tci zasà Aiazsôoviav ss xal sovg ''EÂTrjvag ’Avvt- 
nÙTQCp smtTQÉipag. 3. ’EA&cov ô’ êzsî ôià sp c &^dxTjg êv slxoaiv 
ripÈQatg ôtsfiifiaos tôv otocitov sIg ’’Afivôov tqitiqeoi pèv êzasôv, 
nłoiotg ô’ âÀÂoig noÀÀoîg. 4. Aéyovot ô’ avsôv èv fisaoy tco tiówo 
tüvqov ocpd^ai tco noGEiôüvt xal antsïoat N^qsjigiv êz xçvafjg (ptdArjg, 
ciodjtov ô’ êz T-fjg vscog èznr[ôi]oavTa sIg vi]V yfjv êv êzsivco tćo tóhco 
ficopovg iôpvGaod-ai Atôg zat ’A&Tjvàg zat *H(>az2.éovg.  5. ’Ensl ô’ 
sIg ’’JAtov 'fptsv, sSvge zat ’AAsjvîi zal ü^idpco, pryviv Jlşıâpov 
nciQaiToê>fisvog sąo NsonsoÂépov yévst ‘ rpv yàq aihôg èz tov Neo- 
nso/Apov yévovg. 6. ’EoTsepdveoGs ôs zal tôv Aly^Aścog vdcpov, 
’J[<[,ai<>TÎcovog, og avscp nioTÓTCiTog f]v tojv cpiAcov, OTSipavovvTog tôv 
tov üaTQÔxAov.

232.
Ciąg dalszy.

1. ’Azovoag ôs sovg Ilêpoag ènl too E^avizcfi owissaxS-at ojg sig 
itclyrgv, sv&vg ègr^aosv sn aisovg zat navssXàg èvlzsjosv. 2. Aaficov 

Ćwiczenia greckie. 6
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de (.isza zavzT]v zi]v vIki]v zag ftei’ n/.dniag AloMdag Kai ’IcortKag 
nóAeig avev ]idyrtg, zi]v de Mib]zov Kai AliKa.Qvaaabv eXg>v kuto, 
Kęazog, Etę rÓQdtov, nó/nv T/;ę (pęuyiag, ¿no^^i]. 3. ’Ekei d’ dcpt-
KÓuszog óquv enebź/e^oE zi]v duagar tt]v zob Eoydioz Kai zob 'Qvyob 
zov decąiór • yorjaiibi’ yd<> enbijero elvai, ogztg Moeie zob 'Qvyob 
zov dea/ior, zovzov aę^Eir riyg ’Aaiag. 4. ’Enetądzo f.iev ovv Kai 
2A/.igavd(>og /ńetv zov deofiór' ov [ir]V eXvae ye' ovze ydo zełog obz’ 
do/i] E(paiveTO avzov. 5. "Ev9a di] onaad/terog to igicpog diŚKoipe tov 
dEcąiów Kai ó '/oi]ciiu>g oiizcog EzeAeofh].

233.

Ciąg dalszy.

1. "Egooiiiyjag <5’ dno Eogdioy ó ’Ałś^ardęog snoęeóeio did zfjg 
EaAauKfję Kai erzeb-d-er did zi]g KannadoKtag <bg nQogKTri]oó/.cevog 
Kai zaózag tac, ydtęag. 2. ’E/z^aZcor d’ insiza slg zi]V KuiKtaz 
nęogźAafle zi]v Tdęaov dvev /idftzjg. 3. ’AKobaag d’ ekel Aaęeioz 
liEyd2,z]V azęaziaz e%ovza noogżoyeoUai wg (ia%ob[iEvov zotg MaKsdóot, 
¡zada e%dę>r] Kai ed&bg ¿^łaae enl zobg IlEęoag. 4. 2vvetv%e d’ 
abzoig naga zbv IUraęor nozaf.ibv zeray/iezoig eyyvg it)g iia/.diTi]g 
Kai zfjg 'I<j<joe nóźecog • ¿Aeyorzo d’ elvai stg egipiozna dvdqcdv fiv- 
ęuadag. 5. ’AAegazdęog d’ ovv, inel Kai avzćo diezEzaKzo zo mid- 
TEvp,a, enozęvvag zovg te ¿¡yefiórag Kai zobg Ko%ayovg ardęag aya&obg 
yiyrsa&ai, n^oby/e zi]v dvva[wv ngorroi di] ol neęl 3A2s^avdęov Kai 
avTÓę ó ’AAś^ard^og dęófito slg tóv nozafior elgefiaAor. 6. Ev&vg d’, 
d>g ev '/eq(jIv f] /zd~/yt] eyerezo, ezędnorzo ol fidęfiaęot. 7. Kai zaózt] 
uev Kałdjg Ev'iKa ’AAegardęog' ev de tco dQiazEQdy KŚęazi ¿niemowo ol 
MaKEdóveg bno zd>v cESM]va>v, tg>v fiia&oipóęaw zav zob Aaęeiov.
8. Kai evlxi]oav dv ol zob Aaodov. eI fii] ’AAegardęog dno zob 
degtob KEQG>g naęeftoĄdzjffEr.

234.
Ciąg dalszy.

1. Tóte de dęóiio) £<pvye naoa f] ozoazid' e(pvye de Kai Aagsiog 
nęojzoz ittv enl zob dQ]iazog, vozeqov de, ¿nel dvg%(O()iaig evetv%ev, 
eep Ynnov, dnoiancov zó te dq]ia Kai zi]v donida Kai to zóigor Kai. 
tóv Kavdvv. 2. Kai zov ¡zer AaęsTor vvg Em,yEVO[ZEvr] dieowoer, zo 
d’ dąfia abzob Kai za 8nła zAafioz zbór MaKedóreor zi/rsg dtcbKorzeg ‘ 
el2ov de Kai zo az^azónsdor zo zbir IlE^obbr Kai ev zoózco zź]v te 
]ii]TEQa Kai zi]V ywar/.a Kai vlov Aaę>siov vi]niov y.al &vyaTEQag dvo.
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3. AeyovTai d’ dnÓHTEivai ol MaHsdórEg ev Ty te yd~/y nai Ty óiiagEi 
tojv J[eqgmv Eig dśna yvę>iddag. 4. Afera Tavryv tt[v ydyry> ó ysv 
"Aś.izaiAooc Toiig VEHQovg Adipag yEyaAonęenag nal ryv OTQctTidv 
dvanavoag się ryv <I>oirbtyv yst, Aaęeiog ó’ ¿nl &aipaxov ryv nó?av 
nal tov EiMpodzyT norayor anovdy ipMWEV, Smog óg wź/icra yeoov 
uvtov te nal ’A/.Eigdvboov tov EdgiędryT notyaai. 5. .’'Eepstiyor dk 
[iet adrov rd>v te IIeqg(j)V ol diaoa>&EVTEę eh Ti}g lld%yg nal tcov 
^¿V0)V TMV ITlG&O<pÓęCt)V.

235.

Ciąg dalszy.

1. ’AAnigardyoi) d’ ev Ty ^oivixy drrog nfjEopEig dqńxovTO naąd 
Aaęslon, ¿ni(rtofyv noyĘ,ovTeg avTOv x.al avT0i dno yAcÓTTyg deyaó- 
y£voi d(f>Eivat Aaęelcy ryv yyrega nal Tiy yvvaixa nal iovg naidag
2. ’Evyv ds nal ¿ynAiyiaTa ev ry ¿moToZy, ort slg ryv ’Acriar die[3y 
’AAegardgog nal noAAct xaxa Eipydoaro i.ovg iUymag ovdev dyapt eh 
IlEQo<av naAoA. 3. Tovtov etehu nara^yrat ainog ry %<óqcc dyvv<nv 
nal Trjv dę%yv ryv naToĄai’ draaibocor. 4. Kai ryv yev ya%yv 
djg Aeg)v Ttvi ¿doger. ovtoj nyiA-yrat ’ adróg de [jaijiAEog naod fiaot- 
Aśag yvvalxd te ryv ainov atTEir nal ryv yyrśya nal naidag roi:g 
dłóvrag nal cpi21av e&śAed’ noiyoao&ai nyog AlAńgavdoov nal 
(ri>yya%og Etvai ’AAs^ardycy ’ nal vney tovt(dv nśynsw ygiov ’AAś- 
gavdqov nay ambr rovg r,a mord Ay'i!)oyevovg nal itnky 1 Ahelgdvdyov 
debaorrag.

236.

Ciąg dalszy.

i. Ilyog tuvtu d’ dvTEyQaipiv AJAgardyog rade' „Ol iyiETeyot 
nyóyoroi ¿A&ÓTTeg eig ManedoTiai’ nal eig ryi’ aA2.yv 'EAAdda nancog 
¿noiyoar yydg ovdev nęoydinyyewor syw ds tojv ’Ełł^rwr ^ysydii’ 
xaTa<rtaS-£ig nal TiyojfyĄcraff&ai (3ovfóy£vog Ileęaag dtefjyr eig ryv 
’Aaiav, amiogdinoyi’ f>y<jjv ryg iń/Aąac. 2. ’Eneidy de ya%y vevixyxa 
nQÓT£Qov yev rovg <jovg aTQUTyyovg nal oaToanag, vvv de oe nal tyv 
yerd oov dvvayiv, nal ryv yybyar e%co tcov Ueoji’ poi dóvT(ov, nal 
ndyióg siyi ryg dnaayg ’Aoiag, óigre, ei' Ttrog dey, yne nybg eye.
3. Ei de cpojUy, yy ¿A&bw ndAyg ti eg syov d%aęi, -neyne Tivag t.mv 
<piAcov Ta narta Arypoyteorg. 4. ’EA&d>v de nęog eye Tyv te yyreya 
nal ryv ywaina nal rovg naidag nal ei d2Ao ti e&ełeig, airei nal 
Ady3ave • o ti ydp av neiAyg eye, eaiai aoi. 5. Kai tov Aomov 
OTav nśynyg, naę’ syk d>g ^aaiAśa nśyne, yyó’ a (¡odłsi, sg iaov 
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¿mcneAAe, sżź’ cbg xvęią> ópti nccpTcop tg>p od>v (pęd^E, ei Tirog óerj • 
ft de /t;;, ¿y<b (3ovAEticro[iai neql aov wg adirofiPTog. 6. El <T cipti- 
Aśyetg nsql r/}g (3acri/.Eiag, fino/.ieipag eti dyojpiaai nsql avTf[g rai /.ił] 
cpEvye3 wg ¿ya> ¿nl oe nooeócoiiai, ov dv fig.

237.

Ciąg dalszy.

1. Tama nęóg top Aaęslop ¿nicieiAag nęofiei dtci Ttjg (Hoipiwrjg, 
wg pfip Al'yvnTov nęogrTTjaópiEPog' avtr[ ydq fi %cóęa fip fisp ¿r na- 
2,atov tćHp IlEQcd>v, ^aAsnćdg d’ ecpsęop ol Alytinuoi Tfip tcop IlEęawp 
dov/.elap. 2. IIooEvóuŁvog de naęd ddźatuar ngogda/ifiapsi Tag nóAeig 
Tag ehei, Bv(Mop te rai Eidcbpa. 3. Tlęo^coęofiPTi d’ afiro) cog ¿ni 
Tvqov nęśofieig Tugicor ¿vxvyydvov<>i rarct Tfip odór nsptfp&ŚPTsg 
neęl cpMag. 4. ’O ds Tfip nóAiv ¿natpśaag rai Tofig nyćofif.ig ev.eXevoe 
cpęclaai Tvęloig, 8ti fiao/Aefig sOś^ei ElgsA&cop elg Tfip nóhr &vaai 
Tą 'Hęarłei' fip ydę ¿v Tvqo) Ieqov tov 'Hęarłśopg nałahaTOP.
5. ’Anorętra/iEPaiP d3 amco tcov TvqIg>p, oti. elg Tfip nóAip ome Ilcę)- 
aoyp Tira owe Marsdópcop Eigdegomai, Ta d3 alAa ¿Toluovg Eivai 
notfiacci, oaa dnayysiiai, ’A/lćgardęog dęyia&slg nęogfiys Tfip aTęaTiap 
wg noAioęrfiacop Tfip nóAtP. 6. 3Hp d3 sqyov yaAencbTaTOP vfig Tvqov 
fl noAioęrici' rai ydę rai &aAaTT{] navTa%ó&ev neę/efiEftATiTo fi nó2.ig 
rai teI^eoip ficptjAoig d>%vęa>T0, pfieg ds noMal TOig Tvqloig fiocip. 
1. "Opccog d' eci/m fin ’A2s£dpdęov, ei rai ¡ieto, no^Aofi nóvov.

238.

Ciąg dalszy.

1. ”Eti ds nohoęrofipTog pfip nóAtv 3 a\.Xe gardę  ov firor a&Org 
nęćapEig naęa Aaęeioa anayyeJAoPTEg iióęta /Tep tcIImptu finkę Tfig 
p/riTęóg, te rai yprairóg rai t&p naidcor dofirat ¿AiAf.iv Aaęsiop 
’Ałstgdpdęcę, pfip ds %<óęav naaar pfip ¿ppóg tov Evcpędrov noTd[rov 
/.iś%ęi Tfig AaAaTTfig 3AAstgdvdęov slrai' yfij.iavca dk pfip Aaęelov naida 
3A2.ś^apdęop cplAor te sipcu Aaęeict) rai avpi,[ia%0P. 2. Kai toptwp ep 
tco av/A.óyo) mv ¿palęcop dnayyE/.Aippcj)p Ilaoiierlara ptkp Aśyovatv 
’AAsgdpdęo) slnsip, oti, ei ’AAŚgccpdęog fip, raTŚhnJEP av ¿ni romoig 
top nó^Efioy 3AXegavdęov dk Ilaępieplcopi clnoręlpaa&ai, oti rai 
ainog dr, einsę IlaęiiEPicop fip, omcog ¿nęagsr, ¿nsi d3 ’AAś^ardęóg 
¿ariv, dnoręipecr&ai Aaęsico, 8neę rai dneręipapo. 3. 3,E<pr[ yccę ovte 
^ęrj/idTcop dsiijAai naęd Aaqelov ofire T-fjg %d>ęag to /.iśęog Im^eip 
dvil Tfjg ndorig’ yfjpiai t ¿cip e-^eAi] ttjp AuqeIov naidcc, yr^iai cip 



85

x«î fiij ôiôbvxog Aaodov ' e7.e2.łve x avxbv xfaEtv, sï xi ebçéoÿ-ai èiïé- 
2oi (piAdv&çwnov nay avxov. 4. Evoîig ôè xcivxa Aaosiog xxjg iièv 
(pûlag xijg nçbg ’AÀé^avôçov dnéyvw, xbv ôè nô2.Efiov avthg na- 
QEtJttEvdÇsXO.

239.

Ciąg dalszy.

1. HoQEvoiiévox ôè tm A/.Egàvôryiv eîx Aïyvnxov al fisv èl2Aai 
nô/.Eig "roogi:.y<'><ji]oav, f/ ôè xùv Ta^aiwr nó2.tg ovz èôégaxo aôxôv.
2. zE2mv ovv zcii xahxxjv xx/v nô2iv v.axci xçdxog, ènsl /xetci xavxa 
sIg xî]v Aïyvnxov /¡xe pxn ôÂiyag /¡/.léçag, àvà xov NeïÀov noxafxov 
dvanûsvcrag dcpittExo sIg Mé/x(piv jcal ë&vasv exeï xoïg x’ aÂÂot.g iïeoïg 
xal xco ’’Antôi. 3. Kxioag ô’ ënsixa xyv :AÀE^dvôçsiav èv %d>Qą ncMloxip 
èyyvg xxjg &a2dxxijg v.al haç ’’A/x/uova sIg At^vryi-' ôôov noir/aduEvog, 
sIg %üqov êçijfiov xai dvvÔQov, âg %QrjGÔ[ievog xÿ iïsù, a/ia xÿ x[Qi 
sIg Tvqov ênavrjÀ&sv. 4. ’.Ev Tvqo> ô’ âvénavas xbv oxQaxov xal 
àyàva snow/GE yvfxvixbv xs xat fiovoxxbv. 5. ’Evxsv&sv ô’ i]ôi] dvox 
âç/xàxo «g £%î &dipaxbv xe xrjv nb2iv xal xov EixpQdxvv noxafibv • 
xovrov ôè ystpvçcôcrag xal ôicifîàg oiiÔEvbg sïçyovxog ènoQsvexo ¿lva> 
âtà xxjg Msaonoxa/xiag, èv dyir>Tf-:oà s%a>v xbv EèxpQàxrjv xal xxjg 
AouEvlag xà ¡¡çrj. 6. IIoQsvoixévoy ô’ avxô/.io2oi xjxovxsg dno- xov Aa- 
qeîov Gxçaxsv^iaxog è^yyeiÀav, ôxi Aaçeïog ènl xov Tiyçxjxog noxa/xov 
èoxQcnonéÔEvr.EV <bg moûvocov AÀégavô(>ov, si - ôiafiaivoi. 7. Tovx’ 
âxovaccg onovôfi n^oxjyEv ôxg ènl xbv TlyQijxa • ènsl ô1 xjr.EV, ovts 
Aaodov ovxe q>v2.axx]v 7.axa2au.[jdvsi, à2Aà ôiaftaivst xov noQov ovÔEvbg 
xa>2vovxog.

240.

Ciąg dalszy.

1. ITv&ó[XEVog ôè ftsx’ ôÀlyag fifié^ag oxçaxonEÔExôsiv AccqeÏov 
èv Eavyai.xr/è.oig nobg xcy BovfiMÔco noia/tco, [iEyd2^v ôxôvafiiv ë%ovxa, 
EÔÿ-vg noçEVExai èn aixov ' èXèyExo ô’ xj nàoa axQaxtà eïvcu Aaçsico 
Innsîg xièv eIç xsxçdxtg [ivQÎovg, neÇol ô’ sIg èxaxov fivQidôag xal 
ÜQitaxa ÔQsnavqcpÔQa ôiaxboia, èhécpavxsg ôè nsx’xExaiÔExa. 2. 'Î2g d’ 
dnsî^ev ’AZégavÔQog oaov xQidxovxa axaôiovg, xaxaxpavEÏg ijôxj èyé- 
vovxo al xàv noÀEfiicov xdègsig. 3. ’AhégavÔQog ôè (svyx.a2.koag xovg 
oxQaxxjyovg x.al xà>v îgévatv xovg 'fiys^ibvag owe^ovXevexo, hoxeqov 
xqsixtov eïx] exi&vç èndysiv xrjv (pd2.ayya, i} tôxe ;ièv avxov dvanavEtv 
xè (jvçdxEVfia, 7„axa<77.dpa(jAai ô’ ânavxa xbv ycorpov xài xi]v xüv 
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noAsfiicw Tclgiv. 4. Sv[i(3ov2cvovTog óe tov I[a<jiAXvio)vog TaTuaTpcno- 
XE(hvovrat aixov TEzciyptKoi wg Etg iid%T]v' ’A2ś£avd()og óe 2a/3a>v 
wvg tpi2.ovg xal t<ov Innewr Toitg Exaiqovg n£()iqAavvE xvx2o) axoncóv 
tó %<oqIov. 5. ’Etnsl d’ ¿nawrjA&s, ÓEinvoxoiEiaAcii xal dvanavE<Krai 
E7eXev<je tóv av()ciTÓv, wg ¿¿pa tę/ yn-E()ą tt/v pciyj/r jroi>/aópEVog.

241.
Ciąg dalszy.

1. Kai ¡’¡dr/ te i][iE()a vne(paivsT0 xal Mci7xdóvEg gvvetcittovto 
wg E/’g pd^r/v. 2. ’EtieI óe ovvETdx&yaav, ’A2ćgavdQog fisv ai’róg e%<ov 
tó óe^ióv xĆQag nQof[YE xard to [ićr>ov tó tcov IIeqo(xv, &v&a f/v [la- 
atAsog AcięsTog. 3. Kai wqo>tov ;t£V innofta^ia óy£VET0 txitci to d£gióv 
’A2ś^avdęog ós rl/r cpdAayya ł/ys doóuo) snl tóv Auqeiov civióv. 4. Kai 
%()ÓVOV /TEV TlVU EV %£^GIV i/ [ld%y f/V • óMyco Ó’ VOTEQOV Eyx2jVOVO.IV 
ol fiaęflaęoi ov dvvdfi£voi dvTŚ%Eiv tovc Maxsdóvag. 5. Acipsiog ds 
npMTOC, «¿’TOC EJllOTQE1paę, E(pEvy£V, ()<Ę<j)VTEg ÓE Cp£Vy0V(H 7Xll ol X£qI 
ctvTÓv. 6. Kai tót &v ’ A2ćgavd()og ei2ev, wg óotei, tov AaQElov dtiógag, 
eI pi/ cnEpipE IJa()pEvicov dyys2ovvva, on xivdvv£vovoiv ot 7xnd tó 
d(>iOTEQov xal [jor/f)iiv dci wg TayyaTCi' ¿v (p yaQ ’A2ćgavd()og tg> 
JIaQiiEvlo)vi ¿fioi/Ar/aEr tnicifAtpag avv to> innco, e<pvyEv ó AaęEiog. 
7. Tś2og ó’ Eipsvyov dvd xQÓ.Tog ndvv£g ot fidę/lapoi, ot dc MaxEdóvsg 
¿(pEnó/.i£voi no22ovg dnśxTEivav ' ei2ov óe tó twv (iaęfldęow aTQUTÓHEÓov 
xal tci axsvocpÓQa xal Torg E2ścpavtag xal Tovg xapr/2x>vg.

242.
Dokończenie.

1. ’J^Egcwó^og <5’ ovx EnavETO óicóxa>v tóv AuqeTov, nqlv 
e2ov 2. Kai tó pcv ngonor slg ”A(>fiT/2a dcpixETO . exei óe tci %iyr/paTa 
xal tt]V xcnaoz£vi/v xai tó ¿¿ppci tó AaQsióv e2xc(3ev. 3. ’Eg ’Aępli^w 
ó’ óępy&Elg t/xev slg Baflv2a>va, evtev{)iev ó’ eKi Eovaav eote22eto ' 
wQogx£%aj()/[nacH d’ av'iq> btómcg xal ol Ba[Hv2(i)vioi zal ol Eoóuioi, 
nv&ópsvoi Tqv tov AaQEiov t/ttciv. 4. ’Evtev&ev nQo-d%có()Ei ¿nl Aii/- 
diag ci%ovaag exei slvai AciqeTov Accpstog yaę> Tag p'cv ywatzdg zal 
Tag dępapdgcig ¿ni Tag Kaantag za2ovpćvag m’i2ag EncpifiEv, cifrtóg 
ó’ e%ojv tt/v óvvcipiv, i/Ttg avTG) ¿z tmv naQÓvvo)v ovve12ezto, ¿p£VEV 
ev ’Ex[3aTdvoig. 5. ’Encl d’ i']zovasv ’A2ćgavd()ov cyyóg órccc ai>v 
rfj aTQcmą, oAz otiayg dgiopdyov T-fjg dwdpscog, 2cc/3a>v tci ypi/pciTCi 
E<f>vyEv slg nv2ag Tag Kaaniag. 6. ’Ehei óe tcitei ’A2E^civdęog f^&E 
anovdy ¿iyoov Toóg te nęoÓQÓ/.iovg Innśag xxd twv jte^cov Tovg 7.ovcpo- 
TciToog, dyyć22.ET.ai civtu>, otl Byaaog, o BaxTQio)v GaTęcl/tyg, xal ¿I22oi 
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nvèç Twv ovv Aageícg cpEvyóvra>v Aageîov ôeôeg,évov clyoiEv. 7. Тоте 
ó’ en DCntov èôicoxev \'K,éçavôgoç vovç ßaqßÜQovc, ¿lyojv rovç iiæK 
avrov vvx/toç v.al fniègaç. 8. 7'iżoę ô’ ênévv%£ toîç ßagßago^ ' xal 
ôÀiyoi pièv avTÙv fjpiAvovTO, ol ôè лЛе1ото1 eviïvç ëcpvyov ovv Вцооы, 
Aageîov áno^móvTEC, v.aigiav rgco&êvva. 9. Aageîoç uèv ovv âné- 
■iïavev ôÂiyco voregov, nglv iß/.eiv ’A}Kçavôgov • ’J.2é^«rô^og ôè то 
ойца eiç Ilégociç ёлед/фг, {èmpai xE/Levcraç èv raîç {]а<лЛгл<щ &faaiç, 
xa&áneg xai ol ¿1ЛЛ01 ol идо Aageîov ßaoiÄEig.

243.

П e gl Kvgov т ov cl g %а I ov.

1. Kvgoç Ka^ißvoov, Ilegocöv ßcioiAecog, vloç cpvvai Леуетси ei- 
ôoç fièv хаЛЛютод, ipvxßv ôè cpiAciviïgconôraToç xai cp^op,aÿéoTaToç 
xal (pı^onovcoraroç, wçve navra pièv nóvov, navra ôè xivôvvov 
vnoıiEÎvaı rov ènciiveîodcii è'vExa. 2. Kal [léxgi /rèv ôcoôexa ècàv 
ô Kvgoç, èv toîç Hégoaiç ènaiÔEVxhj • èpclv&avov ô’ èxeî ol naîôeç 
elç ôiôaaxa2.EÎa cpoivcovreç ôixaioovvip> xal acocpgoomnpr xal neî&eo&ai 
toîç cigxovoi xal êyxgarsîç elvai airov xal novov, è[.iclv&avov ôè xai 
to^eveiv xal áxovrí^Eiv. 3. ’Axovoccç ô’ ó ndnnoç airov ’Aerodynę, 
rav Mr¡óci)v fiaG^evç, — t¡v y cig Mavôàvg, f¡ vov Kvgov pi]ri¡g, 
’Aorvdyovç dvyargg — ямЛог xdya&àv aivôv elvai, цетЕлёдлрато vgv 
ecivtov &vyaréga xal tov naîôct avrpç ■ Iôeîv yàg ène&vfiEi tov Kv- 
gov. 4. UKAh-v oiv airy te Mavôdvr/ ngoç tov navega xal tov 
Kvgov tov vlôv ë%ovoa. 5. ’Ev xgovcg ôè ßga%sl ovtco ngoçcpiZrjç 
èyévETO ó Kvgoç ты ndnncg, coçrs navra %agi^EGaı civng rov nân- 
nov, ä âv ßoiAono.

6. ’Enel ô’ f¡ Mavôdvrj nageaxEvd^ero coç âniovoa лс1Ли’ ngoç 
rov dvôgci, èôeîro aivrjç ô ’Aowdyrję хатаЛтеТг rov Kvgov.
7. CH ô’ dnexgívavo, ön ßoMotvo iièv ¿¿navra ты navgl xaQ^£a^clL> 
clxovra piévroi rov naîôci хаЛепог eîvcii vogiÇeıv хатаЛшем. 8. ’Еды- 
Tt]&elç ô’ ô Kvgoç, nóregov ßov/.oiro [léveiv g dniévai, ovx 
èpé^Arioev, <1ЛЛа tayv elnev, ön péveiv ßoiüoiro. 9. ’EgcorijfElę ôè 
паЛи' ino rpç iwytgóę, ôlà ri, elneîv Леуетаг „"On ot'xoi fièv rüv 
fjAlxcav xal elfil xal ôoxü xgdnovoç elvai, á ¡тутед, xal áxovtí^cov 
xal roçevcov, Evravda ô’ oiô’ örı Innevovv ¡'¡ricov ei/.il rüv t¡Tmv' 
xal tovt ev ioüt, oj ggreg, ön èpè návv âvid. 10. ’Eàv ôé /ie 
хатаЛ1лг^ èvS-dôe xal ца&со Inneveiv, örav tièv èv llégoaiç ы, ofyial 
ooi èxelvovç rovç àya&ovç và ne^ixà (¡cçôicoç vixr/aeiv, örav ô’ elç 
Mijôovç ёЛ&ы, èvQ'tiôe neigciooi-iai àya&cov Innécov v.gàriOTOç oîv 
InnEvç ov¡.if.iaxeív riß nclnncg“.

ei/.il
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11. Té/.oç. ô’ i] itèv <lnij/.!h. Kvqoç ôè xaré/iEVE xal avrov
¿tqècpeto. 12. IIqô^oç, ôè yEvôptEVoç, ¿nsi xccl InnEVEiv ëpa&e, &ç,te 
ov fiôvov sic, to ïoov dtpixETo iy Inmxrj toTç ijXi^tv, âJAà xal naqf[Ei, 
ôià to èqàv tov ëçyov, xal ici èv tco naQccÔEÎocp &rjQÎa âvijÂojxEi 
ôiojxcov xal fidÂ/MV xal xavaxaivcov. &ç,te ô ’Aoivdyr/g oixÉu eî%ev 
avccô aiMéyEiv Arjçla, ¿ôeïto tov nânnov èxwÉfitpai ainbv ¿ni ttjv 
■d’/j^av ovv tco &eI(j). 13. eû ô’ ovv ’AoTvdyrjç, ¿ntl ëyvco ocpôôqa uvtov 
¿nAlvfiovvTa ëga> ¡h.ocïv, èxnÊ[inEi aviov ovv tco &£Î(ÿ, xal cpvXc'xaç 
OV[inÉ[inEl è(p’ ïnna>V nQEOfivTÉQOVÇ, ÔnCOÇ, ànO TÙ>V Ôva-/(')(ltMV cpv- 
/.ccttoiev aviov xal eI twv dyçicov u gtavEti] Hpoioiv. 14. '0 ovv Kv- 
ÇOÇ tojv éno[iÉvo)v nQO&vptcoç ¿nvv&dvETO, noioiç, ov y or/ Hpoioiç 
nEÀdÇsiv xal nota d-ctQQovvia ôlcoxeiv • ol ô’ ëXsyov, ôu âçxToi 
noAAovç '¡jôî] nXrpndaavTaç, ôcécp&Eiçav xal xdnçot xccl àéovteç, al ô’ 
ëÀcccpoi xal ôoçxâÔEç, xccl ol (iyQioi oieç xal ol ôvot ol dyçtoi ccoiveîç, 
eujiv. 15. ’'EXsyov ôè xal tovto, tùç ôvç,%(oç>iaç, du ôéoi cpvÂccTTEoÿat 
ovôèv /¡ttov ï] rà &i](>ia' no2Aoi>ç yàp '¡jôi] avToîç toïc, innoig 
ânoXcoÂévai..

16. Kal ô Kvqoç nccvia uwia ¿çidviïavc nQoiïvptcoç. 17. c12g ô’ 
eïôev EÂacpov ¿xmjôijoaoav, ndvTCOV èniAad'ôptEvoç, cor ijxovoEV, 
¿ôîcoxev, ovôèv dÂÀo ÔQMV, 1) dnot ëcpEvyEV. 18. Kal noiç ôiam]ôd>v 
ccvtco ô înnoç, nincEi sic, tù yôvava xal çiixoov xal ¿xeïvov ¿Ietqw/ïi- 
XlOEV, OV fl/jV dVT ¿néllElVEV ô Kvqoç, ptôXiç, note, xal ô înnoç, 
¿çavéovi]. 19. '£?g ô’ sic. to neôlov ¿¡Âÿ-EV, àxovTioaç xaia^dX^Ei t^v 
ëûacpov, zaÀôv u /Qf^ia xal iièya. 20. Kal ô /¿èv ôrj vnEQÉyaiQEV • ol 
ôè cpvÂaxEg nçoçEÛdoavTEç ¿Xotôôqovv aviov xal ëÂsyov, siç oïov xiv- 
ôvvov è'Àiïoi, xal ëcpaoav x.ccteqeÏv aviov. 21. "O obv Kvqoç iloTpxti 
xaTa^s^xooç xal àxovoov lavra ¿¡viùto ‘ ôg ô’ ■¡’¡o&eto xQavyîjç, ccve- 
ni'iôvjOEV ¿ni tov înnov &çnEQ Ev&ovaiâv, xal w g eïôev ¿x tov avTÎov 
XCCnQOV nQOÇCpEQÔflEVOV, âVTlOÇ ¿AaVVEl XCcl ÔlClTElvdflEVOÇ EÏjaTÔ%OJÇ 
fldJAsi slç to /.téuonov xal xaréo/E tov xdnQov.

22. ’EviavAa [tévtoi ijôri xal ô ■9’fiog avico ¿XoiôoqeÏto tt/ï’ 
&QaavTTjTa ôqmv ' ô ô’ avvov ^oiôoQOvjiévov dficoç ¿ôeïto, doa aÜTOç, 
¿ÂapE, Tavva ¿àoai. Eiçxo/iiaavTa ôovvai rà> ndnnco. 23. Tov ôè Dt-ioi1 
eIjteïv (paoiv „A^/J ^v aïcATriTai, du ¿ôîcoxeç, ov ool /.iôvov ÂoiôoQijoETai, 
àXÀà xal Efiol, ou ce eïwv“. 24. „Kal ^v (JovÂi]Tat“, cpdvai avTÔv, 
„liaouyooodTEo, ¿nEiôdv y’ ¿yco ôà> avico' xal ovye, eI ^o-ijÀei“, ë(pi], 
„& D'Ae, TiiKOQ^odpiEvoç, ô u ¡jOvÂei, TavTa ôpuoç, %d(Haal /roi“. 25. Kal 
ô Kva^dQijç, [¿¿viol, teXevtüv ethe ' „IIoîei, ôncog (Ioi'âei ' ov yàç vvv 
ys 'fjfiàjv ëoixaç (laoiÀEvç slvat.“

26. Ovuo ôij ô Kvçoç Etçxoproaç tcc &T]QÎa ¿ôiôov te tü ndnnco 
xal ë^EyEV, ou avroi ravra ■9"i]çdoEiEV exeivîo xal tcc àxôvuci eue- 
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ôe'ixvv /lev ov, хатЁ&цхЕ ¿Г тцлаты/iÉva, олоо ĆÓETO TOV . лаллог 
öı/лЮал. 27. '0 ô’ ’AoTvàyr/ç äqa elaw ,,’АЛЛ’ <3 лал, ôé%o/iai /лег 
ёуыув f/ôécoç, öoa ob ôiôiôç, oi /têvtoi ôéo/iai ys tovtoov ovôevôç, 
ojçte ge xivôvveveiv.“ 28. Kal ô Kvqoç ëtprj ■ „El to'ivvv /ii/ gv 
ôêfl, гхетеоы, ы лаллЕ, èpiol dôg avTÙ, Злые, toïç fyaxiÛTaiç ёуы 
âıaöoj.“ 29. ,,’АЛЛ’, <3 лаТ“, ёсрт/ ô ’Aorudyiję, „xal таота ЛсфсЬу 
ôiaôiôov, oteo ab ßoi^Ei, xal тыг аЛЛыо длооа е-Э-еЛек“. 30. Kal ó 
Kvqoç Aaßcov êôiôov т aQaç то ?g лаю1 xal â/ла ëÀsyEV „’G uaïôsç, 
tóg üqu è<p Лоа q ovgev. öte tù èv -лаоаоЕ1оы !)r¡oía èfir/QÛ/iEV ‘ ö/ıoıov 
EflOiyE ÔOXEÏ Eí.vai ООУРЛЕд El TIC, ÓEÓEfliva 'Çôja ¡h'iQ([)T¡. 31. IIqÜTOV 
/iev yciQ èv /uxqoj %(oqÍ(q f¡v, ЕЛЕ1та ôè Лвлта xal i[>a>QaÀéa ' та ô’ èv 
toïç ôqeoi xal fa/лшл ¡K¡QÍa cog /ièv хаЛа, <ôg ôè [теуаЛа, tóg ôè 
Лсла^а ècpaivsTO. 32. Kal al /ièv ёЛа<ро1 ôiçcieq лтт/val ё/ЛЛогто лдод 
tov ovquvóv, ol ôè xcmQoi, йдлЕд tovç âvÔQaç ipaol tovç àvÔQsiovç, 
ó/ióge èipÉQOVTO, оло ôè r/}g лЛатттртос, ovó’ á/iaQTEtv olóv т t¡v 
avTÜv ' хаЛЛ1ы ôï],“ ё<рт/, „ё/ioiyE ôoxeÏ xal тЕ-Элт/хота Eivai таота î] 
Çöjvra èxEïva та лЕ^коходо/п'ц.сёга.“

33. Таша ô’ е’ллыг uvi/qeto, si cupEÏsv xal avvovç ol латё^Ес, 
ел1 ■9'r/Qav. „Kal qçcôîojç y’ âv“, ëipaoav, „si ’Aosvayr/ç хеЛе-ijoi.“
34. Kal ô Kvqoç Е1ЛЕ- „Tic, oûv âv fj/iiv ’AoTvâysı /ivt/o&eíi];“ „Tic, 
yÙQ âv“, ëipaoav, ,,aov ys IxavÛTEQOç ЛЕТоаь ,,’АЛЛа /ла tov 
Ala“, £(pr¡, ,,èyà> /ièv ovx oïô’, oçtiç âv&Qionoç y£yÉvr¡/iai ' ovôè yÙQ 
oîôç t Ei/ù ЛёуЕШ ёуыуЕ ovó’ ávaßЛ£ЛElv л(ю$ tov лееллоо èx tov 
i’gov eti ôvva/tai • naıöâoıoi’ ô’ â>v ôeivôtutoç ЛоЛеТр èôôxovv Eivai“.
35. Kal ol naïÔEç, е1лог • „IIovT/Qbv Лёу£1с, то л^ау/та, eI /iqô’ ÉítpEQ
Лцлыр, âv ti óét¡, ówr/oy л^аттЕ1/р, аЛЛ’ аЛЛоо tivoç áváyxij ёотал 
ÔEÎoÿ'ai r/piàç“. 36. ’TtzoiSaag tama ó Kvqoç xal otyrj сслеЛ-
■&ÔJV ôiax^Evoà/iEVOç éuvtm тоЛ/iàv Еи^Л&ЕО, ёлфооЛЕооад, олоос, âv 
аЛолотата е1'ло1 лдос, tov лаллог xal ôianQcl^EiEV ёаотф те xal toïç 
naioiv, a>v EÔéovTo.

37. ’’ÜQ^aTO ovv S)Ôe ' „Е1ле /toi“, ё<рт/, „& лаллЕ, r¡v tic, ало- 
ôqù Täv oIxetüv ge xal Лáßrjç uvtóv, tí ашф %(rfioy“; „Tl ¿¿ЛЛо“, 
£(pr¡, ,ßi ôrjGaç EQyá^EG&ai ávayxáoco;“ 38. ,ßHv ô’ а-Ьто/литое, лйЛи> 
ёЛ-Э-т/, лыс, лоп/geiç“; „Tl ôè“, ëipi/, „ei /и/ /laoTtyaGaç yE, ïva /ii] 
aiÿ-iç TOVTO лощ, âçyr/c, )/QÎ]Go/ıaı;“ 39. „"Qqa äv,“ ёсрт/ о Kvqoç, 
„goi naQUGXEvâ^EGxëai Et'i], оты /laGTiycÓGEię /ле, &>ç ßov^^Evo/ial 
yE, дла^ ge cmoÔQÜ Лaßыv tovç i^ixio’naç ел1 ÿ-rtQav.“ 40. Kal ô 
’AGTvàyijç cpoßov/iEvog, [il/ ô Kvqoç xaxôv ti ла-9-oi èv т/j S'^Qoi, ,,Ka- 
Лы^‘, E(pr¡, ,faoh[Gaç nQosmcbv ' evöo&ev yÚQ“, ëipv/, „ánayoQEvco goi 
/il/ xivEÎG&at“. 41. ’Axovguç таота ô Kvqoç елеШето /iev xal e/ieive, 
ЛVЛOV|ЛEVOÇ Ô’ loyVQti)Ç сколу Ölf/yEV. 42. 'O [lÈVTOl ’AoTVÙyyç, ЕЛ£1 
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Ёуты ainôv Лолощгегот, ßov/.oiitToy агпы yaol'ÇEoSaı, Káyt-i ел1 $r¡- 
oav nal ле^о-vç лоЛЛо-vç nal Imiéac, avva2àaaç nal tovç jıatöaç, nal 
avvEÀàaag eiç та ¡ллаог/та %o)QÍa еловое [ТЕуаЛтуг xhjQav. 43. Kal 
ßaoiAinüc, ôè naQÙv airoç (¿лцуоогтЕ iirjôéva ßä/.Äsiv, nçlv Kvqoç 
е/.глЛг/оЭ'е^ Kqqüv • ô ôè Kvqoç oin Eta naMsiv, ИЛЛ’, „El ßoi.Ki“, 
é(pr¡, „à лаллЕ, i]ôècoç fis dr¡Qáv, cirpEÇ tovç пат è/iè латтад ôiarnEiv 
nal áycoví^Eodai, ¡mrę '¿naoroç пдйтигта ôvvai/ro.“ 64. ’Evrav&a ór¡ 
<5 ’AoTvàyrjç dcpÎTjcri, nal otùç ё&вато à/jK/Miiévovç ёл1 та &r¡oía nal 
(piÀovEinovvTaç nal ôiconovraç nal ânovri^ovraç. 45. Kal Kvqm íjósto 
ov ôvvafiÉ'i’co aiyàv inri rfjç fjôovfjç, <ИЛЛ’ &çnEQ опиЛаш ysvvaíco 
ávanZá^oVTi, óhóte лЛт]О1а^01 Ar¡QÍa), nal naçanaÂovvTt отощает! 
ËnaoTOV. 46. Téâoç ô" ovv лоЛЛа ■S'tjQÍa ë%a>v ó ’ AoTvàyr[ç cmíjEi ' 
nal то Лотар omojç íjath] rfj tote K’[Qą, &çt âsi, олоте oïov т Eir¡, 
ovvs^fiEi тф Kvqco nal аЛЛоос, те лоЛЛо-vç ла^гЛа^аг’Е nal tovç 
naîôaç Kvqov ËVEna.

47. ’Еле1 ôè [еет оЛ1уот %qóvov ó Kvqoç nal лдос, tovç лоЛе- 
ш'ог'С, tovç, eiç tt¡v Mrjöinryv Е^аЛог’тад, âvÔQEÎcoç ё[та%Е(тато, л^ытог 
tote олЛа évôvç, цЕуйЛа ôè rfjç àvÔQEÎaç ладёохЕто тепцтщш,, coçte
u.aivouÉvro Eoinévai ту тоЛ/тг/, лол’те$ ôià OTÓfiaToę eI^ov avrov nal 
ev Лоум nal ev roöalç, о те 3Aarvclyıjç nal nQÓo&EV ti/mov avrov tote 
ЪлЕ^Е^ЕЛЕлЛ^пто ел’ аотф. 48. KafißvorjQ ôé, ô tov Kvqov лат-fiQ, 
qôeto fièv nvv&avôftEVoç raina. еле! ô’ qnovrîEv iqya avÔQoç Ту<5ту 
ôiayEiQi^ôusvov tov Kvqov, (1леп0Лег órj, длыд та èv ÜÉQaaiç ¿myaÓQia 
еллеЛо’и]. 49. Kal ó Kvqoç ô’ ¿vrav-Эа Лгу etui е1леТг, ó'w <Kilżvul 
ßoiMoiTO, /.ti] ó латг/Q ti ¿¿'/¡Kito nal i¡ лбЛк [ié[i<poiTO ' nal тф 
’AoTváyEi ôî] EÓónEi Eivai ávaynaiov (хлоле/тлел avróv. 50. ’'Evaíi 
ôè ¡ллогд airó) ôovç, ovç aİnoç еле$т>[1Е1 Лг^Зегт, nal аЛЛа ovonEvàoaç 
лоЛЛсс елецле nal ôià то rpıArıv avrov nal äfia è}^rlôaç ё/ыт /lEyóAaę 
ev aireo avôqa Ëoso&ai Inavov nal rpiAovç ые/геЛеТт nal e/S'QOvç 
âvıâv. 51. ’Алтотта ôè tov Kvqov nQovnEirnov nàvrEç nal лаТ0Е$ nal 
ifoınEÇ nal ôvôqeç nal yÉQOVTEç Ècp’ Гллтот nal ’Aorvcıyıjç airóę, nal 
ovôslç rpv, öçrıç ov ôanqvcov (inooTQarpEÍQ ' nal Kvqoç ó’ airoç 
ЛёуЕтаг ovv лоЛЛоТа ôanqvoiç Cmo%coQ¡joat.



DODATEK.

1. Przysłowia i gnomy zawarte w „Ćwiczeniach“.

1. Xslp %Eipa
2. Г Лайка slg ’A&Ąrag.
3. ’Ap/J] iyiGv лагтод.
4. Metqov aptoToi’ лаг’тыг.
5. Alg лааВд ol yśpovT£g.
6. Mi] naidi (idyaipar.
7. 'TyiĄę ipv%i] ev byiEi айраи.
8. Brojih oavTÓv.
9. Mi.dir &yav.

10. ’Ap%i]v ootpiag ró/tt^e ibv ¡)eoo (póftor.
11. Аилыг lar póg e<mv di’i)y<Xioig %póvog.
12. Kanov <pśpovai кмрлог ol %anol (piAoi.
13. ПоЛЛыт та % pi]/лат’ ahi drUpoAroig xamv.
14. Фтоу’ i]óovi]v (pŚQovoav i)OT£pov (ЗЛартрр.
15. Aómjg алаорд yiyrsrai lar po g %póvog.
16. ’Avap%iag (LEigow ovx egti vm'aóv.
17. ВеЛтюте, (ii/ то uśpdog łv naoi охолег.
18. Mipiov та G£[ivd, /.и) %axovg (ii/iov ip(movg.
19. Owz eoti тогд (ii] ópwGi dipipayog {Bóg.
20. ’Opyi]v ŚTCiipoo xal <piAov лЕ1ры rpśpEir ‘
21. Zryoii tóv ¿оФЛог dvópa xal tov oib<ppova.
22. сТлЬ трд dvdyxi]g латта доиЛоотаг тару.
23. Праёуг та oavTov, /и) та to»v аЛЛгог tppórsr.
24. ’Asi ЛЁуыг тЗЛ/гр&Ёс, od ограЛу лоте.
25. OzTJetg ИЛолод tov (Hov дгтруауву.
26. IIóvov /1ЕтаЛЛа%{Вгтод ol nóvoi уЛоклТд.
27. 'О туд ootpiag карлод ov tp&apiysTai.
28. Nśog лЕсрыаод лоЛЛа хруста fiav9ave.
29. ПЛооты лглоАВод йдгла (ii] ЛЕ/ры лыетр.
30. Mn' ópyyg то tg tpporlfioig лрактЕОГ ovóśv.
31. 'O ¿w) ЛЕлЛго-лшд ovóev ¿tópanE xaxóv.
32. 0eov 6ióóvTog ovósv Ig%vei. tp&órog, 

Kai fii] ótóópiog ovóev Ic/yEi nórog.
33. ’Atpslg та tpavEpd /ii] óiax£ rdcpari].
34. 'Qg (iśya то pnxpóv ¿gtiv ev шары óoiHv.
35. -'O (pEVGTi]g xai аЛу-Эу Лгуыг ov лютЕовтаа
36. Ilpog tI]v dvdyxyv otid’ ”Apyg йВМотатаа
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37. Ov 7. âv âvvaıo (iij 7.a[twv svâaı/ıovsîv.
38. Kovtpog (pśqstv öei тад ларЕвтыаад rvyag.
39. ’O 7^1'1041 siöcbg, ov у ö лоЛЛ’ Eiöcog uotpóg.
40. Eıvaı ölıtatog, /и) âousiv sıvat ¡lovÂov.
41. Blag naşovaıjg ov bir layvsı vb/ıog.
42. ”jT(3qiç, лалЬт ¡ısyıOTOv âvOotvmoıg ecpv.
43. Xgóvog dÎ7Miov âvöça âeixvvcn /tovog.

Kanbv öe nâv ev $Ц.1£(>а yvoir/g /uą.
44. ’Avöçog di7MÎov л.аулод оЬл илоЛА/итси.
45. Kanoîg Ь[иЛоп> латод елЩегг] лмлод.
46. zltg sga/ıa^TEtv vabrov оггл âvâçog oocpov.
47. А'глсиа bodvag avıifiayov Tsvfy] 9eov.
48. Ov 7. sovıv svrtsîv (¡¡ov üAvnov ovbsvi.
49. Xpę<nóg логт[()оТд ob wigwausTai Л-óyotg.
50. ’’Av&çtamog &v Tİjg uoıvfig Tvyr^.
51. A'ıav (ptłwv Gsavvov ov/ sgsıg </Movg.
52. El ¡il] 7.a0igEig уЛытгаг, savat ooı лака,
53. ’Ey&çoîg ânıavüv ovnov âv nd&oıg (Mâ(3r]v.
54. djwóg nsGovG-tjg лад âvijQ gıAsvEtaı.
55. ’Ogwg OeOv óy-^aź/ióg stg vb nâv lösıv.

2. Przykłady zestawione z „Ćwiczeń“ do nauki składni *).

*) Pierwsza liczba oznacza ustęp »Ćwiczeń«, druga zdanie.

I. Podmiot i orzeczenie (C. § 134, F. § 128): 22, 5 i 6; 64, 
10; 79, 4; 95, 3; 115, 5.

II. Rodzajnik (G. § 135—138, F. § 129—131): 4, 1; 6, 2; 7, 1;
14, 1; 23, 2; 34, 1; 68,1; 85,6; 92,1; 97, 4; 100,4; 223,4; 233 4.

III. Szyk przydawki i orzeczenia (C. §139—141, F. §132):
4, 2; 18, 7; 27, 2; 33, 1; 48, 4; 50, 3 ; 64, 9; 72, 1 ; 79, 3;
85, 7; 89, 3; 91, 7; 92, 7; 100, 4; 116, 1; 118, 1; 187, 6; —
48, 7; 89, 4; 90, 2; 97, 4; 126, 7.

IV. Accusativus (C. § 144—148, F. § 135—138):
a) Biernik zewnętrzny (odmiennie niż w języku polskim): 18, 

1; 25, 4 ; 38, 3; 42, 2; 48, 5; 54, 5; 90, 2; 95, 2; 
101, 2; 106, 3; 107, 7; 114, 10; 125, 8; 144, 3; 178, 1;
209, 5; 214, 1; 217, 1; — 164, 3; 180, 4 i 7.

5) Biernik wewnętrzny : 106, 5; 118, 1; 141, 1; 197, 6; 214,
2; 226, 9; 243, 8.

c) Podwójny accus: 13, 7; 19, 4; 64, 4; 74, 1; 89,1; 104, 3;
107, 6; 112, 2; 118, 4 i 7; 138,2; 164, 3; 166, 1; 194, 1;
203, 9; 214, 3; 226, 3.
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d) jAccus. niezależny: 19, 3; 58, 8; 81, 2; 85, 2; 92, 7; 
100, 1: 101, 2; 107, 8; 111, 3; 116, 3; 123, 3; 147, 4; 
148, 6; 175, 3 i 8; 240, 2.

V. Dativus (C. § 162—166, F. § 140—144):
1. Właściwy:

a) Przedmiotu dalszego (odmiennie niż w języku polskim) : 9, 
9; 22, 7; 60, 3; 71, 3; 120, 6; 126, 2; 161, 2; 217,2; 243, 
23; — 21, 6; 22, 1; 24, 3; 32, 5; 54, 7; 56, 2; 61, 1; 110, 8.

Z>) D. commodi lub incommodi : 39, 3 ; 86, 2 ; 95, 6 ; 218, 5.
c) D. possessivus: 33, 4; 60, 1; 118, 6.
d) D. auctoris: 150, 3 i 7; 208, 2; 233, 5.
e) D. ethicus: 243, 10.
/) D. relationis: 190, 7.
ff) D. soeiativus: 13, 3; 89, 3; 106, 7; 114, 5; 115, 4; 179, 

7; 199,-1; — 39, 2; 231, 2; 243, 15.
2. Instrumentalis:

a) D. instrumenti: 7, 8; 9, 2; 34, 4; 53, 4; 74, 2; 103, 2; 
111, 4.

&) D. causae: 12, 5 i 7 ; 58, 3 ; 62, 1; 100, 1; 227, 10.
c) D. modi: 135, 3; 206, 6; 233, 5; 239, 7; 243, 41.
d) D. mensurae: 71, 3; 98, 3.

3. Locativus :
a) D. temporis: 71, 3; 86, 4; 193, 5.
ó) D. loei: 233, 7; 240, 4.

4. D. po niektórych czasownikach złożonych z przyimkami ¿v. eni, 
naga, nsęi, nęóę, avv: 17, 6; 29, 3; 62, 3; 71, 1; 72, 3; 
81, 3; 82, 5; 93, 2 ; 120, 2; 123, 7; 159, 3; 172, 4; 174, 6; 
175, 1; 191, 3; 193, 4: 221, 5; 227, 8; 234, 1; 239, 1.

VI. Genetiv us (C. § 149—161, F. §. 146—156):
1. Właściwy:

a) G. subiectivus (possessivus, auctoris): 15, 1 ; 18, 6 ; 21, 1 
i 2; 27, 1 i 2; 29, 1; 31, 3; 36, 5 ; 38, 7; 44, 4; 46, 4; 
64, 5; 111, 9; 135, 8.

5) G. obiectivus: 14, 8; 19,1; 24, 4; 27, 7; 34, 2; 43, 2; 64, 
9; 147, 7; — 22, 2; 24, 5; 98, 9; 137, 7; — 5, 1; 22, 7. 
92, 5; 93, 6; 116, 6; 122, 5; 157, 4; 170, 5; 180, 4; 
209, 6; 214, 10; 219, 4 ; 223, 5.

c) G. partitivus: 6, 2; 41, 2; 59, 1; 91, 2; 178, 3; 209, 3; 
243, 32.

d) G. qualitatis: 74, 4; 84, 6; 85, 3 i 4; 86, 5 ; 243, 48.
e) G. materiae: 170, 2.
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2. W zastępstwie ablatiwu :
a) G. separationis: 23, 2; 41, 2; 49, 1; 72, 2; 86, 8; 107, 8; 

137, 5; 139, 5; 243, 18.
ö) G. comparationis: 18, 3; 33, 5; 68, 4; 70, 8; 76, 2, 3 i 5; 

92, 3; 164, 1.
c) G. causae: 146, 9; 208, 6.
cl) G. pretii: 84, 1; 192, 8.
e) G. temporis: 43, 8; 70, 8; 171, 3; 236, 5.

3. G. po niektórych czasownikach złożonych z przyimkami curó, éx, 
jiq6, xavá: 43, 6; 121, 2; 182, 2; 188 b, 1; 238, 4.

VIL Strony czasownika (C. § 183—185, F. § 171—173):
1. Activum (słów przechodnich w znaczeniu nieprzechodniem): 31, 

1 i 2; 97, 8; 98, 8; 132, 2; 161, 1; 175, 2 i 6: 193, 9; 199, 
9; 211, 2; 220, 4; 221, 5; 233, 3; 239, 7; 243, 41.

2. Medium :
a) bezpośrednie (biernikowe): 110, 3; 132, 2 i 4; 175, 1.
7j) pośrednie (udziałowe): 9, 8; 10, 2; 34, 2; 49, 5; 52, 5; 

89, 4; 107, 2; 132, 7; 170, 4; 171, 1 i 5; 243, 37.
c) podmiotowe (dynamiczne): 9, 10; 72, 1; 104, 2; 107, 9; 

126, 5; 196, 6; 198, 1,3: 203, 1.
3. Passivnm: 23, 7; 79, 6 ; 107, 3; 137, 2; 155, 4; 172, 7.

VIII. Znaczenie niektórych czasów w indicatiwie (C 
§ 186—195, F. § 175—177):
1. Praesens : 6, 1 ; 61, 3; 71, 4; 127, 3; 188, 2.
2. Imperfectum : 17, 1 — 7; 27, 6; 192, 6; 243, 50.
3. Aoristus: 38, 1 -4 i 6 — 8; 178, 3; 198, 1; 199, 7.
4. Perfectum: 145, 5; 146, 9; 175, 6; 183, 1; 190, 5.

IX. Tryby w zdaniach głównych (G. § 197—200, F. 
§ 178—182):
1. Indicativus: 186, 7; 243, 18. Zob. zdania warunkowe.
2. Coniunctivus: 102, 8; 107, 9; 121, 2; 126, 2; 132, 2.
3. Optativas: 102, 7; 103, 5; 110, 6; 112, 6; 126,8; 161, 5; 

187, 4; 218, 7; 227, 12.
4. Imperativus: 9, 7 i 8; 121, 9; przyczem por. 121, 2.

X. Tryby w zdaniach pobocznych (G. § 201—215, F. 
§ 183-193):
1. Zdania przedmiotowe: 81, 1; 110, 7; 127, 5.
2. Zdania pytajne: 110, 4; 126, 5; 135, 3; 175, 5; 193, 7; 204, 

3 ;• 230, 2 ; 243, 8.
3. Zdanie przyczynowe: 59, 3; 201, 3; 224, 1; 236, 6.
4. Zdania zamiarowe: 101,1; 104,1; 110,4; 115, 7; 123, 1; 243, 49.



5. Zdania skutkowe: 82, 1 ; 236, 2 ; 243, 1 i 5.
6. Zdaiiia,warunkowe: 37, 1 i 4; 90, 3; 103, 2; 122, 5 i 6; 

123, 4; 233, 8; 238, 2 i 3.
7. Zdania przyzwolone: 102, 1 ; 183, 8; 191, 2.
8. Zdania czasowe: 34, 3; 50, 2; 53, 5; 102, 2; 104, 4; 123, 3; 

187, 3; 188 a, 3; 213, 6; 215 b, 2; 219, 4.
9. Zdania względne: 66, 5 i 6; 74, 3; 103, 1; 104, 2 i 5, 106, 8; 

125, 2; 179, 3; 232, 3; 243, 17.
XI. Infinitivus (C. § 217-220, F. § 194—201):

1. Podmiot i orzeczenie infinitiwu: 37, 2; 52, 1; 184, 6; 208, 2; 
235, 3; 243, 24.

2. Infinitivus z rodzajnikiem: 104, 4; 155, 1; 227, 13; 243, 1.
3. Infinitivus bez rodzajnika:

a) jako podmiot: 9, 10; 13, 4; 15, 1 i 5; 86, 6; 131, 3; 
213, 11; 224, 5; 226, 10; 243, 39;

5) jako przedmiot: 2, 9; 31, 6; 37, 2; 38, 5; 50, 4; 97, 8; 
104,3; 120,6; 141,3; 158,3; 184,6; 197,8; 214,2; 218,7.

4. Infinitivus dla bliższego określenia przymiotników : 39, 2 ; 59, 2 > 
137, 4; 221, 2; 224, 4.

XII. Parti ci pium (C. § 221—226, F. § 202—209):
1. Attributivum: 74, 2; 242, 4; 243, 47.
2. Coniunctum : 23, 1 i 4 ; 37, 6 ; 47, 1 i 8 ; 50, 2 ; 56, 2 ; 60, 2 ; 

80, 4; 107, 10; 136, 5; 176, 3; 190, 7; 205, 9; 206, 3; 217, 
5 ; 243, 30 i 47.

3. Absolutom: 47, 4; 170, 8; 186, 9; 187, 1.
4. Praedicativum: 72, 3; 101, 2; 104, 4; 162, 4; 170, 3; 184, 1; 

187, 7; 192, 4 i 5; 203, 1; 205, 2; 211, 1, 3 i 4; 218, 1; 
227, 4; 243, 9, 13 i 43.

Sprostowanie dostrzeżonych omyłek.

str. ustęp zdanie zamiast ma być:
3. 7. 8. . rovg rovg
5. 15. 2. (JjGTtEO uigneo

14. 49. 7. C)TOT ()('.(>&C(l GTQCtTEVGUGx'ilU
29. 93. 6. 9. 6.
57. 170. 2. riZriGl'.aiT
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Słowniczek szczegółowy.

d//d lecz
•/cci i
o-d, przed samogłoską ovz nie- 

(non)
§ 14, 2; F. § 11, 4; do zd. 7. zob-. 
50b. C. § 23; F. § 7, 1.

2.
y«o bowiem gdyż (enim) 

przy imp. nie (ne), fiłjdś 
(zam. zccl [tĄJ i nie (neve) 

oidé (zam. /cci ov) i nie (ñeque) >
1.

cptioc, przyjaciel 
dyyéZÁw donoszę, oznajmiam 
e/ćo mam, posiadam
Gitoyoj kocham

w deklinacyi zob. C. § 26; F. § 14, 5.

5.
([.oovci'Ço troszczę się (o kogo.. 

gen.)
ez z gen. z 
év z dat. w
l¿£v nie tłómacz
dé zaś, a

§ 18, 3; F. § 9, 3.

6.
%QÓvoę, czas
ol n¿v — ol dé jedni — drudzy; 
didcccr/o) uczę
é<m(vj jest, £iol(vj są 
natÖ£va> wychowuję

§ 137 uw.; F. § 131, 5 a.
L

dzovct) słyszę, słucham 
yędcpco piszę 
/łśyw mówię 
ni<jTSva> wierzę, ufam

Uwaga. Do zdania 6. zob.
C. § 18, 1; F. § 6, 1 e; do zd. 8. 5 

e&eAco chcę
[iav&dv<n) uczę się 

cieszę się
Gnovdccia>ę, pilnie

¿iy/EZo; posłaniec 
«ós2^)óg brat 
■S-dratoę śmierć 
/ióyog słowo, mowa

Uwaga. O akcentowaniu imion

dr&ęwtrtoę człowiek 
¿%&QÓg wróg, nieprzyjaciel 
■9-eóc, bóg 
zivdvvog niebezpieczeństwo 
&EQansvo) szanuję 

ocalam
qct'ya> uciekam, unikam

Uwaga. Do zdania 2. zob. C.

/S/og życie 
óiddcr/ccAoę nauczyciel 
zómtoc ozdoba, świat 
vśoę młodzieniec 
nóroc, praca, trud

Uwaga. Do zd. 4. zob. 0.
Ćwiczenia greckie.



2

7.
dśvdgov drzewo 
diagor dar 
lęyov dzieło, czyn 
•Aagnóę, owoc, plon 
oivog wino 
oitłor broń 
noźiąuoę nieprzyjaciel (hostis) 

wojsko
9.

aygóę rola, pole
ró^toę prawo
fiorAsijo^ai (Med.) naradzam się 
nEtihjiiai (Pass.) jestem posłu

szny, słucham (kogo, dat.)
'tgEipotrai (Pass.) żywię się

Uwaga. O stronach czasownika 

dno7.TEivw zabijam (czem, dat.) 
yiyvd>ovM poznaję 
strat być (esse)
&avfia^<D podziwiam
%aiga> cieszę się (czem lub z czego, 

dat.)
Atówooc, Dyonizos, bóg wina

(pv?MTia strzegę, przestrzegam. 
Med. wystrzegam się (czego, 
acc.)
trzeba, należy

imó z gen. od, przez
ngó z gen. przed

zob. C. § 77, 1; F. § 58, 2.

yswgyóę, rolnik, wieśniak 
jró2s/tog wojna
OTęawyyóc, wódz
GVfiftayog ('/id%o!iaij sprzymie

rzeniec
gv ty
&ya> prowadzę, wiodę 
dftvva> (i Med.) odpieram, bronię 

się (przed kim, acc.)
Uwaga. Do zd. 6. zob. C. §

dgEtij dzielność, cnota 
yrdfit] rozwaga, zdanie 
elg^rij pokój 
lia^rj walka, bitwa 
vfxi] zwycięstwo 
ipv%r] dusza

Uwaga. Do zd. 6. zob. C. §

diaq>&Ei()(i) niszczę
[id^o/iai walczę (z kim lub prze

ciw komu, dat.)
ovXXśya) zbieram
¿yyvc blisko
¿ni z acc. przeciw, na 
nsgi z gen. o, nad

20; F. § 8, 2 a.

12.
yiyrouai staję się, odbywam się, 

powstaję
Et jeżeli
avEv z gen. bez
ońz egu nie istnieje, jest nie- 

możebne
121, 2; F. § 111, 2 c.

początek 
floii&Eia pomoc 
d-EOGEpsia bojaźń Boga 
aogńa mądrość 
organa wojsko 

bojaźń 
y/igci kraj

13.
óei potrzeba, należy
rotiiCG) z podw. acc. uważam 

kogo za co
tpśgw niosę
drdgsiwę, mężnie
Etg z acc. do
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ai<r/vvri wstyd, hańba 
dó^ci mniemanie, sława 
EmoTi^iri umiejętność, nauka 
fwoi' istota żyjąca, zwierzę 
JjTTa klęska
AdAaiTa morze
¡urodę lekarz

«dizz« niesprawiedliwość 
dróęsia męstwo, odwaga 
-//.anta język 
deiźia tchórzostwo 
dzza/ouihn; sprawiedliwość 
<5/z«rnęg sędzia 
vsaviaę młodzieniec

skromność zmnjpęioznźin/

fidęfiaęoę barbarzyniec 
&Ea bogini

wieś
nałatoi, ol starożytni 
vióę syn
£mfiovA.Ev<L> gotuję zdradę (komu, 

dat.)
■$?'&> ofiaruję, składam ofiarę

d/rafii a ('/tariidwj nieuctwo,
głupota 

dfi^ooia ambrozya 
(¡coftóg ołtarz 
<)io:róir/ę pan, samodzierżca 
Ieqóv, tó świątynia 
ó'p/zu panuję (nad kim, gen.) 
Eod-ia) jem
Idęio) stawiam, buduję 
dvEidi£(a zarzucam 
naooędro) zachęcam

dgifi/ióę liczba, tóv uq. (acc. 
względu) co do liczby, w li
czbie

XOQV<p^ SZCZyt

14.
smutek, przykrość 

vav/ia'/la bitwa morska 
TEfturi sztuka 
rT/ii/ cześć 
weqie%<l> otaczam 
zim« Azy a 
Eijętbnri Europa

15.
jioZtiuję, obywatel 
o-tęa-tuÓTT/ą, żołnierz 
¿otI z gen. jest obowiązkiem 
y.aiE^M poskramiam, trzymam na 

wodzy
WQETtSl przystoi
&^nEQ — otiTcofcJ jak — tak

16.

17.
x«t«z«/w palę
dst zawsze
yevvalatç, dzielnie 
no22âxıç często, nieraz 
Aaęsioę Daryusz 
Kvçoç Cyrus 
SnaoTiUTrig Spartańczyk

18.
f)(3{)iÇa>  znieważam, lekceważę 
Tjv był (erat), tfoav byli (erant) 
ovvE — oüte ani — ani 
ov /ıdvov — dłła xai nie tylko — 

lecz także
nqóę z acc. przeciw, z
A&T/rdioę, ó Ateńczyk

ó Tebańczyk
0sę/ionvłai Termopile
IIeçgt/ç, Pers
ExıAıh]ç Scyta

19.
%coııcj)öia komedya 
/iovcrxi]. i] muzyka 
otxta mieszkanie 
noi^t^c, poeta
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Tęayąóia tragedya
%0Q£ia taniec
(bór] śpiew 
swśa dziewięć
[lahora szczególnie, przedewszy- 

stkiem
dvo[iat,(a nazywam

AeAipol Delfy
(daźeia Talia
AhAnoitewi Melpomene
Movoa Muza
Movostov Muzeum 
naąranoóc. Parnas (góra)

Terpsychora

ijdoiuj rozkosz
jtAootoc. bogactwo
([:(iQtta7.ov lekarstwo
dyaAóc. 3. dobry, uczciwy, ró 

aya&óv rzecz dobra, dobro
«m/póg 3. brzydki, haniebny, to 

ala%QÓv rzecz brzydka, hańba
dArjihróc, 3. prawdziwy, szczery 
¿%5-póg 3. nieprzyjazny, niena

wistny, ó ¿%. wróg 

zazóg 3. zły, przewrotny, to 7M7.óv 
rzecz zła, zło, nieszczęście

zaźóg 3. piękny, szlachetny 
jwzpóg 3. przykry
niGTÓę, 3. wierny, wiarogodny 
(fiAoz 3. miły, ó <p. przyjaciel 
¡3ovAoocii chcę
/rdAAor bardziej, p. (jovAo[iai wolę 

niż
’EtptdŹTTję Efialtes 
Ascoridag Leonidas

Ev%r'i (EflftOfiat) prośba, modlitwa 
fiavT£iov wyrocznia
ófiMcc obcowanie, towarzystwo 
lęónoę, obyczaj
ażrtog 3. winny, etiudę, sou jest 

przyczyną
óizaioc, 3. sprawiedliwy 
iepóg 3. święty, poświęcony (ko

mu, gen.)
ttotróc, 3. wspólny

Uwaga. Do zd. 5. zob. C. § 
C § 134, 1 uw.

/iaxęóę 3. długi
jujzpóg 3. mały, krótki, krótko 

trwający
ficoęoę 3. głupi
noAAoi 3. wielu
ffoępóg 3. mądry
dxoveo wysłuchuję (czego, gen.) 
Evyo[iai proszę, modlę się (do 

kogo dat.)

■, 2; F. § 128, 2; do zd. 6. zob.

23.
te7.vov dziecię
d^Aoc, dłh], cćaAo inny
Tio^E^ioę 3. (nóAe/ioęJ nieprzy

jacielski, f] noAsiiia (domyśl, 
/cópo) kraj nieprzyjacielski

dia(p£QW różnię się (od kogo, 
gen.)

xlaiea płaczę
Uwaga. 0 imiesłowie zob. C.

dpr/otiai (Pass.) słucham
KoAdĘa) karzę
licdroiuu szaleję
dęyi£o[iai gniewam się 
nogEÓofiai odbywam pochód, po 

dróżuję
dia z gen. przez

§ 221, 1 i 2; F. § 202, 1 i 3.
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ęą&u/iia lekkomyślność, lenistwo 
onordii gorliwość, pilność 
cpiiyri (cpsvya>) ucieczka 
aficwoc, 2. bezdrożny, nieprzebyty 
aórzog 2. niesprawiedliwy 
advvatoą, 2. niemożliwy 
aS-dvaioę 2. nieśmiertelny

drÓTjioę, 2. nierozumny 
dróotoę, fj 2. niegodziwy 
ouotoę, fj 3. podobny, równy 
daiog, f] 3. godziwy 
aawtoioę, i] 3. różnorodny 
novi]QÓę, f] 3. zły, przewrotny

óóóg, f] droga 
stęodoę, f] wejście 
tęodoc, fj wyjście 
iinEięoę, fj ląd 
vativi]ę, żeglarz 
r(uog, f} wyspa 
TÓcog, f{ choroba 
ęddiog 3. łatwy 
2«/E%óg 3. trudny, przykry 
fiEia^-u z gen. między 

d&v/j,oę 2. zrozpaczony, smutny 
aAvnoę 2. wolny od trosk 
рла^Еоод 3. -^szkodliwy 
E/tnEięoę 2. doświadczony, biegły 
Aiiryróc, 3. śmiertelny 
lióroc, 3. sam jeden 
(ЪсрЁУлцос, 2. (i 3.) pożyteczny

25.
2. lekkomyślny, leniwy 

(piAónoroę 2. pracowity 
<PQÓvi[toę 2. rozumny 
XQTjoTÓg 3. zacny, szlachetny 
<5ióxw ścigam, ubiegam się (za 

czem)

27.
óę&wę, słusznie 
ovv więc
лоте (encl.) niegdyś
"Aidijc, Hades (bóg podziemia), 

eIc, "Aidov (roz. się otttiar) do 
podziemia

'Hęanłsidai, ol Heraklidzi, po
tomkowie Heraklesa

llsłonówiiooę, fi Peloponez

¿ipywoog srebro
aidrjęog żelazo
/a2xóg spiż
X(>v<jós złoto
vovę (vóoęj rozum, myśl 
uETa/./.ov kruszec 
dn/.ovę (ooęj, tj ('ói]J, ovv (oov) 

pojedynczy, szczery
dęyvęovę (soę), a (ta), ovv (eov) 

srebrny

dyood (rynek), handel
y?) ziemia, kraj
¿¿aa drzewo oliwne
EtięETtfę wynalazca
¿vęa lira, lutnia 
r£X(>óg umarły, trup 
fjjtroę sen 

otdiiQovg (eocJ, d, ovv żelazny 
/«żzowg (iogj, tj, ovv spiżowy 
XQvoovo, (eocJ, fi, ovv złoty 
EVVOVC, (OO$), 2. życzliwy 
zazóroug (oogj 2. nieżyczliwy 
óinlo-uc, (ooęj 3. podwójny, pod

stępny
?/ albo, lub

29.
jiaęfjr (impf. od nap-swai) po

magała (właśc. była obok) 
ninna posyłam

’Aśryyd (bogini) Atena
Attw.óc, 3. attycki 
"Eęiifię, Hermes
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koję
rozpoznaję dicr/tyrdtrr/M

povArj rada 
yrpodór^g zdrajca
(wu.t3ovj.oę, doradca 
zięawoę, tyran 
dov2.sv(i) jestem niewolnikiem, 

służę
noazio) działam, si tcq. dobrze 

mi się powodzi, z«zwg -jiq. 
źle mi się powodzi

saQ, saęoc, (?lQoęJ, tó wiosna 
¿¿wietpia doświadczenie

óvo$, ó przewodnik, wódz 
■Miva, ta sprawy publiczne 
naęoiiila przysłowie 
nvQ, trtuęóę, tó ogień

dydw, awoę, ó walka, plur. za
pasy

lud 
etidai[i(i)v, ov 2. szczęśliwy 
yrpóg fjóovt]v dla przypodobania 

się 
oMTrjgla ocalenie, dobro 
o(b(pQ<iyv, ov 2. rozsądny

aftłor nagroda 
dsAcpię, ivoę, ó delfin 
óiz?/ kara
^uaupóg skarb 
zi&apęidóg lutnista 
ftt]v, iiyróc, ó miesiąc 
¿¿orwzóg 3. muzyczny 
dynama) porywam, zabieram 
¡woj rzucam

Uwaga. Do zd. 1. zob. C.

30.
być własnością czyją slvaiz gen.

31.
OTQa'tev<x> i Med. wyruszam na 

wojnę, wyprawiam się 
dtóneę dlatego 
vvv teraz
Ka/uflufftię Kambizes, <5 tov K. 

(roz. się u/ógj syn Kambi- 
zesa

ev lolc, nżęcaię, w kraju Persów

32.
pr/wp, opog, <5 mówca 
aw(pQoovvri roztropność 
/Eip, /etpóg, ręka 
v%co myję 
(rv/.i[3ovj.£va) doradzam

33.
pAejtci) spoglądam, mam wzgląd 

(impf. od e%coj mieli, po
siadali

utyty lyroiiai przewyższam, poko
nywam (kogo, gen.)

’A&fjrai (miasto) Ateny 
'’EAAryy, /¡vog Hellen, Grek

34.
{istd z acc. po 
ndliv napowrót. znowu 
wg jak, gdy 
’AyiMP, oroc, Aryon
’IzaMa Italia
KÓQLV&Oę„ f] Korynt, Koytrihoy 

3. koryncki
Ilsęiardęoę, Peryander

§ 136, 2 i § 25, 2; F. § 131 b i § 20, 1.

35.
przyjaciel ludzi (pt/.dr&ootuoc. 2.



7

aswę orzeł 
y2av^, zóg, rj sowa 
yvąvi]T'r]ę lekkozbrojny 
yvip, yvnóę, ó sęp 
tAboac, dxoę, ó pancerz 
t'%wog koń

vxoę, ó herold 
ovv%, vyoc, ó pazur, szpon

36.
ónż.tcric, (6nłov) ciężkozbrojny, 

hoplita
oałmy^, tyyoc, fj trąbka
(pdż.ayę, ayyoę, Ą falanga, szyk 

bojowy
ia%v{>óg 3. silny, mocny 
orjliaira) daję znak 
’’Agaty, afioę Arab

Uwaga do zd. 5. W przysłowiach opuszcza się zwykle orzeczenie, 
jeśli się go łatwo można domyśleć.

xóAa£, a%oę, o pochlebca 
gśrog 3. obcy, ó £. przybysz, gość 
ardgstoę, 3. mężny, dzielny 
«dróg, ij, ó sam; w przyp. zawi

słych: jego, jej, jego
d ¿-/opiai przyjmuję 
dovAóa> ujarzmiam
dugw/fco los) jestem nie

szczęśliwy
sAm^aj spodziewam się

żćw rozwiązuję, zrywam
/.tavTEvoficci zapytuję wyroczni, 

radzę się w.
nudo) czczę, szanuję
EQŚna> obracam, zwracam, etg 

cpvyĄv zmuszam do ucieczki
EHEt tam, ó exei &sóc, tamtejszy 

bóg
/yóewg chętnie, mile
Sep^g, ov Xerxes

219, 2, uw. 2; F. § 198 a, uw. 3;

38.
dragi&tytytoę (aęi-d-fióę) 2. niezli

czony
Aafingóg 3. świetny, wspaniały 
«diZEca (diyty) krzywdzę 
№yo[iai z inf. mówią o mnie, że

(por. łać. dicor)
vfAda> zwyciężam 
ovyygd(p(o spisuję, opisuję

Ó EV AsA(poTę &sóę

djtpsAścii) wspieram, pomagam
(komu, acc.)

oiÓEnoTE nigdy
■¿ma z acc. na
(9o«z«di(5ł/g Tucydydes
KqoTgo$ Krezus
A«zEÓ«(w.ówog ó Lacedemoń- 

czyk
bóg delficki (Apollo)

aAtyjtrj^, exo$, // lis 
EJtatrog pochwała 
zóp«g, «zog, ó kruk 
łioęfpri postać, kształt 
wpóg ser 
(pwvri głos 
digiog 3. godzien 
btygAóg 3. wysoki 
E7.71EI17UW wydaję 
¿¡wiim) wypadam

Uwaga. Do zd. 4. zob. C.

39.
s<p>1 rzekł (por. łać. inquit) 

kradnę
zaTEu&zca zjadam
vośa> spostrzegam 
JiQoęayoQEvco przemawiam, odzy

wam się do kogo (acc.)
«/(« zarazem, równocześnie.- 
eu&uc, natychmiast 
tóte wtedy
¿ni z gen. na

§ 23 b; F. § 7, 2.
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- -zamiast dvzi 7 gen.

—dxóvziov pocisk 
donig, lóog, 1) tarcza 
dzv%ia nieszczęście 
¿żtwc, idog, nadzieja

■ .EdE^yŚTzjg dobroczyńca 
-¿mydg, Idog, fj nagolenica

.zafg, waidóg, ó chłopiec, dziecko, 
eh nalda>v od lat dziecięcych 

Trato ig. idog, •fj ojczyzna
-Jiońg, noóóg, ó noga (pes, 

pedis)
Uwaga. Do zd. 8. zob. C. § 

-3; F. § 28, 2 uw. 1.

~d%aęiazia Cyaęig) niewdzięczność 
•¿'p«g, ¿dog, sprzeczka, kłótnia 
dnvriiio)v, ov 2. niepomny 
d/dotarog 2. (/dpig) niewdzięczny 
dc, ij, o który 
t3AdnzM szkodzę (komu, acc.) 
¿%(3d2Aoj wyrzucam, wypędzam 
-ićzTOj rodzę

azog, tó błąd 
diacpoęd niezgoda
Jtzfjfia, azog, tó posiadłość, mienie 

«-z;og, zófaar&drcoj nauka 
nrydyita, ciiog, tó ('nęazzwj czyn; 

za nędy/zaza sprawy państwa, 
wypadki

{rcóyri siła
Gządzsoua, azog, tó wojsko 
a&p,a, azog, tó ciało

y^diifia, azog, tó (y^atpoo) głoska, 
zd yga/z/zaza początki nauk 

yv[zvd(Hov (yv/,tvd^a>j sala ćwiczeń 
fizycznych

jzaidsia wychowanie 
jraidayor/óg dozorca chłopców, 

pedagog
-jiolrHia, azog, tó poemat, utwór

40.

41.
otyi] milczenie
%dpig, w og. -f] wdzięczność,

id/o) jestem wdzięczny, po
czuwam się do wdzięczności 

xEvóg 3. próżny 
dTto/.Einco opuszczam 
ocpElAro jestem winien 
atpdMo zwodzę, zawodzę, ocpal- 

łojiai zawodzę się (w czem, 
gen.)

43, 1; F. § 25, 2; do zd. 9 C. § 46,

42.
loyooótg mocno, surowo 
olov jak, jako to 
wkEioza najwięcej, najbardziej 
¿ni z acc. do, ku 
’AoioiEtó^g Arystydes 
Kifia)v, covog Cymon 
MtZzidd^g Milcyades

ń'ó<yp, azog, tó woda 
yzi/idn’, a>vog, 6 zima, /cmwrog

(gen. temporis) w zimie 
%QfilTa, azog, zó mienie; zd

/zaza majątek, pieniądze 
[lEflaiog 3. trwały, pewny 
anozęśno) odwracam 
yrpogś/co zwracam, zóv vovv

uwagę (na co, dat.)

srdotgog 2. sławny 
dvaytyv(a<r/M rozpoznaj ę, czytam 
yvfivd^o) ćwiczę
Eig dtdacrxdAov zob. pod 27. slg 

"Aióov
¿nsiza następnie 
nęójzor najprzód
"Op,?;pog Homer

trójnóg zoinong, zęinodog, ó
45.
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dę%o)v, orrog, ó panujący, władca, 
ot cIq^ovtec, władze 

yśęcor, orrog, ó starzec 
ysQovoia (ye^cor) senat 
¿/.¿(pag, arrog, ó słoń 
¿onioa wieczór (vesper) 
rpuEQa dzień 
xAimrjg złodziej 

fiAdfii] szkoda 
i']ov%ia spokój, ¡[Ov/yar dyco za

chowuję się spokojnie 
/¿«th/z^g ('jrar&drw) uczeń 
dr.cor, d-Ś7.ojv) ovoa, or, gen.

dxorrog, axovorig, axorrog 
niechętny, niechcący

¿7.d)V, ovoa, óv, gen. ¿zó?’zog, 
E7.ovot]g, ¿nórrog chętny, 
chcący

Uwaga. Do zd. 4. zob. C. §

di]fitov(>yóg stwórca 
y.vQiog 3. będący panem, ó z. pan 
zóu/iog świat 
oręaróg niebo
(pąorrig, idog, ((p^orri^oo) troska 
drrdgtog 2. równoważny, drrd^tor 

strat dorównać
JTEOT/g, ł/ZOg ubogi 
n/.ovoiog 3. bogaty

oaiędnrig namiestnik, satrapa 
(pór og zabójstwo, rzeź 
fior/dio) spieszę na pomoc 
dtanodrrco i Med. dokonywam 
r.rdo/tai nabywam, pozyskuję 
pisranś[inopiai przyzywam 
navouat zaprzestaję (czego, gen.)

Uwaga. Do zd. 3. i 7. zob. C. 
i § 126 pocz.

50. 
ddełq)i] siostra 
yo^o/ióg odpowiedź wyroczni 
ardyto sprowadzam, odwożę 
dreęcordco zapytuję

46.
áéojv, orrog, ó lew (leo) 
rvtg, rvv.róg, f¡ noc 
ódovg, órrog, ó ząb 
rsÂEvrt] koniec, zakończenie 
óeivóg 3. wielki, straszny 
roíg Xéovoi $(bpti¡ ¿orír lwy po

siadają silę

47.
(>>r, ovoa, or, gen. órrog, ovar¡g, 

orrog będący, a, e
Zzetcí'oj błagam 
onEvôw spieszę
7)ó?y  już 
xaÁág pięknie, dobrze 
voteqov później
avr z, razem 
Toola Troja
NéorooQ, oQog Nestor

224, 1; F. § 206 B, 1.

48.
?r«g, ndoa, ndr ( wszystek, 
dnag, anaoa, anar J cały 
«ojuzoj podobam się 
êyxcoptidÇa) sławię
ré encl. (lać. que) i; ze — xai 

nie tylko — lecz także, za
równo — jak i

wape/ca dostarczam, sprawiam, 
Ilłdrwr, corog Platon

49.
notéco czynię 
(prypi'Ço/iai uchwalam 
dnó z gen. z
Avdía (kraj) Lidya
’OÂdr&tog olintyjski, ó ’OH. Olin- 

tyjczyk, mieszkaniec miasta 
Olintu

§ 77 uw. i § 132, 2 ; F. § 58 uw.

¿aco (inf. ¿dr = ¿astrj, pozo
stawiam w spokoju, nie tro
szczę się

¿fyzew szukam
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ijxco przybywam, przychodzę 
xeAevco rozkazuję (komu co robić, 

acc. c. inf.)
zdAo zakładam 
Jtaęayiyrofiai przybywam 
eheí skoro

O’vyái'rjQ, tqóc» f¡ córka 
zóo/tog ozdoba
H^ttiq, tqóc,, łj matka 
natiíiQ, coóg, ó ojciec 
TQO(pi] żywność, wyżywienie 
ÓEivüa surowo, strasznie 
no/ú&i) niosę, unoszę, Med. dla 

siebie
Uwaga, Do zd. 1. zob. C. §

d2r¡&Eia prawda 
yévog, ove, (eocJ, tó ród 
iAlvoc, ovo, tó lud 
snoc, ove, tó słowo 
{h¡QÍov zwierzę 
zé^dog, oug, tó zysk 
d(>og, oug, tó góra

oug, tó ilość, mnóstwo

2. prawdziwy, =
tci ctfai&fj prawda 

tyevdifc 2. kłamliwy 
sdus/JłJg 2. pobożny 
dasfiĄs 2. bezbożny 
Eii;v%)jg 2. szczęśliwy
dw//;g 2. | nieszczęśliwy
ougw^g 2. J , j ■ J
Efyisvfjg 2. życzliwy przychylny

á&avaoía nieśmiertelność 
«tiźog trud, praca 
ytyag, awcoc, ó olbrzym 
&r¡(>, xb^óg, ó dziki zwierz 
epág, (¡p&nóg, tó światło 
(pofiEQÓc, 3. straszny 
nqoTQÉnco zachęcam 
xaTmpr¡(pí£o[cai skazuję, z. -9-dva- 

tov na śmierć (kogo, gen.)
Uwaga. Do zd. 3. por. uw. do ustępu 52, oraz C. § 78, 3; F. § 64, 2 uw.

’Ayrypoię, oqoc, Agenor
Bo torcía (kraj) Beocya
Zevc, Zeus
Ofjfiai, cii (miasto) Teby
Kdd/roę Kadmus
<I>oivi¡:, ir.oc, Fenicyanin

52.
¿'rsza dla, z powodu (łąć. causa) 
Ár¡iií¡TT]Q, Aíi(.lt¡tqoc, Demeter

(Ceres)
IlEQOEcpávi] Persefona (Prozer- 

pina)
B/.ovto)v, covoc, Pluton

13 b ; F. § 9, 2.

53.
novr¡QÍa (novr¡QÓc,J przewrotność 
TEi/og, oug, tó mur 
w'zog, ove,, tó koniec
TQÓnoe, obyczaj 
ihpoę, ovę, tó wysokość' 
ayętoc, 3. dziki 
ótclyio przebywam, żyję 
ote gdy, kiedy

54.
dug/Es^g 2. nieżyczliwy, nieprzy

chylny
EÓysrćję 2. szlachetny
£wz/is7)g 2. sławny 
tqi')]qt¡^ 2. trójrzędowy, fj tqujq^q 

(vavęj trójwiosłowiec
iyitfę 2. zdrowy 
óŻjyog 3. nieliczny, mało 
tra/.aióc. 3. stary
OÍ7.TÍQO) lituję się

55.
dcáÓExa dwanaście
nqó<¡ z gen. od, ze strony 
Arjfioo&évTjg, oug Demostenes 
‘Hęanłfję, Éovc, Herakles (Her

kules)
©s/tiurozZ^g, éovo, Temistokles 
KéQ^EQog Cerber
2a>7.QclTC]g, útovc, Sokrates 
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fiaęoę, ovę, то ciężar 
yćęaę, atoc, (coęj, tó nagroda 
yfjęaę, атос, (mcJ, то starość 
•лаЛЛод, ovc, tó piękność 
V£ÓTt]ę, tjioę, /¡. (v£oęj młodość 
ijav%oę 2. spokojny

56.
naQ£iza^(o przyrównywam (do 

czego, dat.)
ovii(p£Q(>) przyczyniam się
(p&Eięco niszczę
ed^d^wg spokojnie
ó/ićog jednak
(iądicag łatwo, szczęśliwie

57.
być postrachem = być strasznym (yofiEQÓgj

atfia, aroc, tó krew
(láTQaxoc, żaba
Porę, poóę, ó lub i) wół, krowa 
£%yovoę (yéi’ogj. potomek, syn 
Etni&r/iia ('■&v[ióęP żądza, namię

tność
¡Íqcoc, tfęojoę, ó bohater 
m/dg, dog, siła 
i/&dę, dog, ó ryba

Uwaga. Do zd. 8. zob. C. §

d'Ág, cUóg, ó (zwykle plur.) sól 
(sal)

ciżoog, oog, tó gaj, las 
otg, oióg, r] owca 
iteóIov równina
odg, aróę, ó i ł) Świnia (sus) 
dźł; las (silva)
dvayxatoę 3. konieczny, potrze

bny

PaoíÁEia królowa
Ai&oę kamień 
na&oę, orę, tó ból, cierpienie 
i)7i£QT](pavla duma, zarozumiałość 
ti^MTÓę 3. godzien zazdrości 
vn£Qrj(pavoę 2. dumny, zarozu

miały

(iyttouai gniewam się (na kogo, 
dat.)

óaxQÚio płaczę 
naTaTO^Evco zabijam strzałami

Uwaga. Do zd. 2. zob. C. §24, 1 — 2, oraz §43, 1; F. § 14, 1 — 2, 
oraz § 25, 2.

58.
/ídltog bajka, podanie 
/zdg, /.iróę, ó mysz (mus) 
noTa^óę rzeka
P-Eę/ióę 3. ciepły
V’^ZÍ’óg 3. zimny
¿naÍQO{iai chełpię się (z powodu 

czego lub czem, dat. causae) 
zaTcMa niszczę, łamię

148 A; F. § 138, 1 b.

59.
¡'[UŁTEOOę 3. nasz
r/.ccróę 3. dostateczny, mogący
/.tEGTÓę 3. pełen 
nÁriQT¡Q 2. obfitujący, pełen 
xoofiéo) przyozdabiam, wyposa

żam
evóov wewnątrz
oti że

60.
z«roiZTi'pco lituję się (nad kim, 

acc.)
zcozćoi wstrzymuję, zabraniam 

(komu, acc.)
/.ietciPúVm zamieniam, przemie

niam
ddo, dvotv dwa (duo)
i-wcci siedm (septem) 
’AnóAAxov, covoę Apollo 
AlprsHzg, ¿dog Artemis
At¡tco, odg Latona
Ntópr¡ Niobe
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&<jtv, Ecog, tó miasto 
ówa/tig, ecog, ?) siła, potęga 
evdcu/u>via szczęście 
ó/.ióvoia zgoda 
nóAtg, scog, -f] miasto 
n/jdAg, scog, fj /AodiTOjy czyn 
n^śa^og, scug, ó starzec, ol n^śo- 

fisig posłowie
rdgtg, scog, -fj szyk bojowy, sta

nowisko

daęónoAtg, «og, zamek, gród 
dęyrj panowanie, władza 
griaig, scog, 7) przyroda, natura, 

(prosi z natury
«Z/«.>póg 3. słony, morski 
/iEy«źo;rpf.7njg 2. wspaniały, oka

zały
ołog 3. jaki
dranlu/ju» wypuszczam, wydo

bywam

żyją — są

dyopęręg mówca 
didfiaotg, scog, fj przejście 
‘fjfiKjy, sog, tó połowa 
/taihźg, sta, v głęboki
(tyadtig, sta, v powolny . 
/Ipa^ug, sta, v krótki 
y2uxzźg, Eta, v słodki

(¡aaiAstig, «og, ó król (plur. fia- 
oiAslg lub flaaiAfjg)

yovEvg, ćcog, ó rodzic 
i^(iyvEvg, «og, ó tłómacz 
iEQEvg, ¿(og, ó kapłan
lnnEvg, ¿ag, ó f&wrogj jeździec, ol 

Innslg jazda
HEQag, axog, tó róg, skrzydło 
fiavTtg, sag, <5 wieszcz, wróżbita

¿ópTpJog młodzieniec, efeb 
&Ql%, TQiyóg, -f] włos 
r.E(pa2^ głowa

61.
o-rduzg, e<yg, t] waśń, niezgoda 
¿vavriog 3. przeciwny, naprzeciw 

leżący
altEG) żądam
•/.otvo) sądzę
Asinco pozostawiam, opuszczam 
[lEvco pozostaję
TEŹ«rz;doj (rbv (Hoy) kończę ży

cie, umieram
Sa/M/ug, lvog, (wyspa) Salamina 

62.
dixa^a ('óbttjJ sądzę, rozsądzam 
¿mdtxa^o) przyznaję
¿oiCco (¿oig) spieram się
(pvt£v(a szczepię, sadzę 
’EqeX&eiov Erechtejon 
IlaQ&Evdyv, ¿ovog, ó Partenon 
IIooELdd>v, d>vog Pozejdon 

(Neptun)
wgomjAata, rd Propileje

63.

64.
svQvg, Ela, v szeroki
yianęd Aejeiv mówić rozwlekle 
Ta%vg, sta, v szybki, bystry 
nEl&co nakłaniam, przekonywam 
Hvhog, ó Pylijczyk, mieszkaniec 

miasta Pylos

65.
OToaTOJisdov obóz, wojsko 
uóoog 3. środkowy, tó [(¿gov 

środek
dQiOTEQÓg 3. lewy
ÓE^tóg 3. prawy
tutto) szykuję, ustawiam 
’Aya/iE[iv(ov, ovog Agamemnon 
’Ayatóg, ó Achajczyk 
’AyiAAsvg, ¿cog Achilles

66.
ngavog, ovg, tó hełm 
otptg, scog, widok 
jiteqv^, vyog, fj skrzydło 
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TQoep&vg, ¿a>$, ó (ręśfpaij opiekun 
dsioę 3. boski 
d(pavi^(o czynię niewidzialnym 
snitanco polecam 
ngoadwtca przyczepiam, umiesz

czam
nQo^Aejtci) spoglądam, patrzę na 

kogo (acc.)
Uwaga. Do zd. 1. zob. C. § 

C. § 80, 2; F. § 102 a.

początek QtCa, yc,

avriQ, dróęóę, ó mąż 
yvvrj, ywamóę, fj niewiasta 
dovAsia niewola 
etixoa/ua skromność, obyczajność 
otzog dom
ta tfjg mj/suc sprawy państwa, 

sprawy publiczne

xv^sQvi’i'rrjg sternik 
vavę, vE(bę, Ą okręt (navis)

f/ooc, ó zbawca 
EV7tEl&)^ 2. posłuszny 
GOC, 3. twój 
Tig (encl.) ktoś

yów, citoc, tó kolano 
dóęv, atoę, tó włócznia 
xva>v, xvvóg, ó i i) pies
Xvxoc, wilk 
Źitpoę, onę, tó miecz 
óvog osioł 
o«g, óróg, tó ucho 
órp&aAaóg oko

¿^¿tciGig, £<ug, 7) przegląd 
zawjyopog oskarżyciel 
/iidfjrvQ, vQog, ó świadek 
óęyt] gniew

eok, -f] wierność 
<povsóę, ¿(og, ó zabójca 
ól.iycug ¿¡/.(¿(¡atg vgteqov w kilka 

dni później (dat. mensurae) 
nagoxv, óvtog obecny 
na^Eoti jest obecny 
dno%(OQE(o oddalam się, odchodzę

avti z gen. zamiast
Poęyórsg, óv(i)v, al Gorgony
MśdovGci Meduza
Utonajc, ¿(og Perseus
IIohjdEwirią, Polidektes

140, 2 d; F. 132, 2 b; do zd. 5. zob.

67.
królewski = króla

68.
£<R>Jóg 3. szlachetny, zacny 
/jamźfńoj panuję (nad kim, gen.) 
ExnohoQXEG) zdobywam 
’Afia^iór, óvog, Ą Amazonka 
At/Sug, «og Libijczyk

69.
xatadv(o zanurzam, zatapiam 
’’A^g, £wg Ares (Mars) 
Alogxovęot Dyoskurowie 
Zsvg, dióg Zeus (Jowisz) 
'FtĄttamg, ó Rzymianin 
'P(o/iv2,og Romulus

70.
orjıiEiov znak 
yaż.ETtóg 3. przykry, zły 
uciranimio upadam 
xavaG<pdTT(o zabijam 
vnEQE%a> przewyższam, więcej 

znaczę (od kogo, gen.)
”Ext(oq, o(>og Hektor

71.
izrpi/w wybiegam

spotykam, natrafiam 
(na kogo, dat?

i^touai z dat. idę za kim (sequor) 
&dnt(o grzebię
¡.iETaoTQE(po[iai zwracam się 
ov/Aa/j,{kli'(o chwytam, ujmuję 
Gv/moQEiJOfiai razem idę 
fiETa z gen. z, wraz z
Ilóoóog Pirrus
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świadectwo, dowód 
TQii]QciQX'>l<i apz<uj do

wódca okrętu
(piAtoc, 3. przyjacielski 
dit!)Hd) ścigam, Jtavo[iai dicóy.ow 

(part. praedicativum)przestaję 
ścigać

73.
EniiuMta troska, staranie 
deov, ovtoc, zó potrzeba, zd 

dśovza rzeczy potrzebne
xuóog, owg, tó (wyraz po et.) 

sława
zvlos 
tbipE^Eia pożytek

74.
y.ó/.aoiz, sa>ę, ?) kara 
2,Ei[ió>v, d)voc. ó łąka 
nź.otov czółno 
zimę, satc,, fj pokuta 
zójrog miejsce 
szsrrog, TJ, o ów 
(yy.OTEiróc, 3. ciemny 
dnonś^nii) wysyłam 
di/oolĄi) gromadzę, Med. groma

dzę się

75. 
w obronie z gen.

76.
Evzvy/ta szczęście 
ziiiioc, 3. cenny
'/aoitię, eoou, ev piękny, nadobny 
Aot<jiA<yr[Z Arystydes

Uwaga. Do zd. 1. zob. C. § 1E 
zob. C. § 154; F. § 152.

Efininui) wpadam
y.<jj/.vco przeszkadzam (w czem, 

gen.)
Eunr)o<ji)ei’ na przedzie 
cA2ry.aQvaoaóę, 1) Halikarnas 
AęzE^taia Artemizya 
'EM/rjpię, idog (femin.) helleński

du^paźzjg 2. (<r<pd/L?w) pewny, 
bezpieczny

/¿śyaę, u,eydAr[, fiśya wielki 
no/.ia:, no2łi], no^v liczny, wiele 
za/ścog szybko, spiesznie 
dvati<r/M trwonię, poświęcam

ET&a gdzie
■f>nó z dat. pod
’Axeqwv, orzoę, ó Acheron
’HXvoiov nsdiov pola elizejskie
Aij&zj Lete
AAtĄ, Ezvy/jc, tj Styx
TdQxaqoa, Tartar

stróż ayoc,, ó 

’Acp^odizzj Afrodyta (Wenus)
’EnaixEiv(i)vdac„ ov Epaminondas 
EvytnidTjc, ov Eurypides 
Eoyoxhtjc,, eovc, Sofokles
), uw. 2; F. § 148, 1; do zd. 2.

d-rap/tct (dqyij) nierząd, bezrząd 
szaıçoç towarzysz, kolega

7)óńg,  Ela, v miły, przyjemny
0spmT?;g, ov Tersytes

kłamstwo ıpevöoç, ov$, zó

77.

78.
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'¡¿¿toe, słońce
!}voa drzwi, al ^aotAścoc, {hjgat 

dwór królewski
[lévQov miara

Uwaga. Do zd. 4. zob. F. §

áváOi^ia, atoę, ró dar 
<jv[t(poQá nieszczęście 
dgxaloc, 3. stary, starszy 
¿ff%aTog 3. ostateczny, największy 
nęwroc, 3. pierwszy 
votutoc 3. ostatni 
mirta C%QáTioroz) pod każdym 

względem

rówieśnik 
nQÉa^vc,, ó starzec, ol noEofivTf:- 

not starsi
avyyQacpevg, ścoę, ó (y^áipat) 

dziejopisarz, historyk
/taad/zóg 3. królewski, pełen 

majestatu
«lęwryg 2. urodziwy, przystojny 
véoc, 3. młody

■&av^aai:óę 3. ('frar/iá^co) godny 
podziwu, dziwny

ovaroatEvouat wyruszam razem 
na wyprawę

lekarka = lekarz 
wstrętny aloxQÓc, 3.

¿Vog, ove, no rok 
AifiĄp, śvoę, ó port, przystań 
dAv/imág, ádog, olimpiada 
GTÓita, aroc,, tó usta 
<piłia przyjaźń
atumoe 2. niewierny, zdradliwy 
fig, fila, £v jeden 
fiTjdsię, [lí/chitia, /j/i]dév żaden 
ávijTÓQ 3. sprzedajny, przekupny

Uwaga. Do zd. 5. zob. C. § 
uw. 4; F. § 149, 1 b.

79.
oeAyvt] księżyc 
ao&svĄc, 2. słaby 
ońóf/g, ov()E/iía, ovóév żaden, nikt 
oí/óév nic

128,4; do zd. 6. C. §185; F. § 173, 2.

80.
dice z acc. z powodu, dla 
xaínsQ chociaż, z. ovtec, chociaż 

byli
’ Aorváyi^, ove, Astyages 
'í<22ág, «¿log, Hellada 
Maoafio’jv, owoc, ó Maraton

81.
ępUojtia^łję 2. (fiav&ávco) miłośnik 

nauki
TrpográzTco polecam, rozkazuję 

f/ápígj jestem usłużny, 
nie odmawiam

dzp//Jwg dokładnie, gorliwie 
En jeszcze
¿Ipza^ép^g Artaxerxes 
SEVoipwv, owtoc. Xenofon

82.
navTE/.üc zupełnie, całkiem 
<3gT£ tak że
Kannadoxia Kapadocya 
tfiovyta Frygia

83.
o wiele no Av
Sparta £ná(m]

84.
naqá z dat. u 
MíCízóg Eakus
Kannáóot,, oxoe, Kapadocyjczyk
Káo, Kaoóa Karyjczyk 
KQr¡c, Korpóe Kreteiíczyk 
Mircoę, a> Minos 
ITsiQaiEve,, éojg ¿wgj, ó Pireus 
'Padá[iav$v$, voe, Radamantys

38; F. § 22; do zd. 7. zob. C. § 150,
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85. 
doa/uij drachma
fiva, ag mina 
fiyęidg, ddoę, Ą miryada, dziesięć 

tysięcy 
ó/3oźóg obol, ófi. (gen. 

pretii) miała 6 ob.
nE/.Taazi/g peltasta, lekko uzbro

jony
86. 

li£Qoę„ ovg, tó część 
yrapaadyyyg, ov, ó parasang

(mila perska)

ó'oog 3. jak liczny, jak wielki 
jif^óg 3. pieszy 
aaTci<jTQE(pa> i Med. podbijam,

ujarzmiam 

mędrzec uoępóg, ó
pora roku <3pa
wyprawa arpare/a 
trzydziestu tyranów ol TQidxovza 
kładę koniec nawMca
można eoti

dwacnrfęior sąd
£%ovola możność, swoboda
dvtiAśya> sprzeciwiam się 
dtaZEyo/.iai rozmawiam (z kim, 

dat.)
diafidMoj oskarżam, oczerniam 

Uwaga. Do zd. 1. zob. C. § 228, 4; F. § 211, 2 
zapamiętaj: ó éiioc. naviiQ (szyk przydawkowy), 
orzeczeniowy); C. § 139, 2 a i 140, 2

tdłavTov talent
Gvfindę, aoa, av wszystek razem 
się (przed liczebnikiem) około 
dficpi z acc. około 
nłataial, al Piątej e
Xapiwg, Itom, al Charyty

ordtJiOi', pl. ordóia i arddtoi staje 
(około 185 metrów)

e/ithlipog 3. wolny

87.
noźv o wiele 
ndtnoTE kiedykolwiek

88.
odbyć się = być 
Artafernes A(>'ia<pÉ<.>vr¡g, oug 
Datys Adrig, idog
Trazybulus (9paaú/?oidog 
Mardonius Maodóviog 
Solon JSóJmv, wog

89.
diódovM uczę (kogo czego, podw. 

acc., por. łać. doceo)
XQf[piata nQáTTO¡.iai pobieram 

pieniądze, zbieram majątek 
jrpogép/o/íaí przychodzę, zbli

żam się
nQovQÉnat zachęcam

— 3; do zd. 3. i 4.
lecz ó navr¡Q uov (szyk 

d; F. § 132, 1 b i 2 b.

EQVfia, azog tó twierdza, obrona 
dpzog przysięga
ngóyorot (yśvog) przodkowie 
anovdai przymierze 
ipętoTTjg bezbożnik
ara^tog 2. niegodny

90.
auTÓg, Tj, ó sam
Ti^a)QEO(iai mszczę się, karzę 
(paivo/iai okazuję się 
dpa czy
noó z gen. przed
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puoQÍa głupota 
evíote niekiedy

Uwaga. Do zd. 4. zapamiętaj : 
avio ovoita to samo imię.

alúa wina 
ovala mienie 
cMí¡2mv, ote, ove, nawzajem 
Exaoioc, 3. każdy 
émiiéloiiai troszczę się (o kogo, 

gen.)

obtEioę 3. domowy, bliski 
dy ancla) kocham, miłuję 
áné()%o[Eai odchodzę 
áno&vfioxa) umieram 
dond^oficu ściskam, kocham 
xr¡do/¿ai troszczę się, dbam

(o kogo, gen.)

przynoszę pożytek — jestem 
pożyteczny

pamięć, wspomnienie 
dlflioę 3. szczęśliwy 
8ds, r¡de, tóóe ten (hic) 
o^zog, avTr¡, tovto ten (iste) 
tyyciol'Cci) wręczam, daję do rąk 
zoÁazrr'co pochlebiam (komu, 

acc.)
Uwaga. 0 używaniu zaimkó

xdéog, ove,, tó (wyraz poet.) 
sława

ogiig, ¡jTię, 8ti który
■r/g, tí kto ? co ? (quis)

ovopea, awę, tó imię, nazwa 
nédayog, owg, tó morze 
ncoioóoę, f¡ obraz
níval-, ccy.oe, ó tablica, mapa 
r/?pig, Ewg, f¡ (ópQÍ^co') duma, zaro

zumiałość
cparsęóę 3. widoczny, jawny 
dvayvcoQÍ^co rozpoznaję 
nava> powściągam, poskramiam

Ćwiczenia greckie.

¿uIjúááo) wrzucam, cpójiov tptfi. 
napełniam strachem

avió tó óvopea już samo imię, to

sndyco składam, przypisuję, Med. 
przypisuję sobie

ém<pioa> przypisuję 
zmartw (imp. v.qútel zam. y.ęńTEs) 

panuję (nad kim, gen.) 
nEQicpÉQO) noszę z sobą

93.
naptaxahéco przywołuję 
naoca/.c/nócąicu zachęcam, pole

cam
naęsiwat zbliżać się 
nęocfaet przystoi 
oacpwę, dokładnie, jasno

94.
Febus (Polfioę (Apollo)

95.
onovdá^co zajmuję się czem,. 

krzątam się
EyyćnaTa (superl. od ¿yyvgj naj

bliżej
roęycó, ove, f¡ Gorgo 
Aáxatva yyví¡ Spartanka

oótoc, i oÓE zob. C. § 178; F. § 160, 2.

96.
dnovEpca> oddaję, %a()iv an. wy

wdzięczam się
dcpD-óraię obficie

97.
nov gdzie
Aiyatoc, 3. egejski:

Alcybiades
’Z^iuóg Ilisos
’Icoriy.óę, 3. joński
Ki](pioóę, Cefisus
JCvz2«(5rg, dda>v, al Cyklady
Anooclócc, eldeor, al Sporady

2.
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ddxTvJ.og palec 
eteqoc, 3. jeden z dwóch 
eteqoc, - - ETeęog jeden — drugi 
dfr^ÓTeęog 3. jeden i drugi, obaj 
ónÓTsęoę, 3. który z dwóch 
oi>ÓETEQoę, 3. żaden z dwóch 
ówo/og 3. jaki, ÓnoTa (plur.) jakie 

rzeczy, co
óiióaoę i ooog 3. jak liczny, ile 
TOiovTog, TOtatJtTj, toiovto taki, ten

99. 
myli się, tłómacz: nie mówi prawdy

100. 
■¿nurtoM] list 
uplotę, Ecag, ?) sąd 
o%r[vi] namiot 
inófirTj/ia, cnoę, tó przypomnie

nie, wzmianka
ta noAśfita rzemiosło wojenne 

(acc. względu) 
etoiiioz, 3. i 2. gotów 
jr^ogz/zwi', ot 2. przynależny, nę.

yśvEi krewny 
dva<paivo) wyjawiam 
¿VEivai być w czem 

ovToal ten oto 
<pav£QÓg ¿on Ent[3ovl.Eva>v (part.

praed.) widocznie knuje 
zdradę 

iijirjjtooę 2. podwładny 
dę%a> zaczynam 
óozs/ = doy.EEi zdaje się, óozei 

uoi zdaje mi się, sądzę 
noiEO> czynię, z«zwg n. (z acc.) 

niszczę, pustoszę
Uwaga. Do zd. 1. zob. C.

98.
rooorrrog, TooavTi], to<jovto tak 

liczny, tyle
ue/.ei iioi troszczę się, obchodzi 

mnie
neęisirai być przy życiu, żyć 
OV[lCpEQ(L> przynoszę korzyść 
onov gdzie
ci o ot — To<yovT(o o ile — o tyle 
*Ayię, /dog Agis

¿¿yoiiai jestem zaliczany do kogo, 
wymieniany pomiędzy kim 

oiofiai ('oi/.taij sądzę 
avyxaAści) zwołuję
tiqó^ev wprzód, ?) hq. (fd.ia 

dawniejsza przyjaźń
naga z acc. do
weęi z acc. około, przy; o/ %eq'i 

Tira otoczenie, orszak
K/J.ap/oę Klearch
’OęórTac, Orontas

101.
cpMav noiEOf-iat nyóę Tira zawie

ram z kim przyjaźń 
no^iEO) wojuję (z kim, dat.) 
ćórojc z ind. fut. w tym celu, aby 
nęóc, z gen. wobec
&óe tak
Jl/wóc Mizyjczyk
SdęÓEic,, stor, al Sardes

§ 68, uw. 2; F. § 55, 2.

102.
dyoęsóco mówię, radzę na zgro

madzeniu
7TQaTT<i> czynię, ev dobrze 

mi się powodzi

t'o dsivóv niebezpieczeństwo 
<r/o2?) czas wolny 
-¿/.»E/źo-w/g kłamca 
(pMęyvQoc, 2. chciwy, skąpy 
(¡¿¿'¡'i&Eijio mówię prawdę
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éáv (el áv) jeżeli, w razie gdy; 
ovó’ éáv nawet gdy — nie 

y.áv = xal éáv nawet gdy, 
nawet jeśli

Uwaga. Do zd. 1. zob. C. § 
F. § 192, 2; do zd. 3. i 5. C. § 
C. § 204; F. § 187, 1; do zd. 5. 
§ 199, 1; F. § 180 a; do zd. 8. ( 
C. § 200; F. § 181.

ysęaióc, 3. stary 
egEOTi wolno, E^sazl uoi mogę 
ntva> piję
XQáofiai używam (czego, dat.) 
naqá z acc. wbrew, przeciw

Uwaga. Do zd. 1—3. zob. ( 
§ 202, 2; F. § 184; do zd. 6. C.

émv.tvdvvoc, 2. niebezpieczny 
ánocpaívofiai objawiam, yv(ó- 

lir¡v swoje zdanie
EVQÍ(j7.a> znajduję eí>q. ov (part, 

praed.) uważam za co
Áav&ávco ukrywam się; Aav&ávsi 

fis uchodzi mej wiadomości 
(fugit me) 

Uwasa. Do zd. 3. zob. C. 190 
§ 215, 3; F. § 192, 4.

105. 
albo — albo 7/ — ij

106. 
%eAid(l)v, óvoc» ?) jaskółka 
uuyyefiję, Éc, (yévog) krewny 
EVTvyéto (tú/?/) jestem szczęśliwy 
SS« i Jestem nieszczęśliwy 

éyxaÁéco czynię wyrzuty
énaivÉED chwalę 
EÍEQyETÉ(i> świadczę dobrodziej

stwa (komu, acc.)
107. 

■o-Enróg 3. piękny, zacny 
alęśco biorę, Med. wybieram 
áéoftai potrzebuję 
v.uáéco wołam, nazywam 
mjiéofiat naśladuję

otav (ote av) gdy, gdyby 
óid z acc. dla, z powodu 
iva aby

213; F. § 191; do zd. 2. C. § 215, 2; 
111 i 212; F. § 190, 2 i 3; do zd. 4. 
C. § 199, 2; F. § 180 b; do zd. 7. C. 
. § 198, 1; F. § 179 a; do zd. 9. i 10.

103.
toteo z gen. nad, o
e'A)e oby
лыс, jak
Аццйцатос, Demaratus 
Aewtv%íót¡c, Leotychides

:. § 214, 5; F. § 193, 5; do zd. 4. C. 
j 199, 2; F. § 180 b.

104.
[ieMm zamierzam
лаоасг/.Еуа'Сы gotuję, przysposa

biam
návTwg wcale, koniecznie 
лата z acc. przeciw, na 
’Aęrdficwoę Artabanos 
'Татаалус; Histaspes

.; F. § 175, 3 uw.; do zd. 4. C.

[iige(l> nienawidzę
vo(je<t> (yóoog) jestem chory 
czottew widzę, upatruję
(pi/, ¿co kocham
<Pqove(i> myślę, fiśya (f<>. jestem 

dumny
prawdziwie, szczerze 

navva%ov wszędzie

(poflśoitai lękam się (kogo, acc.) 
pi^dśnoTE nigdy ;
to na/Mt niegdyś, pierwotnie

Sycylia
Tęwauęia Trynakrya
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108.
ćięiui, atoę, tó wóz
¡móc, krosna
ótazwAdw zabraniam (komu, acc.) 
¿niftyfiEW pragnę
evdatfiovśa> jestem szczęśliwy 
■/.i&aoięw gram na cytrze 
ó^śo^tai jadę

10!).
godzien politowania d&Aioc, 3. i 2.

110.
Toónaiov pomnik zwycięstwa 
aóiątayoc 2. pomocny 
dracpwrśa) wykrzykuję 
óydoj czynię, działam 
¿aa pozwalam
¿ęanaidoj oszukuję, zwodzę 
¿otoidoj pytam

111.
d/wotc, swe, fj zajęcie, zdobycie 
'fjTTdofiat zostaję pokonany, ule

gam

112.
tzytog 3. święty 
yswaw rodzę

niewz. inf. od 'Cdw żyję 
xivóvvevw jestem w niebezpie

czeństwie

113.
gorszy %El()WV, ov

11
dyafyia, ciioc, tó wizerunek, 

posąg
na^rjoia odwaga, /ter« nagęi']- 

aiac, odważnie, śmiało
(pv/J.ov liść
dóijAoę 2. niewidoczny, ukryty 
aldśouai czczę, szanuję 
dętów uważam za słuszne, pragnę, 

chce, Tira rtroę, uważam kogo 
za godnego czego

Uwaga. Do zd. 3. por. uw. do

fj zapewne
ov dfjTa wcale nie, bynajmniej 
naw ys tak jest, owszem 
nÓTEQOV --- i] czy — czy
acpódga bardzo
Avatę, idoe, Lizys

żyję
¡ca&EÓdw zasypiam, śpię 
óędw widzę 
wrpwmcca ranię
(pEQO[iai (Pass, od cpśęw) pędzę 
dtd z gen. przez

nEtodo/icu staram się, usiłuje 
n/ardouai błąkam się, tułam się

/mióoosw lżę, źle mówię o kim 
(acc.)

óotidotiai spieszę, wyruszam 
to^ąidw śmiem, odważam się 

szpetnie, haniebnie 
ónwę,ovv w jakikolwiek sposób

otaczam czcią uptaw

dijAów objawiam, na jaw wydo
bywam, okazuję

Ęy/iiów karze
^tj^ów naśladuję, podziwiam 
ó/eoióoj przyrównywam (do czego, 

dat.)
ot£(pavóco wieńczę

ustępu 58.



21

dvdyv.Ti konieczność
eI'vm ustępuję
¿vavTióouai sprzeciwiam się

paaiAiia władza królewska, tron 
ÓEim>ov uczta
eióoę, ovę, tó postać 
słacpoę, ó i fj jeleń
Ai/ióę głód 
notoc, 3. jaki, który 
civa^T]T£<D odszukuję 
elgEQ%ofiat wchodzę 
sn;i&v[iE(o pragnę, pożądam

anoęia niepewność, wątpliwość 
wiek młodzieńczy

y.ar.ia złość, przewrotność 
dnstęoc, 2. wolny od czego (gen.), 

nieświadomy czego
anoQEa> waham się, nie wiem, 

co począć
№<o żyję

Uwaga. Do zd. 1. zob. C. § 
2; F. § 136, 1.

Ta ’ówta rzeczywistość 
nęooi/Eior zapowiedź, obietnica 
óirtfEoiiat wyłuszczam, przedsta

wiam

(Aav&avco') zapomnienie 
dyamjTÓg 3. (dyawdco) miły, drogi 
dv&Qci>nivoi 3. ludzki 
cmjioę 2. (ri/tĄ) pozbawiony czci 
el/u (ęncl.) jestem 
iki/./.o) kwitnę, żyję

&SQdn(ov, ovroę, ó sługa 
d(pQb)v, ov nierozumny, głupi
7.aTacpQ0VE(t)  pogardzam (kim, 

gen.)
<PQove(o troszczę się (o co, acc.)

115.
&vuóouat gniewam się 
dr/.aicoc, słusznie 
ra%v adv. szybko

116.
¿<yop/í«co rzucam się , napadam 

(na kogo, dat.)
f¡yÉo¡iai sądzę
uaTavoéo) spostrzegam 
oucéü) mieszkam, przebywam 
yaioE witaj (łać. salve) 
ovv onovóy szybko, czemprędzej 
[ietú z acc. po

118.
Eví/vuéoitat rozważam
E^ya^ofiat pracuję, mozolę się 
ÓQ/iáouai zbliżam się 
novśo[iai trudzę się, pracuję 
yrpogrpr/w przybiegam 
trivio tnę, t. bdóv kroczę drogą 
SITE --- EÍTE Czy --- CZy

202, 1—2; F. § 185, 2; oraz C. § 146,

119.
a'ñ^ávo/.iat rosnę 

prawdziwie, cbg dAiji/ćoę 
naprawdę, rzeczywiście

ónoiwg podobnie

120.
óy.véco namyślam się, waham się 
GVVEI/.H jestem razem, obcuję 

(z kim, dat.)
¿nr Au sławię
(pędĘci) mówię
%coptg z gen. bez

121.
Avío rozwiązuję, eiqÍ]vt¡v Avío 

zrywam pokój
y.Qvcpa potajemnie
’AvTtyóvi] Antygona
Kqéíov, ovtoc. Kreon 
IIoAvveÍ7.t[$, ove, Polinikes
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ânoy.QÎvoı.ıaı odpowiadam 
anırmaı czepiam się, przykładam

rękę (do czego, gen.) 
ÂoyıÇouaı (ióyog) myślę, rozwa

żam

123. 
łifirrj jezioro, staw 
çvAov drewno, kłoda 
<n522oyog zebranie, otAÂoyov noi- 

tîo'daı z. zwołać 
vöoa wodny wąż, hydra 
axivt]wę 2. nieruchomy 
dyavaxiśa> gniewam się 
¿mflaiva) wchodzę (na co, dat.) 
¿my.aft'i'Çouaı usiadam (na czem, 

dat.)

125. 
onovdaloç, 3. pilny, gorliwy 
âfiivo) bronię, Med. odpieram

126.
siłacz, atleta 

ovdöıov plac wyścigów, arena 
tavçoç, byk (taurus) 
aiQ(o podnoszę 
(hartuM rozdzielam, Med. dzielę 

się czem
öıay.oiv(j) rozróżniam 
EnayyEÂ/.oııaı obiecuję

127.
natęąoę 3. ojczysty, od ojca prze

kazany
aldEo^iai wstydzę się, lękam się 
dmoTEW nie ufam
anoQŚo) czuję brak, brakuje mi 

(czego, gen.)
dnooTŚ^M wyprawiam, wysyłam 
óśo[iai Tivoc, ii proszę kogo o co

128. 
alę, alyóą,, fj koza
ouęd ogon 
Toónoę sposób 
nTijvoç 3. skrzydlaty 
avanrjödo) wskakuję 
dvanvioj wyziewam, zieję

nsęl n2eloTov noioH/rai najwyżej, 
po nad wszystko cenię

[liinoTE nigdy
cdya wnet, łatwo

Euklides

¿mnEfinio zsyłam 
yaieoiHoj zjadam, pożeram 
y.aTE%oj ogarniam, przejmuję 
konso^at smucę się 
[LETaX/.dvTO) zmieniam 
nEQidnT(o ściągam
nZipid^co zbliżam się (do kogo, 

dat.)

anofiadlM tracę
od gdzie

yaiaŹElno) pozostawiam
Tiita>QEO[iai mszczę się
%ałEnaiv(D gniewam się (na kogo, 

dat.)
’A/.iĄardooę, Aleksander
MU(ov, a>voę Milon
’Ołvfi7tia (miasto) Olimpia

EWE/./.oiiat polecam
y.a&aięa) oczyszczam
BeHeçocpovtiis Bellerofontes 
’IofłdTiyę Iobates
Aıfotıoç ó Licyj czyk 
üqoitoç Projtos
Tlçvvç, vv&oç, (miasto) Tyryns

nEQaiva> wykonywam 
sni z acc. na 
yard z acc. około, w 
nryyaooą, Pegaz 
Ai/taioa Chimera
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Asia łup, zdobycz
(iaxaęi^ci) mienię szczęśliwym 
ópoAoyśio zgadzam się 
n/.oviEo) wzbogacam

ol Tęiaaóotoi (znanych, wiado
mych) trzystu towarzyszy 

óidyu 3lov przepędzam życie 
£x</>£vyco unikam
dęeyoiiai dążę do czego, troszczę 

się o co (gen.)

fiordij, fj rada, senat 
dJAóręiog 3. obcy, cudzy 
elgayoj wprowadzam 
elcfidłko wpadam 
s^avvTO> wykonywam

Uwaga. Do zd. 2. zob. C.

d<j<pdJ.Eta bezpieczeństwo 
zazon^yog złoczyńca, zbrodniarz 
dyvoEu> nie wiem
djioffcpdtTii) zabijam (na ofiarę)

Likaon Avxaa>v, ovoę

ótd)7M ścigam, odpędzam 
ttarajte/.ijtci) wysyłam, mianuję 
oiinOTE nigdy

Uwaga, do zd. 8. A&ipfac, roz. się mfjiia.

129.
dostarczam, przysparzam 

TEi%l^<i> opasuję murem 
<pT](f>Ł^op,at głosuję 

w Atenach
131.

nąodyw posuwam naprzód
SinrAoc, fj Svpilus (miasto w Azyi 

M.) '
TdvxaAoę Tantal
S>mzevc, ¿coc, Focejczyk

132.
7.ctTa(p£vyw chronię się 
nsęt^dAłco otaczam (co czem, 

Ti TlVl) 
not dokąd

§ 198, 3; F. § 179 c.

133.
diaundco rozszarpuję, rozdzie

ram
cćAAooe noi gdzie indziej
EvB-śvdE stąd

134.
Tysafernes Tiaoa(pEQvt]ę, ov$

135.
’Awafotióaę Antalcydas 
EvQÓ>Taę! (rzeka) Eurotas

alo%vvo[iai szanuję 
^Aaucptjfiśd) lżę, bluźnię 
Ecpoąaco patrzę, widzę 
nołnEdo) kieruję, zarządzam 
¿viav&a tam

136.
’AvdxaQotę, tdoę Anacharzys 
ITEĆtocudaę, Pelopidas 
‘Pe^ioc, Remus
Ezófhji; Scyta

iihtoagla powodzenie, szczęście 
d:ia/./.d'nouat uwalniam się 
ytAdco śmieję się, wyszydzam 
dnożtaXvmci) odsłaniam, wyja

wiam

137.
nęoAśya) naprzód mówię, zapo

wiadam
(iavTEijo^ai przepowiadam 
maico potykam się 
avyzQvma> zakrywam
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TuodTito wprawiam w zamiesza
nie, w popłoch

ścoę, Odysseus
TEięscdac, Teirezyas

138.
Tyęawię, idoc, i] władza (rządy) 

tyranów
avaneid-(jj nakłaniam

< dnoarsęeo) pozbawiam (kogo 
czego, riva ti)

¿¿ev&eqóo) uwalniam, wyzwalam 
ITriftardoiiai staram się

• (pvyadEi>M wypędzam z kraju

’J.2x/r«z(ow(5?/g potomek Alkme- 
ona, Alkmeonida

'' hmaoyoz Hipparch
'Imiiag Hippias
IlEioicnijaTOc. Pizystrat
IlEiaiOTQaTidric, syn Pizystrata, 

Pizystratyda
IIv&ia Pitya

139.
tj^iordi] układ, anoróac, noiEo^iai 

zawieram układ
eudózz/łoę 2. sławny
dłloy.oiiai zostaję schwytany 
drayy.dęo) zmuszam 
dnołvoj uwalniam
yMTEięyoj zamykam

dvaTQ£cpa> żywię, wyżywiam 
ó/tov razem
<paivo(rai cpQovTi^a)v (part, praed.) 

okazuje się, że się troszczę 

140.

tieq'i nAsi<rtov noiEOfiai nade- 
wszystko cenię

nohoQXEa> oblęgam
¿'£<u zewnątrz 
’¿y///łó2(og Anchimolios 
©ETTOiźóg, ó Tessalczyk 
KLłso^Ezu/ę, ovę Kleomenes

K^rjTT] Kreta
Kqóvoc Kronos 
7/drpozźog Patroklos 

a>voę Focyon

141.
dw.Tog, fj niedźwiedź 
ddoinóęoę, podróżny 
dva(psvy<j} uciekam, chronię się 
¿niipatwoiiai zjawiam się 
xaTd[3aivoj schodzę na dół 
ooipęairofiai wącham 
nyo^noiŁouat udaję 

OTQE(pa Med. zwracam się 
■bnEQEy.nXi]TTo^iai bardzo się prze

straszam, przerażam się 
aitTina natychmiast
/rdTTjr daremnie 
yaiudCi na ziemię 

142.
Aias A/'ag, avTog

143.
¿Aeu&egia wolność d&Aioc, 3. nieszczęśliwy
węowjy.cop, ovaa, ov właściwy, Elgasi na zawsze

dobry ¿ni/iEŹd/g starannie
tu Im] poezya epiczna

Uwaga. O znaczeniu perf. w indic. zob. C. § 191; F. § 175, 4.
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ut'viyiia, azoę, tó zagadka 
xaxoXoyEV złorzeczę (komu, acc.) 
<pva) rodzę, XECpvxa stałem się, 

jestem (z natury) 
wgoftaJAM zadaję

d o/j t t 7.t oj v, oroę, ó architekt, 
budowniczy

dodita, arog czynność, dramat 
2a^iJQiv&oę labirynt 
dnoipEvyoj uciekam, chronię się

ftełłoi’, OVTOC,, tó przyszłość 
fivfj/ia, aroa, tó pomnik, mogiła 
Tdfjpoc; grób 
arśAmcjToę 2. (¿¿jri£<u) niespo

dziewany

dęyd^ior pieniądze 
oarię, idoc, Ą tablica 
tó na?.aióv w dawnych czasach 

niegdyś (acc. temporis)
7.QVHT0)  zakrywam

pia siła
ÓEOjióę, węzeł, plur. tcc ósc^ia 

więzy
f/naę, azoę, tó wątroba 
jtETQa skała 
ó owtoyóę pomocnik 

sługa
róźog jako adv. w końcu, na

reszcie (acc. temp.)
avcdvoj powiększam

niepisany dyęacpoę 2. 
obmyślam xazaaxevd^o) 
oddaję cześć boską = czczę jako 

boga
150.

d7.0X.aoia swawola
?d2aę, zaAaiva, zaXav nieszczę

śliwy
(p&aęróc, podlegający zniszczeniu, 

znikomy

144.
’Taffctw, ovoc, Jazon 
MĄdeia Medea 
nsłonowĄotoę,, ó Peloponezyj- 

czyk
2(piyŹ, tyyóę, tj Sfinx

145.
diazdrzw urządzam 
7.a/ta(j7.Evá^(L> robię, gotuję 
v¡3(>í^o> wyszydzam 
AaióaAog Dedalus

146.
óiaonEtQ(i) rozpraszam 
Eniyędtfw wypisuję 
шМлю zakrywam 
cp&ovéoj zazdroszczę, odmawiam

147.
Pęadścoę powoli 
Aiyvmoę, f¡ Egipt 
KéxQoty, олос, Kekrops 
KlEivíac, Kleinias 
"Родос, f¡ Rodus

148.
dcpaiQÉoj odbieram 
óćw wiążę 
e7.teívo> rozciągam 
nłdzzw lepię, tworzę 
nęoęrjAóct) przykuwam 
évzav&a wtedy
PPpaicnoc, Hefaistos (Vulcanus) 

Kaw.aooc, Kaukaz
TIoour^Evc, éojc Prometeus

149.
idę w rozsypkę = zwracam się 

do ucieczki
otrzymuję naoadó-/o/iai 
Arystofanes "A^tarocpáv'ijQ, ove,

drayędcpo) zapisuję, poczytuję 
doxéco ćwiczę 
naouivioj zalecam 
лоте kiedy, kiedyż
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da.7.Qvov łza
e&i^a> przyzwyczajam 
¿ęydĘouai ytjy uprawiam rolę

godny uwagi a^toę 2óyoi> 
otaczam czcią = czczę

dft:iEŻoę, winna latorośl 
/?ovzó2og pasterz
Mnviov sen, senne widzenie 

jy-rog, i] suknia (vestis)
/¿dyog wróżbita (u Medów), mag

ótdroia rozwaga, rozum 
naiCoj bawię się

wfayyi] chłosta
¿ksy^E^toc, wolnomyślny, śmiały
¿%(paiv<i) wyjawiam
¿jtiTeAśa) wykonywam

¿'yyo^og wnuk
uavovv (xdvEoy) kosz
yEÓouai kosztuję (czego, gen.) 
ÓEinvE<j) wieczerzam, ucztuję 
¿xnlfjTTOiiai przerażam się 
Eixp(>aivw rozweselam, cieszę

tu yQd[iiiaxa pismo, list
7.aianav(a  powstrzymuję, z. zi)g 

dp/i)g pozbawiam tronu 
nEQiv^ęi^a> ciężko krzywdzę

151.
nAśco płynę, żegluję
8noi dokąd, dokądkolwiek
EMwg, (Dróg, ó Helota

152.
wypoczywam dvaaavouai

153.
dvatE/./M wyrastam
¿zmygw ocalam 
uzid^cj ocieniam, zaciemniam 
"Aęnayoc, Harpagus
Mavódvy Mandana

154.
don świeżo

155.
■/.azaytż.do) naśmiewam się, szydzę 

(z kogo, gen.); w Pass, szydzą 
ze mnie

razem się bawię 
dsirwę, groźnie 
nói)E.v skąd

156.
xaraxęi>m:oj taję, ukrywam 
ónTdw piekę 
uvvdEmvE(D razem ucztuję 
oi/uttoj zabijam 
vnoniEV(a podejrzywam

157.
zd od (pQovśa> trzymam twoją 

stronę
to dEiJTEQOv powtórnie



Słowniczek ¿recko-polski.
Skrócenia. Przy przymiotnikach znaczy 3. że są trzech , 2. że są dwóch 

zakończeń. Przy słowach znaczy A. activum, M. medium, P. passivum ; DM. depo- 
nens medium, DP. deponens passivum, FM. futurum medii. Inne skrócenia jak adv., 
praep., coni. i t. p. są łatwo zrozumiałe.

A.

”A-/3aTog 2. (a priv. i fialvco) 
niedostępny, trudny do prze
bycia.

ó Abderyta, mieszka
niec miasta Abdery (w Tracyi). 

d-^ś^atog 2. niepewny, nie
trwały.

’’Apvdog, fj Abydos, miasto nad 
Hellespontem.

aya&óg 3. dobry, dzielny, zacny, 
uczciwy, szlachetny; to dya- 
&óv dobro, dobrodziejstwo, 
korzyść; plur. Tdya&d = Ta 
dya&a.

dyaAfia, aTog, tó ozdoba, naj
częściej : posąg.

’ Ayauiiivwv, ovog, ó Agamemnon, 
król myceński, naczelny wódz 
Greków w wojnie trojańskiej. 

dyav adv. bardzo, zbyt. 
ayavaxTeo) gniewam się, obu

rzam się (na kogo xma 
Ttvog).

dyandw miłuję, kocham. 
dyamycóg 3. (dyandio) kochany, 

drogi.
ayyslog, ó zwiastun, posłaniec, 

poseł.
dyyśłło) zwiastuję, donoszę. 
dys^rj, fj trzoda

’Ayıjvcoç, ogog, ó Agenor, król 
Fenicyan.

aytog 3. święty.
*Ayig, lóog, ó Agis, król Sparty. 
d-yvoEa> nie wiem.
dyoęd, zgromadzenie (ludu); 

rynek; przemysł, handel.
âyoçsva) (dyoędj mówię na zgro- 

. madzeniu, wogóle: mówię.
dyoę^TTjg, ó (dyoqdy mówca, do

radca.
dyotog 3. żyjący w polu (ayęóg) 

dziki.
dyęóg, ö pole, rola (ager). 
’Ay%ifióAiog, ó Anchimolios, wódz 

spartański.
dyo> (ago) prowadzę, wiodę, mam 

z sobą; dg %d^ag oddaję 
w ręce, w moc czyją.

aycov, ojvog, ö walka, zapasy, 
igrzysko.

dymvi'Çoııaı DM. (dycór) walczę, 
idę w zapasy.

ddełgAj, fj siostra.
dÓEłtpóg, ó brat.
d-d^og 2. Cö'ipAaıy niewidoczny, 

niejasny, ukryty; tó ââyAa 
rzeczy zakryte.

d-diy.Ea> krzywdzę, wyrządzam 
krzywdę, szkodzę.

d-öıv.ia. Ą niesprawiedliwość, 
krzywda. 
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â-öıxoç 2. niesprawiedliwy.
"AöçaoToç, d Adrastos, król ar- 

giwski.
d-öıivarog 2. (övra^ıaıJ niemo

żliwy, niepodobny.
ąóa> (z aeiów) śpiewam, opiewam. 
âsi adv. zawsze.
dsióę, ó orzeł.
d-davaaia, ?) nieśmiertelność. 
d-ddvaTOç 2. (dvrioxw, temat 

&avj nieśmiertelny, wieczny.
’A&yva, Atena (Pallas), u Rzy

mian Minerwa.
’Afhyvcu, al Ateny, główne miasto 

w Attyce.
’A-thjvaîoç, ó Ateńczyk.
’A&Tjvt]oi w Atenach. 
d&łtyrfa ó(<z&2og) atleta, zapaśnik. 
ditźiog 2. i 3. nieszczęśliwy, 

godzien politowania.
â&Aov, tó nagroda (za zwycię

stwo).
d&Aoç, ó walka, trud, praca. 
d&Qolt,(i> gromadzę.
d-!fvtioc 2. zrozpaczony; d&. el/il 

upadam na duchu.
d-ftóucoz adv. smutno, zgryźliwie. 
’’AOa»^, m, ó lace. góra

Atos na półwyspie macedoń
skim Akte.

Alanóę, ó Eakus, król Eginy, po 
śmierci jeden z sędziów 
w podziemiu.

Aiycuoz 3. egejski.
Aıyevç, ¿«ye, ó Egeusz, bajeczny 

król Aten, ojciec sławnego 
bohatera Tezeusza.

AlyvnTioç, ó Egipcyanin. 
Atyvmog, i] Egipt.
aıöeofiaı DP. szanuję; intr. wsty

dzę się.
"Aidłję, ó Hades, bóg podziemia 

zwany także IIİovtuv; ev 
"Aıâov (olxia) w podziemiu; eiç 
"Aıöov (oixiavj do podziemia. 

al[ia, aroę, tó krew.
ai/iaTÓa (cilfta) plamię, broczę 

krwią.
aıvıyııa, arog, tó zagadka.

aiĘ, alyóę, i] koza.
AloAię, idoę (jako adiect. fem. 

gen.) eolski.
uIqem biorę, chwytam, zajmuję;

M. biorę dla siebie, wybieram. 
ai'QCt) podnoszę, biorę na barki, 

zabieram; M. unoszę się, 
wzbijam się w górę.

ato&dvo/tai DM. spostrzegam, 
czuję, miarkuję, z gen.; z part.

ala%ęóg 3. brzydki, szpetny, ha
niebny.

aiaftBrri, hańba, wstyd.
am/ih'w hańbię: jako DP. wsty

dzę się, szanuję, mam cześć 
dla kogo.

alTE(a żądam, proszę.
ahia, ij powód, przyczyna. 
alTido^ai DM. obwiniam, oska

rżam.
atTioę 3. winny; atTióę eI/ti, je

stem przyczyną.
d-zivi]Tog 2. nieruchomy. 
d-xo/.auia. niepowściągliwość, 

rozpusta.
d%o2ov&ea> idę razem, towa

rzyszę.
axovTitw rzucam pociskiem. 
dv.ovTtov, tó pocisk, oszczep. 
dxov(T> słyszę, słucham, wysłu

chuję (kogo, gen.).
a-zparog 2. (xEQawviu) nie- 

zmieszany, czysty.
dv.Qifl&g adv. dokładnie, starannie. 
dxQoaofiat słucham, przysłuchuję 

się z uwagą.
dr.ęóaaię, swę, Ą przysłuchiwanie 

się.
dxQonohc,, cog, i] zamek, gród, 

zwłaszcza w Atenach.
a-xow (zam. d-bcwv), axovoa, 

dxov mimowolny, niechętny; 
często przez przysłówek: 
niechętnie, mimowoli.

’AJ.EędróoEia, Aleksandrya,
miasto w Egipcie.

’Aź.śęavÓQog, ó Aleksander zwany 
Wielkim, król, maced. 356 
do 323 przed Ghr. 
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ćUri&Eia, fj prawda.
(¿¿rj&£vco mówię prawdę.
dArj&r/ę 2. prawdziwy, rzeczy

wisty; adv. dźrj&śę i d/z^wg 
rzeczywiście, istotnie.

a/h/'Swog 3. szczery, otwarty. 
cAAixaQvaaoóę, f/ Halikarnas, 

miasto w Karyi.
cMaxopai (P. do alęśa) zostaję 

schwytany, zajęty, zdobyty.
dfatf/, f] siła.
"A/.-AtAadtjc, ó Alcybiades, wódz 

ateński.
¿Uxijttog 2. silny, odważny. 
’AłKiicaoridtjg, ó Alkmeonida, 

potomek Alkmeona, praojca 
jednej z najznakomitszych 
rodzin ateńskich.

d/./.d coniunct. lecz, ale, zaś; 
przy imper. otóż.

dAAĄ/Mv nawzajem., jeden dru
giego (tylko w przyp. zawi
słych).

aMo/iat DM. skaczę, pędzę 
w poskokach.

cUżog, tj, o inny, pozostały; rd 
d?Aa ftcMAa J reszta.

a7źoov adv. dokądinąd. 
d/A.óirjtoc, 3. obcy, cudzy.
d'2g, cUóg, <5 sól w stanie suro

wym.
«/.eg sól do użytku ludzkiego 

oczyszczona.
cUuog, oug, to gaj, lasek, 
u-¿wróg 2. (fómj) wolny od trosk; 

d/Mnóraia adv. najgrzeczniej, 
najuprzejmiej.

”A2vę, voę, ó Halis, największa 
rzeka w Azyi Mniejszej.

dddmi^, EXOC, tj lis.
d'2wctg, ewg, -i] zajęcie, zdobycie, 
d/i« adv. zarazem, równocześnie; 

z dat. wraz z.
óvoc, fj zwykle plur. 

Amazonki, mityczny naród- 
niewieści w Scytyi.

d-fia&ia, łj ([iav&dv(A nieumie
jętność, brak wykształcenia.

fj wóz (ciężarowy).

diia<ii<ivu błądzę, chybiam.
¿[¿d{nt][ła, atoc, uó błąd, wykro- 

czenie.
dfipęotna, ambrozya, pokarm 

bogów.
dfiMao/iat DP. idę w zawody, 

współzawodniczę (w czem, 
EJll ii).

”A^(io)v, (i)voę, ó Ammon, Zeus 
libijski.

d-[Lvrnia>v 2.(wivri(№w) niepomny, 
dtijrfźog, winna latorośl. 
d[ivvM odpieram, imśę tivoę bro- 

nię czego; M. bronię się 
(przed kim, acc.), odpieram, 

aucpl praep. z acę. około; przy 
liczbach: blisko, około.

d/Mpi-Evvv[u wdziewam : M. wdzie
wam na siebie; w pf. jesterr; 
odziany, noszę.

d(i(pÓTSQOQ 3. (zwykle plur.) obaj. 
av partykuła: by; zamiast edy 

zob. sav.
dvd praep. z acc. na, nad. 
dva-$alv(a wchodzę, wstępuję, 

wsiadam.
dva-^Xkn(i> spoglądam w górę ; 

%póg civa podnoszę oczy kij 
komu.

dva-ytyvci)OMi) rozpoznaję, czy
tam.

dvayzd'£a> ('dvdyxt[) zmuszam, 
zniewalam.

drayy.atoc, 3. konieczny, potrze
bny.

dvdyxq, tj konieczność. 
ava-yva>Qi^(D rozpoznaję, poznaję, 
dva-yędcpa> zapisuję.
dv-dya> prowadzę w górę, pro

wadzę na co.
dra-dśa) przywiązuję. 
dra-dioiiai faor. dvEÓvv) wynu

rzam się.
dra-^TEM wyszukuję, odszukuję. 
dvd-&i]iia, aroc, to (avaufh][u) 

dar złożony w ofierze bogom, 
podarek.

dv-aiÓEta, z) bezwstydność, bez-- 
czelność.

file:///.eg
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dv-aiQEa> podnoszę; niszczę, za
bijam.

d^a-zAd^cu wykrzykuję.
dva-7.oit'dw wynoszę do góry, 

wydobywam na wierzch.
dv-a/.in-/.(>) zużywam, obracam na 

co, poświęcam, marnotrawię. 
dva-[td^o^ai walczę na nowo, 

walkę ponawiam.
dva-//£?/<y czekam, oczekuję. 
ava-fii[ivfia7oj (uvd t/J przypo

minam co komu, przywodzę 
na pamięć.

di>-d£/og 2. niegodny.
dva-nava> wstrzymuję, daję wy

tchnienie, wypoczynek; w M. 
wypoczywam.

dra-Jtei&o) nakłaniam. 
cfya-ni/MUO wysyłam na górę, 

każę wytrysnąć.
dva-nETdvvv[u rozpościeram, roz- 

twieram.
ava-w?;<5diu wskakuję, szybko 

wsiadam.
dva-n^ś6) płynę w górę (rzeki). 
dva-nv£(a wyziewam, zionę. 
dr-aęi&wrog 2. (dęi&iióg) nie

zliczony.
dva~QQ(i)Wviii na nowo wzma

cniam; P. wracam do zdrowia. 
dr-aoyia, («(>%/;) bezrząd, anar

chia.
dva-Gc!)^co ocalam, odzyskuję. 
dva-TŚMw wyrastam, wykwitam. 
dva-i;i&ri[u składam, szczeg. dar, 

przynoszę w darze.
dva-TQ£(pa> żywię, karmię, wy

chowuję.
dva-(palv(D wyjawiam.
ava-(pŚQ(o wynoszę na wierzch, 

wydobywam.
dva-tpEvyoj uciekam w górę, 

chronię się na co.
ara-cpUo) w M. i aor. II. odrastam. 
dva-(p(avE(io wydaję okrzyk, wy

krzykuję.
’^ł^d/apc/g, /og, ó Anacharsis, 

Scyta, zaliczany do siedmiu 
mędrców.

dvd^Eia, fj ('dvtjQj męstwo, od
waga, dzielność.

dvdoEloc 3. fdvfi(>) mężny, od
ważny, dzielny.

di/ópf/wę adv. mężnie, odważnie, 
dzielnie.

’Ard^óyEDjg, eoj, ó Androgeos, syn 
Minosa, króla Krety.

’Avdyo/id/ij, Andromacha, mał
żonka Hektora.

dr-śfaiioroę 2. niespo
dziany, nieprzewidziany.

dv-EQ(>nd(i> ponownie pytam, za
pytuję, badam.

dvEv praep. z gen. bez. 
dv-E%a trzymam w górę; M. zno

szę, cierpię; paoiAEvovTog Tt- 
voc, godzę się, aby kto był 
królem.

dv-ipta> przybywam na górę; jid- 
)av d. wracam.

av-i]Q, drdęóę, ó mąż, człowiek. 
dv&-i(rvr][ii stawiam naprzeciw;

M. staję naprzeciw, sprzeci
wiam się, opieram się. 

dT^wjr/rog 3. ludzki. 
dv-9-Qconoę, (> człowiek. 
dvtda> smucę, dręczę, sprawiam 

przykrość, M. smucę się. 
dv-h^u wysyłam, wydaję, zwal

niam.
dv-i<m][ii stawiam na czem, pod

noszę; ¿z r/Jg vóoov przywra
cam do zdrowia, wskrzeszam;
M. i aor. avsoT^v podnoszę 
się, powstaję, wyruszam, 

d-nóęrog 2. (vovę) nierozumny, 
głupi.

dv-oir.odouEOj buduję na nowo, 
odbudowuję.

dr-óciog 2. niegodziwy, bezbożny. 
’ AviaAv.idac., ó Antalcydas, wódz 

spartański.
dw-dg/og 2. mający równą war

tość, równoważny (z czem, 
gen.).

dvr-E^w trzymam naprzeciw; po
wstrzymuję, opieram się.

dvzi praep. z gen. zamiast, za.



31

’AvriyovT], -i] Antygona, córka 
króla Teb Edypa.

dvu-yQafpM piszę przeciw, od
pisuję.

mówię przeciw, sprze
ciwiam się.

di'wog 3. (dvTi) przeciwny, na
przeciw będący.

Агт'татдод, ó Antypater, wódz i je
den z następców Aleksandra W. 

dv-vdQog 2. bezwodny,
pozbawiony wody.

dra adv. w górę, pod górę. 
d^ó-/va%og 2. (aęzog, 

zdolny, odpowiedni do walki. 
d^la, f] wartość, słuszność; кат 

dziav według słuszności, za
sługi.

d|iog 3. wart, godzien; d£tóg 
eifii, zasługuję (na co, gen.).

d^ióoj uważam (kogo) za godnego, 
(co) za słuszne; żądam, ży
czę sobie, pragnę.

dn-ayyeAAo) donoszę, oświad
czam, żądam.

dn-ayoQEvw odmawiam, zakazuję 
(następ, inf. z /и)).

dn-dya> odprowadzam, odwożę. 
ап-аААауг/, fj rozłączenie, uwol

nienie.
ал-аААатты oddalam, rozłączam, 

P. rozłączam się, rozstaję się, 
uwalniam się (od czego, gen.). 

dn-avrda> spotykam (kogo, dat.). 
dzi-stui odchodzę.
dn-tAavva odpędzam, uprowa

dzam; intr. odchodzę, odjeż
dżam, oddalam się, cofam się. 

dn-eęw.w powstrzymuję, oddalam. 
dn-śęyofiai odchodzę, oddalam 

się.
dn-syddvofiai DM. zostaję znie

nawidzonym (przez kogo, dat.). 
ал-еуа> powstrzymuję; intr. je

stem oddalony, trzymam się 
zdała (od czego, gen.).

''Anię, ióoę, ó Apis, święty wół 
w Memfis, czczony przez 
Egipcyan.

a-mazEw (a-ni<rtogj nie ufam, 
nie dowierzam.

d-niazoc, 2. (moTÓęJ nie zasłu
gujący na wiarę, niewierny, 
wiarołomny.

dnAovę 3. pojedynczy, prosty, 
szczery.

dnAcoę adv. poprostu, szczerze. 
dno-fiaivo schodzę; wypadam, 

kończę się, biorę obrót.
dao-fldA/M odrzucam, tracę. 
dno-yiyv(!><jK(i) nie uznaję, odrzu

cam ; tracę nadzieję, wyrze
kam się (czego, gen.).

¿mo-dsixvvfii wskazuję; czynię, 
mianuję (kogo czem, podw. 
acc.); w M. dokazuję, wyko
nuję wypowiadam,
objawiam (TTp yvdiiirjv).

dno-drifieo) (ó^wog) wyjeżdżam 
z kraju, udaję się w podroż, 
podróżuję.

dno-didędoKco uciekam (od kogo, 
acc.) uchodzę.

dno-didafii oddaję;M. sprzedaję, 
zaprzedaję (w niewolę).

dwo-&vf[W(i> umieram, ginę. 
dwo-^QdtoKM zeskakuję. 
dwo-uaMw odwołuję, przyzywam, 
drco-ttaiiizr-rca odkrywam, wyja

wiam.
ano-KÓnTM odcinam.
dno-y.oiw oddzielam; M. odpo

wiadam.
dno-y.TElva> zabijam.
dno-^Eina zostawiam, opuszczam. 
dn-óAAvfii niszczę, tracę, gubię, 

zabijam; M. ginę, umieram.
’AnoAAav, oroę, ó Apollo, syn 

Zeusa, bóg światła, proroctwa 
i poezyi.

dno-Aiat rozwiązuję, uwalniam, 
wypuszczam na wolność.

dno-VEfro) udzielam; od
daj ę cześć, yapiv wywdzię
czam się.

dno-ztEnnu) odsyłam, posyłam. 
a-no()£(T> (ci-noęoę 2. nie mający 

środków) jestem bez środków, 
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w biedzie, w niepewności, brak 
mi czego, nie mam, nie wiem. 

d-nooia, (zrópog) brak środków, 
niedostatek, niepewność; śv 
dn. nie wiem co począć. 

aTto-oar/ywfii. odrywam, odła- 
muję.

(Itio-gie/żm odsyłam , wypra
wiam.

dno-OT£Qe<i) ogołacam, pozba
wiam (kogo czego, Ttvct ti 
lub uva uvoę).

dTco-ot^Etpw odwracam; P. od
wracam się, wracam.

dna-acpdTT<a zabijam. 
dno-acó^w ocalam, cało dopro

wadzam.
dno-Ttiww odcinam, ucinam. 
dno-TQE7t(a odwracam, odciągam, 

chronię (przed czem, gen.).
dno-<palva> okazuję, wyjawiam;

M. objawiam, oświadczam 
(tT]V yvd)(lT]v).

dno-<f>Evya uchodzę, chronię się. 
d^o-/wpćw odchodzę, wracam. 
dnTo^at DM. dotykam się, cze

piam się, imam się (czego, 
gen.).

ikt-oMio odtrącam; odrzucam od 
siebie, z pogardą odpycham. 

doa coni. (zawsze po wyrazie, 
jak łać. igitur) więc, przeto, 
naturalnie, widocznie.

dpa (w pytaniach) czy (łać. ne); 
dp’ oi czyż nie (łać. nonne). 

’’yłpapj, a/3og, ó Arab.
Ldp/dpźa, m Arbela, miasto 

Assyryi.
’AęyEioę, ó Argiwczyk, mieszka

niec krainy Argolis (’Aoytta) 
w Peloponezie.

dęyEd) jestem bezczynny, leniwy, 
próżnuję.

doyiioior, tó ((¿QyvQOcJ mała mo
neta srebrna, w ogóle : pie
niądze.

dpyupog, ó srebro (argentum). 
dpyupcwg 3. srebrny.
■dpóram podobam się.

dperp, i) dzielność, męstwo; cnota, 
zaleta, szlachetność.

L4p% Eojg, ó Ares, syn Zeusa, 
bóg wojny (Mars).

’Aqi&dvrj, Aryadna, córka króla 
Krety Minosa.

’Aętaloę, ó Aryajos, wódz i przy
jaciel Cyrusa Młodszego.

dpHl/ióg, ó liczba; tóv dpz&aór 
w liczbie, dyAhiw noiEic&ai 
obliczać, odbywać przegląd.

dptordw (dpiurot' śniadanie) śnia
dam, jem śniadanie.

’Mpzamópg, ó Arystydes, sławny 
mąż stanu w Atenach.

dpzurepóg 3. lewy, po lewej stro
nie będący, dpzmrEpd (%eIq) 
lewa ręka, strona, to uqigte- 
Qóv (itEQac,) lewe skrzydło.

Lłpźcw, ovog, ó Aryon, sławny 
cytrzysta grecki.

dpzzog, niedźwiedź.
dpzza, arog, tó wóz (bojowy lub 

wyścigowy).
dp^dzzaga, fj powóz kryty, kareta. 
’Ag/iEvia, Ą Armenia.
dpz/ógw spajam; intr. przystaję, 

jestem stosowny.
Mp/zoida, fj Harmonia, bogini 

dźwięczności (dę>[iovia) i zgody, 
dpwayp, p (dpjrd£ca) porwanie, 

rabunek.
"Aęmayog, ó Harpagos, pasterz 

u króla Medów Astyagesa.
dp?rd£<y porywam, chwytam, ra

buję, uprowadzam (rapio).
’Afmźflaroę, ó Artabanos, do

radca Xerxesa.
’Mpra^pg^g, ó Artaxerxes, król 

Persów, brat Cyrusa Młodszego.
’MpraipEp^g, ó Artafernes, wódz 

w 2. wyprawie perskiej.
”Aqte/.hc, ióoc, Artemis, córka 

Zeusa i Latony, siostra Apol- 
lina, bogini łowów (Diana).

’A^TEtitoia., Artemizya, kró
lowa Halikarnasu.

*A(n£/icoiov,TÓ Artemizyum, przy
lądek na wyspie Eubei. 
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dpu adv. właśnie, przed chwilą, 
«o/«/og 3. starożytny, dawny; 

Kvqoc, ó do-/. Cyrus starszy; 
w dę/ator niegdyś, przed 
laty.

f] początek, podstawa; pa
nowanie, władza, państwo; 
urząd, zwierzchność; dę/ijg 
od początku, na nowo.

do/iiES-icow, ovoę, ó budowniczy. 
«P/w jestem pierwszy, daję po

czątek, rozpoczynam, panuję, 
rządzę (z gen.); M. zaczynam ; 
P. słucham; ol d(r/ó(i£vot 
podwładni, poddani.

do/orv. ovtoc,, ó władca, archont; 
dowódca, naczelnik.

d-ai^eia, i] bezbożność.
d-oE^c, 2. (aśpoicat czczę) bez

bożny.
d-a&£VEio (o&evo$ siła) jestem 

bezsilny, słaby, chory.
d-a&Evi'^ 2. bezsilny, słaby. 
Atria, łj Azya.
d-trivijc, 2. (trivopiai szkodzę), nie

szkodliwy.
duzeco ćwiczę, zajmuję się (czem, 

acc.).
dtrnaCottat DM. ściskam, całuję, 

obejmuję, kocham.
danię, ióoę, fj tarcza.
«uw, ewg, tó miasto, głównie o 

Atenach (jak w łać. urbs głó
wnie o Rzymie).

A-łuwdyęg, ouc, ó Astyages, król 
Medów.

d-cęaŹEi«, (mpcU2co) bezpie
czeństwo.

a-cnpaZęg 2. (<Tgod22co) niezawodny, 
pewny, bezpieczny.

d-ia^ia, fj (idnar) nieład, nierząd. 
d-ruiog 2. (iipAi) bez czci, po

zbawiony czci.
’AiTirtii], (dom yę) Attyka. 
’MzTzzóg 3. attycki.
d-tu/ew (iv/ti) nie osiągam celu, 

nie otrzymuję; ońz dr. otrzy
muję, mam.

d-w/z;g 2. (iv/i]) nieszczęśliwy.
Ćwiczenia greckie.

a-Tv%la, Ą nieszczęście, przeci- 
wność losu, często plur. (łać. 
res adversae).

av&iç, adv. znowu, powtórnie. 
av^dvor powiększam, pomnażam, 

wzmagam ; P. przychodzę do 
potęgi.

avQtov adv. jutro, w jutrzejszym 
dniu; cig aiiQiov nazajutrz.

ainir.a adv. natychmiast, zaraz. 
ainó-iiaioc 2. (ainóc, i tiÈiiaa 

zamierzam) z własnej woli, 
dobrowolnie.

aw.ópożog 2. ÇavTÔc, i [ioZecv 
przyjść) kto przyszedł sam,, 
bez rozkazu ; zbieg.

csńzóg, i] ó sam; w przyp. zawi
słych : on, ona, ono ; ó a-frióc, 
ten sam.

oùtov adv. tam, na miejscu. 
citp-aiQEw zabieram; zwykle M. 

zabieram dla siebie, rabuję, 
pozbawiam kogo czego (rtvd 
'll).

d-cpavi]ç, 2. itpaivouaij niewido
my, niejasny, niepewny.

dt-tpavi/oj (dtpavr^c.) czynię nie
widzialnym, niszczę.

d-tp&ovoc, 2. (ip&ôvog) bez za
zdrości, obfity, hojny.

d-tp&ôvcirç adv. obficie, hojnie, 
szczodrobliwie.

dtp-i-rput wypuszczam, porzucam, 
uwalniam; wydaje ze siebie.

d<p-MV£O[iai DM. przychodzę, 
przybywam, wracam.

dcp-itru^ii odstawiam, usuwam i 
M. i aor. dn-éai-rjv oddalam 
się, odstępuję, odpadam (od 
kogo, gen.); npóę uva prze-- 
chodzę na czyją stronę.

’Aippodiii], -f] Afrodyta, córka’ 
Zeusa, bogini piękności (Venus). .

d-tpp<j)v 2. (poipv rozum) niero
zumny, głupi.

M/aióg, ó Achajczyk, mieszkaniec 
(krainy) Achai.

¿«'-/«pig, d/cipi (2.) (/dptçj, gen., 
z-rog niemiły, przykry. 

3
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d-yaotoria, niewdzięczność. 
d-/«pmrog 2. (ydgię) niewdzię

czny.
’A/éomv, ovrog, ó Acheron, 

rzeka w podziemiu.
uy^ouai DP. gniewam się, jestem 

oburzony (na kogo, dat.); 
smucę się (z czego, part.).

’A%i2Aev$, ¿a>g, ó Achilles, sła
wny bohater z wyprawy tro
jańskiej.

B.

BafivAojv, ároc, Babilon, mia
sto w Assyryi.

Bafiv/Mvioc., ó Babilończyk. 
fiadla» idę, kroczę (vado). 
fia&vc, 3. głęboki, obfity. 
BáwtQioc, Baktryjczyk, mieszka

niec miasta Baktra w Azyi.
[Idź ¿co rzucam , godzę, zabijam. 
/JcćpiSapoc, ó barbarzyniec (u Gre

ków każdy nie będący Gre
kiem, szczeg. Pers).

/3apog, o wg, tó ciężar.
(fafrię 3. ciężki. 
fiaoiAsta, f¡ królowa.
(lacnAeia, f¡ władza, godność kró

lewska; tron.
{Jaffi/Lsioę 2. królewski, -rd (Haal- 

¿sta pałac królewski.
fia<JiAsvę, éa>s, ó król, szczeg. 

król perski (wtedy bez 
rodź.).

[ja<n/.svco jestem królem, panuję 
(nad kim, gen.).

/ScmUzzóg 3. królewski, godny 
króla, wspaniały.

fiaaiAix&g adv. po królewsku. 
ficBęciftos, ó żaba.
(ié(3aio<¡ 3. i 2. silny, trwały, 

pewny.
BE/./.Eoocpóvrr^, ó Bellerofont, 

mityczny bohater grecki.
Bpacoc, ó Bessus, namiestnik 

Daryusza w Baktryi.
fila, -f¡ siła, moc, przemóc. 
fiioę, ó życie. 

ßiöco (ßioc,) (w praes. i impf, 
rzadko) żyje.

Bicov, ovoę, ó Bion, poeta grecki. 
ßAaßegdg 3. CßZdß^ß szkodliwy, 

zgubny.
ßAdßq, i) (ßBBiTwß szkoda, strata. 
ßAdnuo szkodzę (komu, acc.). 
ßAaff(p^(tea> lżę, miotam obelgi 

(na kogo, acc.).
ßÄEnco spoglądam, patrzę, mam 

wzgląd (na co d'g ti lub 
yrpóg ti).

ßorftsta, (ßo^AictoJ pomoc. 
ßo'ij&Ea» spieszę z pomocą, po

magam.
Botwria, i] Beocya. 
ßoQd, i] (ßtßQdxjxw pożeram) żer. 
ßovxödos, ó (jJoög^ pasterz (bydła). 
ßovÄEtico (ßovfafyß radzę; M. na

radzam się, namyślam się. 
ßovMj, f] rada, zgromadzenie. 
ßovAoficct DP. chce, życzę sobie, 

pragnę.
Bov^tcoöog, ó Bumodos, rzeka 

w Assyryi.
ßovg, ßooc, ó i wół, krowa 

(bos, bovis).
ßociötcoc. adv. powoli. 
ß(>aövg 3. powolny.
Bgaaidaę, ó Brazydas, wódz 

spartański.
ßpa/r'g 3. krótki, mały, krótko 

trwający.
BvßJ.o$, Biblos, starożytne 

miasto w Fenicyi.
ßaifiog, ó ołtarz.

B.

BataToc, ó Gazyjczyk, mieszka
niec miasta Gaza w Pale
stynie.

Tdiog, ó Gaius (imię łać.).
Ba%cmxĄ, fj (roz. się yij) Gala- 

cya, kraina w Azyi Mn.
yafißQoc, ó zięć.
paiiźco żenię się (z kim, acc., por. 

łać. uxorem duco); M. idę za 
mąż (z dat., por. łać. nubo). 
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ydq coní. bowiem, albowiem, 
gdyż (nie stoi nigdy na po
czątku zdania jak łać. enim). 

ravydfiTjla, tú Gaugamela, mia
sto w Assyryi.

yé (encl.) coni, przynajmniej, 
tylko; właśnie.

yełdw śmieję się, wyszydzam. 
ysved, łj ród, pokolenie.
yevváa rodzę, wydaję.
yewaloc, szlachetny, mężny, 

dzielny.
yswaiwc, adv. mężnie, dzielnie. 
yśvo$, onę, tó ¡yíyvoaaij ród, 

rodzaj, pochodzenie, plemię.
ysęaióę 3. stary, wiekowy. 
yeęaę, a/toę, (iwg), tó dar; zaszczyt. 
yeQovoía, f¡ (yégwv) rada (star

ców) w Sparcie, senat.
yÉQcov, ovioc,, ó starzec.
yevouat M. kosztuję, spożywam 

(CO, gen.).
yécpvga, most.
yétpvQÓoj (yétpvQa) łączę mostem, 

rzucam most na czem.
ysatętyśco uprawiam rolę. 
ysatoyta, í¡ uprawa roli, ziemiań- 

stwo.
yew^yóg, ó rolnik, wieśniak.
yf¡, f¡ (ściągn. z yéa) ziemia, 

kraj, ląd (w przeciwstawie
niu do morza).

yijpag, «wg ('cogj, tó starość, 
wiek podeszły.

yr¡(¡áo7M (ytjęaęj starzeję się. 
ytyag, BTTog, ó olbrzym.
yíyvouai (tem. ysvj DM. staję się, 

rodzę się, powstaję, wynikam, 
wydarzam się, pf. yéyova 
stałem się, jestem.

yiyvó)O7(x> poznaję, rozumiem, 
sądzę (por. łać. nosco, co- 
gnosco).

y2afi£, yZawzóg, i) sowa.
y2vzóg 3. słodki, miły, przyjemny. 
yAdrvm, -f¡ język; ano y2cÓTT?;g 

ustnie.
yvG)/irh f¡ Cyiyvúo7.(í>) poznanie, 

mniemanie, sąd, zdanie.

yOVE1ję„ ¿cog, ó rodzic, w pl. ro
dzice.

yów, arog, tó kolano (genu), 
w pl. kolana, łono.

roęyóing. a>v, ai Gorgony, prze
rażające widokiem boginie 
podziemia.

1’opytó, ong, fj Gorgo, Spartanka. 
róęótor, tó Gordion, miasto we 

Frygii.
Togóiag, ó Gordyasz, król Frygii. 
yędu/ra, arog, tó głoska; pl. pi

smo, list; początki nauk, 
nauka.

J7paivzóg (także I^dTizog), ó Gra- 
nikus, rzeka w Mizyi.

yędtpo) piszę; M. oskarżam. 
yv[ivat,a> (yv/ivóg 3. nagi) ćwiczę 

(ciało), wprawiam.
yv/ii>d<jiov (yv[ivdę<o) sala ćwi

czeń fizycznych.
ytl/W^T^g (yzywóg), ó żołnierz 

lekko uzbrojony.
yvfivi7.óg 3. (yu/ivóg) odnoszący 

się do ćwiczeń fizycznych; 
yvuv 17.01 dya>veg zapasy fi
zyczne.

ywi], ywaiHÓę, fj kobieta, nie
wiasta ; małżonka, żona.

yóty, yvnóg, ó sęp.

A.

Aaidadog, ó Dedalus, sławny 
mistrz grecki z czasów mi
tycznych.

ódxva> gryzę, kąsam.
ód7.ovov, tó łza. 
óa7Qvo) ronię łzy, płaczę. 
dwzw^og, ó palec.
¿Iwuozźęg, song, 6 Damokles, 

Spartańczyk na dworze Dyo- 
nizosa, tyrana Syrakuz.

Aagsiog, ó Daryusz, król Persów. 
ócamóę, ó (óaico dzielę) dział; 

haracz.
AdTig. idog, ó Datys, wódz w 2. 

wyprawie perskiej.
*
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<5e coni, zaś, lecz (autem); często 
w znacz. ,,i“, „dalej“ lub nie 
tłómaczy się wcale.

dśóia pf. ze znacz, praes. lękam 
się, obawiam się.

(¡El ZOb. ÓE(x>.
deixvv/u okazuję, objawiam. 
ósiAia, fj (<5gi2óg) tchórzostwo. 
dsMc, 3. bojaźliwy, podły, zły. 
ÓEiróą, 3. (deidoj lękam się) stra

szny, gwałtowny; dzielny, zrę
czny, zdolny (w czem, inf.); 
to óeivóv niebezpieczeństwo. 

dEivtic, adv. strasznie, groźnie, 
okrutnie gwałtownie.

Ó£invśw (ósmvov) jem obiad, 
ucztuję, biesiaduję.

ÓEtnvov, tó obiad, uczta, biesiada. 
dsinvonotEco przysposabiam obiad, 

M. dla siebie, spożywam obiad. 
dsAcpię, tvoę, ó delfin.
AeAcpoi, oi Delfy, miasto w Fo- 

cydzie ze sławną wyrocznią 
Apollina.

dśvdQov, tó drzewo.
<M«óg 3. prawy; ós^icl (%eIqJ 

prawa ręka lub strona; to 
6eS,ióv (neęac,) prawe skrzydło. 

dśofiai, zob. óem.
ósa/ióę, ó (óśca wiąże) węzeł; 

pl. OEciuoi i (Seo/łd więzy.
to (ÓTO/ióg) więzie

nie.
ó pan, władca.

0EVTEQOC, 3. drugi, TO dEVtEQOV po 
raz drugi, powtórnie.

dć/o/tou DM. przyjmuję, otrzy
muję.

dta> wiąże.
dśo) brakuje mnie, zwykle nie- 

osob. dsi potrzeba, należy, 
z inf. i acc. c. inf.; óei z gen. 
brakuje czego; ta ótovta to 
co należy, to co potrzeba, 
obowiązek; M. potrzebuję; 
żądam, proszę (kogo o co, 
utóz ri).

di’l coni. właśnie, zaiste, otóż, 
więc, tedy, rzeczywiście.

Afjdoę, i] Delos, wyspa na morzu 
Bdgejskiem, na której się mieli 
urodzić Apollo i Artemis.

dijAoc, 3. jawny, widoczny; dtjłóv 
eoti jest rzeczą widoczną.

di/idca okazuję, objawiam, wyja
wiam ; M. okazuję się.

d^dpaTOg, ó Demaratus, król 
Sparty; po wygnaniu z kraju 
przebywał na dworze perskim, 

di^i/rpog, fj Demeter, 
bogini rolnictwa (Ceres).

ó^ioupyóg, ó rękodzielnik, rze
mieślnik, stwórca.

dł^/o-z/jazi«, (ótjiioę, HQatsco) 
panowanie ludu, gminowładz- 
two, demokracya.

dę/zoc, ó lud, gmina.
A^^ioa&EVTjg, ouę, ó Demostenes, 

sławny mówca ateński (384 
do 322 przed Chr.).

ófjta adv. zaprawdę; ov dfjta 
zaprawdę nie, wcale nie.

did praep. z gen. przez, zapo- 
mocą; z acc. dla, z powodu, 
przez; Ji’ svatov stove, co 9 
lat.

dia-fiaiva> przechodzę, przepra
wiam się; itota/uov przez 
rzekę.

dia-^dAAoj spotwarzam, oczer
niam (przed kim, nęóę, uva).

did-pacie, scog, f] (fiaivcoj przej
ście, przeprawa.

dia-fii@dl)a> przeprawiam, prze
wożę.

ói-aya> przepędzam; z dodanem 
lub opuszcz. tov @iov przepę
dzam życie, przebywam.

óia-óidcofti rozdaję, rozdzielam. 
dia-xEi[iai (inf. dia-xeio&ai) je

stem usposobiony; d. d-S-Vfiojg 
jestem smutny, bez humoru. 

dia-xE/.Evouai DM. zachęcam, do
daj ę otuchy.

dia-xónta> przecinam.
dfa-xptj'w oddzielam, odróżniam. 
dia-7.o)/.va> powstrzymuję, zabra

niam.
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óia-Aśyw wybieram; zwykle 
diciAśyo^at DP. rozmawiam 
(z kim, tivć lub nęóę, Ttva).

di-aź./dTTO) zmieniam; P. jednam 
się, godzę się (ż kim, dat.).

dia-(iEVw pozostaję, trwam w czem. 
dta-vE(ia> dzielę, rozdzielam; M. 

dzielę się (czem, acc.), roz
dzielam między siebie.

dtdroia, Ą (vośo), vovę) rozum. 
óia-n^ddco skaczę w bok, rzucam 

się w bok.
6ia-nQdi'ici) i M. dokonywam, 

spełniam.
dta-cmeódvvv(Ei rozpraszam. 
óia-ondto rozszarpuję.

ocalam, wybawiam. 
óia-iaTwo urządzam, ustawiam, 

szykuję (do boju).
dia-TEiro) rozciągam; M. natężam 

się lub n. swoje siły.
dia-Ti&r][u urządzam’, porządkuję, 

zarządzam, kieruję.
dta-tpśęo) przenoszę; różnię się 

(od kogo w czem, tivóq tivć) 
odznaczam się; ovósv diays- 
qei nie ma żadnej różnicy, 
wszystko jedno; ótacpś^Eo&ai 
Trpóg nva poróżnić się z kim. 

dia-tp&Eięa) psuję, niszczę, gubię, 
zabijam.

óta-tpoęa, i] (diatpegw) poróżnie
nie, spór, kłótnia. 

óta-cprAd-tTO) strzegę, pilnuję. 
¿la-ftEięiĘo) (%eIq) i M. zarzą

dzam, dokonywam.
dióaattaAsior (ótódoy.a/og), tó 

szkoła.
diddanaAoę, ó (ózdauzoj) nauczy

ciel.
dtddoxa> uczę (kogo czego, podw. 

acc.) nauczam , kształcę 
(doceo).

didofit daję, użyczam; óiy.ijv po
noszę karę (poenas do).

ót-rjyśo/iat DM. opisuję, opowia
dam.

di-iarriiii rozdzielam,próżnię; M, 
poróżniam się.

ôtxdÇcû (ôîjctj) sądzę, wydaję wy
rok.

ôixatoç 3. (ó/z?;) sprawiedliwy, 
prawy, słuszny.

ôry.alcoç, adv. sprawiedliwie, słu
sznie.

ôixato(Jijvi], i’] (ôixaiog) sprawie
dliwość, słuszność.

ôixaoTi'iQiov, tó (âncdÇct)) sąd (jako 
miejsce).

ôty.aoTijç, ô (ôiy.aÇcü) sędzia. 
óiy.T], 7) prawo ; wyrok ; kara ; ô.

diôa>[it zob. ôiôojfii.
Aïoyéryg, ovz, ó Dyogenes z Sy

nopy, filozof ze szkoły Cy
ników.

Atovvaioç, ô Dyonizyusz, tyran Sy- 
rakuz, starszy (ojciec) i młod
szy (syn), obaj w 4. stul, 
przed Chr.

Atówooc,, ó Dyonizos, syn Zeusa, 
bóg wina (Bacchus).

ôiôneQ coni, dla tego. 
ói-ooóttm przekopuję.
Aiôç-xovçoi, ot Dyoskurowie, sy

nowie Zeusa Kastor i Poii- 
deukes (Pollux), bóstwa opie
kujące się żeglarzami.

ótÓTt coni. (= ôtà tovto, orz) po
nieważ.

ôinAovg 3. (ómAooę) podwójny ; 
fałszywy.

óii/idoj chcę pić, pragnę, mam 
pragnienie.

óicózca ścigam, prześladuję. 
ôico^iç, EMc,, fj (ôiôxct)) pościg, 

pogoń.
ôoy.éco sądzę, mniemam ; intr. wy

daj ę się (łać. videor), ucho
dzę za co ; dozsi poi, zdaje 
mi się; postanawiam; tù óó- 
'zavTa. tù ÔEÔoyfiéva rzecz 
postanowiona, zamiar.

ôôAoç, ô podstęp (dolus).
óó^a, ij (ôoxéa)) mniemanie, dobre 

imię, sława.
óoptź, 7) skóra, 
dopzcźg, dóog, 7) sarna, gazela. 
óÓQv, azoą, tó włócznia, oszczep. 
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dovXEía, f¡ (óovXog) niewola, 
służba (niewolnika).

óovAevo) (óováog) jestem niewol
nikiem, służę.

do Ożóg, ó niewolnik, sługa.
dovXóco czynię niewolnikiem, uja

rzmiam, podbijam.
Aqcí/mv, ovrog, ó Drakon, prawo

dawca ateński przed Solonem 
(około 624).

dędnaw, ovrog, ó smok.
dęa/ra, aTog, tó (óoáoj) czyn, dra

mat (najczęs'ciej o tragedyi).
dęciK/jĄ, (drachma, srebrny pie

niądz attycki, wartości około 
80 halerzy, setna część miny 
([iva).

<5p«w czynię, działam,
ÓQEnávr¡, (także ÓQÉnavov, tó) 

kosa, sierp.
ÓQEnavTj-cpÓQog 2. (doE7iávr¡, iptr><j)) 

uzbrojony w kosy.
<5pó/iog, <5 bieg.
dqvg, ÓQvóg, f¡ dąb, w ogóle drzewo. 
dóra/iai DP. mogę, potrafię, zdo

łam.
dvvaiug, sojg, f¡ moc, siła zbrojna, 

potęga, xutcc óvva^iv z ca
łych sił..

dwaróg 3. (dvva/rcit) mający siłę, 
możny, potężny.

dwaoTEla władza, panowanie. 
óvo, óvotv dwaj.
dvg-y.oXog 2. przykry, opryskliwy, 

zrzędny.
óvg-i.iEví¡g 2. nieprzychylny, nie

przyjazny.
óvg-TvxÉo) (w/t?) jestem nieszczę

śliwy, znajduję się w nie
szczęściu.

dvg-Tv/r¡g 2. (r^7?) nieszczęśliwy. 
óog-iv/ia, f¡ (rv%r¡) nieszczęście, 

niedola.
dvg-x<OQÍa (dvg-%co^og 2. bezdro- 

żny) bezdroże.
ócoęśoftai DM. (óópor) daruję, 

obdarzam.
<5wpoi>, to dar, podarunek (do- 

num).

’Edv (eI civ) coni. jeżeli, w razie 
jeśli.

sap, og (lub ^pog), tó wiosna.
¿dat pozwalam, dopuszczam; po

rzucam, pozostawiam w spo
koju, nie troszczę się (o kogo, 
acc.).

'¿y-yovog, ó wnuk, potomek. 
syyvg adv. blisko.
¿y-yaXsa) wyrzucam, zarzucam, 

obwiniam, łaję (kogo za co, 
TIVI Tl).

Ey-y.Xrn.ia, arog, tó, wyrzut, za
rzut, zażalenie, obwinienie.

Ey-y.Xtva> pochylam, M pochylam 
się, ustępuję, cofam się.

¿y-y.ęaTryg 2.(xpcŹTOg) silny; wstrze
mięźliwy (w czem, gen.).

Ey-y.o)[ud^o) sławię, chwalę, wy
chwalam, wielbię.

sy-%stpi^co (/Eip) wręczam, oddaje. 
Eyó) (sycoys) ja.
eSeXoj chcę, jestem gotów. 
E&%a> (s&og) przyzwyczajam. 
E&vog, ovg, tó lud, naród, szczep. 
E&og, ovg, tó obyczaj, zwyczaj;

zczTO to E&og według zwy
czaju, jak zwykle.

et coni. jeżeli, gdyby; w pyt. czy. 
Eldog, ovg, tó postać, kształt, 

wygląd.
eI'&e (przy życzeniach) oby, 

o gdyby.
Eiya^co czynię podobnym, poró

wnywam, wnioskuję; P. czy
nię się, jestem podobnym.

Eiya> ustępuję, ulegam.
Ei’Xcog. wróg, ó Helota, nazwa 

spartańskich niewolników.
sl/ii jestem, istnieję, żyję; wóg 

jestem czyją własnością; ev tivI 
Et/Etpolegam na czem; eoti [ioi 
-rtmam coś, posiadam; ¿'unzinf. 
wolno, można; ovy. eoti, nie 
można, nie ma; eoti z gen. jest 
rzeczą, jest obowiązkiem czy
im; ev Efiol eoti jest w mojej 
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mocy, w moim ręku; ¿n’ E/iol 
¿an wolno mi; ret o via rze
czywistość, prawda; tü övn, 
rzeczywiście, w istocie.

dpi zamierzam iść, idę, wybie
ram się w drogę.

sżpyw zamykam, wstrzymuję, 
przeszkadzam.

dęĄvt], fj pokój.
dg praep. z acc. do, ku, w (co). 
dc. fcicc, sv, gen. ¿róg, ptâg, ¿róg 

jeden.
Eİg-«yw wprowadzam; M. wpro

wadzam dla siebie.
slg-asi adv. na zawsze, na wieki. 
Elg-[3aiva> wchodzę.
Eig-/3ci22ct> wrzucam ; intr. wpa

dam.
Eig-óf/o/ifti DM. przyjmuję, wpu

szczam.
dg-eipi (dpt) wchodzę, przy

chodzę.
Eİg-EQ%ouaı wchodzę, wstępuję. 
dg-i/ripi (¡'1^11) wpuszczam. 
dg-xopi^a) wnoszę, zanoszę do

kąd.
sig-oóog, fj (ódóg) wejście, wstęp. 
SİTE --- SITE Czy --- CZy, CZytO ---

czyto (şive — şive).
ez (przed samogł. s§) praep.z gen. 

z (czego), od, na mocy, na.
szuCTTOg 3. każdy.
excIteqoc, 3. każdy z dwóch, obaj 

(uterque).
¿x-(3aiv<i) wychodzę, wynikam. 
ez-;3«ŻŹoj wyrzucam, wypędzam, 

skazuję na wygnanie.
’Eufidrara, id Ekbatana, stolica 

Medyi.
¿x-yovog, ó (¿%-yiyropai) syn, po

tomek.
ez-oćcj ściągam, zdejmuję (z kogo 

co, nvd u) ; M. rozbieram się.
e’zsî adv. tam.
fizserog 3. ów, tamten. 
ez-zżGteoj wykradam.
¿xxAtjala, Ą (¿x-xaAew) zgroma

dzenie ludu.
¿x-nśpna> wysyłam, wydaję.

¿x-nEcdvvvpi rozpościeram, roz
puszczam.

En-mjddoj wyskakuję, wypadam. 
¿x-ntva) wypijam.
¿x-nmw wypadam; zostaję wy

gnany.
¿x-nAfpiM przestraszam; P. prze

straszam się, przerażam się.
¿x-noAioQXEw zajmuję (w skutek 

oblężenia), zdobywam, zmu
szam do poddania się.

¿x-ac^co ocalam, ratuję. 
ex-teIv<j) wyciągam, rozciągam. 
ez-tezeo wykończam, wykony

wam.
Ez-Tt^tti wykładam, wysadzam, 

wysyłam.
¿z-row/ęż/tcj (ipw/ęźog kark) 

przez kark, przez głowę zrzu
cam.

Ez-Epś/co wybiegam, wypadam, 
rzucam się.

¿x-tpaivco wyjawiam, wykazuję, 
daję dowód, udowadniam,

¿x-tpEtjya) uciekam, umykam, 
chronię się.

"Exteoq, o^og, ó Hektor, syn 
króla Pryama, sławny boha

ter trojański.
¿xd>v, exovaa, exóv gen. ¿zórrog, 

¿xovarjg, ¿xóvzog chętny, do
browolny, lub przez adv. 
chętnie, dobrowolnie.

¿Ada, i) drzewo oliwne.
¿Aavvoi pędzę; intr. jadę (na ko

niu).
sAaipog, b i jeleń.
¿Asy/o) udowadniam, wykazuję 

błąd, pomyłkę (komu nvd). 
¿AevO-eoIu, fj (¿AEti&egog) wolność, 
s/łsu^śptog 3. i 2. wolno, szla

chetnie urodzony, szlachetny, 
zacny.

¿¿suS-spog 3. i 2. wolny, niezależny. 
¿Aev&e^ooj uwalniam, wyzwalam, 

oswobadzam.
¿Aśtpag, avvog, ó i fj słoń; ó ¿A. 

także: kość słoniowa.
cEAAdg, adog, Hellada, Grecya.
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”E/^rtvi7.ÓQ 3. helleński, grecki. 
ióoę, ¡i ~ "Ełh]vr/. f].

ł/./.rytoii adv. po helleńsku, po 
grecku.

'EAZijg-novToc;, ó Hellespont (cie
śnina Dardanelska).

¿kni'Cco spodziewam się.
¿¿w/g, /dog, ■// nadzieja.
¿[i-[3aiv<o wchodzę, wstępuję.

wrzucam, wkładam; 
(f>ó[3ov napełniam, przejmuję 
strachem (kogo, dat.); intr. 
wpadam, wkraczam.

E/i-fiśroj zostaję, trwam w czem 
lub przy czem (dat.).

¿/róg 3. mój.
tii-jiEiota. Ą (eiijieiooq) doświad

czenie, biegłość.
e^itieiqoc, 2. óirfp« próba) doświad

czony, biegły (w czem, gen.), 
napełniam (czem, 

gen.).
e/z.-Trz'^Tr^/zz podpalam, palę. 
¿li-ninw wpadam, napadam. 
EfinÓQiov, tó plac handlowy. 
euhqog&ev adv. na przodzie; 

wprzód.
¿v praep. z dat. w, wśród, pod, 

przy; ev $ podczas gdy; ev 
Toiną w tern, podczas tego; 
ev toTc, IlEęoaię, w kraju Per
sów.

EvaVTtoofiai DP. (Ermnioę) sprze
ciwiam się, opieram się.

Erawrioc, 3. przeciwny, naprzeciw 
leżący; ó ev. przeciwnik.

¿t-óeIkw^i (i M.) okazuję, dowo
dzę, daję dowody czego (acc.).

evóo&sv adv. z wnętrza, z domu. 
Evdov adv. wewnątrz, w głębi, 

w łonie.
¿'v-c>o£og 2. (<5ó£a) znakomity, 

sławny.
.ejz-óćw wdziewam (na kogo co, 

uva ti), ubieram; M. (i aor. 
¿vśóvv) wdziewam na siebie, 
ubieram się.

Ev-Ei/it (Ei/ci) jestem w czem, 
znajduję się wewnątrz.

EVE7.a praep. z gen. (zawsze po 
gen. jak łać. causa lub gratia) 
z powodu, ze względu.

sv9-a adv. 1) w znaczeniu wska
zuj.: tam, wtedy; 2) w znacz, 
wzgl.: gdzie, dokąd, kiedy.

sv&dds adv. tutaj.
Evd-EVÓE adv. stąd.
sv&ovotdo) (ev-^eoc, 2. natchnio

ny), jestem natchniony, sza
lony.

Ev-&v!iEoiiai (fi-u/tóę). DP. z FM. 
rozważam, rozmyślam, zasta
nawiam się (nad czem tteqi 
rivog).

evioi 3. niektórzy.
EvioTE adv. niekiedy, czasem.
ev-oi7.e()) (oixog) zamieszkuję; ol 

evoi7ovvtec, mieszkańcy (in- 
colae).

¿VTav&a adv. tutaj, wtedy, wtem. 
evtev&ev adv. stąd, stamtąd, na

stępnie.
ev-teIvio napinam, natężam, na

ciągam.
ev-teX^c, 2. (T«2og) skończony, cały. 
¿v-Tei.Aofiai DM. polecam, roz

kazuję; to EVTETci^iEvov po
lecenie, rozkaz.

ev-tI&ijiii wkładam, wpajam; 
(pófior napędzam strachu.

EV-ufiog 2. (TipĄ) szanowny, 
czcigodny, zaszczytny.

evtoq adv. wewnątrz, wśród, z tej 
strony, por. łać. intus.

¿r-zvy/dz’oj spotykam (kogo, dat.) 
natrafiam na co.

¿v-vnviov, tó iinm; sen), wi
dzenie we śnie, sen.

¿Ź-ciyyśŹAo) uwiadamiam, do
noszę.

¿z-dya> wyprowadzam, wiodę, 
intr. wyruszam (z wojskiem).

¿^-aiiaQTcivw chybiam, błądzę, 
tuótót’ ten sam błąd popeł
niam.

E^-ar-lorijm każę powstać, wy
pędzam ; M. (i aor. moc.) 
powstaję, podnoszę się.
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¿'•-avincj (i ¿^-avva') kończę, 
dokonywam.

¿^-anavdat oszukuję, zwodzę.
Ą-sąit (dpi), tylko nięosob.: el

egii (z inf.) wolno, można (licet).
E^-Ei/n (slut) wychodzę, wyru

szam.
¿¿-sAavva> wypędzam, odpędzam; 

intr. wyruszam.
¿^-EniTijdsę adv. umyślnie. 
¿i-ćoyouai wychodzę.
¿ę-Ecdtw badam, dowiaduję się, 

przekonywam się.
tf-emu;, sac,, Ą badanie, obli

czenie, przegląd wojska.
wysyłam, wypuszczam; 

intr. uchodzę, wpadam (o rze
kach).

E^-odoę, (ó<5óg) wyjście,wymarsz. 
¿l-oęyl^ofiat DP. (ópy/;) unoszę 

się gniewem; rozgniewać się.
¿ę-ootidc) wysyłam, zachęcam; 

P. i intr. wyruszam (w drogę).
¿%-ovaia, łj (e^-eoti) pozwolenie, 

wolność; E^ovoiav Trayćyc) 
pozwalam.

¿'gw adv. zewnątrz, w polu; 
praep. z gen. zewnątrz, poza, 
za granicą.

Eoixa jestem podobny, wydaję się. 
iogtf], i] święto, uroczystość. 
¿n-ayyśVM donoszę; zwykle M. 

obiecuję, przyrzekam.
En-dyci) prowadzę do czego; tt}v 

cpałayya wojsko do boju, M. 
prowadzę z sobą; alviav przy
pisuję winę.

¿n-atvE(i> chwalę, pochwalam. 
&-ai7>og, ó pochwała.
En-aiQM podnoszę, pobudzam;

P. podnoszę się, wynoszę się, 
chełpię się (z czego, dat.).

’Enaiisivdiyvdac,, ó Epaminondas, 
sławny wódz tebański, zginął 
362. przed Chr.

¿n-av-śę%ofiai wracam.
¿n-ar-oę&óa (óofróę 3.) prostuję, 

naprawiam ; M. swoje sprawy, 
dla siebie. 

snei coni. gdy, skoro, ponieważ. 
ETiEiyat popędzam, przyspieszam;

P. pospieszam.
EnEidav (snstdi] civ) coni, gdy, 

skoro.
En-Eijii (e1[u) nadchodzę, zbliżam 

się, nacieram.
Ensna adv. potem, następnie, 

później, dalej.
eh-eAcivvoi prowadzę przeciw; 

intr. nadbiegam, nadjeżdżam 
(konno).

En-EQCindco pytam się,zapytuję się. 
¿ni praep. z gen. na, przy, przed, 

za; z dat. na, przy, u, w, 
z powodu; cni tovtoic, pod 
tym warunkiem, eti t/ioi eoti 
jest w mojej mocy, wolno mi; 
z acc. do, na, ku, przeciw.

Ent-j3aivai wchodzę, wychodzę 
na co.

¿m-podoj (floĄ krzyk) krzyczę, 
głośno wołam.

¿nt-[iovA£voj zamierzam, namy
ślam się, knuję zdradę, zasa
dzam się, czyham, godzę (na 
kogo, dat.).

¿jii-yiyvofiai DM. nastaję, nad
chodzę, zapadam.

¿m-yędcpa) piszę na czem , daję 
napis, zapisuję.

¿ni-ÓEiHWfii okazuję, dowodzę, 
daję do poznania; M. poka
zuję się, popisuję się, chwalę 
się.

Evti-óiy.a^a> przysądzam, przy
znaję.

Em-&v^Ea> pożądam,
pragnę.

¿ni-d-tyiia, i] żądza, pragnienie, 
namiętność.

EJii-7.a&-E^o^cii siadam (na czem, 
dat.), usiadam.

¿ni-xEi^iai leżę, znajduję się (na 
czem, dat.); przylegam.

¿m-y.ivdvvo^ 2. niebezpieczny, 
ryzykowny.

¿m-Aav&dvo[iai DM. zapominam 
(o czem, gen.).
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¿ni-fiśAoiiai i ¿m-iisAćofiat DP. 
z FM. troszczę się, mam sta
ranie (o co, gen.), zajmuję 
się czem, dążę do czego.

¿m-[iE2.£ia, f) troska; staranie, 
pilność, zatrudnienie.

E7ri-(t£/iwg adv. starannie, tro
skliwie.

¿m-fisvco pozostaję, utrzymuję 
się.

sni-vota, fj (vośa>, wove,) myśl, 
pomysł; przebiegłość, podstęp.

¿ni-nśiinw nasyłam, posyłam. 
Eni-(>ó(jivvvi.ii umacniam, zachę

cam, dodaję otuchy.
i M. przyglądam się, 

odwiedzam.
¿jii-axonoę, ó dozorca, szpieg. 

iotaiiai DP. rozumiem się (na 
¿n czem, acc.), umiem; wiem, 

jestem przekonany.
ehi-oteVm posyłam, polecam, 

żądam.
¿ma-trj/ir], fj (¿niazaiiai) wiedza, 

nauka.
¿iU-GToM], fj (eTU-OtŚA/M) list, 

polecenie.
Em-oTQEtpca obracam, zwracam; 

intr. i P. obracam się, zwra
cam się.

¿ni-TaTTti) polecam, rozkazuję. 
etu-te/.ecj) kończę, dokonywam, 

spełniam, załatwiam.
kładę, stawiam na 

czem; dlwrjv nakładam, na
znaczam karę; M. napadam 
(na kogo, dat.).

Eni-TQsmii zwracam; pozwalam, 
zdaję, polecam.

¿ni-Tvy/dvo) natrafiam, napoty
kam, doganiam (kogo, dat.).

&ni-(pcuv<i) pokazuję, P. ukazuję 
się, zjawiam się.

¿7ii-<p£Qti> przynoszę, przypisuję, 
zry ahiccv zwalam winę (na 
kogo, dat.).

¿7ii-%£tQEo) (/ap) kładę rękę na 
co, chwytam, napadam (kogo, 
dat.).

¿ni-yc')()io:. 2. (/cópa) krajowy, do
mowy; t« ¿nt%b)Qia sprawy 
krajowe.

snopat DM. (sequor) idę, postę
puję (za kim, dat.), towarzy
szę ; słucham.

Enoę, ovę, tó słowo, mowa; ra 
'¿ntj utwór epiczny, w ogóle: 
poemat.

En-o£Qtvw pobudzam, zachęcam. 
EnQid(irjv (aor. do dyopd^cti ku

puję) kupiłem.
¿paco kocham, mam zamiłowanie 

(do czego, gen.).
¿(¡yd^opai DM. (¿pycw) pracuję, 

czynię; ¿. ttjv ytjv uprawiam 
rolę, e. zazd wyrządzam krzy
wdę.

sgyov, tó dzieło, praca, czyn; 
a/’dpog, czyn męski, godny 
męża dojrzałego.

’E()e%&eiov, tó Erechtejon, świą
tynia Erechteusa (Pozejdona) 
na Akropolis.

EQrjfiog 2. samotny, opuszczony, 
bezludny.

(sQię) współzawodniczę, 
spieram się, walczę.

’Eoivva , vog, -p zwykle pl. 
’.Zipmfeg Erynie, boginie 
zemsty.

eqiov, tó (zwykle pl.) wełna.
¿'peg, «dog, fj współzawodnictwo, 

spór, kłótnia, walka.
¿p^pT'Ewg, ¿wg, o tłómacz.
‘Eęnifa, o Hermes, syn Zeusa, 

bóg handlu i przemysłu (Mer- 
curius).

eoqmuevwz adv. (eqqwiiul pf. od 
pcówu/ct) silnie, odważnie.

EQVfia, azoę, tó (sqvo> chronię) 
ochrona, obrona, szaniec, 
twierdza.

Eoyo/ua idę, przychodzę, płynę; 
¿. Etg /«pdg Ttvi ścieram się, 
staczam walkę z kim.

¿’pwg, wróg, o żądza, pragnienie, 
zamiłowanie.

¿pond w pytam, zapytuję się.
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¿a&rję, fjro$, fj (vestis) odzież, 
suknia.

¿o&iai jem, spożywam, żrę.
Ecffż.óą 3. szlachetny, zacny, po

czciwy.
sońska, Ą (vesper) wieczór.
eb^arog 3. ostatni, najwyższy, 

największy; /opon ostatni 
w chórze, w szeregu.

sratpog, ó towarzysz, przyjaciel, 
druh.

’jEteoz^s, song, ó Eteokles, syn 
króla Teb Edypa.

siEpog 3. jeden z dwu; ¿Tspog— 
eteqoc, jeden — drugi.

eu adv. jeszcze, nadto.
hoiuoc, 3. i 2. gotów, skłonny. 
¿Tog, onę, tó rok.
ev adv. (do dyattóg) dobrze, 

dzielnie, szczęśliwie.
Eiißoia, Eubea, wyspa leżąca 

w pobliżu Attyki i Beocyi 
(dziś: Negroponte).

sv-yEvijc, 2. (yevog) dobrze uro
dzony, szlachetnego rodu; 
szlachetny.

Ev-y/Mvüa. łj (y/onca) wymo- 
wność, biegłość w słowie.

Ev-öaiiiovto) (öahiwv bóg) jestem 
szczęśliwy.

Ev-öaiiiovla. szczęśliwość, do
brobyt.

si>-öalii<i)v 2. szczęśliwy, zamożny.
EĆ-óózzwog 2. ceniony, sławny, 

znakomity.
Ev-e^yeieci) (sęyor) dobrze czynię 

świadczę dobrodziejstwa (ko
mu, acc.); P. doznaję dobro
dziejstw.

Ei-sęyET-rję, ó dobroczyńca, do
brodziej.

ev-!}v/ioc 2. (ttn/ióg) dobrej myśli 
będący, wesoły.

adv. wesoło, ze spo
kojem.

Edd-ńg adv. prosto, zaraz, natych
miast.

2. (z2śog) sławny, zna
komity.

EijtłElórjg, <5 Euklides. 
ew-zżez«, łj (xXeo$) dobre imię, 

sława.
Ef>-7.oa[ila, tj (xoafiog) obyczaj

ność, skromność.
2. (utVOC. tó życzenie), 

życzliwy, przychylny.
£v-voia, (voua) życzliwość, przy

chylność.
Evvo'i7Mę adv. życzliwie, przy

chylnie.
ev-vovg 2. (swoog) życzliwy, przy

chylny.
sń-Trst^g 2. (nEiS-ofiai) posłuszny. 
Ev-iiyahci. fj (%o«iTw), szczęście;

pl. powodzenie. 
evqeti'ic. ó (Evgiaxo)) wynalazca. 
Ei^inldrję,, ó Eurypides, sławny 

poeta tragiczny w Atenach 
(480—406).

Ebętowo znajduję, wynajduję; 
z part.: uważam za co.

Evovijiddr^. ó Eurybiades, wódz 
spartański.

evqvc, 3. szeroki. 
EvQ(i)m^ fj Europa. 
jEdęcÓTOig, ó Eurotas, rzeka w La

konii.
EV-CiEtjEia. fj pobożność,

bogobojność.
sń-uE^g 2. (fjfijoiiai) pobożny, 

bogobojny.
£d-<rró/&>g adv. (sn-oro/oę 2. cel

ny) szczęśliwie, celnie.
Eit-ragia, fj (tuttoj) karność, po

słuszeństwo.
£v-to%ew (w/?/) jestem szczę

śliwy.
ev-tv%i']$ 2. szczęśliwy.
Ev-Tv%ia, f] (rv^ri) szczęście, pl.

powodzenie. 
sv-ipgaivo) rozweselam. 
EfjfpędzTię, ó Eufrat, rzeka w zach.

Azyi.
Ei>-(pvf]$ 2. (<pńo/Eai) piękny, rosły, 

przystojny.
sd/?;, fj (eH/oiiui') prośba, modlitwa. 
sv%o[iai DM. ślubuję, modlę się, 

proszę, błagam (kogo, dat.); 
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w połącz, z acc. c. inf. życzę 
sobie, pragnę, aby.

étf-bioiiaf DM. (etio u.ai) ścigam, 
dopędzam.

ecp-rtyoę, ó" ('fjlfy) dojrzały mło
dzian, efeb (u Ateńczyków 
w 18. roku życia).

’E(ptáZvrp¡, ó Efialtes, Malijczyk, 
osławiony zdrajca Greków 
w Termopilach.

é(p-ÍT¡fii posyłam, zlecam, pozwa
lam: M. pragnę, dążę do cze
go, ubiegam się (o co, gen.). 

écp-óóiov, tó (ódóę) pieniądze na 
drogę, na podróż, podróżne. 

écp-oQáo) patrzę na co, widzę, 
doglądam.

éy-oQiiáM pobudzam; częściej 
intr.: napadam, rzucam się 
(na kogo, dat.).

Efp-ogoç, ö (éip-oQÚa»') nadzorca; 
ol iápoooi eforowie, urzędnicy 
spartańscy w liczbie 5, nad
zorujący królów, by swej wła
dzy nie nadużywali.

£%&Qa, f¡ nieprzyjaźń.
Eyjtnóz 3. nieprzyjazny, nienawi

stny; ó é. nieprzyjaciel (ini- 
micus).

e%o> mam, trzymam, posiadam: 
¿/ej z inf. mogę; onx e/w, o 
ti Zśyo), nie wiem, co mam 
powiedzieć; sv e%ei dobrze 
jest.

Z.
Uw (inf. ^7», żyję.
tyvyvv/u (tysyóv) zaprzęgam, 

sprzęgam, łączę (za pomocą 
mostu).

Zevç, Atóę, ó Zeus, najpotężniej
szy bóg helleński (Juppiter). 

ty¡Aó(o (tyrpkoę gorliwość) współ
zawodniczę (z kim, acc.), na
śladuję, staram się dorównać; 
podziwiam, wielbię.

3. (^7/Zóco) godny po
dziwu, zazdrości.

tyin‘a, szkoda (damnum); kara. 

ty]n<óa> wyrządzam szkodę; karzę. 
tyyrÉi!) szukam, poszukuję.

E(vę, (ty]TE(i>) szukanie, 
poszukiwanie, badanie.

tyryóv, tó (tyvyvoptt) jarzmo. 
ttyjiov, tó (£cź<u) żyjąca istota, 

zwierzę.

EL
t¡ part, pytajna (czy = łać. ne), 

wszak.
i] coni. albo, ij-ij albo — albo; 

po compar.: niż (quam).
7) wiek młodzieńczy, doj

rzały.
f¡yE/.iovía, f¡ (/¡yśofiai) przewo

dnictwo, naczelna władza, 
hegemonia.

7)yeiu.w7^, óvoę, ó (¿¡yeo/iai) prze
wodnik, wódz.

łiyśonai DM. prowadzę, przewo
dzę, dowodzę; sądzę, mnie
mam, uważam (kogo za co, 
podw. acc.).

7;<ji; adv. już.
4<5éá>g adv. z przyjemnością, chę

tnie, gościnnie.
ijóofiai DP. cieszę się, raduję się, 

rozkoszuję się (czem, dat.).
'ijdovri, t] uciecha, radość, przy

jemność, rozkosz; nębę L¡óo- 
vr[v dla przyjemności, dla 
przypodobania się.

^óvę 3. przyjemny, miły, słodki.
7)% oj (praes. ze znacz, pf.) przy

byłem, jestem tu; impf. przy
byłem, wróciłem; fut. przyjdę. 

f¡ZiMcí)TT¡g, ó (f¡2i/xía) rówieśnik. 
tttoę, ó rówieśnik, towarzysz.

ijłioę, ó słońce (sol).
’HEvoiov (nsdiov), tó pola eli

zejskie, miejsce pobytu ludzi 
sprawiedliwych po śmierci, 
w przeciwstawieniu do Tar- 
taru.

7) dzień.
d^tepog 2. oswojony, ułaska

wiony.
tyiEt-ooz 3. (7)^875) nasz.
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ijuiovc, 3. połowiczny, pół; to 
fyuav połowa.

fyiciQ, aioę, tó wątroba.
^Etęog, Ą stały ląd (w przeciw

stawieniu do morza i do 
wysp).

cH<patmia)v, ojtoz, ó Hefestyon, 
wódz i przyjaciel Aleksan
dra W.

"Hęa, Ą Hera, małżonka Zeusa. 
'Hęazłijg, ¿ov<a, ó Herakles (u 

Rzymian Hercules), syn Zeusa 
i Alkmeny, jeden z najsła
wniejszych bohaterów mity
cznych.

"HęazAsló^ę, ó potomek Hera
klesa, Heraklida.

ęowg, «og, ó bohater, pół- 
bożek.

'H(hóvy[, 7) Hezyone, księżniczka 
trojańska.

fjov^la, fj (ijav%oę) spokój, bez
pieczeństwo.

fjov%oQ 2. spokojny, bezpieczny. 
jjtza, f] klęska, upokorzenie. 
¡ITtdouat P. (^ttoj) zostaje poko

nanym, upokorzonym, pono
szę klęskę, ulegam.

"Hyaioioę, ó Hefaistos, syn Zeu
sa, bóg ognia (Vulcanus).

@.

S’dZatTa, 7) morze.
^aXaiTo-7.QaTia, 7) (zocztem) pa

nowanie na morzu.
OcUsta, 7) Talia, jedna z dzie

więciu Muz.
@a^g, ov (soi), ó Tales z Miletu, 

jeden z siedmiu mędrców 
świata.

kwitnę, jestem w pełni 
życia, żyję.

&d-pawg, ó (dno-iMja'/M tern. 
■9-aV) śmierć.

&ama) grzebię, chowam (w ziemi), 
źła^pcdstyg adv. (¿tó^og, tó 

odwaga) odważnie, śmiało. 

daęęśco jestem śmiały, dobrej 
myśli, pełen otuchy, nie tracę 
nadziei.

ítavud^co (&av^a, tó dziw) i M. 
podziwiam (z powodu czego, 
énl TlVl).

T«v«aovóg 2. (fha’uá'íoj) godny 
podziwu, znakomity, dziwny; 
ov &av[iaoTÓv (egti) nic dzi
wnego.

&árpaxog, f] Tapsakus, miasto 
w Syryi nad Eufratem.

3-£a, 7) bogini.
&eáo[iai DM. widzę, przyglądam 

się, spostrzegam.
&Eioę, ó wuj (avunculus)
•&eiOg 3. (Teóg) boski. nadprzy

rodzony.
©¿¿tig, ¿dog, 7) Temida, bogini 

sprawiedliwości.
6ń/tiovozŹ7)g; soug, ó Temistokles, 

wódz ateński, sławny po
gromca Persów pod Salaminą 
(480 przed Chr.).

ttsóg, ó bóg, z rodzajn.: pewien 
(wiadomy) bóg; mv toj &eü 
z pomocą bożą.

&EO-aé[3sta, f¡ (oédouat czczę) 
bogobojność, pobożność.

d-EQanEVM służę, pielęgnuję, 
leczę, czczę, szznuję.

■9-EQánMv, ovToc,, ó sługa, po
wiernik.

feuóg 3. ciepły, gorący.
&EQ^io-nvXat, al Termopile, prze

smyk między Tessalią a wła
ściwą Grecyą.

^■¿pog, ovq, tó lato.
©E^o-íTT/g, ó Tersytes. jeden z bo

haterów greckich pod Troją. 
(ftécmis, o wieszcz) 

wieszezę, wróżę, przepowia
dam.

@śztg, ¿dog, 7) Tetyda, bogini 
morza, matka Achillesa.

0ETTccAía, f/ Tessalia.
(-)ettuŹ.óz. ó Tessalczyk. 
fyf¡[fcu, al Teby, miasto W Beocyi, 
®T](fatoę, ó Tebańczyk.
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drjKT], (ri&rjui) skład, najczę
ściej : grobowiec, grób.

■&(p, -<7/;<>óg, ó dzikie zwierzę, 
zwierz (fera, ae).

fh’iQa, Ą polowanie,
łowy, zdobycz.

poluję (na co, acc.), łowię. 
&i]ęeva> == ih/pdw.
&ł]Qtov, tó zwierzę dziko żyjące, 

zwierzyna.
■S-ł/uaupóg, ó skarb, bogactwo.
&rioEvę, iwg, ó Tezeusz, mityczny 

władca Aten, słynny bohater.
thu^óg 3. (od nieużyw. w prozie 

= dno&rriaMi) umie
ram) śmiertelny.

&ov7.vdir)r^, ó Tucydydes, zna
komity dziejopisarz grecki.

&oqvPeoj (&óqv(3o$, ó hałas) za
chowuję się niespokojnie, 
hałasuję.

&ęąxi], Ą Tracya.
&ędę. ®ęaxóę, ó Trak, mieszka

niec Tracyi.
©pauń/JonZog, ó Trazybulus, 

Ateńczyk, uwolnił Ateny od 
30 tyranów w 403. przed Chr. 

, TjToę, fj (dę/ciaos, tó 
odwaga) zbytnia śmiałość, 
zuchwałość.

•&(>/£, rpi/óg, włos; ez Tpi/óg 
na włosku.

■fi-pó^og, ó wyniosłe siedzenie, 
tron.

atęóc., Ą córka.
tłwnóg, ó umysł, myśl, dusza; 

namiętność, gniew.
&v[ió(o pobudzam do gniewu; P. 

gniewam się (na kogo, dat.).
&uala, f] ofiara.

ofiaruję, składam ofiarę. 
■9-djęa^, axoę, ó pancerz.

I.
’Iaawr, ovo$, ó Jazon, mityczny 

wódz Argonautów.
iarpóg, ó (Ido/iai leczę) lekarz, 
uh og 3. i 2. własny, właściwy, 

prywatny.

Ióqv(t> sadowię, stawiam, buduję. 
tep«ig, ścog, ó kapłan.
Ieqóv, tó świątynia.
tsęóg 3. święty, poświęcony (ko

mu, gen.).
wysyłam, rzucam; M. spie

szę, pędzę.
Ixavöc, 3. dostateczny, zdolny, 

mogący, stosowny (do czego, 
inf.).

Ihetev(t> błagam, proszę (z pokorą). 
IfiäTiov. tó wierzchnia suknia, 

płaszcz.
”Iltov, tó Ilion, inna nazwa mia

sta Troi.
’ZZiuóg, ó Ilisos, rzeka, nad którą 

leżały Ateny.
l’va coni. aby; jako adv. = gdzie 

(w prozie rzadko).
’łopatę, ó Jobates, mityczny 

król Licyi.
"Zwwap/og, ó Hipparch, syn ty

rana ateńskiego Pizystrata.
¡jtmäaifiog 2. (Eiwrog) zdatny, od

powiedni dla jazdy ■ konnej, 
(zwykle o miejscu).

inneóc, ¿wg, <5 jeździec; plur. 
także: jazda, konnica.

InnEvci) (iTrjrogjjadę, jeżdżę konno. 
'Innlac,, ó Hippiasz, syn tyrana 

ateńskiego Pizystrata.
iTrjnzóg 3. tyczący się konia lub 

konnej jazdy; Ą InmwĄ (dom 
te/ju;) jazda konna, sztuka 
jeżdżenia na koniu; tó Inm-
v.óv  konnica, jazda, kawalerya. 

¡nno-fTa^la, fj (innoc, i (id%ofiai) 
walka konnicy, potyczka 
konna.

Innoc., ó koń.
tjrOTog, fj u) klacz, &) konnica.
mog 3. równy; tó i'oov i plur.: 

równa rzecz, równy zysk; e§ 
¡’(tov w równy sposób, na 
równi.

’’Iaaoę, Issus, miasto w Cyli- 
cyi, późniejsze Nikopolis.

ioT^fit stawiam (łać. sisto).
IottIov, tó płótno; żagiel.
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Iowę, ó przyrząd do tkania, krosna, 
/a/vpóg 3. (ic^g) silny, mocny,

' potężny.
la%vQ(óg adv. silnie, surowo, bar

dzo.
to^wg, ¿og, i] siła, moc; ti]v la. 

pod względem siły.
la%va> mam siłę, znaczenie; ovd'sv 

ta%v(i) jestem bezsilny, da
remny.

’IraVta, Ą Italia.
¿og, ó ryba, 

i/rog, ovg, tó ślad. 
”Zam, omog, <5 Jończyk. 
’Io)via, Jonia, kraina w Azyi Mn. 
’Zcawzóg 3. joński.

K.

Kaófiog, ó Kadmus, mityczny 
założyciel Teb.

y.attaioo) oczyszczam. 
y.ciDd^Eo adv. (xa&’ ansę) cał

kiem jak, tak samo jak.
y.a&agóc, 3. (y.a&aięa>) czysty. 
xa&-ś^o[iai usiadam, siedzę. 
y.a&-Evóco śpię.
xd&-7]^iai siedzę. 
y.a&-it<i> sadowię; M. siadam, u- 

siadam.
y.a&-iaTi]tui stawiam; ustanawiam, 

mianuję (kogo czem, podw. 
acc.).

za i coni. i; te— y.ai, zarówno — 
jak i.

y.ai-^Eo chociaż, jakkolwiek (zwy
kle w połącz, z part.).

zazpzog 3. (za/póg) trafny; z. 
śmiertelna rana.

zatpóg, ó pora, stosowna pora, 
sposobność; ev xcciQq) w samą 
porę, w sam czas.

KaTaaę, aęoę, ó Cezar. 
y.aia> zapalam, palę.
zcczia, ij złość, niegodziwość, 

grzech, nieprawość.
zcizo-/.oyEO) (y.azóg i źćyco) źle 

mówię (o kim, acc.), złorze
czę, przeklinam.

y.azó-vovg 2. (vovcj źle usposo
biony, nieżyczliwy.

zazóg 3. zły, przewrotny, niego
dziwy, nikczemny; tó xazóv 
rzecz niegodziwa, zło; tu 
zazci niedola, nieszczęście.

zazovgyog, ó (sęyor) złoczyńca, 
rabuś.

zazcóg adv. źle, haniebnie.
xaZéio wołam, wzywam; nazy

wam.
zá/Uog, ovg, tó, piękność,
zaźóg 3. piękny, szlachetny, za

szczytny; zaźóg zaya&óc, za
cny i szlachetny, pod każdym 
względem zacny, bez zarzutu.

załómoo zakrywam, zasłaniam, 
zaźcog adv. pięknie, dobrze, chlu

bnie, szczęśliwie.
Kau3var¡c, ó Kambizes, syn Cy- 

rusa starszego, król Persów. 
za/w;źog, ó i zwykle ?) wielbłąd. 
y.áfivco nużę się, męczę się (czem, 

partie.).
y.áróvg, vog, ó perski kaftan. 
y.avovv, tó (závEOv) kosz. 
Kannaóoy.la, Kapadocya, kra

ina w Azyi Mniejszej.
Kannáóo^, ozog, ó Kapadocyj- 

czyk, mieszkaniec Kapado- 
cyi.

y.ángog, ó dzik.
Kúq, Kagóg, ó Karyjczyk, mie

szkaniec Karyi (w Azyi Mn.) 
zaoTióg, ó owoc, plon; korzyść, 
zaprgpóg 3. (zp«Tog) silny, wy

trwały, zacięty.
Kaę%T]d(i)v, óvog, ?) Kartagina, 

sławne miasto w Afryce.
Káomog 3. kaspijski; Kclcmiai 

nii.ai brama kaspijska, wą
wóz górski pomiędzy Medyą 
i Hirkanią.

zara praep. z gen.: z góry na 
dół, z, względem, przeciw; 
z acc.: przez, wzdłuż, po, 
podług, w, na, od, z; oí za/t 
¿/.té moi towarzysze; zara 
zépag z boku.
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K'ata-^alv(i) schodzę na dół. wy
ruszam (z głębi lądu stałego 
w kierunku ku morzu).

Mcia-flaMM zrzucam, strącam, 
powalam, ubijam.

7.aTa-yi/.d(>) wyśmiewam, wyszy
dzam (kogo, gen.).

7Mi-ayoQEvw oskarżam (kogo, 
gen.).

uat-ttyw prowadzę, sprowadzam; 
P. zostaję zawieziony, odpły
wam, przybywam.

naTct-órAa^M zasądzam, potępiam, 
skazuję.

zara-óćw zanurzam ; w M. i aor. 
■AaTEÓw oraz w pf.: zanurzam 
się, zachodzę, wchodzę, 

kaleczę, ranami 
szpecę.

z«i«-z«iw palę, ogniem niszczę. 
7.ata-7.aivG) zabijam.
7.ara~7./.tv(!) kładę, pokładam; P. 

kładę się, pokładam się.
7.aia-7.ónTO> ścinam, zabijam.
7cna-7.QvnTw ukrywam, zatajam.
7.ata->M^P)dvG) chwytam, ujmuję, 

znajduję, zastaję.
nata-łsino) pozostawiam, opu

szczam; M. dla siebie, po 
sobie.

z«i«-Ź£>w rozwiązuję, kończę, ni
szczę, łamię; P. kończę się.

xaTa-(iev(a pozostaję nadal, za
trzymuję się.

zara-iWco spostrzegam, poznaję.
7MT;a-nav(i) kończę, powstrzy

muję , pozbawiam (władzy, 
tronu).

7.ctTa-nEitn(j) zsyłam, posyłam.
7aTa-nTjdd(j) zeskakuję.
7.aTa-nlma> upadam, rzucam się. 
¡taTa-a^Ewy/ii gaszę, zaspakajam. 
7.aia-i77.clm;oj podkopuję, burzę, 

niszczę zupełnie
zarci-azć^TO/iCii dokładnie oglą

dam, badam.
7.ciTa-a7.Evd^a> przysposabiam, 

przygotowuję, buduję, urzą
dzam, uzbrajam.

7.araoAEvi] urządzenie, sprzęty.
7.aia-GT;QaT07EEÓEVG) i M. rozkła

dam się obozem, zakładam 
obóz.

Aara-oięscpM zwracam, podbijam, 
ujarzmiam; M. dla siebie.

(%aTcia(pdTia>) za
bijam.

zafa-n&ę/a składam, M. dla 
siebie.

7ara-TiiQcóaxa> zadaję liczne rany,, 
poranić.

7aTa-to^ev(i) zabijam strzałami. 
xaTa-<pavi]$ 2. widoczny, jawny.. 
Aana-gjEijyw uciekam, chronię się. 
xaTa-<pęovEOj pogardzam (kim, 

gen.), lekceważę.
AaTa-tp^cpi^opai DM. ('ipfjtpoę) za

sądzam, skazuję.
7.ac-Eioyo zamykam, wstrzymuję.
7.aT-Eo&iM zjadam, pożeram, mar

nuję.
7.az-E%a> zajmuję, zatrzymuję, po

wstrzymuję, poskramiam, po
konywam, ubijam; zazć/o//«i 
(P.) cpófio) zostaję ogarnięty 
przestrachem, przerażam się.

■AaTip/oęEO) oskarżam (kogo gen.). 
Aairiyoęog, o oskarżyciel.
zat-oiznoco ubolewam, lituję się 

(nad kim, acc.).
Kavxaoo$, ó Kaukaz, góry kau- 

kazkie.
KEi[iai leżę, spoczywam.
Kśnęoip, otioc. ó Kekrops, mi

tyczny założyciel Aten.
xeAevco każę, rozkazuję (iubeo). 
zsróg 3. próżny, czczy.
KśrTauęoę, ó Centaur; mityczny 

dziki lud tessalski.
xEQdvvv[ii mieszam, łączę, 
zćpag, crrog (zćpwg) tó róg, 

skrzydło.
7EQCivvóę, ó piorun, grom.
Kśę^Eęoc,, ó Cerber, trójgłowy 

■ pies, strzegący wejścia do 
podziemia.

zEpdc/rw (zśpóog) zyskuję, korzy
stam, mam korzyść.
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xf()óog, ovę, tó zysk, korzyść; ¿m 
ccó xeqösi dla zysku.

xE^aX/j, 7) głowa.
xrjöo/iai DM. (xęóog, tó troska) 

troszczę się, dbam, staram 
się (o kogo, gen.).

XZ/^W'/li«, (ZTOg, TÓ (xtjqvttio) ob
wieszczenie, rozkaz.

x^(w£, vxog, ó (xr}QÓ>TT(o) herold, 
zwiastun.

xqqvTT<o ogłaszam, oznajmiam, 
głośno wołam.

z^TOg, oug, tó potwór.
Kt/ipuióg, ó Kefizos, rzeka 

w Attyce.
Kq&aiQcbv, a>voę, ó Cyteron, pa

smo gór na granicy pomiędzy 
Attyką i Beocyą.

xithioiCv (xi&dqa cytra) gram na 
cytrze.

r.i&aęąóóę, (xt&dqa i aoióóę, śpie
wak) cytrzysta (i śpiewak za
razem).

Kikixla, f] Cylicya, kraina w Azyi 
Mniejszej.

Ki[t<ov, <woę, ó Cymon, syn Mil- 
cyadesa, wsławiony wódz a- 
teński.

xtvdvvsvco (xivövvoc,) jestem 
w niebezpieczeństwie; zdaję 
się.

xivövvog, ó niebezpieczeństwo; 
dc, xlvövvov eq%o(iai narażam 
się na niebezpieczeństwo.

xivsio ruszam, poruszam, pobu
dzam ; M. ruszam się.

x2ato płaczę, opłakuję.
TfZśaę/og, ó Klearch, dowódca 

Greków w wojsku Cyrusa 
młodszego.

KAeiriaę, d Kleinias, Ateńczyk, 
ojciec Alcybiadesa.

K/.dcoę, ó Klitus, jeden z wo
dzów i przyjaciół Aleksan
dra W.

KXsoiTsvri^ oug, ó Kleomenes. 
xźsog, oug, tó (wyraz poet) 

chwała, sława (gloria).
x2śjrr??g, <5 złodziej.

Ćwiczenia greckie.

xIewtco kradnę. 
zżoje/), 7) (zżetew) kradzież. 
xvrj[ńę, Tóoę, Ą golenie),

nagolennik.
zotwg 3. wspólny, publiczny; to 

xotvóv rzecz pospolita, dobro 
ogólne ; tu xotva sprawy pań
stwa.

zo2dfw poskramiam, karzę. 
xoAaxevco (xóda£) pochlebiam

(komu, acc.). 
zóźa£, azog, ó pochlebca, 
zóżauig, scjg, fj (xoAd^co) kara. 
KoÂ%oı, ol Kolchowie, lud mie

szkający nad morzem Czarnem. 
xofil^o) niosę, przynoszę, unoszę;

M. dla siebie.
zoTiig, tóog, 7) nóż, miecz, krótka 

szabla.
xóqa^, axoę, ó kruk.
Koqiv&tog, ó Koryntyjczyk, mie

szkaniec Koryntu.
Kóotrtioę. fj Korynt, miasto na 

Istmie w Peloponezie.
xoqvvt], 7) pałka, maczuga. 
KoQvvt]T-t]ç, ó Koryneta, maczu- 

garz.
xoqvcprj, f] szczyt,, wierzchołek. 
xoo/.iża> (xoofioc,) zdobię, wyposa

żam, porządkuję, szykuję.
zóujuog, ó ozdoba, klejnot, urzą

dzenie, świat.
KovvaÇa, dgcov, tó Kunaxa, wieś 

nad Eufratem, sławna z walki 
pomiędzy Cyrusem Mł., a Ar- 
taxerxesem r. 401.

zouępog 3. lekki, spokojny. 
xovqxoc, adv. lekko, z lekkiem

sercem, spokojnie, 
xqdvoc, ovç, tó hełm, szyszak. 
xqaTEM (zpikog) mam siłę, panuję

(nad kim, gen.), zwyciężam,, 
zdobywam.

xqaTTjq, fjęoę, ó (xEqdvvv/ii) na
czynie do mieszania wina: 
z wodą, dzban.

xqciwc, ovç, tó siła, władza, po
tęga; xacct xq. przemocą,, 
szturmem, cıva xo. co sił.

4
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xp«uyłj, fi krzyk.
xpfag, «rog, tó mięso (caro). 
zQtiiaiiai wiszę, jako M. do — 
zQEudvvviu wieszam, zawieszam. 
KqŚ(l>v, owoę, <5 Kreon, władca

Teb.
Kęfię, KfyriTÓc,, ó Kreteńczyk, 

mieszkaniec wyspy Krety.
KęfjTi], fj Kreta, znana wyspa na 

morzu Śródziemńem.
xpFrw oddzielam, rozróżniam; 

rozstrzygam, wyrokuję, sądzę, 
osądzam; skazuję; davd-rov 
na śmierć (por. łać. capitis 
damnare); uważam za coś.

xp/rng, £&>g, fj (xpifca) rozstrzy
gnięcie, wyrok, sąd.

xprw)g, <5 (xpZrw) sędzia, roz
jemca.

KqIudv. owoc, ó Kryton, przy
jaciel Sokratesa.

Kęolooę, ó Krezus, bogaty król 
Lidyi.

Kęóroc, ó Kronos, syn Uranosa 
iGey, ojciec Zeusa (Saturnus), 

zQvmw kryję, ukrywam, zatajam, 
xpzi^pa adv. (xp/wrca) skrycie po

tajemnie, bez wiedzy.
xi«ohgz DM. nabywam, pozy

skuję; pf. posiadam, mam, 
uzyskałem, zdobyłem (co dla 
kogo, Ttvi tz).

xzzju«. arog, tó (zraofiai) rzecz 
nabyta, własność, majątek, 
mienie.

xz^azg, fojg, f] (zrdo/iai) nabytek, 
własność, mienie.

ztsIvm (zwykle ano-zTsivco') za
bijam.

zrih; zakładam, buduję. 
KvaędQT]g. ó Cyaxares. 
xv/?£px’^r?/g, ó sternik.
xvdog, ¿og, tó (wyraz poetyczny 

= xou/tog) ozdoba, chluba.
Kvzładsę, a>v, al Cyklady, wy

spy na morzu Egejskiem.
xuxźog, ó koło; xwxźw wokoło. 
KvzAMty, Mnoę, ó Cyklop, mity

czny jednooki ród olbrzymów. 

xvpzog 3. panujący, będący pa
nem ; ó x. pan.

Kvçoç, ó Cyrus 1) starszy, zało
życiel państwa perskiego, um. 
559 przed Chr.; 2) młodszy, 
brat króla Artaxerxesa Mne- 
mona, zginął w bitwie pod 
Kunaxą 401 przed Chr.

zv(i>v, zwóc,, ó i ł[ pies.
xw2uw przeszkadzam, zabraniam, 

powstrzymuję (od czego, gen.).
ZW/.U]. fj wieś, sioło.
zcjficpóla, f] (xtóJu?7 i ężch;) kome

dya, utwór dramatyczny.

71.

Aafivçtv&oç, ó labirynt, pierwo
tnie kręte i w różnych kie
runkach rozchodzące się ku- 
rytarze jaskiń lub kopalń, 
później sztuczne tego rodzaju 
budowle.

J.ay%dva> otrzymuję losem, do- 
staję w udziale (co, gen.).

Aazaıva, fj (fem. do Adzcov) 
Lakonka, Spartanka.

AazedaifKov, ovoç, fj Lacedemon. 
Acizióai/iórioę, ó Lacedemoń- 

czyk.
Adzcjv, (dvoç, ó Lakończyk, 

Spartanin.
/.u/.eo) gadam, mówię (o dzie

ciach).
ŹMu3dva> biorę, otrzymuję, chwy

tam, osiągam.
Âa/ındç, ddog, f] pochodnia.
AaiTJięóę, 3. (2d/łjr<u błyszczę), 

błyszczący, świetny, wspa
niały.

/.avShivoj jestem ukryty, ukry
wam się (przed kim, acc., 
łać. lateo).

Aao[LEÓwv, ovToç, ó Laomedon, 
król Troi.

¿¿ya> mówię, twierdzę, utrzymuję, 
nazywam; xax<5g ¿¿ya> z acc. 
mówię źle o kim; P. /.¿yo/iai 
mówią o mnie (dicor). 
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tela, fj lup, zdobycz.
/.uumv, ojvoq. ó łąka, pastwisko. 
Zstow opuszczam, pozostawiam. 
¿iitwę 3. cienki, delikatny, mały, 

chudy.
Aecov, owoc,, ó lew.
Ascovidag, ó Leonidas, król Spar- 

ty, wsławiony bohaterską 
śmiercią pod Termopilami 
480 przed Chr.

AEcoTv%idt]g, ó Leotychides, król 
Sparty (491 — 470 przed Chr.). 

¿TpT?, fj (hav&dvo)) zapomnienie. 
Afi&rj, fi Lete, rzeka w podzie

miu, której woda powodowała 
u pijących zapomnienie prze
szłości.

ó (Arf^o/iai rabuję) ra- 
buś, korsarz.

Ar^oj, ovc, f/ Leto (Latona), 
matka Apollina i Dyany.

/.¡av adv. bardzo, nazbyt.
AifivT}, fj Libia, kraj w Afryce. 
At[ług, «og, ó Libijczyk, mieszka

niec Libii.
Ai&og, ó kamień. 
hfifjv, śvoę, ó przystań, port. 
¿itivy, fj jezioro, staw.
źtftóg, ó .głód.
f.ivov, to len (linum); nić.
j.waoóg 3. tłusty, spaśny, żyzny. 
f.oyl^o/iai DM. (Zóyog) obliczam, 

myślę, rozważam, zastana
wiam się.

żóyog, <5 (Zśyco) słowo; mowa, 
rozmowa; wieść, opowiada
nie, baśń; rozwaga, rozum.

f.otdoQŚo) lżę, złorzeczę (komu, 
acc.), łaję; M. = A. lecz z dat. 
osoby.

2oifióę, ó zaraza, mór.
Aoinóg 3. (Zeotco) pozostały, re

szta; iov Aotnov na przyszłość; 
to Voinov nadal, później.

Zo^ayóg, ó dowódca mniejszego 
oddziału (Zó/og), z około 100 
żołnierzy złożonego (centurio).

Avdla, f[ Lidya, kraina w Azyi 
Mniejszej.

Avdtog 3. lidyjski.
Avóóg, ó Lidyjczyk, mieszkaniec 

Lidyi.
Avxácov, ovoc, ó Likaon, król 

Ąrkadyi.
AóMog, ó Licyjczyk, mieszkaniec 

Licyi, krainy w Azyi Mniej
szej.

Zóxog, ó wilk.
Aw.ooęyog, ó Likurg, słynny 

prawodawca spartański w IX.
w. przed Chr.

ávhéo) smucę, gniewam,
martwię; M. martwię się
(z powodu czego énl viví).

Aorta, f] lira, lutnia.
Avoavóqog, ó Lizander, wódz 

spartański w wojnie pelopo- 
neskiej.

Arenę, idog, o Lizys, Ateńczyk, 
uczeń Platona.

Auto rozwiązuję, Zrywam, uwal
niam.

M.
fiá partyk. łącząca się z acc. bó

stwa, na które się zaklinano, 
często z poprzedzającą part. 
val, negacya of>; val fia vbv 
Ala (klnę się) na Zeusa.

¿tdyog, ó kapłan medyjski, mag. 
liáAr¡/ia, avog, to (/tav&ávco) 

nauka.
fia&Tjtfię, ó (fiav&ávcj) uczeń. 
iiaívo/iai DP. szaleję, jestem 

w szale, w natchnieniu.
¿táxap, apog adi. szczęśliwy, 
/¿«zap/Xw mienię szczęśliwym, 

uważam za szczęśliwego.
/lattaętog 4. szczęśliwy, liłogosła- 

wiony.
MaxEÓovía, f¡ Macedonia; ta, v.ata 

Mazedovíav, sprawy mace
dońskie , zarząd Macedonii.

Maxsdcóv, óvog, <5 Macedończyk, 
¿taxpóg 3. długi, daleki.
(iáXa adv. bardzo, wielce; comp. 

liaJAov, bardziej, raczej, wię
cej; superl. /ecU/oto: najbar-
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' dziej, najwięcej, szczególnie, 
przedewszystkiem.

Mavôdvrj, i] Mandana, matka 
Cyrusa młodszego.

paviïdvo) uczę się, dowiaduję 
się, poznaję, pojmuję.

pavTEÏov, tó (pavTEvopai) wyro
cznia, przepowiednia. - 

pavTEvopai DM. przepowiadam, 
wróżę, zapytuję wyroczni.

pavuç, emç (paivopai') 6 wieszcz, 
wróżbita.

Maça&ivv, wvoç, <5 Maraton, 
miejscowość w Attyce, słynna 
z pogromu Persów r. 490 
przed Chr.

Maçôôvioç, ó Mardoniusz, wódz 
perski w wyprawach na Grecyę. 

fid^ivç, vooç, Ô i fi świadek. 
paouyóa> (pairnÇ bicz) chłoszczę. 
paTatoę 3. i 2. próżny, daremny, 

czczy, niadorzeczny, głupi.
pdvtjv adv. nadaremnie, na- 

próżno.
pdyaięa, tj nóż, krótki miecz, 

sztylet.
pdyji, (pdyopai) walka, bitwa. 
pdyopai DM. walczę, biję się, 

potykam się (z kim, dat.).
pEyaloTtçEjtfjc, 2. (jrpćnrw) hojny, 

wspaniały, okazały.
[lEyaAoiiQEnüç adv. wspaniało

myślnie , hojnie, okazale, 
z przepychem.

piyaę, pEydlrj, piya, gen.psydlov, 
pEydl/rjç, psydlov wielki, wa
żny (magnus) ; péya adv. 
bardzo.

Miôovoa, tj Meduza, najstra
szniejsza z Gorgon.

pE3--ioTtjpi zmieniam, przesta
wiam, przenoszę, M. i intr.: 
przenoszę się, ustępuję.

psitóto jestem pijany.
pżltt wyraź, nieosob.: pitol poi 

ii lub częściej : poi itvoc, 
zależy mi na czem, troszczę 
się o co.

pi Ima, tj (pili, tó miód) pszczoła. 

pilico zamierzam, chcę, mam 
coś zrobić (inf. fut. lub praes.); 
namyślam się, waham się, 
zwlekam ; tó pillov i pl. tcc 
pillovva przyszłość.

Mslnopivrj, t¡ (pilno pat śpie
wam) Melpomene, jedna 
z dziewięciu'Muz.

Mipcptę, tdoę, tj Memfis, miasto 
w środkowym Egipcie, niegdyś 
stolica królów egipskich.

pipipopai DM. ganię, łaję.
piv coni, wprawdzie; zwykle się 

nie tłómaczy.
piv-Toi adv. zaiste, zaprawdę; 

atoli, jednak, przecie.
pivco pozostaję, trwam. 
pÉQoe,, ova,, tó część, dział, udział. 
MEoo-noTapia, tj Mezopotamia, 

kraj między Eufratem i Ty
grysem.

piooc, 3. środkowy, średni; tó 
piaor środek; pioov tó ozd- 
óiov środek areny i t. p.

pscjTÓc, 3. pełen, obfitujący (w co, 
gen.).

psia praep. z gen.: między, 
z (kim); zacc.: po (łać. post.). 

pETa-fidllco odwracam, zamie
niam.

peza-^oltj, fddźźco) zmiana, 
przemienienie.

psza-ólócopt udzielam (czego, 
gen.).

psz-alldzTco zmieniam, odmie
niam.

piTallov, tó kruszec (właść. ko
palnia kruszców).

pETa-pilsicC, íp(pÉ/.Ei) skrucha, 
żal.

pETaęó adv. w pośrodku; praep. 
z gen. pomiędzy.

pEia-nÉpnM i M. po kogo po
syłam, wzywam, przywołuję. 

pEia-GTQÉipo) zwracam, odwra
cam ; M. odwracam się, oglą
dam się.

pEia-TÍttijpi przekładam, zmie
niam.
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fi£T-é%a mam udział, uczestniczę 
(w czem, gen.).

¡lETęicog adv. (ui'^zog 3. i 2. 
umiarkowany) z miarą, ze 
spokojem, z umiarkowaniem.

iietqov, tó miara. 
цетшпот, tó czoło.
[ié%Qi praep. z gen. aż, aż do.
p,ri d) part, przecz.: nie; ₺) coni.: 

aby nie.
[i^dÉ i nie, ani nie, ani nawet. 
Mrjdeta, Medea, żona Jazona, 

.•córka kręla.Kolchów Aietesa.
liTjóeią,, uridtuta, iir[óév (ur^óé 

i się, /lía, ev), gen. ur¡dsvóg, 
/iTjdefiiag, ii^ÓEróę, ani jeden, 
żaden, nikt.

fiydénoTE adv. nigdy.
Mqóía, f¡ Medya, kraj w Azyi.
Af^óíxóg 3. medyjski.
Mfjóoę, ó Med.

coni, zaiste; ov i¿r¡v jednak 
nie; ov fi/ijv сШ.а wszelako, 
przecież, jednak.

fi-ijr, iii]vóę„ ó miesiąc.
^vic,, ioę, gniew.
^rj-iioTS adv. nigdy. 
fTT¡TT¡Q, TQÓę, matka (mater). 
^rp/aváouai DM. ^it¡%avr¡ na

rzędzie, podstęp) podstępnie 
działam, (chytrze) przemyśli- 
wam, (machinor).

lúyvvor mieszam, łączę, gro
madzę.

Mi&ęiddT^ę, <5 Mitrydates, zięć 
króla Daryusza.

//izpóg 3. mały, drobny, mało 
znaczący, krótki, [tixqov xaí 
omal że ni e," bez4 mała.

MiMytoc, ł[ Milet, miasto w Ka- 
ryi, na zach. wybrzeżu Azyi 
Mniejszej.

Mi2.Tiádr¡<;, ó Milcyades, Ateńczyk, 
pogromca Persów pod Mara
tonem 590 przed Chr.

MíAcov, (ovoę, ó sławny atleta 
z Krotony.

fii/TEo/iai DM. (jilfioę naśladowca) 
naśladuję. 

litjivrioyM przypominam, P. przy
pominam sobie; pf. fiEfivrj^at 
pamiętam; tic, ovv av fyuv 
(dat. eth.) AcrrvdyEi iivt]or&sh], 
któżby (nam) więc wspomniał 
o tem Astyagesowi.

Miva>z, gen. Mirco, ó Minos, syn 
Zeusa, mityczny król Krety, 
po śmierci jeden z sędziów 
w podziemiu.

Mivditavooc, ó (raupog) Minotaur, 
potwór na Krecie, zabity 
przez Tezeusza.

[iicEO) mam wstręt (do kogo, acc.), 
nienawidzę, pogardzam.

fuo&óg, ó zapłata, żołd.
(U(J&O-(pÓ()Oę 2. ([TKJ&Óę, (pEQO)} 

pobierający żołd, żołnierz 
najemny, najemnik.

¡iva, prag, fj mina, srebrna mo
neta wartości 100 drachm 
(około 80 koron).

fivfjfia, arog (/ufivfioxid) tó po
mnik, mogiła.

IwĄiit], fj pamięć,
wspomnienie.

/lóAtg adv. (także ¡uóyig) z tru
dem, zaledwie; [lółig noyg 
przecież jakoś.

povog 3. sam, sam jeden, jedyny; 
póror adv. tylko; ov (ióvov—• 
d//.d xai nie tylko — lecz także.

[loęcpii], kształt, postać.
Movca, 'fj Muza; al Movcat, 

córki Zeusa w liczbie dzie
więć, opiekunki sztuk i nauk.

Movasiov, tó (Movaa) Muzeum, 
pierw, świątynia Muz, później: 
wszelki.przybytek sztuk i nauk.

[iov<Jixóg 3. (Movoa) tyczący się 
muzyki, muzyczny ; pov- 
oixrj (dom TE%vtf) muzyka.

/iv&og, <5 słowo, bajka, baśń, po
danie.

[tvta, łj mucha.
Mvxah], tj Mikale, przylądek na 

zach. wybrzeżu Azyi Mn., sła
wny ze zwycięstwa Greków 
nad Persami 479 przed Chr. 
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pvQiog 3. niezliczony, niezmierny. 
¡ifięioi 3. dziesięć tysięcy.

fivQtdg, adoę, f] miryada, liczba 
10.000. ~

fivg, fj mysz (mus).
[icijola. $ głupota.
¡wwjjog 3. głupi; <5 ¡i. głupiec.

f M
vai (yty adv. tak, tak zaiste;' przy 

zaklęciach i przysięgach zwy
kle w połącz, z partyk. (id 
(zob. ¡id),

NaĘoę, ij Naksos, największa wy
spa z pomiędzy Cyklad, 

raóaęypc» ó (rave, Hq'/m) dowód
ca okrętu, d. floty.

vavAov, tó zapłata za przewóz, 
przewozowe.

vav-ucr/Ja, (vavę, ¿id%o/rai) 
walka na okrętach, bitwa 
morska.

vavc, veo'k.. ł[ okręt (navis). 
vavrt]ę, ó (vavg) żeglarz (nauta). 
vavTr/.óę, 3. (vavę, vavi^c,) okrę

towy, morski; tó vavTi7.óv flota.
vEaviae, ó młodzieniec.
NslAoę, ó Nil, znana rzeka. 
vex()óę, ó trup, umarły, poległy. 
ve[Mx> u) pasę (bydło), M. pasę 

się; Z>) rozdzielam.
NEon-ió/suac, ó Neptolemos, syn 

Achillesa (zwany także IIv^- 
?os)-

veoc, 3. młody, nowy, świeży; ó 
veoc, młodzieniec.

wóryg, rjToę, fj (veoc,) młodość.
Ne<hm(), oę>oę, ó Nestor, władca 

Pilijczyków, najstarszy wie
kiem bohater pod Troją.

vi) zob. vai.
vrjntoc, 3. i 2. niemowlęcy, mały; 

nale, wfyuoę dziecko.
Ntjqev^, ewc, ó Nereusz, bóg mo

rza, ojciec Nereid.
NrjęTjię, tdoę, zwykle w plur. 

Ńq(M]idEę Nereidy, córki Ne- 
reusza w liczbie 50, nimfy 
morskie.

vijooę, fi wyspa.
vt'Cco (lub vIcitm) myję.
viv.do) (vixtf) zwyciężam, pokony

wam, przewyższam; v. iid/r^v 
zwyciężam w bitwie.

wtwri, f] zwycięstwo.
Nixt], fj Nike, bogini zwycięstwa 

(Victoria).
Ntxiac. ó Nikiasz, sławny wódz 

ateński w wojnie pelopon.
Nió^t], fj Niobe, żona króla Teb 

Amfiona.
voeco spostrzegam, zauważam, 

miarkuję, myślę, rozważam. 
vo/il^a) sądzę, uważam (kogo za 

co, podw. acc.).
rofio-ilŚT^g, <5 (tólioc, Tlflr^n) pra

wodawca.
vó[ioę, ó prawo.
vooeco (yóaoę) jestem chory, cho

ruję.
vóoog, fj choroba.
vov&ete(o (vovc, t19t]/ii) kładę na 

sercu, upominam, przestrze
gam ; karzę.

vovc, rcu, <5 (vóoę) rozum, umysł, 
duch, dusza; instynkt, zmyśl- 
ność.

vvv adv. teraz, obecnie (nunc). 
VV^, VVXTOC» fl noc (nox).

S’.

SEViddrjg, o Xeniades.
Ęśvoę 3. obcy; ó cudzozie

miec, gość; zaciężny żołnierz, 
najemnik.

Eevo<pwv, ¿Hvtoc, ó Xenofont, 
Ateńczyk, sławny historyk 
i wódz 431—353 przed Chr. 

ó Xerxes, syn Daryusza, 
król perski 485—465 przed 
Chr.

^icpoę, oug, tó miecz.
^óavov, tó rzeźba, posąg.
Iv^Evo/rai DM. (cv/.ov) ścinam, 

rąbię drzewo.
fyółov, tó drzewo, kłoda, kloc; 

pl. drwa.
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O.

ó, fj, tó rodzajnik (w polskim 
języku nie tłómaczy się); <5 
uev— ó de jeden — drugi; ó 
de a on, ten zaś.

dfiołóę, ó obol, srebrna moneta, 
wartości około 14 halerzy, 
szósta część drachmy.

ode, ijde, TÓde ten, ta, to (hic). 
ódoi-rtógoę, ó (ódóg i noqevoirai) 

podróżny, wędrowiec.
ódóg, f] droga, podróż; yard rrjv 

odór w drodze, podczas mar
szu.

odovc, óvto$, d ząb (dens).
’Odvaaevc,, ¿(>>g , ó Odysseus 

(Ulixes), władca Itaki, jeden 
z najsławniejszych bohaterów 
z pod Troi.

o&ev adv. skąd (unde).
otda wiem , rozumiem , znam ; 

yuoiv olda jestem wdzięczny.
Oldinovę, odoę, ó Edyp, władca 

Teb.
otzetog 3. i 2. (oizog) domowy, 

rodzinny, krewny, przyjaciel
ski, życzliwy.

Oizeręg, ó (otzog) domownik, 
sługa, niewolnik.

olxeo) mieszkam, zamieszkuję; 
zarządzam.

obtia, łj dom, mieszkanie, ro
dzina.

ożzot adv. (pierw, locativus od 
oizog) w domu (domi).

olzog, ó dom, gospodarstwo do
mowe, majątek.

oizrrpw lituję się, żałuję (kogo, 
acc.).

oifiat zob. ofo/iai.
narzekam, płaczę, jęczę. 

olóuca DP. sądzę, mnie
mam, myślę.

otog 3. jaki; omg Te elfu mogę, 
potrafię; olóv ie ecu można. 

oióę-neę 3. jaki właśnie; olóv-neq 
adv. jak właśnie.

oig, otóg, ó i fj owca (ovis).

01%0/iat odchodzę, lecz także: 
odszedłem, nie ma mnie (por.

oy.veo) zwlekam, namyślam się, 
waham się, lękam się.

oAfltoc, 3. (ó’2/)og szczęście) bo
gaty, szczęśliwy.

ódry-aę/la, tj (ółiyoi, mo
żnowładztwo, oligarchia.

ódlyoc, 3. nieliczny, mały, krótki; 
pl. nie wielu.

’ Obawia, ę Olimpia, miejsco
wość w Elidzie w Pelopone
zie, w pobliżu miasta Pisa, 
sławna świątynią Zeusa i 
igrzyskami.

’ Obtuniay.óa 3. olimpijski.
ófaj/imdę, adoę, i] olimpiada, 

przeciąg czasu obejmujący 
cztery lata, ponieważ igrzyska 
ol. odbywały się co 4 lata.

’Ofajrfhoę, <5 Olintyjczyk, mie
szkaniec miasta ” OAw&oę na 
półwyspie maced. Cbalkidike.

"O^pog, ó Homer, sławny poeta 
epiczny, twórca Iliady i Odys- 
sei.

ófic^eco, obcuję, przestaję (z kim, 
dat.)

ó/idla, f] obcowanie, towarzy
stwo.

o[ivviu przysięgam (nakogo, acc.). 
óuoioą 3. równy, podobny. 
ófiotóco (Sfiotoę) porównywam, 

przyrównywam (do czego, 
dat.).

ófioicog adv. również, podobnie. 
ó[io-doyeo) (¿óyo$ zgadzam się, 

przystaję, potwierdzam.
ó[ió-vota, i] (ó[iov i roewi) zgoda. 
ófióae adv. razem ku sobie; ófi.

(peęea&at pędzić naprzeciw 
komu, walczyć.

ó/rov adv. razem, równocześnie, 
ójuwg coni. jednakowoż, mimoto, 

przecież.
oveidi^o) (oveidoc, tó obelga) lżę, 

łaję, czynię wyrzuty, zarzu
cam. P. jestem łajany.
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■ óvivT](ii pomagam, przynoszę ko
rzyść (komu, acc); M. mam 
korzyść, korzystam (z czego, 
gen.).

■ovoua. ci-tog, tó imię, nazwa. 
ovoiid'Co) (ovoiia) nazywam. 
ovoiiami adv. imiennie, po imie

niu.
dróg, ó i i] osioł.
owi;, v%oę, ó paznokieć, pazur, 

szpon.
dgdg 3. ostry, bystry, gwałtowny. 
dn-fi ady. dokąd, jak.
omct&Ev adv. z tyłu, z gen. za. 
ójz2/£co (3nłov) uzbrajam.
ónłiTTję, <5 (onŹor) ciężko uzbro

jony, hoplita.
6nłov, tó (zwykle plur.) zbroja, 

broń.
6noi adv. dokąd, dokądkolwiek. 
ÓTroiog 3. jaki.
ó^ónog 3. jak wielki, jak liczny, 

ile.
ónÓTar coni. (óttóte av) gdy, 

w czasie gdy.
ónÓTE coni. gdy, ilekroć, skoro. 
ÓTrórepog 3. który z dwóch. 
onov adv. gdzie.
omao) piekę, smarzę, wypiekam, 
ojrcag adv. jak; coni. aby, ażeby. 
Ó7ta>ę-ovv jakkolwiek, w jakikol

wiek sposób.
óędco widzę, patrzę, oglądam, 

spostrzegam.
ópyłj, namiętność, gniew. 
dQyi'Coitai DP. (ó(>yij) gniewam 

się (na kogo, dat.).
dpśyw wyciągam ; M. wyciągam 

się, Ttvóę dążę do czego, 
pożądam, pragnę.

óę&óc; 3. prosty, słuszny, pra
wdziwy.

dę-S-bję adv. słusznie, trafnie, do
brze.

opzog, ó przysięga.
ÓQ[iaa> wprawiam w ruch, pobu

dzam; intr., i M. z aor. P.: 
pędzę, wyruszam, napadam.

d(Wig, r&og, ó i łj ptak.

’Opórrag, ó Orontas, znakomity 
Pers, wódz w wojsku Cyrusa 
młodszego.

opog, ong, tó góra.
ógotprj, fj powała, sufit.
óg, o pron. rei. który, a, e. 
orno; 3. święty, godziwy, po

bożny.
ooog 3. jak wielki, jak liczny, 

ile; pl. oaa co, cokolwiek; 
oow o ile.

dg-TTEp, f[nEQ, ojieq który właśnie, 
który.

dg-r/g, ^T/g, OTt który, ktokolwiek. 
óag>Qaivoiiai wącham, węszę.
otuv coni. (ó'te av) gdy, kiedy

kolwiek.
ote coni. gdy, kiedy. 
oti coni. że, ponieważ.
ov (o&x, oir/j nie.
ov adv. (pierw, gen. od d) gdzie. 
ovdaud adv. nigdzie; nigdy, 

wcale nie.
oi>ÓE (zam. nal od) i nie; ani nawet, 
odóeig, ovOtuia. ovóev (oóóe i elg 

fila, ev) gen. ovóevó$, ovóe- 
;ud$, oeóetóz ani jeden, ża
den, nikt; oóótr w niczem, 
wcale nie, bynajmniej.

ovÓE-noTE adv. nigdy.
odó-irspog 3. żaden z dwóch 

(neuter).
ov7-ETi adv. już więcej nie.
ovv adv. więc, tedy, zatem 

(igitur).
ofi-noTE adv. nigdy.
odp«,ę ogon.
oiędrioc, 3. i 2. (odparóg) nie

bieski, nadziemski.
odpawg, ó niebo, 
odg, ÓTÓg, tó ucho.
odo/«, // (ójv, ovoa, ov) majątek, 

mienie.
ovte — ovte ani — ani.
ovtoi zaprawdę nie, nie zaiste, 
odrog, avTij, tovto, gen. tovtov, 

tccvttis, tovtov ten, ta, to (iste).
odzo(g) adv. tak, w ten sposób, 

do tego stopnia. 
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otpsiAco jestem winien, zawdzię
czam; aor. ¿ócpeXov z inf. obym 
(utinam).

dcp&afyióę, ó oko (oculus). 
ócpic, Eíog, ó wąż żmija. 
ótpÁiGxávo) (ó<psńł*))  -jestem . wi

nien ; óíx'tjv, zasługuję na karę. 
ó%éa> wiozę; P. z FM. jadę. 
b%&q, f¡ brzeg (szczeg. rzeki); 

wzgórze.
o%vęÓM umacniam, obwarowuję. 
01/,zg, Ecog, f[ widok, wzrok, oblicze.

n.

na&oą, ovę, tó (náo%co) cierpie
nie, boleść, nieszczęście, na
miętność.

nató-aycoyóę 2. (na tę, ¿ćyco) pro
wadzący chłopców; <5. n. nad
zorca chłopców, wychowa
wca, nauczyciel.

naibágiov, tó (zdrob. od jrazg) 
mały chłopiec, dziecko.

naiósía, f¡ wychowanie, wykształ
cenie, nauka.

natósvw (jrałg) wychowuję, 
kształcę, uczę.

nai^co bawię się.
nale,, natdóę, ó dziecię, chłopiec, 

syn; z; n. dziewczyna, córka; 
ez naíóav od dzieciństwa, od 
pierwszej młodości.

naioj biję, uderzam.
naAat adv. dawno, od dawna, 

niegdyś; to náÁai — náAat.
naźatóęS. (ná¿aí) dawny, stary; 

ot nałatoi starożytni; to na- 
Aaióv dawniej, niegdyś; e’z 
naś.aioi) oddawna.

nałaico pokonywam, obalam 
w zapasach.

náíiv adv. znowu, powtórnie, na- 
powrót; n. '¿oyouat wracam.

üava&Tivata, tú Panateneje, uro
czystości narodowe w Atenach 
na cześć bogini Ateny.

navTa%ó&sv adv. zewsząd, ze 
wszystkich stron. 

navTayov adv. wszędzie. 
navTsAuc, adv. (nawsZrjg 2. zu

pełny) zupełnie, całkiem.
navTotog 3. wszelkiego rodzaju, 

różny, rozmaity.
navnatc, adv. całkowicie, konie

cznie:
naw adv. bardzo; w odpow.: 

naw ys tak jest, bez wątpienia. 
nannoę, ó dziadek.
jro^d.praep. z gen.: od, ze strony; 

z dat.: przy, u; z acc.: do, 
obok, nad, wzdłuż, przeciw, 
wbrew.

naoa-fiaivco przechodzę obok, 
pomijam, przekraczam.

naga-floti&śco spieszę z pomocą, 
pomagam.

naoa-ytyvoi-iai przybywam, zja
wiam się.

naę-ayyśAAco oznajmiam, dono
szę, radzę.

naęd-ÓEiyua. aioę, tó (ósIhw/ti), 
przykład, wzór.

naęaóeitroę, ó ogród, park, zwie
rzyniec..

naęa-ós%o/Tai otrzymuję, obej
muję, przyjmuję.

naoa-óióomi oddaj ę, wydaję, 
zdradzam.

naę-airśco radzę, zalecam. 
naę-atTEo/rai DM. błagam, prze

błagać, wypraszam sobie.
naęa-r.aźśa) przywołuję, przyzy

wam.
naęa-KEAsóo/rai DM. wzywam, 

zachęcam, radzę.
naęa-Aapftdrio otrzymuję, obej

muję.
na^a-nlriatoę 3. podobny, niemal 

równy.
na^aoayyTję, ov, b perska mila, 

około półszosta kilometra.
naoa-oy.Evd'Qo) przygotowuję, 

przysposabiam, uzbrajam; M. 
gotuję się, zbroję się, OTęa- 
TEtav na wyprawę.

naga-TQEXco szybko obok prze
chodzę, pomijam.
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nao-Eixd'Co) przyrównywam (do 
czego, dat.).

ndo-Ei/n (elui) jestem obecny, 
jestem przy czem (dat.), po
magam ; nao(!>v 3. -obecny; 
fiiag w obec siły.

ndo-situ (ei/u) przechodzę, prze
wyższam.

na^-Eo/ouat przechodzę obok, 
mijam.

naQ-ś%a> daję, udzielam, uży
czam, dostarczam; M. daję 
z własnych zasobów; n. 
T£H[if[Qia składam dowody.

jiaę>&£vog, dziewica.
HaQ&EVMV, <avog, ó (na,Q&Evog) 

Partenon, wspaniała świątynia 
Ateny na zamku Ateńskim.

nag-i/riiu puszczam obok, pomi
jam, zaniedbuję.

Ildęig, tóog, ó Parys, syn króla 
trojańskiego Pryama.

nag-icm-i/u stawiam obok; M. 
staję obok, dopomagam; 
part. pf. na^Efjtcbę, 3. obecny.

IIaQiiEvi(av, wvog, ó Parmenion, 
wódz i przyjaciel Aleksan
dra W.

Hagwacraóg, <5 Parnas, góra 
w krainie Focis, siedziba Muz.

Ttaooiula, Ą przysłowie. 
na()-ot-vv<a (d§ńg) pobudzam, 

zachęcam, dodaję odwagi.
naęęriciia, fj śmiałość, otwartość; 

[ietcć jia$QTj(ńaę, śmiało, 
otwarcie.

nag, naoa, ndv, gen. jrawóg, 
nawióg wszystek, cały, 

każdy, wszelki.
nda%ci> cierpię, znoszę, doznaję, 

doświadczam; ev ndcr/oj do
znaję czegoś dobrego, dobro
dziejstw.

iron/p, rgóg, ó ojciec (pater), 
jiarp/g, ióog, fj ojczyzna, ojczysta 

ziemia, ojczyste miasto.
17drpoz2og, ó Patroklos, bohater 

z pod Troi, przyjaciel Achil
lesa.

zrarpęjog 3. i 2. ojczysty, ojcow
ski, przekazany przez ojca.

jiavoj kładę koniec, uśmierzam, 
poskramiam; M. kończę, 
przestaję, zaprzestaję (czego, 
gen. lub part.).

nEÓlor, to równina, pole, niwa. 
"ve'Cevo) (jts£óg) idę pieszo.
srohzóg 3. (jro^óg) złożony z pie- 

szych; to jiE^txov piechota.
jre^óg 3. pieszy; jtE^bg av/ipdMio, 

pieszo się ścieram; to nst,óv 
piechota.

widta namawiam, nakłaniam, 
przekonywam; pf. nżjio&a 
ufam; jrEi&o/iai P. z FM. 
daję się przekonać, jestem 
posłuszny, słucham.

nsivdiw jestem głodny.
IlEiQaiEvc,, wg, ó Pireus, naj

większy z trzech portów ateń
skich.

nsi^dofiai DP. (tu. lott próba) 
próbuję, usiłuję, staram się; 
doświadczam.

IlEiaioiQaTOc,, ó Pizystrat, tyran 
ateński (560—527).

nEiuiaTQaTldric,, ó Pizystratyda, 
syn Pizystrata.

jisłayog, ovg, to morze (pelagus).
TtsAd^w (nśłag adv. blisko) zbli

żam się, podchodzę (do kogo, 
dat.).

trtsfaxvg, ¿wg, ó siekiera, topór. 
IIu/.oTiidag, ó Pelopidas, sławny 

wódz tebański, poległ 364 
przed Chr.

IlE^onowycna-AÓg 3. peloponeski. 
nE^onovv^otog, o Peloponezyj- 

czyk.
IlE^onów^oog, -fj Peloponez 

(dziś Morea).
nE^tacTrig, ó (neZri] lekka tarcza) 

lekko uzbrojony, peltasta.
nEfinw posyłam, odsyłam , wy

prawiam.
Ttśwyg, rftog, ó ubogi, biedny. 
nevla, ubóstwo, niedostatek. 
nEQalvw kończę, dokonywam. 
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n^yafiov, tó Pergamum, zamek 
w Troi.

moi praep. z gen., o, nad, dla, 
za; z dat.: o, z powodu; 
z. acc.: około, względem.

IlEolardooę, ó Peryander, tyran 
Koryntu, jeden z siedmiu 
mędrców świata.

mi/i-dnw) sprawiam, wyrządzam; 
ala%iivt]v ściągam hańbę.

jiEQi-fiaMo) zarzucam, wtrącam; 
M. otaczam, opasuję (co 
czem, tivi ti).

moi-yiyrouat przewyższam, po
konywam (kogo, gen.); intr. 
zostaję przy życiu.

moi-itut (eI/u) przewyższam, zo
staję przy życiu, żyję.

męi-Et/u (eI[ii) chodzę w około, 
obchodzę.

męt-EŹatirco jeżdżę w około, 
objeżdżam.

mot-iya) otaczam; zawieram. 
nEQi-ioTr^i. ustawiam w około;

M. i: intr.: staję w około, 
otaczam.

nsgixhtfo, śovę, ó Perykles, sła
wny mąż stanu w Atenach, 
um. 429 przed Chr.

mol-odoę, fj (ódóg) obwód, okrąg; 
zijg ytję, obraz, postać ziemi. 

nsęt-oittodofiEat ogradzam, za
mykam.

moi-vtjQiiw) bardzo poniewie
ram, znieważam.

nsQi-ipEQii) noszę (wokoło), ob
noszę. •

/Tepitp^S, o Peryfetes, rozbój
nik zabity przez Tezeusza.

IlEQUEKohc,, Eioę, fj Persepolis, 
dawna stolica Persyi.

IIequevc, , ¿coę, ó Perzeusz, syn 
Zeusa, jeden z najsławniej
szych bohaterów greckich.

IIiQCiE(fióvr[, $ Persefona, córka 
Zeusa i Demetry, małżonka 
Plutona (Proserpina).

Ilśęirrię, ó Pers.
miotiai latam.

miija, f] skała (petra).
Ilriyaooę, ó Pegaz, mityczny koń 

skrzydlaty.
n-ijyri, /ij źródło.
myyvviu wbijam, wtykam, utwier

dzam ; pf. nśmjya tkwię.
HeAevc, śa>ę, ó Pelus, syn Eaka, 

małżonek bogini Tetydy, 
ojciec Achillesa, władca Mir- 
midonów w Tessalii.

niś^o) cisnę, uciskam, napieram. 
mxpóg 3. gorzki, cierpki, przy

kry.
mraę, anoę, ó tablica, mapa.
JTwaęoę, ó Pinarus, rzeka w Cy- 

licyi.
ntvM piję.
mmij) padam, ginę; ol hehtojmó- 

tec, polegli (w bitwie).
Ihoduę, idoę, f] kraina Pisatis 

(od miasta Pisa), w której 
leżała miejscowość Olimpia.

niGTEvia (mirróę) ufam, wierzę; 
P. wierzą mi, zasługuję na 
wiarę.

nltruę, sii>ę, ufność, wiara, 
wierność, wiarogodność.

mirróę 3. wierny, wiarogodny; 
mirra dovvai dać poręczenie, 
przyrzec; mora Aa^stv porę
czenie (przyrzeczenie) otrzy
mać.

IIiTvoxdimTTię, <5 Pityokamptes, 
naginacz sosen.

niwę, voę, fj sosna.
nAardio, zwodzę, P. błąkam się, 

tułam się, błądzę.
n^araiai, al Plateje, miasto 

w Beocyi, słynne klęską 
Persów 479 przed Chr.

Et/.drrw tworzę, kształcę; zmy
ślam.

nławTTję, t]Toę, ij szerokość, 
grubość.

II/.drii>v, o>voę, ó Platon, sławny 
filozof grecki, uczeń Sokra
tesa (429—348 przed Chr.).

nAsordzię adv. (comp, do nol- 
łantę) częściej.
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Jtłśco płynę, żegluję.
nłrjyri, fj (nMivtci) biję) uderze

nie, chłosta, cios.
«¿?}Aog, ovg, tó wielka ilość, 

mnóstwo, tłum.
nłryp praep. z gen.: oprócz; jako 

adv.: oprócz, z wyjątkiem.
«¿rjwyg 2. («¿«wg pełen) pełny, 

obfitujący (w co, gen.).
nZtjoid^o) (nł^olor) zbliżam się. 
n^olov adv. blisko, niedaleko; 

ó «. bliźni.
nłotor, tó (nAśco) okręt (szczeg. 

przewozowy), łódź.
«¿owzog 3. («¿ocrogj bogaty. 
niovTew («¿onrog) jetem bogaty. 
«¿ot>Tog, ó bogactwo.
ri/.ovTwv, carog, ó Pluton, brat 

Zeusa, władca podziemia.
kó&ev adv. skąd ? 
not adv. dokąd.
noiśo) czynię, robię, uskute

czniam; ev noieci) czynię do
brze, świadczę dobrodziej
stwa (komu, acc.); xaxwg «. 
niszczę, pustoszę, krzywdzę; 
TtEQl TtoAAoV, WEQt n^ElOTOV 
aoiEitj&ai wysoko, ponad 
wszystko cenić, wielką wagę 
przywiązywać; noiEia&at d- 
riithiov przeliczać, odbywać 
przegląd; yiMav zawierać 
przyjaźń.

noiyua, a/toc,, tó («oi«w) utwór, 
poemat, dzieło.

ó (jioieo)) twórca, poeta. 
«oix/Zog 3. różnobarwny, pstry, 

ozdobiony.
noivi], łj pokuta, kara, odwet.
«ozog 3. jaki; w pyt.: jaki ? co 

za ?
no/.EHEw (nódsfioę) prowadzę 

wojnę, walczę (z kim, dat.).
Ttołśfitoę 3. i 2. nieprzyjazny, 

wrogi; ó «. nieprzyjaciel, 
wróg.

nó/Euoę, ó wojna.
tio/.ioqxem (nóhę, eięyco) zamy

kam miasto, oblęgam.

¡ro/.iooxía, oblężenie.
nóAię, scoę, f¡ miasto, państwo; 

obywatele.
ло/.iTEÍa, f¡ («ó¿zg) zarząd pań

stwa, ustrój państwowy.
noliTEVM zarządzam (państwem). 
«oźĄi/g,. ó.(«ó¿íg) obywatel.
««¿¿cźz/g adv. wielokrotnie, czę

sto, nieraz.
7Zo¿vd¿xT^g, ó Polidektes, opie

kun Perzeusa.
no¿v-/ia‘)T¡s 2. (fiav&ái'Eo) wiele 

umiejący, wykształcony.
ПоЛтшхуд, ove, ó Polinikes, 

syn władcy Teb Edypa.
«oźćg, «o¿¿ij, «o¿ú, gen. «o¿- 

¿oñ, «o¿¿?)g, «o¿¿oñ liczny, 
długi, wielki; plur. wielu; oí 
tioááoí pospólstwo, tłum; 
notó adv.: bardzo; przy 
comp.: o wiele.

7Zo¿vqp^luog, ó Polifemos, syn 
Pozejdona, jeden z Cyklopów.

novÉw (логос,) z trudem doko
nywam; intr. i DM.: pracuję, 
trudzę się, natężam się.

логтцна, í¡ («ow/póg) niegodzi- 
wość, przewrotność.

Tiortjęóę 3. niegodziwy, prze
wrotny, występny, zły.

логос, ó praca, trud; dolegli
wość, przykrość.

лоттос, ó morze (pontus).
Погих.ос, 3. pontyjski; (TTo^rog 

kraj w Azyi Mn. nad morzem 
Czarnem).

лоцешшш DP. idę, odbywam po
dchód, podróżuję.

ло^&еы (u poet, лЕд&ы) niszczę, 
burzę.

«opígoz dostarczam, przysparzam.
«ópog, ó przejście, bród, cieśnina 

morska; środek do życia, do
chód.

üooeiówv, wvoę, ó Pozejdon, brat 
Zeusa, bóg morza (Neptunus).

«óuog 3. jak wielki ? jak długi ? 
ile?

лоте adv. kiedy? w jakim czasie? 
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лоте encl. adv. niegdyś, kiedyś; 
т1 лоте co to takiego, co też.

потере, 3. który z dwóch ? лоте- 
qov — i} czy — czy też.

IIoTidaia, Potydea, miasto 
w Macedonii.

лоток, то (л1кы) napój, 
лоб adv. gdzie?
лоб encl. adv. gdzieś; ei nov 

czy gdzie, czy może.
лоие, nodóę, ó noga (pes, pedis). 
лцауца, атос, tó (лраглсо) czyn, 

sprawa, rzecz, przedsięwzięcie.
лрй£<$, «og, (лра^<у) czyn

ność, postępek, czyn.
лрйгтсо działam, czynię, zajmuję 

się; ev л. dobrze mi się po
wodzi; zazcog л. żle mi się 
powodzi; tI лоаттЕ1С jak się 
masz? M. czynię dla siebie; 
Х^гцтата pobieram pienią
dze, robię majątek.

лдёлы wyróżniam się; jestem 
stosowny; . zwykle nieosob. 
лделет przystoi, godzi się.

л o ea¡jvc, voę, ó starzec; лрга/?0теро$ 
starszy; ol л()ёо(3е1$ posłowie.

л^1аа&а1, inf. aor. ¿лрш/и^ (do 
praes. dyopa^co), kupić.

TZpźa/zog, ó Pryam, król trojański. 
лгнк adv.; wprzód, dawniej;

coni.: zanim, aż; л(лк iważby. 
лдо praep. z gen.: przed,w obronie. 
лдо-ауодейы naprzód mówię, 

zapowiadam.
луо-адг/.еы wprzód krzywdzę, 

pierwszy krzywdę wyrządzam.
лдо-ауы naprzód prowadzę, intr. 

naprzód się posuwam.
л^о-()аЛАо) przedkładam, zadaję. 
л^о^атог, то owca.
лро-yo^og, ó (yiyvouai) zwykle 

pl.: przodkowie.
л(ю-б1ды[и wydaję, zdradzam. 
лро-óoo/a, fj zdrada.
лро-дот^с, ó zdrajca. 
лро-ópo/zog 2. (ópó/iog) naprzód 

biegnący, na zwiady cho
dzący, szybki.

noó-Ei[ii (el/ii) idę naprzód, po
przedzam.

noo-etjyouai idę naprzód, 
yrpó-^h/zog 2. skłonny, chętny, 

ochoczy.
3iQo-{)-ófi(oę adv. chętnie, ochoczo. 
jiQo-iriin wysyłam naprzód, wy

puszczam ; M. opuszczam, 
zaniedbuję, zdradzam; to, 
jiQoeifieva, niepowodzenie, 
straty.

jiQo-iJiirtevci) jadę konno na prze
dzie, wysuwam się naprzód. 

nQo-i<yTr>[u stawiam na przedzie; 
Mi, aor. II. i pf.: staję na 
przedzie, na czele; rządzę.

TZpoiiog, ó Projtos, król Tyryntu, 
miasta w Argolidzie.

Tięo-łeyii) mówię naprzód, za
powiadam, przepowiadam.

IlęofiTfl-eóę, «og, ó Prometeusz, 
syn Tytana Japeta.

ciijooiiuov, tó przedmowa, wstęp, 
zapowiedź, obietnica.

jtQo-jifujio) wysyłam naprzód, 
odprowadzam.

IlQo-itv2.aia, tó. Propileje, przed
sionki w zamku ateńskim.

rcpóg praep. z gen.: od, ze strony, 
u; z dat.: u, przy, oprócz; 
z acc.: do, ku, na, z, dla, 
według, w stosunku do.

nijoa-ayooeviij odzywam się (do 
kogo, acc.), nazywam.

nQoc,-dya> przyprowadzam, pod
prowadzam.

sięoę-dnTO) przyczepiam, przy
twierdzam (do czego, dat.); 
przydzielam.

węoę-ftaTÓę 2. (^alvco) dostępny; 
ov jtęoęfiaTÓr nie ma przystępu, 

jzpog-/Jxe7c<o na kogo spoglądam, 
podnoszę oczy.

nQÓc,-eiiii (ei/ii) nadchodzę, zbli
żam się.

3TQoę-eAavvoj (zwykle intr.) przy
biegam, nadjeżdżam.

Trpog-ćp^o/zizi przychodzę, zbli
żam się, odwiedzam.
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ntjoc-iyo) zwracam; to/’ vovv 
uvt uwagę na co (animum 
adverto), troszczę się o co.

noóę-rl:'joę 2. Pifri]') bliski wieku 
dojrzałego, w kwiecie wieku 
będący.

7T(>og-i;xw sięgam, jestem stoso
wny ; nieosob.: ccooctixei przy
stoi, wypada; nęoęf]X(ov bli
ski; n. yiv£i krewny; za jiqoc,- 
rjxovta rzeczy godziwe, od
powiednie.

nęoę-^Aóa) (?)źog gwóźdź) przy
bijam gwoździami, przymoco
wuję, krzyżuję.

kqoo&ev adv. na przedzie, przed
tem, dawniej; n. (fdia da
wniejsza przyjaźń.

jr^og-xzdo/zai DM. jeszcze (co) 
nabywam, przyłączam.

iręog-źawjjdriJ jeszcze (co) biorę, 
zajmuję.

jeszcze się (czego) 
uczę.

kooc-hoiem dorabiam; zwykle 
DM. zyskuję; udaję (simulo). 

nQoę,-ta,tTa> polecam, rozkazuję. 
jręog-nlh/Ui dokładam, dodaję, 

przyłączam, przypisuję; M. 
przyłączam się, yvdofiy do 
zdania.

przybiegam.
nęog-gudfję 2. (ę>iźśw) miły, ulu

biony.
7r(?og-/<u(>ś(w przyłączam się, pod- 

daję się.
nQÓę-a>nov, tó twarz, oblicze, 

przód.
hqo-teqoc, 3. poprzedzający, da

wniejszy; nQoiEQov adv. 
wprzód, wpierw, dawniej.

nęo-ri&rifu przedkładam, prze
znaczam, poświęcam,

nQo-Tt[iaa> wyżej cenię, przeno
szę.

nęo-TQEna> i M. zachęcam, wzy
wam.

nęo-cpvAdTiM strzegę, osłaniam, 
czuwam (nad kim, acc.).

ciejo--/o)oeoj idę naprzód, wyru
szam.

nęci) (ngaV) adv. wcześnie, wczas 
rano.

nęatzoę, 3. pierwszy ; (to) wq&iov, 
najpierw, najprzód.

maiM potykam się, wydarza mi 
się przygoda.

mEQv^ vyoę, fj skrzydło.
jivr[vóę, 3. i 2. skrzydlaty, ma

jący skrzydła.
niw/óc 3. i 2. ubogi, żebrak.
PP&ayóęaę,, <5 Pitagoras, sławny 

filozof grecki w VI. stul, przed 
Chr.

IlvPta, Pitya, .nazwa kapłanek 
Apollina Delfickiego.

ntihrj, fj (zwykle pl.) brama.
IIvhoc,, <5 Pilijczyk, mieszkaniec 

miasta IIó/oc w Pelopone
zie.

iivPddvouai DM. pytam się, do
wiaduję się, słyszę (co, gen.). 

nv(t, nvQÓc„ to ogień.
nvqd, stos.
IIvqqos, ó Pirrus, król Epiru. 
jtoiźeco sprzedaję; P. jestem wy

stawiony na sprzedaż.
ncó-noTE adv. kiedykolwiek; ov- 

óetg n. jeszcze nikt, jeszcze 
żaden.

jrwg adv. jak? w jaki sposób?

F.

‘Padd/uir&uę, voc, ó Radaman- 
tys, brat Minosa, po śmierci 
wraz z nim i Eakiem sędzia 
w podziemiu.

ęddioę, 3. łatwy.
Qadiooc, adv. łatwo, bez trudu.
Qą&vfiia, fj (&v[u>ę,) lekkomyśl

ność, lenistwo, bezczynność.
ęd&r^ioę 2. lekkomyślny, leniwy. 
'Piiioc, ó (także ’Pfjfiog) Remus, 

brat Romulusa.
deviia, a/ioc, to (¡5św) strumień, 

rzeka, fala.
qe<o płynę, ciekę.
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ęfj/ia, crtoc., tó (verbum) słowo, 
zdanie, rozkaz.

3. (ytyojty tyczący się 
mówcy; tyjToęiwĄ (dom. té- 
%vty sztuka krasomówcza.

mp/M. oQoc,, ó mówca (publiczny), 
nauczyciel wymowy.

quito) (w praes. i impf. także 
qihtéo)) rzucam, wtrącam.

'Pódoę, Rodus, wyspa w morzu 
egejskiem.

'FojMftłog, <5 Rzymianin.
Qttytil, siła (szczeg. fizyczna), 

moc.
'PwIiińźoc, ó Romulus.
Q(i)vvv[u wzmacniam ; pf. E^Qatpiai 

jestem silny, kwitnę; imp. tó- 
Qtí>ao bądź zdrów! (vale).

S.

Pciś.atiię, tvoę, fj Salamina, wy
spa w pobliżu Aten, sławna 
klęską Persów 380 przed Chr. 

oóź.ntyę. tyyog, trąba, trąbka; 
i<Tío oaXntyycov przy odgłosie 
trąb.

2óuoę, f¡ Samos, wyspa w mo
rzu egejskiem.

oavíg, ióoc,, f¡ deska, tablica.
Sóoóeic.. e(t>v, al Sardes, stolica 

Lidyi.
oatQánr¡c, ó namiestnik perskiej 

prowincyi, satrapa.
oatpác adv. (oatpty 2. widoczny) 

widocznie, jasno, dokładnie.
<jeMivi¡, f¡ księżyc.
OEfivóc, 3. czcigodny, święty, 

wzniosły, szlachetny.
oyfiaivo) (otyta znak) daję znak, 

wskazuję, obwieszczam.
orpiEiov, tó znak; oznaka, do

wód; znak wojenny, sztandar. 
oiyóco (otyty milczę, zamilczam. 
otyty f¡ milczenie;' otyty) sypo za

chowuję milczenie, milczę.
oid^pog, <5 żelazo, stal.
cidt¡Qov<¡, (eos) 3. (oídtjQoty że

lazny, stalowy.

Sıöcov, âvoç, 1) Sydon, miasto 
w Fenicyi.

Sir.EŹia, t) Sycylia).
Sbawoc,, ó Sykinnos, nauczyciel 

synów Temistoklesa.
2ivtę, töoç, ó (oivopat rabuję) 

Synis, mityczny rozbójnik na 
Istmie.

^iptcorió^g, ó Symonides, sławny 
poeta liryczny w V. stul, przed 
Chr.

SinvAoç, tj Sypilus, miasto w Azyi 
Mn. u stóp góry tegoż na
zwiska.

otToę, ó zboże, chleb. 
mTO-yópog 2. wiozący zboże, cię

żarowy.
oteonty milczenie, cisza, spo

kój ; otcoTtfj w milczeniu.
ouPiToptat DM. (rzadko w praes. 

i impf.) oglądam, patrzę, ba
czę, mam wzgląd.

oti£vo-(pÓQoę, 2. (uzfûog, tó naczy
nie, i tpśęcty niosący lub wio
zący toboły; tó ouEvotpoça 
bydło juczne.

owrjrty fj chata, namiot; scena. 
or.tyiTpov, tó laska, herło.
oy.ta, i) cień.
onıdtyo (oxtó) zacieniam, pokry

wam cieniem.
ozonsa) (tylko w praes. i impf.) 

patrzę, upatruję, myślę (o 
czem, acc.).

oKOTEivoç, 3. (okötoç, tó cie
mność) ciemny.

Shv&tjç, ó Scyta.
oxvóa^, auoę, ó młody pies, 

szczenię.
Só/mv, <r>voi, ó Solon, sławny 

prawodawca ateński w VI. 
stul, przed Chr.

oóc, oty oóv twój, a, e.
2ovoa, tó Suza, stolica kró

lów perskich w porze zimo
wej.

Sotiotoę, ó Suzyjczyk, mieszka
niec Suzy.

ootpia, fj mądrość, biegłość.
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oocpóc, 3. mądry, biegły, roztro
pny ; ó <7. mędrzec (sapiens).

Snáorr¿, f¡ Sparta, stolica La
konii.

2nainiáTr¡c, ó Spartyata, Spar- 
tanin.

onáw i M. wyciągam, dobywam. 
onévóa) wylewam (wino) na ofia

rę, ofiaruję; M. zawieram 
układ.

ojieóóio spieszę się, pospieszam, 
dążę do czego.

ojcfjAatov, tó (orcśoę, tó) jaskinia 
(spelunca).

owovdfi, ł] (fjjiévdw) ofiara płynna 
(libatio); układ, przymierze; 
anoródę noiEÍa&ai zawrzeć 
układ (z kim hqóc, uva): ex 
onovóüv na mocy układu lub 
przymierza.

SnoQÚÓEc,, áócov, al (g^eíq-o) sieję, 
rozrzucam) Sporady, wyspy 
w morzu egejskiem.

ojiovdá^w {onovóri) krzątam się, 
zajmuję się gorliwie (czem, 
heqí Tivoc, lub keq'i u), usiłuję.

cmovdatoc, 3. {anovór¡) gorliwy, 
pilny, skrzętny, porządny, 
poważny.

onovóaÍMc adv. gorliwie, pilnie. 
onovdri, ¡¡ pospiech, gorliwość, 

pilność, powaga; anovófj i <jvv 
onovórj spiesznie, szybko, 
czemprędzej.

utúóiov, tó (pl. OTÚóia i otóóioi) 
staje (około 185 metrów); 
arena wyścigowa, wyścig.

OTaoiá^d) (cnacjię) buntuję się, 
: spiéram się, żyję wmiezgodzie. 

otúoic, Etoc,, f¡ bunt, rokosz, nie
zgoda.

otéMm wysyłam; M. wybieram 
się w drogę, wyruszam.

OTÉQya) kocham.
GTŚiparoę, ó wieniec.
(jTEipavóíú (<jTŚ<pavoę) i M. wień

czę.
OTÓfia, moc. tó usta, ujście, ra

mię (rzeki); did aró^arog 

fysiv powszechnie mówić, 
sławić.

OTQaisia, f] wyprawa (wojenna). 
GTQaTEVfia, awę, tó wojsko. 
GTQaTsvo) i M. wyruszam w pole;

wyprawiam się na wojnę. 
UTpaTi/yóg, <5 (uzpaTÓg, dyo) wódz. 
GTQaud, i) wojsko. 
(jTQaTia>TTj$, ó żołnierz. 
GTQaTO-tnEdsvii) stoję obozem, 

rozbijam obóz.
(jTęaTÓ-tHEÓor, tó obóz, wojsko. 
(jtQECp(i) obracam, kręcę; P. od

wracam się.
Stv^, Swyóę, fj Styx, rzeka 

w podziemiu.
av ty.
ovy-ysv^g 2. (ysvog) krewny, po

winowaty.
avy-yiyvd)OH<i) zgadzam się; prze

baczam.
ovy-y^aifiEvg, ioję, ó pisarz (pro

zaik), dziejopisarz.
ovy-yQa(pw spisuję, opisuję. 
ovy-naXś(i) zwołuję, zapraszam. 
ovy-HQvjiT(T> zakrywam, osłaniam, 

zatajam.
ovy-ymijEO ustępuję, przyznaję, 

zgadzam się.
<jvk-ka[ifldva> ujmuję, chwytam. 
(jvł-łEyG> zbieram, gromadzę. 
tnU-Aoyog, <5 (o-wżUśyw) zebranie, 

zgromadzenie.
(jv/E-fiaivti) schodzę się, zgadzam 

się, wydarzam się, przytrafiam 
się.

razem rzucam; intr. 
ścieram się (z kim, dat.). 

av[E-(iovAEi5b) radzę, doradzam;
M. naradzam się (z kim, dat.). 

(yv[T-[)ovAoę, ó (flovM[) doradca. 
ov[i-[ia%E(i> (jrdxi]) pomagam 

w walce.
<jófi-ITa%oę 2. (j^dyt]) razem wal

czący, pomocny; <5 u. sprzy
mierzeniec.

avfi-iilyvv/u razem mieszam, 
łączę.

cvfi-otai'Cw razem się bawię. 
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mi/t-rcag, aoa, av wszystek ra
zem, cały, ogółem. 

of/i-wć/tjTio razem wysyłam. 
Gvii-n/.Ew razem płynę, żegluję. 
ov[i-noQevoiiai DP. z FM. idę, 

podróżuję razem (z kim lub 
w towarzystwie czyjein, dat.).

<jv(.i-(pEQw znoszę; przyczyniam 
się, pomagam, przydaję się 
na co.

GUfi-tpood. fj {ov[i(pŁQ(a) przypa
dek, przygoda, nieszczęście.

gvv praep. z dat. z, wraz, razem 
z; gvv rep &eo> z pomocą 
boską; gvv yvd)^ według 
przekonania.

Gw-dyco sprowadzam razem, łą
czę, zgromadzam.

ovv-cM£(o zbieram, zgroma
dzam.

avv-ciQnd^(o porywam, unoszę 
z sobą.

ovv-demvEO) (dEtnvov) obiaduję, 
ucztuję razem.

avv-Ei[ii {Etui.) jestem razem, 
obcuję, przestaję (z kim, 
dat.).

gvv-eJmvvg» razem pędzę, razem 
prowadzę, wiodę.

ow-e^-eiau (etjti) razem wycho
dzę, r. wyruszam.

ow-śnofiai razem z kim (za kim) 
idę.

Gw-sęyóc, 2. (¿pyd^o^csi) pomo
cny; <5 o. pomocnik, współ
pracownik.

2. (¿%fc>) ciągły, usta
wiczny; cwe/eg adv. ciągle, 
ustawicznie, raz po raz.

aw-itjfit pojmuję, umiem, rozu
miem.

zestawiam; powierzam, 
poruczam, oddaję na naukę; 
M. mocny aor. i pf.: stoję 
razem; (o walce) powstaję. 

ovv-oida wiem także; avvotda 
fioi (z part.) jestem przeko
nany, mam przekonanie.

Gw-idrnj) ustawiam, szykuję.
Ćwiczenia greckie.

<jvv-ttfh]iu składam, układam, 
gromadzę; M. układam się 
(z kim, dat.).

Gvv-Tvy%dv<a spotykam, zastaję 
(kogo, dat.).

cwg, gvóc, ó i Świnia (sus). 
ov-az£vd^a) przygotowuję, przy

sposabiam.
. gv-gtqcitev(l> i M. razem w pole 

wyruszam.
Gipałsęóg, (ff(jpd22ci)) zwodniczy, 

złudny, niepewny.
Gtpdłłd) zwodzę, oszukuję (fallo); 

P. upadam, zawodzę się 
(w czem, gen.).

ofpdriM (a<pd£a)) zabijam, ofia
ruję.

Srpiyę, tyyóę, fj Sfinks, mityczny 
potwór w Tebach.

Gtpóóęa adv. bardzo, gwałtownie. 
g%eóóv adv. i n/EÓóy w bez ma

ła, prawie, niemal.
a/o2ę, i) wolny czas.
gm^oj ratuję, ocalam, wybawiam; 

M. ocalam się.
Soa^drtję, ovę, <5 Sokrates, sła

wny filozof w Atenach (469 
do 399 przed Chr.).

mS/ta, aToę, tó ciało, trup.
ozuoę 3. zdrowy, cały; mhóę 

zostałem przy życiu, ocalałem.
mw/jp, ^pog, ó (mótoj) zbawca,, 

obrońca.
G(j)TriQla. -f] zbawienie,

ocalenie, dobro.
g(O(pqove<j) (pdxpQwv) jestem roz

tropny, skromny; mam ro
zum.

G(j)(pOOGLlVip (otófpęcop) l’OztrO- 
pność, umiarkowanie, skro
mność.

G(b<f>Q(i>V 2. (ępp/ji') rozumny, roz
tropny, umiarkowany, skro
mny.

T.

ndXcivTov, tó talent, nazwa sumy 
pieniężnej ,■ równającej się

5
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60 minom (zob. ¡iva) tj. około 
4800 koron. ;

T«ź«g, aiva, av (tát¡vc(i cierpieć) 
cierpiący, nieszczęśliwy.

Túvtuáoc, ó Tantalus, mityczny 
król Frygii, za zbrodnie na 
straszne męki po śmierci ska
zany.

eojç, i¡ (tcíttco; porządek, 
szyk bojowy ; wojsko w szyku 
bojowym.

laQÚTZw wprowadzam w nieład, 
w popłoch, w zamieszanie ; 
P. przestraszam się.

Tapuóg, ô lub Taocroi, oi Tarsus, 
miasto w Cylicyi.

túttoj ustawiam, porządkuję, szy
kuję.

Tuvrr¡ adv. (właść. dat. fem. od 
oózog) tu ; tak, w ten sposób.

tavQoç, byk, wół (taurus).
Tcí<pog, ó (łicmra) grób, mogiła. 
iá%a adv. (za/úg) łatwo, może, 

często w połączeniu z part, 
i ÜV.

Ta%éco<¡ adv. (ra/úg) szybko, pręd
ko, raźno.

iw/ię 3. prędki, szybki, bystry; 
tu/v jako adv. = T«/¿wg.

té encl. coni. = i (que) ; te ttaí 
łączy dwa pojęcia, té — xaí 
łączy dwa człony zdania.

Tetgscriaę, ô Teirezyasz, sławny 
wieszcz tebański w czasach 
mitycznych.

tel/í^co (teÏ%o£) otaczam murem, 
obwarowuję.

T£i%og, ovg, to mur, szaniec, wa
rownia.

TEK[if[Qiov, tó (TEr.uaięoiiat wnio
skuję) znak, dowód.

tèv.vov, tó (tíxtcu) dziecię, dziecko. 
teáevtüToc/ 3. ostatni, tylny; ol 

te/.evtuíoi tylna straż.
teàevtùo) (te¿evtt¡') kończę, umie

ram.
teXevtti, r¡ koniec.
teàéoj kończę, dokonywam, speł

niam ; P. spełniam się. 

téáoc., oug, tó koniec.
TEfiva) tnę, przecinam ; ôôôv t. 

idę drogą.
TEęnpiyóęa, í¡ Terpsychora, jedna 

z dziewięciu Muz.
TÉXV1], f¡ rękodzieło, przemysł, 

sztuka ; przebiegłość, podstęp.
TO/rm/g, <5 (téxvtî) mistrz w sztu

ce, sztukmistrz.
tt¡óe adv. tutaj (hic).
TruiEçov adv. (jj/ropa) dzisiaj.
TiyQTjc,, tjtoç, ó Tygrys, rzeka 

w zach. Azyi.
tí&i][ii kładę, stawiam, czynię 

czem, mianuję, uważam za co 
(z podw. acc.) ; vóniove t. na
daj ę prawa.

tíxto» rodzę.
uuá(o (ti/i'i’i') szanuję, czczę. 
ûiiÊ], uszanowanie, cześć, go

dność.
tîliioç 3. i 2. cenny, kosztowny, 

drogi.
Ti/twpÉw pomagam, mszczę się 

(za kogo, dat.) ; M. karzę, 
mszczę się (na kim, acc., za 
kogo. i>:iśo tivoç).

tÍvch) pokutuję.
Tlçvvç, vv&oç, 7) Tyryns, miasto 

wpeloponeskiej krainie Argo lis.
■wg, tí pron. interr, kto ? co ? 

(quis? quid?); tí; czemu?
Tig, tí (encl.) pron. indef. ktoś, 

coś ; jakiś, pewien (quidam).
Ti'uig, £wg, f¡ (tî-tw) kara, pokuta. 
Tia(ja(pÉQVT¡c„ ove,, ó Tysafernes, 

perski satrapa.
TiTQcóona) ranię.
Toívvv adv. przeto, więc.
TOtoÙTog, TOiavTT], toiovto taki.
TOÁ/idcu (tóż««) śmiem, odwa

żam się.
tóźh.«, ?;g, t) śmiałość, odwaga. 
Toèsi'o (ró^or) strzelam z łuku. 
tó^ov, tó łuk.
TÓTTOg, ó miejsce.
TOtroÙTOg, TooavTT¡, tooovto tak 

wielki , tak liczny, tyle ; 
tooovto) przy comp.: o tyle. 
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tote adv. wtedy: tote ftev — tote 
óe jużto — jużto.

toayoyóia, f] (-rpdyog kozioł, 0<5?j 
spiew) tragedya.

TQav/ia, ccto$, tó (titq(ÓG7.<o) 
rana.

tqeh(o obracam, zwracam; M. 
zwracam się, udaję się, za
bieram się (do czego, noóę, Tt 
lub ¿nl ti) ; aor. II. tT(>anóur[V 
(sic, <pvyi]v) zwróciłem się do 
ucieczki, uciekłem; aor. I. 
¿TOEipdiiryr: zmusiłem do
ucieczki.

TQEcpco żywię, chowam, hoduję, 
utrzymuję; P. żywię się.

TQiauovTa trzydzieści; oi to. 
trzydziestu tyranów, ustano
wionych w Atenach po wojnie 
pelopon. (404 przed Ghr.j.

tq^q-uq^ , ó 
dowódca okrętu.

Tęi-Ągrję, (vavę), ovę, ff try era, 
okręt wojenny (trójrzędowy). 

Toivav.Qla, f) (tqeic, i dxęov 
trójszczytna) Trynakrya, da
wna nazwa Sycylii.

TQi-nov<i, oóog, ó trójnóg (kocio
łek o trzech nogach).

Tooia, fi (”IAiov) Troja, miasto 
w krainie tegoż nazwiska.

toonatov, tó znak, pomnik zwy
cięstwa.

TQonoc, ó {tqetko) sposób; zwy
czaj, obyczaj, usposobienie, 
charakter (w tern znaczeniu 
często plur.).

TooiyEÓc.. ¿wg, ó (rQEqxo) wycho- 
wawca, opiekun.

TQOipfl, fl (TQEtpeo) Żywność, pO- 
żywienie, pokarm.

Tpwg, Tpwóg, <5 Trojańczyk, 
mieszkaniec Troi.

Tvy%dva> trafiam, osiągam, otrzy
muję (losem); w połączeniu 
z part. = właśnie, przypad
kiem.

rń/i/jog, ó mogiła na grobie, 
grób

TVQawię, ióoę, f¡' nieograniczona 
władza, samowładztwo, des
potyzm.

TÓęawoę, ó samowładca, tyran, 
Tóęioę, ó Tyryjczyk, mieszkaniec 

miasta Tyru.
Tvqoc,, f¡ Tyrus, miasto w Fe- 

nicyi.
Tupóg, ó ser.
TvipXóc, 3. ciemny, ślepy.
w/t;, f¡ (rvyxdvto) przypadek, 

los, szczęście; tij%t] dya&rj, 
w Imię Boże! dziej się wola 
nieba!

Z.

vfiQÍ^co dumnie się obcho
dzę (z kim, acc.), wyszydzam, 
krzywdzę, obrażam, zniewa
żam; intr.: jestem zarozumiały, 
nadymam się.

¿Ytyig, «wg, duma, zuchwalstwo, 
zarozumiałość, swawola, bez
bożność. zbrodnia.

i>ijQiaTÍ¡g, ó zuchwalec,
bezbożnik.

iyifię 2. zdrowy, nienaruszony. 
fjÓQa, f¡ wodny wąż, hydra!
vóioo, vdaToę, tó woda, deszcz. 
vló$, ó syn.
vh], f¡ las, zarośla (silva).-
"Ylir¡TTÓg, ó Himetos , góra 

w Attyce słynąca z pszczół 
i miodu.

f>[lETEQOC, 3. (í’jUEíg) wasz.
vu/v¿(j) (fj/ivoc, hymn) wychwalam, 

wysławiam.
fn-doyu robię początek, robię 

coś pierwszy; wszczynam; 
jestem (obecny), znajduję się. 

vnÉQ praep. z gen.: nad, za, 
w obronie (super); z acc.: 
ponad, poza (supra, ultra).

vnEQ-E7.-nłfiTToiiai DP. bardzo się 
przestraszam, przerażam się; 
zdumiewam się, uwielbiam 
(kogo, éni nvi).



68

imEQ-exu> przewyższam, większe 
mam znaczenie.

vjiEęrjq)avia, f] duma, pycha, 
zarozumiałość — od:

irnsgricparos 2. ((paivo)) dumny, 
pyszny, zarozumiały.

inEQ-%aiQco bardzo się cieszę. 
■im-Ąnooę, 2. (dy.oóoi) posłuszny, 

poddany.
■bn-r^STEk) służę, pomagam —■ 

od :
■bn-riQETT)ę, (epć^g wioślarz), słu

żący, pomocnik.
i>ji-t<JXVEO(iai DM. obiecuję, przy

rzekam.
tinroę, ó sen.
łnó praep. z gen.: pod, przez, 

od, z powodu, z; vnb oal- 
niyywv wśród odgłosu trąb; 
z dat: pod; z acc.: pod, ku. 

vno-[iEV(a zostaję, zatrzymuję się, 
oczekuję; znoszę, ponoszę.

'b3io-(iifivfioHa> przypominam (ko
mu co, nvd P. przypo
minam sobie.

aroę, tó (nipwiiCMta) 
przypomnienie, wzmianka.

vn.-ojiiEva> podejrzywam, domy
ślam się.

vjio-Ti&rip,i podkładam, podsu
wam ; M. poddaję myśl, radzę.

vno-(palv(i> ukazuję; intr. i P.: 
ukazuję się, zjawiam się, 
świtam.

botEQaloę, 3. (uorepog) późniejszy, 
następny; botEyala (dom. 
iiiiEc/a) następny dzień.

’IoTaanr)c,, ó Histaspes. ojciec 
Daryusza.

twrepog 3. późniejszy; batE^or 
ady. później, i

podstawiam; M., aor. 
e i pf.: przystaję, poddaję się. 
u^Zóg 2. (ffyog) wysoki , wy

niosły.
ihpoc, ovę, TÓ wysokość, szczyt; 

e.ig Stpoc, w górę, w powietrze.

<Z>.

(paivw pokazuję; M. i mocny aor. 
P.: okazuję się, wydaję się 
(z part.); sł. aor. P. E(pdvihlv 
ma znaczenie bierne.

<pdZay£, ayyoę, i] szyk bojowy 
(hoplitów), wojsko w szyku 
bojowym, falanga.

<pavEQÓc, 3. (<paivM) jawny, wi
doczny, wyraźny, niewątpliwy; 
tparsęóę, Elfit z part.: wido
cznie.

(pdęnanor, tó-lekarstwo; trucizna, 
^ap^dz^g, ó Farnaces, król

Pontu, syn Mitrydatesa.
(pday.co tylko w praes.

i impf.: mówię, twierdzę.
0Eióiaę, ó Fidyasz, sławny rzeź

biarz w Atenach w V. wieku 
przed Chr.

<pEQ(L> (fero) niosę, przynoszę, 
znoszę, mam; M.: niosę 
z sobą, odnoszę, otrzymuję, 
zyskuję; P.: pędzę (feror).

tpEÓyw uciekam, unikam, ucho
dzę (przed kim, acc.) intr.: 
idę na wygnanie; óiyyrjv <p. 
jestem oskarżony (o co, 
gen.).

<pr]iu mówię, twierdzę, zgadzam 
się.

<p&dv(i> wyprzedzam (w czem, 
part.).

cp&a(wóę, 3. ((p&Eipw) ulegający 
zniszczeniu, znikomy, śmier
telny.

(p&Elęo) niszczę, psuję.
(pttorsoóę 3. (cpffó^og) zazdrosny. 
(p&ovEii) (tp-dóroęi) zazdroszczę.
(p&óvoę, ó zazdrość, zawiść. 
tpidZ-t], j) czara, czasza.
(piA-dr&gtonoę, 2. (tpiZoę, dvd-Q<a- 

nocó przyjaciel ludzi, ludzki, 
przyjacielski.

(pió-aoyvoia. żądza pieniędzy, 
chciwość — od:

«piZ-dpyupog 2. (tpiZoę, a^yr^oę) 
chciwy; ó tp. skąpiec.
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kocham, miłuję; ściskam, 
całuję.

<fiż.iu, fj ((piZoę) przyjaźń. 
ę>Z2iog 3. przyjacielski.
<piZoę 3. ((ptZścd) miły, drogi, ko- 

, chany; ó cp. przyjaciel.
([>iZrjinoę. ó Filip, król Macedo

nii (360—336 przed Chr.).
(piZo-fiadrię, 3. (/tar&drco) chciwy 

nauki.
(piZo-retneo) (vsixoę, tó spór) 

spieram się, współzawodni
czę, idę o lepsze.

^i/łó^og, <5 Filoxenos, poeta na 
dworze tyrana Dyonizyusza.

g)iłó-7tovog  2. zamiłowany w pra
cy, pracowity,. pilny.

V e Zó-Tlptoc, 2. miłujący
sławę, ambitny.

(pZraęśco (qp2uapóg 2. gadatliwy) 
bredzę, wyprawiam komedye, 
jestem śmieszny.

(poflea) (cpóftoę) przestraszam, od
pędzam ; P. z FM.: lękam 
się, boję się (kogo, acc.\ 
uciekam.

<po(3EQÓg 3. (qp<5/3og) straszny,
okropny ; cp. elfii jestem po
strachem.

cpóftoę, ó bojaźń, obawa, prze
strach.

(Potfloę, ó Febus, przydomek 
Apollina.

<[>oiviyr], Fenicya. 
toił, <xog,. ó Fenicyanin.
(potraw uczęszczam (freąuento). 
(pov£vę, ewg, ó (cporetico) zabójca, 

morderca.
(pov£vo) (q>óvoę) zabijam, mor

duję.
tpóroę, ó zabójstwo, mord.
(pęa^w mówię, powiadam, do

noszę.
(pgorew (cp(rfiv, f/ umysł) myślę, 

troszczę się; ptiya (p. pysznię 
się, jestem dumny; óprhig 
tpQ. nspi rtroc, rozumiem się 
na czem; ra rtroę cp. trzymam 
czyją stronę.

(pQÓvrj[ia, aroę, tó {(pQ0VEW~) spo
sób myślenia, duma, pycha.

(pQÓviuoc 2. roztropny, rozumny; 
(pQÓvip,a Zśysw mówić do 
rzeczy.

tpQovrt^w (jpf/ornig} rozważam, 
troszczę się, staram się (o 
co, gen.).

(pooruc, ióoę, łj troska, staranie. 
<[)(>vyia, Ą Frygia, kraina w Azyi 

Mn.
: (pnyaÓEiw (tpvydę, ó wygnaniec) 

wypędzam z kraju, skazuję 
na wygnanie.

((petiya)) ucieczka, wy
gnanie.

rpvZ.ay.rj, 7) (ępv2dTTft>) straż, za
łoga; cp. rov (jw/raroę straż 
przyboczna.

(póZa£, axoę, ó ((poZdzTw) stróż; 
ol (pvZay.Ec, straż.

(pvZdzzw strzegę, chronię, zacho
wuję; M. : strzegę się, wy
strzegam się (czego, acc.).

(piZy, łj ród, gmina.
(pvZZov, tó liść, ród, plemię, 
ęwimg, swę, 7) (<puw) natura, przy

roda, usposobienie, charakter; 
(pvoEt z natury.

cpuTEięi, tj ((pvTEvo)') sadzenie, 
szczepienie, uprawa.

(pvzEva> sadzę, szczepię.
(pvw rodzę, wydaję; P., mocny 

aor. A. i pf.: rosnę, powstaję, 
pochodzę, jestem (z natury).

0ioxeug, ¿cug, <5 Focejczyk, mie
szkaniec Focydy, krainy 
w środkowej Grecyi.

(I>ojy.iwv. wvoę, ó Focyon, Ateń- 
czyk, sławny mąż stanu i 
wódz.

(pwrtj, tj głos, mowa, śpiew. 
(pwc, (pooróc,, tó (cpalvw) światło.

X.

%ai()a> cieszę się, raduję się; 
%atQE przy powitaniu: bądź 
pozdrowiony! witaj! przy po-
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. żegnaniu: bywaj zdrów! (por. 
¿(JO O) GO od QMVVVlll):

%aAewaiv(i) (ftaA&nóę) gniewam 
się (na kogo, dat.).

XaAsnoc, 3. trudny, przykry, zły. 
%ałejtdję adv. trudno; /. tpiooj, 

jestem niezadowolony, szem- 
rzę, sarkam (moleste fero).

%odxóg, ó spiż.
Xafacovc, (/cUzsog) 3. spiżowy. 
Xaud'CE adv. na ziemię.
/cip/sig, iscfoa, isv (/ciptę) miły, 

piękny, powabny.
XUQiZouat DM. f/dpig) przysłu

guję się, staram się przypodo
bać, dogadzam, nie odmawiam, 

^dptg, ¿wg, łaskawość, życzli
wość , przysługa, miłość, 
wdzięczność; %aqiv ¿xoj lub 
oióci poczuwam się do wdzię
czności, jestem wdzięczny; 
/dp«r ujtoóióojfii wywdzię
czam się.

XdonEc., cov, al Charyty, Gracye 
(Gratiae), boginie wdzięków 
i piękności.

Xdocov, a>voę, ó Charon, prze
woźnik dusz w podziemiu.

££(żoę, sog, tó zwykle pl.: wargi, 
usta.

djvo$, ó zima, burza 
(hiems); /sz/idwog w zimie.

^stp, /sjpóg, ręka, dłoń, ramię; 
¿v xeqoi yiyvetat ?) 
przychodzi do walki, do star
cia wręcz.

Xsioiov, owoc, ó Chiron, jeden 
z Centaurów, nauczyciel kilku 
bohaterów greckich.

Xi/.iddw, owoę, f[ jaskółka. 
Xe2.<bvrj, r/ę, tj żółw.
XipaiQa, Chimera, potwór za

bity przez Bellerofonta.
%trd)v, dwoc, ó suknia spodnia, 

chiton.
XOQsia, fi (%oqevw tańczę) taniec, 

pląsy wkoło.
^opóg, <5 gromada osób podczas 

uroczystości wśród śpiewu 

razem wkoło tańczących, 
chór, szereg.

XQdo[iai DM. używam, posługuję 
się, zajmuję się (czem, dat.), 
obchodzę się, poczynam so
bie z kim; xQ- &EQ zapytuję, 
radzę się boga; /p. oocpią 
jestem mądry.

(nieodm. rzecz, z dom. ¿cm') 
potrzeba, należy, jest obo
wiązkiem (opus est), z inf. 
lub acc. c. inf.

atoc. tó (x^doficci') rzecz, 
okaz, sprawa; pl. majątek, 
pieniądze.

XQ^atfiog 3. i 2. (xQdo/.iai) uży
teczny, przydatny.

^ppu/tóg, <5 (%pdca wróżę) wyro
cznia, odpowiedź wyroczni.

/p^CTtóg 3. (^pdo^at) użyteczny, 
stosowny, dobry, zacny, szla
chetny, uczciwy.

/pńu namaszczam; M.: n. się. 
XQovoc,, ó czas, przeciąg czasu. 
XQvolov, tó złota moneta, złoto. 
XQvoó-/.aA/.ov, tó złote runo, 
ftpumig, ó złoto (jako kruszec). 
XQvgovc, (xqvoeoq) 3. złoty, po

złacany.
/cópa, kraj.
XcoqIov, tó miejscowość, okolica. 
%<upig adv. osobno; jako praep. 

z gen.: zdała od, bez.
/wpog, ó miejsce, okolica.

2. (ipEÓdofiai) kłamliwy, 
fałszywy.

ipEÓdco i M. kłamię, zwodzę, 
oszukuję.

ipsvdoę, ovę, tó kłamstwo.
'ipsócnrię, ó (y!>Evó<j)) kłamca, kłam

liwy.
ipr]cpi^a> (ipfjopog) zwykle M. od- 

daję głos, głosuję, uchwalam 
przez głosowanie. 



71

tprjipoę, ij kamyczek do głosowa
nia (przez wrzucenie go do 
urny), głos; ipfjcpor Tifhjiii 
oddaję głos, głosuję.

tpMę 3. nagi, bez zbroi (ciężkiej); 
ó ip. żołnierz lekko uzbrojony. 

Ą dech, dusza, duch, życie. 
ipv%ęóg 3. (Vw/og tó zimno) zi

mny.
ipbjęaAśoę, 3. parszywy, chory.

_Q.

c3<5e adv. (ó'<5e) tak, w następu
jący sposób.

(pófj, ij (pierw, aoidij zob. d'<5co) 
śpiew, pieśń.

w noc, ó ramię, ręka.
&v, ovaa, ov, gen. dwioę, ovoyg, 

ovtoc, będący; ta, ovra rze

czywistość, w) dvu rzeczy
wiście.

(brri^óę, 3. i 2. (tivEOfiai kupuję) 
przekupny, sprzedajny.

&ęa, 'f] pora roku, czas, stosowna 
chwila, godzina (hora).

óg 1) adv.: jak, jako ; przy part.: 
jakoby, w tym zamiarze, aby ; 
przed liczebn.: około; óg 
ciż^tłoję, naprawdę, rzeczywi
ście ; 2) coni. gdy, skoro, po
nieważ; aby, ażeby = ó'7r<ug, 
że==ÓTi. 3) praep. z acc.: 
do = irpóg.

wg-jrep adv. jak, jakoby, zarówno 
jak.

cóg-re coni.: tak że (z ind. i inf.). 
dxpsAsia, ij pożytek, korzyść.. 
(bTpsłśd) pomagam, jestem uży

teczny (komu, acc).
oj^śźzuog 3. i 2. (w^eźeoj) użyte

czny, przydatny, korzystny.

------—



Słowniczek polsko-grecki.
Uwaga. Imiona własne, wymienione w słowniczku grecko-polskim, tutaj 

z małymi wyjątkami pominięto.

A.

a de.
aby iva, 8nci)$; óg.
Ajas Alaę, anoę. 
albo — albo ij — ij. 
albowiem yaę.
ale d2Ad, de.
ani — ani owe ■— owe (fiijie — 

Utyte').
aniżeli i/.
Arystofanes, sławny ateński ko- 

medyopisarz, ’Aotorotfarr^, 
ovę.

ateński tłom. Ateńczyków. 
attycki AtTiy.óę 3.

B.

barbarzyniec (idęfiaęoę. 
bardzo }idAa.
bezbożność doefieia; ecoę,

bezbożny aaefiĄę 2.
biorę Aafiparco, alęeat. 
bitwa ; b. morska raoiiayia. 
bogactwo -jT/.owoę.
bogaty nAoóaioc; 3.; jestem bo

gaty nAoweco.
bóg Aeóg.
bogini &ed.
bohater i)p<yg, <wog, ó. 
bojaźń tpófioę; b. Boga fteooefieia. 
boję się zob. obawiam się.

bowiem ydg.
brat ddeAcpóę.
broń 8nAov, zwykle plur. 
budowniczy dp/zrezrar, oroc, <5. 
buduję xaza-0xevd^o), tdęóco.
burza yetuMv, a>rog. ó. 
bystry r«/?'g 3.

C.

cały 7taę, jiaoa, nav.
cenię n/idcD.
cenny Dmog 3. 
chcę e&edco, flovAo/iat DP. 
chełpię się en-aioouai. 
chłopiec itaig, natdóc,, ó.
choć, chociaż el y.al; choćby xal 

el, xal eav (ttdv).
choroba vóoog ?). 
chronię się (peóyoj, ycna-tpedyo. 
ciało wj««. «roc. tó.
cierpię
cieszę się %aiQoo (czem, dat.), 
ciężki '/a/.etióę 3.
cnota aęeTi].
cofam dva-łafi^dvo).
córka &vydvr](>, arpóg, 
ćwiczę yv(ivdt(o.
Cyrus Kvqoq.
czas /pórog.
czczę ¡Aocweóco, Ti/eao).
często, częstokroć Tro22dztę. 
człowiek ar&ęconoę,; avf)Q, dv- 

ópóg, ó.
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czy aga.
czyn Eoyov; nęat-ię,, «og, ?). 
czynię nociTTio, uoieco, tI&t][ti; 

źle czynię komu zazrog notEto 
uvd; dobrze czynię eveq- 
ysTŚco Tira.

D.
daję óióciiLiL, nao-i/oj. 
dar óo>qov ; dvd&t][ia, aroę, tó. 
delfin ósfapię, rvoę, ó.
dla tni z dat. óid z acc.; dla 

kogo iivi.
długi /tczzpóg 3. iroźilg 3. 
dobro tó dyafłór.
dobroczyńca EVE(>yŚTi]ę. 
dobry dyaFóę 3.
dobrze ev. naA(óę. 
donoszę dyyś^M. 
doświadczony fyinsięoc, 2. 
dowiaduję się nwłhiro/iat DM. 
dowódca UTQaTi]yóę.
droga ódóg
drogi (pUog 3.
drzewo ÓEVÓQOV.
duma v/S(>zg, «og, fy vnEO7]cpcivia. 
dusza
dziecko tekvov; natę, natdóę 

. (ó i ^)-
dzielny dróęstoę, 3., yswaioę 3., 

aya&óę 3.
dzielnie dvdę£ia>ę, yswaiwę, ev. 
dzieło tyyor.
dzień fyiEęa.

E.
Edyp Oldinovę, oóoę.
Egina, wyspa w pobliżu Attyki, 

-f] Al'ytva, «o/g.
Eginetowie, mieszkańcy Eginy, 

ol Alyivf[Tai.
Eurydyka, żona Orfeusza, Eó- 

(wdbet].

F.
Febus <I>oTfioę.
flota cii v-^ec; tó vavrr/.óv.

G.

gaszę a^śrw/ii.
gdy ote. etieí ; 8tocv, énsidáv. 
gdyż ydę.
ginę te/.evtúoj, dno - {hfiaitci), 

<p&eí()O[Tai (P.) óia-q>ÓEięo^ai 
(P.), dn-óAAvfiat (M.).

gładzę zob. zabijam, 
głęboki /tarWg 3.
głos (pa>vt¡; í¡ ipijąioę.
głosuję ipr/ffí^oLiat DM., vi¡v tyfj- 

<pov TÍ&spiai (M.).
głowa y.EcpaAfp
głupi &(pQo>v 2., picoęoę 3.
gniewam się ó^yl^ofiai, DP., a%- 

&ofiai DP.
godny (godzien) á£zog3.; g. uwagi 

a£/og /.óyov; g. podziwienia 
&mma<rróę 3.; g. politowania 
ci&ż.iog 3. i 2.

godzina &Qa.
góra opog, oug, tó.
gotuję zdradę éni-(]ov¿£va>.
Grek "Ełhjv, -tjvoę. 
grzebię FdnTco.

H.

Hades ”Aiót]g; do Hadesu «’g 
"Atóov (olxíav).

hańba ai<j%óVTj.
Hebe, bogini młodości 'H.Fp 
helleński éZAyvixóg 3. lub przez 

gen. poss. T(óv "EÁhjvcov.
hoduję TQŚ(p(o. 
hoplita ónAir^g.

I.

i z«/; i nie oóóé (gí/óé).
idę ^xofiai, slfii; idę za kim, 

Snopiai DM. (z dat.); poszedłem 
w rozsypkę «’g (pvyijv etqu- 
nófitjv.

im — tern omp — toooótci). 
inny «Á2og, ¿Mb], dłło. 
istnieję Eifii.
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J.

ja éyú. 
jak óg, 
jaki oiog 3., ó'oog 3.
jazda oí íJijreíg, то ¡ллглог.
jeden fig, fila, ev; sam jeden 

fióvoc, 3.
jeden — drugi <5 /iép — ó dé. 
jednak dé, áAAá.
jem «гЭч'со.
jestem eí/tí; j. z natury ttyvv, 

néfpvxa.
jeszcze ETi. 
jezioro Áiav^. 
jeżeli si, éáv. 
język у/.ытта.

K.

kara dfz/?; karę wymierzam di- 
ht¡v ¿л1-т1{Ьци; karę ponoszę 
díxrjv didomi.

karzę 7.о/а'Сы. íi^uóco, ti[iwqeo- 
fiai (M.).

każdy É’zaorog, 3. лас, 3. 
kąsam óár.va.
kiedy лоте, длотЕ, атак. 
kiedyś лоте (encl.).
kilku лоЛ/.oí 3.
klęska ^тта.
kładę TÍ&r¡i¿i; kł. koniec хата-

2.VO).
kłamię WEvdoiiai (M.). 
kłamstwo V>£vc5og, ove, то. 
kocham uzÉpyco, cpiiÉco, ауалаы. 
koję IP so ал evo).
kolano yów, атос» то. 
komedya zojwcodia. 
koń 1’лло$, ó.
kończę теЛеы, jiequívo) ; kończę 

się лаооцш, г.ата-Агю.иса (Р.).
korzyść (bcpé^Eia; к. odnoszę 

dvívaiiai (M.) z gen.
kraj /сора, yf¡. 
król ¡SaocZEÓg, «og, ó.
królewski ^aaiÁizóg lub przez 

gen. od ¡daaUeiíg.
krótki /Зра/ćg 3.

krzywdzę ddixéco, fl/.ánTO), 7.a- 
zcog noiéo).

kto (pytajne) zíg, tí; (względne) 
og, ógrig.

który og, i], 8.
kupuję ayopdfco; kupić noiao&at 

(inf. aor.).

L.

labirynt AafíÚQiv&og.
Lacedemon Aa7.£Óaífio)v, ovog, f¡. 
ląd f¡ ^ttelqoc,, 1. Azyi f¡ ’Aaía. 
lecz dÁÁcí.
lekarz (lekarka) larpóg. 
lewy cipiorepóg 3.
leżę KEipat.
lękam się cpo{3Éo[iat (P.). 
liczny Tio2ńg, noAAr¡, tco/.v. 
los «//-p.
lud é&vog, oug, tó. 
lutnista zií>apoj<3óg.

Ł.

łatwy gcidtoc, 3. 
łatwo pądicog. 
łono yóvaTa, tú.

M.

majątek ovala; /pp/iara, ütcov. 
mało ó/liyog 3.
mały /tizpóg 3.
mam ¿/co; nie ma ońz eoti ; mam 

z inf. (łać. dicor) Aéyofiai (PA 
matka /i/^p, /u/zpóg. 
mądrość aocpia.
mądry crofjpóg 3. 
mąż diujp, cíi'ópóg.
Messeńczyk JZfooijfiog, ó. 
mędrzec croiyóg, ó. 
męstwo avóosía.
mężnie cAcjpfícog. yewaicog. 
mężny avópEmg 3. yswatoę 3. 
miasto jTÓ/.ic. Ecoę, f¡; ügtv, eo)c,tó. 
miecz gńpog, oug, tó.
mienie ovala. 
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mienię' szczęśliwym tiw/.aoięco. 
mieszam iuyvvpu..
mieszkam oluea.
mieszkanie oiitia.
mieszkaniec ¿/wzd»’, ovvioę, ó 

(part, praes. od ¿voixśa> za
mieszkuję).

miłuję oTŚęyco, tpiAśw.
miły yZżog 3., xaAóę 3., ¿¡óvę 3. 
młodość wń-n/g, Tyioę, -i], 
młody vśoę 3.
młodzieniec vsaviaę, ó vśoę. 
modlę się Evyou.cu DM.
moc (jvvauię, ewg, fy jest w mojej 

mocy ev Efiol eotiv; mogę 
<)vvauai DP.

morze ddAmna.
mówca oęog, <5.
mowa Aóyoę.
mówię Asyco, mówię prawdę 

dA^-9-£v(i>, Aiyo) idA^-ij; mó
wię źle o kim zczzoioyć&j 
w«.

można sou.
mur itt/oę, ovę, tó.
muszę dst z acc. c. inf., avayxa-

Couai (P.).
muzyczny /¿onmzóg 3.
mylę się otpdAAouai, od Aśyoj 

idArj-9-^.
myśl vovę.
myślę rosa), yiyvd)oxo).

N.

naczelnik do-ycor, ovto$, ó. 
nad aj ę (prawo)
nadzieja ¿Anię, idoę, ¿¡. 
najbardziej [idAtora.
nakłaniam nsi&oo, dva-n£i&a>, 

nęo-Tęśno).
należy dsi, 
namiętność ¿m&u[iia. 
namyślam się ^orAsdofiat (M.). 
napadam ¿7u-u&E[iai (M.) z dat. 
napełniam ¿u-nlimArnu (czem,

Tivóę).
naradzam się fioyAsdofiai (M.). 
naśladuję [ii[ieoiiai, DM. 

nasz łjgErepog 3. 
natura cpv<jtę, we, fj. 
natomiast dś.
natychmiast Mxa, Ed&dę. 
nauczam diddoxo).
nauczyciel didaoxaAoę. 
nauka nctideia, iididr^ia, aroę, 

tó (plur.).
nawet zań 
nazywam óvo^dt,(o. 
nie od (odx, od%), [lĄ. 
niebezpieczeństwo xivdwoę. 
niedbalstwo dpisAsta, óąfhiuia. '■ 
niegdyś noTŚ (encl.j.
niemożebny, niemożliwy adv- 

varoę 2.
nienawidzę [uoeo>; jestem znie-1 

nawidzony dn-syJMroitaL DM: 
nienawistny e^póg 3.
niepewny djjśpaioę 2., oepaAs1 

póg 3.
niepisany dyęatpoę 2. 
nieprzyjaciel ó ¿y&oóę; na woj

nie Ó JTOŹE/łiOg.
nieraz noAAauię. 
nierosządny acppwr 2. 
nierozumny dróryioę, 2., dygów 2. 
niesprawiedliwość dóinia. 
niesprawiedliwy adr/.oę 2. 
nieśmiertelność d&aracjia. 
nieśmiertelny d&drciToę 2. 
nieszczęście dw/ict. tó xaxóv, 

OVLl(fOod.
nieszczęśliwy dw/?)g 2., dugzu/^g

2., lub part, praes. od słów: 
drv%£co lub dvęTV%£(t>.

nietylko — lecz także od pióvov—- 
dAAd r.ai.

niewdzięczność d/ao/oo/a. 
niewdzięczny dydęicnoc, 2. 
niewiasta yvvĄ, ywar/.óę, fj. 
niewola dovAsia.
niewolnik domłog.
niezgoda diatpoęa, OTdoię, Ecoę, fp 
nigdy odnoTE, oddśnoTE (iipnoTS, 

[l1]ÓŚnOTE).
nikt oddsię, [ir/dsię. 
niszczę (pddoo), <5/a-y>7f(pw. 
niż ij. 
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noc VV$, VVXTOÇ, fj. 
noga noie,, jioôôç, ô.
nowy véoç 3., na nowo avÿrç.

O.

obawiam się <po(3Éo(iai, ôelôa». 
obiecuję vn-io^véofiai DM., èn- 

ayyé2Ao[iai DM.
obieram ob. naczel

nikiem z. àQxovTa lub etg

objawiam dno-(paiv<o, zdanie 
àno-(paivo(iai (ôtjàôo), àno- 
ÔEÎy.vviiai) tt/v yvcafi^v.

obmyślam naça-GXEvd'Co). 
obowiązkiem jest êoTÎ(v).
obóz gtqutÔjIEÔov.
oby eï&E.
obyczaj TQÔnoç,. 
obywatel noÀÎTTjç. 
ocalam atô'Ço).
ocalenie OMT^QÎa. 
ochraniam gmÇoj.
oczerniam óia-[]dAAco (przed kim 

noóę riva).
odbywam się yi.yvoucii, sl/ii ; 

odbyła się f[V.
oddaję àno-ôiô(i)[u ; oddaję cześć 

Tifidcn).
odnoszę korzyść oviva/rai z gen. 
odpadam dcf.-ioTauat (M.). 
odpoczywam ava-naiof-iat (M.). 
odpowiadam âno-v.QÎvouai (M.). 
odważny dvÔQEÏoç, 3.
ofiara ÿ-vaia ; of.. składam {¡-via. 
ofiaruję &ia>.
ogień nvq, nvQÓ$ tó.
oglądam ópctco, &edo[iai DM. 
ogólny zotvog 3.
ojciec natr/ę, naTQÔç, ô. 
ojczyzna naToic. iôoç, łj. 
okazuję się (palvo(tat (M.).
okręt vav$, vsùç. ; nAoïov. 
olimpiada óźw^idg, cźóog, 
on, ona, ono (w przyp. zawisł.) 

ctńióg, ?), ó.
opuszczam ÀEÎnco, 7.aTa-Â8Îna> ; 

nço-ÏEucii (M.).

Orfeusz, mityczny śpiewak z Tra- 
cyi, ’Oę(pEvę, ¿a>$.

ostatni wra-rog 3. 
oszaleć zob. szaleję.
otaczam ле(и-е%(о, negi-fidMiO ; 

nEQi-EOT^xa (stoję w około); 
ot. czcią Ti/idco.

otrzymuję ÓE^Ofiai DM. 
owca otg, otóg, ó i 
owoc zapyróg.
ozdoba r-óo/ioc.

P.

palę ¿(1-л1ил^гцч. 
pamiętam ^Efivt](iai (pf.). 
pan дволотуд, niięioę, ó. 
pancerz ftópa£, ar.oę, ó. 
panuję (1оуы.
państwo nóAię, ewc, i], 
pewny ftEfiatoc, 3., docpaMję 2. 
piechota ле^о$ отжатое., то ле^от. 
pieniądze /ptj/шта, dto)v. 
pierwszy л$ыто$ 3.
pies 7vo)v, xvvóę, ó i fj. 
pięknie zaźóg.
piękność zd22og, ov$, tó. 
piękny zaźóg 3.
pilnie anovdaia>$.
pilny олоидшод 3.
Pirytous TPioi&ooz. 
piszę ygacpco.
płynę (okrętem) лЛеы.
po цЕта z acc. 
pochlebca zó2a£, azog, ó. 
początek dp/tj, pt£a, i?g. 
poczuwam się do czego avv-oiód 

/roi u; do wdzięczności %dętv 
E%(t>, %d(>iv olóci тин.

pod ev z dat., лты z acc. 
podbijam хата-от^Ёсрсо i M. óov- 

łóo).
podczas ev. 
podobam się dpeczco.
podobny ouoioę 3. 
podstęp óó2og (dolus). 
podziemie "Aiółję, w podziemiu 

ev "Aióov.
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podziwiam &avfid±co, dla czego 
¿cii uvt, dya/iai DP.

poeta jioirjT^ę.
pojmuję za żonę yafiśco. 
pokonywam vtxda>; zostaję poko

nany ¡'[Tidoucu DP.
pokój elęr[vrj.
polecam ev-TĆXAofiat, ¿m-idi/to), 

nctQ-aivś(i>.
poledz zob. ginę.
poległy = part. perf. od ninico. 
pomagam djfptAiw. fio^&śio, na.Q- 

iaTauai.
pomijam accę-lij/M; (sposobność) 

d(p-lr[iii.
pomnik zwycięstwa tęónator. 
pomoc (3oiy9sia; z pomocą bo

gów GVV TOig &EOtę.
ponieważ ehei, yaę.
ponoszę karę di7.ip> ólócafii. 
popadam w nieszczęście aw/ćco. 
popełniam jioieco, Jtędtuo, sędo). 
pora (roku) &$a.
poróżnić zob. różnię, 
porywam dęjidĘo).
porzucam fap-hjiu. 
poseł dyyeioę, pi- : ol ngEofteię. 
posiadam s%a>.
posiadłość KTtiiia, acoc, tó. 
poskramiam
posłaniec dyy£^og”
posłuszny sdnEi&rię; jestem po

słuszny nsiijrmai (P.).
postanawiam dottsi poi. 
postępuję za kim £no[iai DM.

z dat.
postrach cpófioę; jestem postra

chem (po[3E()Óę Elfll.
potęga dóoaiiię. scoę, /¡.
potężny ówaróc, 3.; najpot. zpa- 

TiUTog 3.
potrzebuję diooat DP. z gen. 
poważam rt^dco.
powiadam Aśyw, (prjiii. 
powinienem óei z acc. ę. inf. 
powodzi mi się dobrze: eu ciodcrioo 

źle: zazwg ciodoTM.
powolny /Jpadńg 3.
powołuję xa&-iavi][ii.

powód alitu; z powodu dia 
z acc.

powracam d<p-ixv£o/iai DM., dv~ 
Egzofiai.

powstaję yiyrofiai DM. 
powstrzymuję (napad czyj) наг~

¿■/ы uva. 
poznaję yiyrtióoKbj. 
pozostaję zob. zostaję. 
pozostawiam лаоа-ЛЕсло) i M. 
pozwalam Ёаы. 
pozyskuję yiao/iai DM. 
pożądam елс-^у^ёы. ¿(/-¡E/iai M.

z gen.
pożyteczny 2. i 3.,

oifioę 2. i 3.
praca логос. 
pragnę bii-iHyiEti). е&ёЛы ; di/tpaco. 
prawda dMj&Eia, таЛгр^г/. 
prawdziwy dArfHję 2., a/Lrfti-

vóc, 3. 
prawo ró/iog. 
prawodawca гоио!)лгг^. 
prawy ds^ióę 3., /p^uróg. dya&óę. 
proszę ÓEOfiai DP., kogo o co

■zwóg w; Eoyoitai DM. z dat, 
prośba Ev/ry 
prowadzę dyo>. 
prÓŻny Z£VÓg 3. 
przechodzę dia-(3aivco.
przeciw ел1 z acc., irpóg z асе., 

■лата z gen.
przed л()6 z gen., лцос z acc. 
przedewszystkiem fiahoia. 
przekazuję naęa-óló(ofii. 
przekonywam ле1&ы , dva- 

ле1&со.
przekraczam ла^а-[1а1гы. 
przepędzam di-ayco. 
przestaję лаоо/тт (M.). 
przewodzę аоуы z gen. 
przewożę ciyco, ói-dyco. 
przewrotny 7cor?;póg 3.
przez óid z gen., im z gen., 

■лата z acc.
przodkowie nęóyowoi. 
przybywam dcp-iwuśo/iai DM., ¿’p-

%o[iai, eię-Еци, ши 
przychodzę zob. przybywam.
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przyczyna al-tícc. lub przez adiec. 
«¿tí og 3.

przyjaciel ó <pi/.o$; p. ludzi (pi- 
/.áv-Spotnoz, 2.

przyjemność f¡dovi¡.
przyjemny ijdik 3., <¡pí¿og 3. 
przykrość ndfroę. ovę, tó; 
przykry Trizpóg 3., /«źfTióg 3, 
przynoszę cpŚQo>. pożytek (¡xpÉ/.t- 

,/ióę elfii.
przypisuję ém-tpÉQCú, ¿n-áyouai 

(M.).
przypodobać się zob. podobam 

się.
przypuszczam oiopat (plfiai) DP. 
przyrównywam ó/ioióco, naę- 

Eiy.d'Coj (do kogo, Tiví).
przysięgam ótivviu.
przysługuję się dvívi¡fu, áq)E¿Éw 

(komu, acc.).
przystoi nplziEi., zioozr¡y.nt. 
przyszłość to iiśłhor i plur. 
przyzywam do siebie u£TOí-?to«7to- 

/toj (M.).
psuję (p&EÍQU, dia-cpS-EÍQW. 
pytam EQorráa).

R.

raczej ua/./.ov.
radzę aviz-^ov¿Ev<o; r. się wyro

czni iiavTEvouat DM.
ramię rzeki OTÓ/ia. citoc, to. 
ranię TiTQÚayM.
robię noiśco, zipami. dia-nę&rto). 
rodzę (póio, (pŚQo>; r. się yíyvo- 

piat DM.
rodzic yovsv$, Ś(O$, O. 
ród ysvo$, oug, to.
ręka /«póg,
rok ¿TOg, ovz, tó.
rozkosz 'f¡dovr¡.
rozkazuję xeáevco, ziyoz-TdTTOj. 

dę%w.
rozłączam się dn-aZZaTio^ai (P.) 

z gen.
rozmawiam óia-¿éyofiat DP. z dat. 
rozpacz d&vuia.
rozpoczynam «p/oj, ¿ĆQ%ofiai (M.). 

rozpoznaję ytyvd>rjy.co. 
rozpraszam óia-ay.sódvvvpii. 
rozsypka <pvyij; iść w r. e«g <pv- 

yi]V T^EJlEO^at.
roztropność (JO)(f>QO(JVVrp 
roztropny OCÓ<PQ(1>V 2.
rozum vovg.
rozumny <f>QÓvtiioę, 3., o<ó(pQav 2. 
różnię dt-iffTtj/ii.
różny navToioę, 3. 
ryba z/ihig, toc, ó. 
rządzę ao/oj.
rzecz %Qfpu,a, aroę, tó ; pożyte

czna to (¿(psAt/ior.
rzeka noTafióę. 
rzucam /3a22co; rz. most t8vyvviu.

S:

sam csuTOg 3., sam jeden fióroęS. 
sądzę diza^co, y.ęfroj; rotiięco, 

otoftai (olfiai) DP.
schlebiam y.oź.ay.EÓo) z acc. 
schodzę xaTa-[3aiva>. 
ścigam ditózty.
sędzia ditcatmję, y.ęirĄę. 
sen vnvog.
siedzę ijfiai, y.ad--^fiat. 
siła ic%óg, óog, ¡¡.
skarb {h]<jciv()ó<$.
składam uw-Ti&tj/n; dary dva-

'ti&rjiu; skł. ofiary -dhco. 
skromność <j<j)(pQoovvri. 
sława óóża, siMstu. 
sławny Hvóo$oę 2., EÓy.AE^ą, 2. 
słodki yAvy.v$ 3. 
słońce ¡¡¿io$. 
słowo źóyog.
słucham ay.ouco, Jisi&optat P. 

z FM., &Q%o[iai.
sługa dov}.o$.
słuszność to óiy.aior. 
słyszę dy.oóto.
śmiało ptEta napprjoiaę.
śmierć &avaToę. 
śmiertelny &vt]-tóę 3.
smutek ¿•¡mTp 
spadam y.aTa-ntmco. 
śpiew códĄ.
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spieszę onevd<j); z pomocą naę- 
ioTuitat (M.), ^oij&ew.

spiż /a>?zóg. 
spiżowy %a2zoug,3. 
spoczywam r.Etfiai. 
spodziewam się ¿łni^co. 
spokojnie s^&yficog. 
sposobność r.atęóę.
spostrzegam ala&dvofiai DM., 

ópcźzu.
sprawiam jraQ-E%a>, cpśęco. 
sprawiedliwość dryatomw], 
sprawiedliwy dizatoę 3. 
sprawy państwa ta rijg wóIeco^ 
sprowadzam dvaya>. 
sprzymierzeniec adfi/^a^oę. 
srebrny aęyręooc, 3.
srebro dpywpog. 
stały ląd 'ijnEięoę, ł). 
stanowisko rcź^zg, «og, łj. 
staram się TiEięaoiiai DP., źnt- 

liE/.ouai DP., (pQOVTi^<i>.
starość yz]pag, yz/ptog (arog), tó. 
starożytny irodaióg 3.; starożytni 

ot nal.aioi.
stary yspazóg 3., yepciw, orrog, <5; 

stary wiek zob. starość.
starzec yśęcor, owrog, ó. 
starzeję się yyęaaitco. 
stawiam źópiw, iurzy/zz.
sternik zw^eprz/rz^g.
stoję EffT-tjtta; na czele ngo- 

eovi]Ka.
strach (pófioę. 
straszny zpo/?£póg 3. 
stróż mcog, ó.
strzegę yn/arToj; strzegę się q>v- 

Zdwofiai (M.).
świat zóu/zog. 
świątynia Ieqóv. tó.
święty z'£póg 3.
Świnia cug, ovóc, ó i z), 
syn vióg; natę, natdóę, ó. 
Syrakuzy al 2vędy.ovcai. 
szaleję iiairouai DP. 
szanuję &£ęan;Edo), u/iaco. 
szczęśliwy Eidai[ia>v 2., £VTvyt'jg

2., /zazapzog 2., jestem szcz. 
eutu/eo).

szczęście ezIto/zw; jestem w szczę
ściu EVTV'/EOJ.

szkoda (Md[fy.
szkodzę ¡I/mecto) z acc. 
szlachetny ¿mtDłóg 3., ^pz^uróg 3. 
szpetny az’a/póg 3.
sztuka TE^rtj. 
szukam ^teco.
szybki TCi%vę 3. 
szyk ąd/.ayg. ayyog, łj. 
szykuję tuttoe.

T.

tak oń'rct)(g). 
taki TotoiiToę, roiatirt], toiovto. 
także z «z'.
taniec %oQ£la.
tarcza dcmig, idog, fj. 
tchórzostwo deiMa.
teraz vvv.
tłómacz ¿Qui]VEvg. «og, ó. 
towarzysz crazpog.
tracę dno-(3d?J.o), dn-ółłv^ii. 
trafnie óp^cog.
troszczę się ęppozzzz'£co (o kogo, 

gen.).
trójnóg Tpzwong, Toz/rodog, <5. 
trój wiosło wiec rpzz)pz;g (yavg), 

ovg, z}.
trudny ya/.EEróg 3.; trudno %«Ż£- 

nóv Eoriv.
trwały flśftaioę 3. 
trwoga cpófioę.
tryera p. trójwiosłowiec. 
twierdzę cp^ii, /.¿yoi.
trzeba óei, 
trzymam e^w.
tylko [ióvov lub przez adi. ftórog; 

nie tylko — lecz także o?5 
(ióvov — dł.Ad xat.

tyran TÓgawog.

U.

ubogi nśrijg, Tytog.
uchodzę (psvyct), ¿7.-rpEvya>, dno- 

didędoy.co; o rzekach: e^-źz^zzz.
ucieczka (pvyi]. 
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uciekam ę>em/co. 
ucinam ano-zś^ro).
uczciwie zcntóg. 
uczę didacwco.
uczę się pav&dvco. 
uczeń fiaS-zjz^ę.
udzielam ctao-s/w, didtofit. 
ufam mozEva>.
ufność mam = ufam, 
ugasić zob. gaszę, 
ujarzmiam óoiolóco.
ukrywam zędzizco; ukrywam się 

przed kim Aav&dva> ztvd.
umarły-wz^óg, <5 zE&vscóg, atzoc. 
umiem Enioza/zat DP.; ow-izjfit, 

po grecku a. sM.rjvi<ju.
umieram zE/.Evzd(o, dno-Q-vi}Oit(j). 
umysł vovę.
unikam- <pEvya). 
uprawa roli yscoęyia. 
urządzam dta-zazzco. 
usposobienie vov$, zęówoc, (plur.). 
ustrzedz się, zob. strzegę się. 
utwór noirjfia, azoc,, zó.
uważam kogo za co vo[ii'ę<j) 

z podw. acc.
uwierzyć zob. wierzę, 
uznaję zofrcj.
użyczam diócofit, ciaty-ś/oj. 
używam %ęaofiai DM. z dat.

W.
w (we) ev z dat.; w obronie 

viiŚQ z gen.
walczę /za^o/zai DM. z dat. 
waleczny drdostoę 3.
walka ¡¿dyri. 
warowny la%vQÓ^ 3.
wart «|7og 3., zi/ztoc, 3. 
wąż ótptę, Ecoę, ó.
wbrew naod z acc. 
wdzięczność 7„dQtę, tzoę, ł[. 
wdzięczny jestem %d()iv e%oo, 

'/dęty dno-dióo)fu, %dQtv otda.
widzę óędw. 
wiecznie dst.
wielki fiśyaę, fisydAt], ¡iśya. 
wiele noA^oi 3.; nie wielu dźi- 

yot 3. 

wiem otda, smoza/iat DP. 
wieniec ozEcparoc,.
’wieńczę ozstparóco.
wierny ntuzóc, 3.
wierzę mozEÓo) roiuCo); uwie

rzyłem nEHElGliai.
wieśniak yew^/óg. 
więzienie dEapcozzięior.
wilk 2ńzog.
wina alzia.
winienem ótpsUco.
wino olroc.
wiosna tao, taooę zó.
władam ¿ćq%ci).
władca dEanózz]ę; aQ~/ojv, orzoę, ó. 
władza d^źj; władze ol uq- 

%ovzeę.
własny ż<5iog lub przez gen. 

zaimków zwrotnych.
własnością być strat z gen. 
włócznia dóęa, dóęazoę,, zó. 
woda odtoo, fidazoę, zó.
wojna fróźą/zog.
wojsko ozęazóc,, ozęazta, ozod- 

zsv[za, azoę, zó.
wódz ozoacyyóc, 'fjysp.tór, óroę, <5. 
wół [iovę, (loóę, ó i 
wpadam się-fidMco.
wprawdzie ¡zev.
wprzód TIQÓZEQOV, Jięd)ZOV. 
wreszcie ze/.oc, zó zedoę. 
wskazuję debtwiu.
wskrzeszam ur-lozr^it.
wspaniały /.attitęóę 3., (isyaAo- 

nęsnźję 2.
wspieram (ótpshśto, órirz^it. 
wspomagam zob. wspieram, 
wspólny zot^óg 3.
wstrętny e/t/ęóg 3.
wszelki nac,, naaa, nar; nav~ 

zotoę 3.
wszędzie narza^oii. 
wszystek naę, ndoa, nar. 
wybieram alęsopat (M.). 
wychodzę ^-Etfit. 
wychowuję natdsóto, zQE(pa>. 
wydaję tpEQ(o; (broń) izaęa-dtdo)- 

fit; ,w. wyrok zyr tfjfjcpor' 
zi&Efiat; 7.otv(o.
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wykonywam noiśw, nędzna), 
dia-nędtta), ek-te^eo).

wymierzam karę dimjr sm 
wypada (potrzeba) ósl z ace. c. 

inf.
wypędzam i-y-fid/./M, ¿g-sAadra). 
wypoczywam dva-nado^iai (M.). 
wypowiadam zdanie dno-dsittw- 

fiai, dno-<paivo[iai vrjv yvd>- 
urtv.

wyprawa onęatEia.
wyprawiam ne/ina).
wyprzedzam (p&dra); wyprzedzam 

w przejściu cp&. dia-fiaiv(i)v. 
wyrok swę, fj; w. wydaję

zob. wydaję.
wyruszam w pole oroaTsdo) (i M.); 

¿^- w ofidofi at ( P.).
wysyłam nżiinM.
wysoki 3.
wyspa rynoc,, fj.
wystrzegam się ipvXdTTO[iai (M.) 

z acc.
wytracam dn-óM/u/H, d(pavi'Co). 
wywdzięczam się zob. wdzięczny 

jestem.
wzrastam (w potęgę) ad^dvofiai 

(P)-

Z.

z (ze) ex z gen., ovv z dat., fisza 
z gen., %póg z acc., z konia 
dno zov tnnov.

za (w obronie) dnśę z gen. 
zabijam uteIvo), dno-y.zEivo);

dn-óMvfii.
zachęcam nęo-ięśna), naę-o^dra). 
zachodzę yaza-ddofiai (M. z moc.

Aor. A. i Pf. A.), 
zacny /p^o-TÓg 3., dya&óc, 3. 
zaginąć zob. ginę, 
zajmuję alożco; zostaję zajęty 

d/doy.ouat.
zależy mi na czem iisłst /ioi 

uvoc, lub u.
zamek duęónoAu;, sazę, Ą. 
zamiast dvz.i z gen.

Ćwiczenia greckie.

zamieniam fisz;a-[3dAl.(o. 
zamierzam zamierzając

wyruszyć = part. fut. od 
czpazEŻio/iat.

zaniedbuję nag-i/ri/u.
zanim nęiv. 
zanoszę (pśęio.
zapasy dycó-r, wróg, ó (pl.). 
zapominam sni-ka/u&dToiiai DM.

z gen.
zaprzedaję w niewolę dno-óióo- ' 

fiai.
zaprzestaję zob. przestaję. 
zapytuję EQ(or.da>.
zarówno — jak y.ai — y.ai, od 

fióvov — diż.a Jtai.
zarządzam dia-Tl&t]iu, di-otyśo). 
zaś óe.
zaszczyt Tifidj.
zatapiam yaia-dda). 
zawładnąć zob. władam, 
zawsze dsi.
zbieram ooA-Aśya). 
zdanie yridfiif.
zdarzam się yiyvo/iai (M.). 
zdradzam nęo-didcofii, nęo-iz]fit. 
zdrajca wpodór^g.
zgładzić zob. zabijam.
ziemia yfj.
zima %sifici)v, <ovog, ó. 
zjadam yaz-ezj&lo).
źle znzojg.
złoto /pwóg.
złoty /puuoug 3.
zły ZCiZÓg 3., nOVT]QÓę 3.
zmuszam drayy.dĆo); zmusiłem 

do ucieczki stg <pvyi]v ¿zęs- 
tpdfiTjr.

znajduję siip/n^w; z. się sl/ii. 
znakomity aya&óę 3., ŹLafinęóc, 3. 
znam olóa, ¿niona/iai (P.). • 
znienawidzony ¿%&ęóę 3.; z. je

stem dn-s%&avofiai DM.
znoszę yśęzo, ndff%a>.
znużenie zń/m-rog; bez znużenia 

się uczę od xd/iva) [iav9dvov.
zostaję /¿¿rco; w znacz, staję się 

yiyvofiat DM.; w znacz, je
stem Elfll.

6
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zostawiam ¿sinco; zostawiam po 
sobie zaTa-Aeinci).

zwracam tqekw; zwracam się do 
ucieczki eig <pvyf]v tęśnoiiai, 
(pEvya>.

źródło nTiyfj, 
zwycięstwo viwrj.
zwyciężam -wzaco, jiEQi-ytyvoiiai 

DM.
zysk xeqóoc, ovę, tó.
zyskuję zrao/icti DM.

2.
żaden ovóEig, ovds[iia, otidśr; 

¿¿^<5ejc, itrjÓEiiia, fitjóśr.
żądam alrsa i M.
żeglarz vavtrjc..
żołnierz
żona ywii, yvvaixóę, 
życie /?/og.
życzliwy EVVOVC, 3.
żyję Cd w, [3ióa).
żywię T^Etpa), żywię się tośtpofiai 

(P)-
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<4 Z Drukarni Ludowej we Lwowie 

plac Bernardyński 7, 
pod zarządem T. Wiedenia.
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